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Knumat1uHa cnaut cuctema
Splitova klimatizacni jednotka
Split-klimaanlaeg
Split-Klimagerat

KAparioTiko Split_type

Split air conditioner
Climatizador split
Split-kliimaseade
Split-ilmastointilaite
Climatiseur split

Mono split klima-uredaj

Split klimakésziilék
Condizionatore split

"Split" oro kondicionavimo sistema
Split kondicionieris

CnnuT KNuMa ypeg,
Split-airconditioning
Split-klimaaggregat

Urzadzenie klimatyzacyjne split
Aparelho de ar condicionado Split
Aparat de aer conditionat
Cnnut-cuctema

Splitové klimatizacné zariadenie
Split klimatska naprava
Kondicioner Split

Split klima uredaj
Luftkonditionering

Split tipi klima cihazi
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Tabn. 1

1.2 06wu yka3anua 3a besonacHocTt

/\ Yka3aHuA 3a uenesara rpyna

HacToALL0TO pbKOBOACTBO 32 MOHTAX € NPefHa3HaueHo 3a
CNeLMan1cTyi No XNaaunHa U KnuMaTuuHa TEXHKUKA, KaKTo U 3a
€NeKTPOTEXHULIN. YKa3aHuATa BbB BCUUKU CBbpP3aHKW C UHCTanauuAaTa
pbKkoBoACTBa TPAbBa fja ce cnasgar. [1py HecnasBaHe € Bb3MOXHO Aa
Bb3HWUKHAT MaTepUaHM LLIETH U TENECHM MOBPEM MK I0PY OMACHOCT 3a
XUBOTA.

» [lpeau MHCTanauuATa NpoueTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCMUKM CbCTABHM YAaCTH HA CbOPbKEHHUETO.
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» CnenpaiTe yKasaHuATa 3a be3onacHOCT U npeaynpeauTenHuTe
MHCTPYKLMN.

» CnasBaliTe HaLMOHANHUTE U PETMOHANHUTE NPEeaNUCaHKs,
TEXHWUECKWUTE NpaBuna u Hapeaobu.

» [loKyMeHTUpaKTe U3BbPLIEHNUTE AEMHOCTH.

A Ynotpeba no npeaHasHaueHne

BbTpeLLHOTO TANO € NPefHa3HaueHo 3a MOHTaX BbTPe B crpajarta c
BPb3Ka KbM €JHO BbHLLHO TANO U APYrM KOMMNOHEHTU Ha CUCTEMaTa,
Hanp. ynpasneHua.

BbHLIHOTO TANO € NpefHa3HaueHo 3a MOHTAX U3BbH CrpajaTa ¢ Bpb3ka
KbM €[IHO UNW NoBeue BLTPELLHW TeNna U APYrv KOMIMOHEHTHU Ha
CUCTEMATa, HanpUMep YNpPaBNeHHA.

KnumaTuuHata uHcTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo
Mon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOWTO TeMNEePaTYPHNTE OTKNOHEHHNA OT
HaCTPOeHHTE 3aflafieH! CTOMHOCTH He BOAAT 10 YBPEX/AaHHUA Ha XKMBH
CblLECTBA UMK HA MaTepHani. KnumatMuHata MHCTanaums He e
Noaxo/ALLa 3a TOUHa HACTPOKa M NoAAbpPXKaHe Ha enaHara abconiotHa
BNAXHOCT Ha Bb3/lyXa.

BcAko ipyro NpunoxeHu1e He e U3nonasaHe No NpeaHasHauexue. He ce
noema OTrOBOPHOCT 3a HenpaBWHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 NpoU3TeKnu
0T TaKaBa ynotpeba LeTu.

3a MOHTaX Ha creuuranHu mecTa (noa3emeH MapKWHTI, TEXHUYECKH

nomelLeHus, bankoH Unu BbB BCAKa NMONYyOTKPHUTa 30Ha):

» [lpeau BCHUko Cna3BaKTe U3MCKBAHKMATA 32 MACTOTO Ha MHCTanMpaHe
B TeXHWUECKaTa JOKYMEeHTaLHA.

/\ O6LLM ONACHOCTH OT XNaANNHKA areHT

» To3u ypeq e HambHeH ¢ XnaaunHua aredt R32. faszoobpasHuat
XNauneH areHT Moxe 1a 0bpasyBa OTPOBHM ra3oBe NMpW KOHTAKT
C ObH.

» AKo N0 BpeMe Ha MHCTanauuaTa u3Teue XnafuneH areHt, NpoBeTpeTe
nobpe nomeLLeHHeTo.

» Cnep vHCTanauuATa NpoBepeTe YNMbTHEHOCTTa HAa CbOPbXXEHHETO.

» He no3BonsBalTe NONaAaHETO Ha BELECTBA, Pa3NMUHK OT
nocoueHus xnaguneH areHT (R32), B Kpbra Ha XNaaunHuUA arexT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHueckuTe ypeay 3a 6utoBa ynotpeba u
nopo6HM uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMAcHOCTH OT eNEKTPUUECKU ypeau B

cbotBetcTBUe ¢ EN 60335-1 ca BanmaHu CNeQHNTE M3UCKBAHMA:

«To3u ypef MOXe [1a Ce U3MON3Ba OT [lelia Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO U OT NkLa C orpaHUyYeHun (*)VI3VIHECKVI, CETUBHU UMK YMCTBEHHU
€nocobHocTH MK bes onuT ¥ No3HaHMA CaMo ako Te ca nof HabnoaeHue
1 ca bUNKM MHCTPYKTMPAHK OTHOCHO De30MacHOTO W3MNoM3BaHe Ha ypeaa
U pa3bupar puckoBeTe oT ToBa. [leLata He TpsAbBa Aa UrpanT ¢ ypefa.
lMouncTBaHeTo M 0bcnyKBaHeTO He TpAbBa [1a ce M3BbPLLBAT 0T ieLia be3
HaA30p.»

«AKO NPOBOAHMKBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPELEH, TOM
TpsbBa Aa bbae NoaMEHEH OT NPOU3BOAMTENS UM OT HETOB CEPBU3EH
npeacTaBUTeN, UMK OT IMLE CbC CbOTBETHATA KBAaNUMKUKaLKA, 3a a ce
npeaoTBpaTy ONacHoCTTa.»

A\ NpepaBane Ha notpe6utena
lpu npeaaBaHe MHCTPYKTUPaiTe NOTPEBUTENA OTHOCHO YNPaBNEHUETO
U yCNoBMATa Ha paboTa Ha KNMMaTMUHaTa MHCTaNaLKs.
» PasscHeTe YCNOBMATA, KaTo NPH TOBA HabnerHeTe Ha BCUUKK
[IeficTBM1A, OTHacALLM ce Jo be3onacHocTTa.
» B uacTHOCT faiTe yKa3aHWA OTHOCHO CEHUTE TOUKM:
- [peycTporcTBO MNK PeMOHT TpAbBa [la ce U3BbPLLBAT CaMo OT
0TOpH3WpaHa cepBH3Ha prpma.
- 3abe3onacHara 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxognma
MUHMMYM BEAHBX FOAMILHO MHCNEKLMA, KAKTO M MOUUCTBAHE 1
NoAapbXKa B 3aBUCUMOCT OT HYXKAMTE.
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[laHHu 3a npogyKTa

» [ocoueTe BbAMOXHHUTE NOCNEACTBUA (OT TeNECHU NOBPEAM [10
OMaCHOCT 3a XXMBOTA UMW MaTePHanHu LWeTH) OT NUNCBaLLa u
HenpaBWHA MHCMEKLIMA, NOUNCTBAHE M NOLAPBKKA.

» [penaiTe pbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX M 0OCNyKBaHe Ha
notpeburens.

1.3  Yka3saHusa KbM TOBa pbKOBOACTBO
burypuTe Le HaMepHTe Ha eAHO MACTO B KPas Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa petepeHLmMn KbM UrypuTe.

[TpoaykTuTe MOrar Aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOZEeNa ot
I/I306pa)KeHVIF|Ta B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHM 32 npoayKTa

2.1 [leknapauun 3a CboTBETCTBHE
Mo cBOATa KOHCTPYKLMA U PabOTHO NOBEAEHHE TO3M NMPOAYKT OTrOBApA
Ha eBpOI'IeVICKVITe M HaUlUOHaNHUTE U3SUCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce aeknapu1pa CbOTBETCTBMETO HA NPOAYKTA C
BCHUUKKU MPUNOXHUMHU 3aKOHOBU U3UCKBAHWUA HA EC, KOUTO
NPeBWXAAT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

[TbNHUAT TEKCT Ha [ieKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE € HallMYeH B
WHTEPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 06xBaT Ha gocTaBKaTa

Nerenpa kbm dwr. 1:

[1]  BbHLWHO TANO (HaMbAHEHO C XNaAWIEH areHT)

[2] BuTpelwHo TANO (HaMbAHEHO C a30T)

[3] ®wuntbp Ha kaTanusaTtopa

[4]  KonaHo 3a0TTUUaHe C yNNbTHeHKe (3a BbHLIHO TANO C KOH30Ma 33
N0J0B UMW CTEHEH MOHTaX)

[5] [OucTaHUMOHHO ynpaBneHue

[6] [bpxau AUCTaHLMOHHO YNPaBNEHWE CbC 3aCTOMNOPABALL BUHT

[71 KpenexHu enementy (5 BuUHTa M 5 fobena)

[8] Komnnekt noKymeHTaLua KbM NpofyKTa

[9]  5-%uneH KOMYHHKaLMOHEH Kaben (onLMoHanHa AoMbAHUTENHA
NPUHAMNEXHOCT)

[10] 4 aHTMBMBpPALMOHHM TaMNOHa 33 BbHLLHOTO TAMO

2.3 Pasmepu ¥ MUHUMAaNHH OTCTOAHMUA

2.3.1 BbTpeLwHo TANO W BLHLLHO TANO
Ourypu 2o 4.

2.3.2 TpvbonpoBopu 3a XnaguneH areHtT

Nerexga kbm ¢ur. 5:

[1] Tpvba oT cTpaHata Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTA

[3] KonsaHo c dopma Ha CUOH KaTo MacneH cenaparop

[i]

AKO BbHLLHOTO TAMO CE Pa3nofoXK No-BUCOKO OT BLTPELLHOTO TANO, OT
CTpaHara Ha rasa Hai-MHOro cnef, 6 m MOHTUpalTe KONAHO ¢ hopma Ha
CUhOH 1 Ha BCEKM CneaBalliv 6 m 1o olLe efHO KONAHO € hopMa Ha
cudoH (= dur. 5, [1]).

» Cna3BaiTe MakcMManHata Ab/x1Ha Ha Tpbbata 1 MakcumanHara
pasnuka BbB BUCOUMHATA MeX/Y BbTPELIHOTO TANO U BbHILHOTO
TAN0.

MakcumanHa MakcumanHa
AbMKHWHA HA pa3nuka BbB
prGaTal) [m] BHCOUMHaTa?) [m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10



MHcTanayma

MakcumanHa MakcumanHa
ObMKHHA HA pasnuKa BbB
'rpb6a1'a1) [m] BUCOUMHaTa?) [m]
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) CrpaHa Ha rasa unu CTpaHa Ha TeYHOCTTa

2) WamepeHo oT noneH pb0 Ao AoneH pbo.

Tabn. 2 [IbmxuHa Ha TpbbaTa M pas/iuka BbB BUCOUMHATA

[mameTbp Ha TpbbaTa

CtpaHa Ha TeuHocTTa | CTpaHa Ha ra3a [mm]

Tun Haypepa

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tabn. 3 [nametbp Ha Tpbbata B 3aBMCHUMOCT OT TUrna yped

[lnametbp HaTpubata | AnTepHaTHBeH AMameTbp Ha Tpbbara
[mm] [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9(5/8") 16

Tabn. 4 AntepHatnBeH OnameTbp Ha Tpbbata

Cneuudukauus Ha Tpbbute

MwuH. AbmkKUHa Ha TpbbonpoBoaa 3m
CraHaapTHa ib/mkWHa Ha Tpbbonposoga 5 m

JlonbnHUTENEH XNaanuneH areHT npu MNpu @ 6,35 mm (1/4"):
[Ob/XMHa Ha TPbOONpoBoga no-ronAma ot |12 g/m

5 m (cTpaHa Ha TeuHoCTTa) Mpn @ 9,53 mm (3/8"):

24 g/m
[lebennHa Ha Tpbbata npu AameTbp Ha | > 0,8 mm
Tpbbara o1 6,35 mmpgo 12,7 mm
[lebennHa Ha Tpbbata npu AameTbp Ha | > 1,0 mm
Tpbbara 15,9 mm
[lebenuHa Ha TonMHHaTa 3awwuTa >6mm
Matepu1an Ha TOnNWHHATA 3aluTa [aHa oT nonueTMneH

Tabn. 5

24 J[laHHK 32 XnapUNHUA areHT

To3u ypen cbabpka hnyopupaHi NApHUKOBH ra30Be KaTo XNaauneH
areHT. YpeabT e XePMETUUHO 3aTBOPEH. [JaHHWUTE 3a XNa[UHUA areHT B
cbotsetcTaue ¢ PernamenT Ha EC NO. 517/2014 otHocHo
hnyop1paH1Te NapHUKOBM ra3oBe LLie OTKPUETE B PbKOBOACTBOTO 3a
pabota Ha ypena.

i

YKa3aHuA KbM NIULLETO, M3BLPLLIBALLO MOHTAXA: aKo AONMUBATE XNaAUNEeH
areHT, HaHeceTe OMb/IHUTENHO HaMb/IHEHOTO KONUYECTBO, KaKTO U
001L,0TO KONMUECTBO Ha XNaAKUNHKA areHT B Tabnuuara «[JaHHM OTHOCHO
XNaAWNHUA areHT» B PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

BOSCH

3 WHcTanayus

3.1 Mpenu uHcTanayuaTa

A BHUMAHME

OnacHoOCT OT HapaHABaHe Nopaju oCTpH pLbose!
» [pu MHCTanaumMaTa HoceTe NPeAnasHi PbKaBHLM.

A BHUMAHME

OnacHocT oT uarapaHe!

TpbbonpoBoaKTE CTaBaT MHOTO rOpPELLM N0 Bpeme Ha pabora.

> YBeperte ce, ue TPbOONPOBOAKTE Ca Ce OXNAAUIN, NPEaK Aa r'm
JoKocBare.

» [poBepete 0bxBaTa Ha JOCTaBKATa 33 /IUMNCH U LLETH.
» [lpoBepete, jany Npy1 0TBapAHE Ha TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO Ce
uyBa CbCKaHe Nopazu MOHWKEHO HanAraHe.

3.2 U3ncKkBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX
» Cna3BaiTe MUHUMAHUTE OTCTOAHHUA (= Purypu 2 no 4).

BbTpewen moayn

» He MOHTHpaVliTe BLTPELIHOTO TANO B NOMELLEHHE, B KOETO paboTaT
OTKPHUTH M3TOUHWLM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTH NNaMbLiM,
HaMMpall| ce B eKcnnoaTalus rasoB ypea U1 HamupalLlo ce
B €KCMNoaTaLa enekTPUUecKo oTonneHue).

» MACTOTO Ha MHCTanauus He Tpsbea Aa e Ha noseue ot 2000 m
HaIMOPCKa BUCOUMHa.

» [oaabpKaiTe BXOAA 3a Bb3AYX M M3X0/a 3@ Bb3[yX CBODOAHM OT
BCAKAKBM NPENATCTBMA, 32 Jd MOXKE Bb3AYXbT Aa LMPKYN1pa
besnpenATcTBeHO. B npoTHBEH cnyuai Morart a Bb3HUKHaT 3aryba
Ha MOLLHOCT ¥ NMO-BMCOK Npar Ha Wwyma.

» Tenesn3opw, panuo 1 nofobHu ypeay Tpabea ia ce Hamupar Ha
MUHMMYM 1 m OT ypeaa v AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

» 32 MOHTaXa Ha BbTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTeHa, KOATO
amopTU3upa BubpauumTe.

» Bsemete npeaBun MUHUMaNHata nnolL Ha NoMeLLEHHETO.

Tun Haypepa MoHTa)xxHa BUCOuMHa | MMHMManHa nnouwy Ha
[m] nomewenuero [m2]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUWT70E 21,8 26

Tabn. 6 MuHumanHa nnouy Ha nomelLeHneTo

[Mp1 No-Manka BUCOUMHA Ha MOHTAX NAOLLUTA HA NOAA CbOTBETHO TpﬂﬁBa
[a e no-ronfama.

BbHweH moayn

» He u3naraiite BbHLWHOTO TANO HA U3MAPEHKUA OT MALLIMHHO MAcno,
W3TOYHMLM HA Napa, CEePeH a3 U T.H.

» He MOHTMpalTe BLHLIHOTO TANO AMPEKTHO JO BOAA M He ro U3narante
Ha MOpCKK bpus.

» BbHLWHOTO TANO BUHArM TpAbBa A1a € NOUKUCTEHO OT CHA.

» OtpaboTeHuAT Bb3AyxX UK paboTHuTe LWyMOBE He TpAbBa Aa npeuar.

» Bb3ayxbT TpAbBa la UMpKyNMpa 4obpe OKOMo BbHLWIHOTO TANO, HO
ypenbT He TPADBA [ia € U3NOXKEH Ha CHUIEH BATBP.

» [lonyuaBaluAT ce npu paboTa KoHAEH3 TPADBA fia MOXKeE Aia M3THUA
be3npobnemHo. Ako e HeobxoanuMo, NpoKapanTe MapKyu 3a
W3TMuaHe. B CTyAEHM paoHM He ce NpenopbyBa NofaraHeTo Ha
MapKyu 3a M3THUaHe, 3aLL0TO MOXE Aa Ce CTUIHE [0 3aneanBaHusA

» [locTaBeTe BLHLUHOTO TANMO BbPXY CTabuHa OCHOBA.
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3.3 MoHTax Ha ypepa

YKA3AHHUE

Martepuanhu wertu BcneacTBMe Ha HEeNPaBUNEeH MOHTax!

HenpaBWUNHUAT MOHTaX MOXe fa AoBee A0 NafaHe Ha ypeaa ot
CTeHara.

» MoHT1pa¥iTe ypeaa camo Ha 3aapaBa M paBHa cTeHa. CTeHara TpsabBa
[a MOXe [1a HOCH TeXeCTTa Ha ypepa.

» W3non3BaiiTe caMo BUHTOBE W [t0benu, NoAXoAALLM 3a TUMNa Ha
CTeHaTa 1 3a TeXecTTa Ha ypeqa.

3.3.1 MoHTaXx Ha BbTPELUHOTO TANO

» (OTBOpETE KallloHa OTrope 1 U3BaAeTe BbTPELLIHOTO TANO Harope
(= odwur. 6).

» [loctaBeTe BbTPELLHOTO TAMO C (hOPMOBaHWUTE YacTH Ha ONakoBKaTa
BbpXY NpeaHata cTpaHa (= dwur. 7).

» Pa3BuiiTe BUHTA U CBANIETE MOHTAXHATA NNOCKOCT OT 3a/jHaTa CTpaHa
Ha BbTPELLHOTO TANO.

» Onpeaenete MACTOTO Ha MOHTaX, CMa3Baiku MUHUMANHHTE
oTcToAHMA (= dur. 2).

» 3aKpeneTe MOHTaXXHATa NNOCKOCT C €AWH BUHT U eluH [iloben oTrope
B Cpefara KbM CTeHara U HUBenupainTe XopusoHTanHo (= dur. 8).

> 3aKpeneTe MOHTaXXHaTa NNOCKOCT C APYIUTE YUETUPU BUHTA
W Arobenu, Taka ue MOHTaXKHaTa NMOCKOCT [1a NEXM NMTbTHO KbM
CTeHata.

» [pobuitte npoxop Ha CTeHaTa 3a TpbbUTe (MpenopbunTenHa NO3ULUA
Ha NpoXofia Ha CTeHaTa 3a/ BbTPELIHOTO TAN0 = dur. 9).

» [lpu HyXOa NPOMEHETE NO3ULUATA Ha U3X0/1a 33 U3TOUBAHE Ha
KoHpeH3 (= Our. 10).

]

TpbOHKUTE BUHTOBHM CbeMHEHNA Ha BETPELLHOTO TANO 0BUKHOBEHO Ca
Pa3ronoXeHH 3aj] BbTPELLIHOTO TANO. [penopbuBaMe Aa yabmkute
TpbOUTE OLLle NPeaM OKAUBAHETO HA BLTPELLHOTO TANO.

» UanbnHeTe TpbOHUTE CbeanHeHWs KakTo B maea 3.4.1.

» [lpu HyXa orbHeTe TPbOONPOBO/A B XeNaHaTa NocoKa U NPobuiiTe
OTBOP OTCTPAHU Ha BbTPELIHOTO TANO (= dur. 12).

» [lpekapaiite TpbbONPOBO/A NPE3 CTeHaTa U OKaueTe BLTPELLHOTO
TANO Ha MOHTa)XHaTta nnockoct (= dur. 13).

» (OTBOpETE Harope ropHH1A Karak W CBaneTe efiHara oT IBeTe
hUNTbPHKU BNOXKKM (> dur. 14).

» [locTaBeTe unTbpa OT 0bXBaTa Ha AOCTaBKaTa BbB (DMNTbpHATA
BNOXKa U MOHTMPANTe OTHOBO (DMNTbPHATa BNIOXKA.

Ao BbTpELLHOTO TANO TpAbBA 1a Ob/ie CBaNeHo 0T MOHTaXHaTa

MNOCKOCT:

» Wagbpnalite fonHata cTpaHa Ha obnuuoBKaTa B obnacTTa Ha fjBara
OTBOPA HafIoNy M U3[bpraiTe BbTPELLHOTO TANO Hanpes
(= dur. 15).

3.3.2 MoHTaX Ha BbHLUHOTO TANO

» OObpHeTe KalloHa Harope.

» CpexeTe 1 OTCTPAHETE OMaKOBbYHMTE NEHTH.

» M3gbpnaliTe KalloHa HAarope 1 OTCTPaHeTe OMakoBKaTa.

» B 3aBMCMMOCT OT BUAA HA MHCTANALMATA MOATOTBETE U MOHTUPANTE
KOH30/1a 33 NOA0B MOHTAX MM KOH30/Ma 32 CTeHa.

» [locTaBeTe UK OKaueTe BbHILHOTO TANO, KaTo NPy TOBA M3MO/3BaNTe
[OCTaBEHUTE WK NPeaoCcTaBeHM 0T CTPaHa Ha KNMEeHTa
aHTUBMOPALIMOHM TaMMOHK 3a KpaKara.

» [1pu MHCTanaLMA ¢ KOH30Ma 3a NO0B MOHTAX UMK 3a CTEHA
MocTaBeTe BK/IOUEHOTO B J0CTaBKaTa KONAHO 3a U3TOUBaHE
c ynnbTHenue (= dur. 16).

» CBarete Kanaka 3a TpbbHuTE ChbeauHenusa (= dur. 17).
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WMHcTanauyua

» U3nbnHete TpbbHUTE CbeanHeHUs KakTo B maga 3.4.1.
» MoHTHpaiTe 0THOBO Karaka 3a TpbOHWUTE CbeIUHEHHS.

3.4 Cebp3BaHe Ha TpbbonpoBoguTe

3.4.1 Csbpxete TpbbonpoBogHUTE 33 XNAaAUNEH areHT KbM
BbTPELIHOTO M BbHILUHOTO TANO

A BHUMAHUE

WU3THuaHe Ha XNagunNeH areHT npe3 HeynnbTHEeHU BPb3KH

Mopaau HenpaBMHO U3MbIHEHM BPb3KK Ha TPbBONpPOBOAMTE MOXE Aa
MU3TWUa XnaguneH arexT. He ca pa3pelleHn MexaHWUHU BPb3KK U
cbeiHeHus ¢ bopa 3a MHOroKpaTHa ynotpeba B 3aTBOpeHH
NoMeLLEHKA.

» 3artAraiTe cbefiMHeHusATa ¢ bopa camo BeAHDXK.
» Cnep pa3BuBaHe BUHAry NocTaBANTE HOBK CbeMHEHUA ¢ bopa.

i

MenHuTe TpbOM ce npeanarar B METPUUHM Pa3MepH 1 LIONI0BU Pa3MepH,
HO pe3buTe Ha raikute ¢ bopy ca eaHu U Cbil. BUHTOBHTE CbeanHEHHNA
¢ 60p/ Ha BLTPELLHOTO M BbHLIHOTO TANO Ca NpeHa3HaueHu 3a LoNoBK
pa3mepH.

» [p1 13non3saHe Ha METPUUHU MELHW TPbOU CMeHeTe raikuTe ¢ bops
C TaKuBa ¢ nofxoaAll AvameTbp (= Tabn. 7).

v

Onpenenete inameTbpa Ha Tpbbata W IbMKMHaTa Ha Tpbbara (=

CTpaHuua 3).

OTpexeTe Tpbbata c MHCTPYMEHT 32 pA3aHe Ha TpbbHU (= dur. 11).

MouucTeTe KpauiLiata Ha TpbbaTa OTBLTPE W U3TPbCKAKTE CTPYKKHUTE.

MocTaBeTe raitkara Bbpxy Tpbbata.

Paswwmpete Tpbbata ¢ enemeHT ¢ bopa [0 pasmepa ot Tabn. 7.

laikata TpAbBa ja MOXe Aa Ce [BWXHW NeCHO 110 pbba, HO He TpAbBa

[ia MOXe ia o NpeMUHaBa.

» CebpxeTe Tpbbata v 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeMHEHME C MOMEHTA
Ha 3aTAraHe ot Tabn. 7.

» [loBTOpETE FrOPHMTE CThIKHM 33 BTOpaTa Tpbba.

YKA3AHUE

HamaneH KoedHUUEHT Ha none3Ho AeiCTBHe Nopaan
TonnonpeHacAHe TPbOH 3a OXNaXKAALLY areHT

vvyywyy

» 30nu1paiiTe TONMMHHO BETE TPLOM 33 OXNaXAalLl areHT OTAENHO
eiHa oT fipyra.

» [locTaBeTe 1 UKCHpalTe H30MaLKa BbpXy TpbbuTe.



MHcTanayma

MomeHT Ha 3aTarade [Nm]

BbHLEH gnameTbp Ha
Tpb6aTa @ [mm]

JnameTtbp Ha oTBOpA
c6opa (A) [mm]

BOSCH

Kpait Ha Tppbara c 6oppa, MpepBapuTenHo
MOHTHpaHa pe36a Ha raiika

cbopa

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tabn. 7 XapaKTepHCTHKH Ha TPbOHHTE CbeOnHeHUs

3.4.2 Cebp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a H3TOUBaHE Ha KOHAEH3 KbM
BbTPELIHOTO TANO

BaHata 3a KOHfIeH3 Ha BbTPELLHOTO TANO € 0bopynBaHa C Be BPb3KH.

®abpruHO KbM TAX Ca MOHTMPaAHW MapPKyu 3a KOHAEH3 U Tana, KOUTO

morart fja bbaar cmeHenu (= dur. 10).

» [pekapaiiTe MapKyua 3a KOHEH3 C HAKMOH.
3.4.3 TpoBepete ynnbTHEHOCTTA U HANMb/IHETE HHCTANALMATA

MpoBepka Ha HENPOHHLLAEMOCTTa

Mpwu NpoBepKara 3a yNIbTHEHOCT CMa3BaiTe HaLMOHANHWTE U MECTHUTE

W3WUCKBAHWA.

» Caanete Kanaukute Ha Tpute Bentuna (= our. 18, [1], [2]1u [3]).

» CBbpKeTe 0TBAPALLMA eneMeHT wpazep [6] v maHomeTbp [4] KbM
wpagep BeHtMna [1].

> 3aBuitTe OTBAPALLMA ENEMEHT LUPA/IEP W OTBOPETE Lpaaep
BeHtvna [1].

» Ocrasete BeHTMNMTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHH U HaMbHeTe
MHCTanalWATa C a30T, A0KaTo HanaraHeTo focTurie 10 % Hag
MaKCHManHoTo paboTHO HanAraHe (= cTpaHuua 10).

» [lpoBepete, fanu Hanaraxneto cnef 10 MUHYTH e HeNPOMEHEHO.

» U3nycHete a30Ta, J0KaTo bb/le AOCTUrHATO MaKCUMANHOTO PaboTHO
Hansraxe.

» [lpoBepeTe, fanu HAArAHETO Ce MUHUMYM 1 uac e HenpOMEHEHO.

» M3nycHete asota.

MMbnHeHe Ha MHCTanaUUATa

YKASAHHE

@yHKUMOHANHA HeU3NPABHOCT NOPajU rpeLleH XNaguneH areHT
BbHLIHOTO TANO habpHUHO € HaMbAHEHO C XNaaunHusA areHT R32.

» Axo TpFl6Ba [a Ce AOMb/IHU XNaAKUNEH areHT, M3non3eanTe Camo
CbLUMA XNaauneH areHt. He cmecBaiite Pa3nnuyHu BUOOBE XnaguneH
alreHTt.

» EBakyupaiite 1 NOACYLLIETE MHCTANALMATA C BakyyM nomna (=
our. 18, [5]) no mocturate Ha oK. -1 bar (unu ok. 500 MUKpoOHa).

» OrtBopeTe ropHua BeHTUn [3] (CTpaHa Ha TeuHOCTTa).

» C maHomerbpa [4] npoBepete, fanu 1eOUTLT € CBOOOAEH.

» OTBopeTe AoNHWA BeHTUN [2] (CTpaHa Ha rasa).
XNannHWAT arenT ce pasnpeaena B uHCTanaumaTa.

» Cnef T0Ba NPOBEPETE CbCTOAHUETO Ha HANATAHETO.

> PassuitTe oTBapALMA enemMeHT Wwpagep [6] v 3atBopete wWpaaep
BeHtMna [1].

» OtcTpaHeTe BakyyM nomnara, MaHOMETbpa 1 OTBapALLMA eNeMeHT
wpagep.

» [locTaBeTe OTHOBO Kanauk1Te Ha BEHTUNHUTE.

» [locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHWTE CbeMHEHNA BbPXY
BbHLUHOTO TANO.

3.5  Enekrtpuuecka Bpb3ka

3.5.1 06wwm yka3aHus
A NPEOYNPEXOEHWE

OnacHocT 3a XXMBOTa Nopajit eNeKTPUUECKH Tok!

KOHTaKTbT C €NeKTPUUECKH KOMMOHEHTH NOA HaNPEeXeHUe MOXe fia

[0Befie A0 TOKOB yaap.

» [peau paboti no enekTpuueckuTe yactu: NpekbecHeTe
3aXpaHBalLIOTO HanpeXeH1e OT BCUUKK nomiock (npegnasuten/
npennaseH CUOB U3KMoUBaTeN) U obesonaceTe cpeLly
HEeOTOPM3MPaHO BKIOUBAHE.

» Pabotute no enekTpuueckarta cuctema TpabBa a ce U3BbpLUBAT
CaMOo OT OTOPU3MPAH ENEKTPOTEXHHK.

» OTOp13npaH enekTpPOTeXHUK TPAbBA Aa ONpPeaeny NPaBUIHOTO
CeueH1e Ha NPOBOHULIMTE M MPeKbCBAUa Ha eNeKTprUUecKara
Bepwra. 3aToBa e onpefensila MakcMManHaTta KOHCYMaLusA Ha TOK OT
TEXHUUECKUTE laHHK (- BUxXTe maga 8, cTp. 10).

» CnasBaliTe NpeanasH1Te MEPKHM CbIMACcHO HaLMOHANHKUTE 1
MeXyHapoaHH pa3nopendu.

» [lpy1 HanuueH puck 3a be3onacHOCTTa B MPEXOBOTO HaNpeXeH1e
WNW NPU KbCO CbeIMHEHUE NO BPeMe Ha MOHTaxa, MH(opMupaiTe
noTpebuTens NMCMEHO W He UHCTaNUpaTe ypeauTe, A0KaTo
npobnembT He bbAie OTCTPaHEH.

» M3mbnHeTe BCUUKK NEKTPUUECKM BPb3KKM CbIMACHO CXemara 3a efl.
CBbp3BaHe.

> U3pexeTe U3onauuaTa Ha kKabenute camo CbC CrneLuaneH
MHCTPYMEHT.

» l3non3Ba¥ite noaxoasiuy KabenHu Bpb3ku (BKMOUEHN B 0bXBaTa Ha
Jl0CTaBKaTa), 3a [la CBbpXeTe 3[paBo kabena Cbe ChllleCTBYBaLLUTE
3aKpenBaLly ckobu/kabenHn npoxoau.

» He cBbp3BaliTe APYryM KOHCYMATOPH KbM MPEX0BaTa Bpb3Ka.

» He pa3meHaiTe casata v PEN npoBoaHu1Ka. ToBa MOXe 1a AoBefe
110 (DYHKLMOHANHK HEM3NPABHOCTH.

» [pu 1KCMpaHa MPEeXOoBa Bpb3ka MOHTMPANTE 3alliTa cpeLly
CBPbXHANPEXEHUE U Pa3eNnUTeNeH NPeKbCBay, KOUTOo e
npoeKTMpaH 3a 1,5-kpatHara MakcManHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT
Ha ypena.

3.5.2 Cebp3BaHe Ha BbTpeLueH moayn

BbTpeLwwHoTo TAN0 ce CBbP3Ba Upe3 5-nNeH KOMyHUKALMOHEH kaben ot
TN HO7RN-F KbM BbHILHOTO TAN0. CeueHMeTo Ha NPOBOAHMULIMTE Ha
KOMYHHMKaLMOHHUA Kaben Tpabea aa e MuHuMyM 1,5 mmZ.

YKA3AHHUE

Marepu1antu weTH Nopaau rpeilHo CBbP3aHo BLTPELLHO TANO
BbTpeLLHOTO TANO ce 3aXpaHBa C HaNPeXXeHWe Upe3 BbHLLIHOTO TANO.
» CBbp3BaiTe BbTPELLIHOTO TAZI0 CAaMO KbM BbHLUHOTO TANO.

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALMOHHHUA Kaben:
» OTBOpeTe ropHus Kanak (= dur. 19).
» OTCTpaHeTe BUHTA M CBaNeTe Kanaka Ha MHTepdelc naHepa.
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» OTcTpaHeTe BUHTa M CBaneTe Kanaka [1] Ha CBbpaBalluTe Knemu
(= dur. 20).

» [pobuiite kabeneH kaHan [3] oT 3aaHaTa CTpaHa Ha BbTPELLHOTO
TANO W NpeKapanTe Kabena.

» [loacurypeTe kabena KbM 3alLpTaTa cpellly obH Ha kabena [2] n kbM
knemute W, 1(L), 2(N), Swu é

» 3anuuiete NPUUYUCNABAHETO Ha NPOBOAHULUTE KbM KNeMUTE 3a
CBbP3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO KanaLuTe.

» [pekapaiite kabena [0 BbHLLHOTO TANO.

3.5.3 Csbp3BaHe Ha BLHILHOTO TANO

KbM BbHLLHOTO TAMO Ce CBbP3Ba 3axpaHBalll kaben (3-xuneH) u
KOMYHUKaLMOHHUAT Kaben KbM BbTPELLHOTO TANO (5-KuneH).
M3nonssaitte kaben ot Tun NO7RN-F ¢ gocTaTbuHO ceueHue Ha
NPOBOAHULMTE U NOACUTYPETe MPEX0BaTa Bpb3aka C npeanasuten (=
Tabn. 8).

BbHweH moayn

CeueHue Ha NPOBOAHMKA
npennasuTen | 3axpauBaw, | KomyHukauuone

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?
Tabn. 8

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBA/ETE Kanaka Ha eNnekTpuueckara Bpb3ka
(= dur. 21).

» CBbpXKeTe KOMYHUKALIMOHHUA Kaben KbM 3alluTaTa CpelLy OfbH Ha
kabena v kbM knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (npuuncnsBaHe Ha
NPOBOAHMLMTE KbM KNEMHTE 33 CBbP3BaHE KaKTO NPH BbTPELLHOTO
1An0) (= dwur. 22).

» [loacurypeTe 3axpaHBalLms Kaben KbM 3alluTaTa CpeLly OfbH Ha
Kabena 1 ro cBbpxeTe U KbM knemute L, N 1 @

» 3akpeneTe OTHOBO Kanaka.

4 MyckaHe B ekcnnoartauus

4.1 CnucbK 3a NpoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKCnnoarauua

1 BbHLIHOTO TANO U BLTPELIHOTO TANO Ca MOHTUPAHU
NPaBUIHO.

2 | Tpvbuteca
+  CBbP3aHu NPaBHIHO,
* M30/1MPaHH TOMNIMHHO NPABMIHO,
+  MPOBEPEHH 3a YNNbTHEHOCT.
3 | MoaxoaALLo U3TOUBAHE Ha KOHAEH3aTa
€ OCbLLECTBEHO 1 TECTBAHO.

4 EneKTpuueckaTa Bpb3Ka e U3Mb/IHEHa NPaBHIHO.
+ EnektpuueckoTo 3axpaHBaHe paboTv HopManHo
*  3alLUUTHUAT NPOBOAHMK € NOCTABEH NPaBUIHO
+ 3axpaHBawuAT kaben e CBbP3aH 3paBo KbM
KNneMHarta perka
5 | BcMUKM Kanauu ca nocTaBeHH 1 3aKpPeneHu.

6 | Hacousalliataknanas3aBb3ayX Ha BbTPELIHOTO TANO
€ MOHTWPaHa NPaBUITHO W aKTyaToPbT € aKTUBMPaH.

Tabn. 9
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[TyckaHe B ekcnnoarauua

4.2 MU3nuTBaHe Ha (hYHKLUHOHHPAHETO

Cnep ycnelHa MHCTanalua ¢ NpoBepKa 3a yNMbTHEHOCT

W eneKTprUUecka Bpbaka CUCTEMATa MOXeE [ Ce TeCTBa:

» OCblLECTBETE 3aXPaHBAHE C HANPEeXeHHe.

» BknioueTe BbTPELLHOTO TANO C AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHHe.

» Haruchete bytoHa Mode, 3a a HaCTPOMTE PEXMM Ha OXNaxaaHe
(#).

» Hatuckaiite byToHa cbe cTpenka (V ), jokato Obe HacTpoeHa Hal-
HWCKaTa Temneparypa.

» TecTBaWTe peXMMa Ha OXNnaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

» HarucHete bytona Mode, 3a ja HacTpouTe pexum otonnenue (3X).

» Haruckaite byToHa cbe cTpenka (A ), nokaro Obfie HacTpoeHa Hai-
BMCOKaTa Temneparypa.

» TecTBaWTe pexuma OTOMNEHHe 32 5 MUHYTH.

» [poBepeTe cBObO/IATA Ha IBUXKEHHE Ha HAacOuUBaLlaTa Knana 3a
Bb3[YX.

]

Mpu Temneparypa B nomelLeHneTo Nof 17 °C peXXMMbT Ha oxnaxaaHe
TpAbBa fja ce BKNIOUM PbUHO. TO3W PbUEH PEXUM € NpeaBHAEH caMo 3a
TECTOBE U aBapHlHH Clyyau.

» B HOopManHua cnyuan BUHarM U3non3BanTe AMCTaHLUOHHOTO
ynpaBneHue.

3a/1a BKMIOUKTE PbUHO PEXMUMA Ha OXNaxaaHe:

» V3KnioueTe BbTPELIHOTO TANO.

» C TbHbK NPeAMET HaTUCHETE f1Ba MbTH DyTOHA 32 PbUEH PEXMM Ha
oxnaxpaaxe (= dwur. 23).

» HatucHete byToHa Mode Ha AMCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHue, 3a Aa
HaMyCHETE PbUHO HACTPOEHHWA PEXMM Ha OXNAXKIAHE.

]

PbuHOTO ynpaBneHue He € Bb3MOXHO B CUCTEMA C MYNTH CMIUT
KNUMaTuK.

4.3 MpepaBaHe Ha noTpebuTens

» AKo cucTemarta e HAaCTpPO€Ha, npep,aﬂTe PBbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX
Ha KNUeHTa.

» (QbAcHeTe Ha KNWEHTa 06CJ‘Iy)KBaHETO Ha CUCTemMaTa C MOMOLLTa Ha
PbKOBOACTBOTO 3a 06C}'Iy)KBaHe.

| 2 ﬂpenopbqaiﬁe Ha KNWeHTa BHUMATENHO [ia NpoYyeTe pbKOBOACTBOTO
3a 0bcnyxBaHe.

5 OtcTpaHABaHe HAa HEU3NPABHOCTH

5.1 Hen3anpaBHoOCTH C noKasaHue
Ako no Bpeme Ha paboTa ce NosIBU HEM3NPABHOCT, Ha AMCNNen ce
noka3ea Kofj Ha HenanpasHocT (Hanp. EH 02).
AKO Bb3HMKHE Hen3npaBHOCT 3a noseue 0T 10 MUHYTH:
» [IpeKbCHEeTe eNeKTPMUECKOTO 3aXxpaHBaHe 3a KpaTko Bpeme
W BKNIOUETE OTHOBO BLTPELLHOTO TANO.
KoraTo fafieHa HeM3npaBHOCT He MOXe Aa bbae oTCTpaHeHa:

» (ObageTe ce Ha CEPBU3HUA LIEHTbP U CbobLLeTe Kofla Ha
HEeM3NpaBHOCTTa, KaKTo U JaHHUTE Ha ypesa.



OtcTpaHABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU BOSCH

Kop Ha Bb3MolXKHa NnpuunHa
HeU3NnpaBHOCTTA

ECO7 06opoTH Ha BAYXBALLWA BEHTUNATOP HA BLHLUHOTO TANO M3BbH HOPMANHKA AManasoH

EC51 HewnanpaBHocT Ha napameTpute B EEPROM Ha BbHLLHOTO TANO

EC52 HenanpaBHOCT Ha TeMnepaTypeH JaTunk T3 (HaMoTKa Ha KOHAeH3aTopa)

EC53 HeuanpaBHOCT Ha TemnepatypeH fatuuk T4 (BbHLILHA TeMnepartypa)

EC54 HeunsnpaBHOCT Ha TemnepaTypeH Jatunk TP (13nyckateneH TpbbonpoBsoy Ha Komnpecopa)

EC56 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH fatumk npu T2B (M3xof Ha HAMOTKaTa Ha U3NAPUTENA; CaMo MYMTH CIIUT KNTUMAaTHULIK)

EH OA HeuanpaBHoCT Ha napameTtpute B EEPROM Ha BbTpeLUHOTO TANo

EHO00

EH Ob KoMyHHWKaLKMOHHA HEM3NPABHOCT MEX[Y ENEeKTPOHHATA NaTKa Ha BbTPELIHOTO TANO U AUCT/IEA

EHO02 HensnpaBHOCT Npy1 pa3no3HaBaHe Ha CUrHana 3a Hyneea NponyCKAMBOCT

EHO03 060poTH Ha BAYXBaLLWA BEHTUNATOP HA BbTPELLHOTO TAN0 M3BbH HOPMaHWUA AManasoH

EH 60 HeunanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH faTtunk T1 (Temnepatypa B NOMELLEHHETO)

EH61 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH AaTumk T2 (LeHTbP Ha HaMOTKaTa Ha M3napuTens)

ELocY HAma goCTatbuHO XNafuneH areHT Unu U3ThuaLL, XnaguneH areHT, Unu HeW3npPaBHOCT Ha TeMNepaTypeH AaTunk T2

ELO1 KOMYHHWKaLMOHHA HEM3NPABHOCT MEXY BbTPELLHOTO M BbHLIHOTO TANO

PC 00 HeusnpasHocT Ha IPM moayna unu IGBT 3alutaTa oT CBPbXTOK

PCO1 3alluTa cpelly NnpekaneHo BUCOKO UMK MPeKaneHo HUCKO HanfAraHe

PC02 TemnepartypHa 3aluTa Ha KOMNPecopa UNu 3alLuTa cpeLly nperpasaHe Ha IPM moayna, unu 3awuTa cpeLly CBpbXHanaraHe

PC03 3aluuTa cpeLy HACKO HanAraHe

PC04 Hen3npaBHOCT Ha MHBEPTOPHWA KOMNPECOPEH MOAYN

PC 08 3alyuta cpeLly TOKOBO NpeToBapBaHe

PC 40 KoMyHMKaLMOHHA HEeU3MPABHOCT MEXLY ENEeKTPOHHATA NaTka Ha BbHLIHOTO TANO M eNeKTPOHHATa NnaTka Ha KOMNPECOPHOTO
33/iBUXBaHE

== KoHMKT Ha paboTHHA pexnM Ha BbTPELLHUTE TeNna, paboTHUA PEXWUM Ha BbTPELLHUTE TeNa U BbHLUHOTO TANO TpAbBa Aa cu
CbOTBETCTBA.

1) OTKpK1BaHETO Ha TEUOBE HE e aKTMBHO, KOraTo CTe B CUCTEMA C MYNTH CMAIUT KIIUMATHK.

Tabn. 10

-- KOH(*)I'IVIKT Ha pa6OTHVIF| PEXWM Ha BbTPELLUHUTE TeNa, pa60THVIF| PEXWM Ha BbTPELIHWTE T€MA U BbHLIHOTO TANO TpHSBa facu
1)
CbOTBETCTBA.

1) KOHCbI'IVIKT Ha pa60THVIF| PEeXUM Ha BbTPELLHOTO TANO. TasK HEM3NPaBHOCT MOXe Aa Bb3HUKHE B MYNTH CM/IUT CUCTEMM, KOTaTo PasnuHK Tena pa6omT B Pa3NnyuHU pa6OTHM
pexumu. 3a oTCTpaHABaHe NpoMeHeTe paﬁOTHMH PEXNM MO CbOTBETHUA HAYUH.

Yka3auue: Ha Tea B peXxum Ha oxnaxaaHe/wscyllaBaHe Ha 3amaska/ TANO Ha cucTeMata Obae NPEBKMIOUYEHO B PEXMM Ha OTON/EHNE
BEHTMNATOP Bb3HWKBA KOH(MMKT Ha PAbOTHUA PEXUM, KOraTo Apyro (PeXMMBT Ha OTONMNEHWe UMa NPEAUMCTBO B CUCTEMATA).

5.2 Heun3npaBHocTH 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT Bb3moXxHa npuunHa OtcTpaHABaHe

MoLLHOCTTa Ha BbTPELLIHOTO TANO € TBbpAe TonnoobMeHHUKBT Ha BbHLLHOTO UK » [louncrere ToNN00OMEHHMKA Ha BLHLLHOTO
cnaba. BbTPELIHOTO TANO € 3aMbPCEeH UMK YaCTUUHO WNU BbTPELLIHOTO TANO.
Bnokupat.
[TpeKaneHo Manko XnaguneH areHt » [poBepeTe TPLOUTE 3a TEUOBE, NPU HYXaa
ynnbTHETE OTHOBO.
4 ﬂOI‘IbJ‘IHETe XNagWuneH areHT.
BbHLWIHOTO TANO MNK BLTPELLHOTO TANO He Hama Tok » [lpoBepeTe eNneKkTpuuecKara Bpb3aka.
(byHKUMOHMPA. > BKntoueTe BLTPELLHOTO TANO.
[letheKTHOTOKOBATA 3alLMTA UNW BrPaJieHATB | P [poBepeTe enekTprueckarta Bpb3aka.
ypena npe,qnaamenl) ca cpabotuny. » [lpoBepeTe 1eheKTHOTOKOBATA 3aLLUTa U

npennasutensa.
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3alluTa Ha OKo/HaTa cpeaa 1 ienoH1paHe Karo oTnagbK

HeusnpaBHocT Bb3MoXKHa npuuMHa OtcTpaHnABaHe

BBHLLUHOTO TANO MMM BBTPELLHOTO TANO
HenpeKbCHaTO CTapTMpa U Cnpa.

[pekaneHo Manko xnaguneH areHT B cuctemara.  » [lposepete prﬁVITe 3d TEYOBE, NMPHU HyXAa

YNbTHETE OTHOBO.
» [lonbiHeTe XNafMNeH areHt.

[pekaneHo MHOrO XNafWNeH areHT B cMCTeMarta. | Maternerte XnafuiHWA areHT ¢ ypes 3a usternaHe

Ha XnaguneH arexT.

Bnara unu 3ambpcABaH1A B OXnaxgaluna kpor. | » EBaKyMpaVITe oxnaxaalma Kpbr.

[pekaneHo BUCOKH KonebaHus

B HaMpeXeHUeTo.

KoMnpecopbT e NoBpefeH.

> HanbnHeTe HOB XNafuneH areHT.
» MoHTHpa¥iTe perynatop Ha HanpexeH1eTo.

> CmeHeTe Komnpecopa.

1) Bbpxy ocHOBHaTa nnatka UMa npeanasuTen 3a 3alluTa oT CBPbXTOK. CI'IeLLVId)VIKaLLI/IFITa € oTneyataHa BbpXy OCHOBHATa nniatka U MoXxe fia bbae HaMepeHa U B TEXHUUECKnUTe

[laHHM Ha cTpanuua 10.

Tabn. 11

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpepaa M AenoHMpaHe Kato
oTnaabK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpefia e 0OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha npoaykrute, e(beKTMBHOCTTa 1 0NAa3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefa Ca paBHOMOCTABEHHU LIENN. 3aKOoHUTE U HapenfwlTe 3a

Ona3BaHe Ha OKO/THAaTa Cpeaa ce Crna3Bat CTPUKTHO.

3a0Ma3BaHeTo Ha OKONHATa Cpefa U3Mnon3Bame Han-1obpara BbaMOXHa

TeXHWKa U matepuanu, Kato oTyntame apryMmeHTuTe OT rneaHa Touka Ha

WUKOHOMUUEeCKaTa DEHT36VIJ'IHOCT.

OnakoBKa

[To OTHOLLEHWe Ha OMaKOBKaTa H1e yuacTBaMe B CreLuduuHnTe
CHUCTEMM 33 YTUNKU3ALMA, rapaHTUPALLM ONTUMANHO PeLMKIUpPaHe.
Bcruku n3anon3BaHW 0NakoBbYHM MaTepHani ca EKONOTMUHO YNCTH U
Morat ia ce U3non3BaT MHOrOKpaTHo.

WU3naswn ot ynotpeba ypen

bpakyBaHu1Te ypeau CbabpKaT LileHHW MaTepHani, Kouto Tpabea fia ce
MOANOXAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTPYKTUBHHUTE Bb3NK Ce OTAENAT NecHO. NnacTMacoBuTe eTainu ca
0003HaueHH. 10 T031 HAUWH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NK MOraT
[N Ce COPTUPAT U /ja ce Npeaaart 3a PeLuKnUpaHe Unu U3XBbpnaHe Kato
OTNafbLM.

WU3ne3nu ot ynotpeba enekTpuUECKH H eNEeKTPOHHH ypean
Tosu cMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTLT He TPAbBa Aa ce
M3XBbpAs 3aeAHO C APy OTNafblLy, a Tpabea fa bbae
npeaaneH Ha CboTBETHUTE MecTa 3a 00paboTka, chbupake,
PELMKNHUPaHE U U3XBbP/SHE Ha OTMafbLM.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe € pa3nopendbu 0THOCHO
€NeKTPOHHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNafbLM OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpenensT paMKoOBHTE YCNOBHSA, KOUTO Ca B
CWna B CbOTBETHATA ibpKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTMafbK U
PeLMKIMPAHETO Ha CTapK €NeKTPOHHKU YCTPOMCTBA.

Tbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPeau MOXE fia ChAbp)KaT OMacHH BEeLeCTBa, Te
TpsbBa Aa HbaaT peUrKnupaHn OTFOBOPHO C LieN CBEXAAHETO [10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHMUTE LLIETW 33 OKO/HATA CPefia U OMacHOCTUTE 3a
UOBELLIKOTO 3ApaBe. B qombiHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA U 33 3aNa3BaHETO Ha NPUPOHUTE
pecypcu.

3a JoNbIHUTENHA UH(OPMALIMA OTHOCHO YTUNM3aLMATa Ha CTapu
€NEKTPUUECKHN U ENEKTPOHHU YPEU, MONUM [1a Ce 0DbpPHETE KbM
OTFOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChOUpaTenHo
JPYKECTBO UMK KbM TbProBeLla, OT KOroTO CTe 3aKyNUnW NPoAyKTa.

[lombAHKTENHA MHOPMALMA LLIE HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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XnapuneH arent R32
YpembT Chabpa (hyopupaH napHuKoB ra3 R32 (napHuKkoB
noteHuuan 6751)) C HUCKA FOPUMOCT M HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unun A2).

CbIbpXaLLoTO Ce KONMUECTBO € MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara ¢ TeXHMUECKMUTE JaHHM Ha BLHLUHOTO TANO.

XnagnnHWTE areHTH ca OnacHM 3a OKoMHara cpeaa 1 Tpﬂ()Ba face
Cb6VIpaT W U3XBbPNAT OTAENHO.

7 MonuTuKa 3a 3alLMTa HA AAHHUTE

Huve, Po6ept bow EOO[, 6yn. UepHu Bpbx 51 B,
1407 Codhua, bonrapusa, obpaboteame TeXHUUECKH
[aHHM 32 NPOLYKTa M MHCTANALMATA, JaHHW 33 BPb3Ka,
KOMYHHKaLIMOHHM [JaHHH, JAHHH 33 PErucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTa W TaHHW 32 UCTOPHUATA Ha KNUEHTA, C LieN Aa
OCHryp1M hyHKLIMOHANHOCTTa Ha npofykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), ia U3NMbNHABaME HALLMTE 33Ab/MKEHNA 33
eKcnnoataLnMoHeH HaA30p Ha NPoAYKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT (OP3[1, un. 6, anuHen 1, byksae), 3a
3all[1Ta Ha HallTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMNPOCH, CBbP3aHH C
rapaHUMATa W perucTpauuaTa Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuHen 1,
ByKBa e), KaKTo W 33 aHanMU3npaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HalKTe
NPOAYKTU U NPEfOCTaBAHE HA MHAMBMAYANHN U CNELUDHUUHM 33
npoaykTa MHdopmaumu v odept (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykea e). 3a
NPeLOoCTaBAHE HA YCNYTW KaTo NPOoAaxbn 1 MapKETUHTOBH YCNYTH,
ynpaBneHu1e Ha oroBopu, 0bpaboTka Ha NnallaHua, nporpammpanxe,
XOCTMHT Ha JaHHM 1 YCNyTy 3a TenedoHHa ropeLa IMHUA MOXeM fia
noBepsBaMe W NpeaaBame fiaHHU Ha BbHLLHW [OCTaBUMLM HA YCNyTH 1/
WNK IblUepHA ApYxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneaB. Ha
repMaHcKnA 3aKoH 3a aKLMOHEPHUTE AAPY)XECTBA. B HAKOM cnyyau, HO
€amo aKo e OCUTypeHa afiekBaTHa 3alluTa Ha JaHHUTE, NUUYHKUTE AaHHK
Morar ia Ce NpefiaBarT Ha Nonyyatenu, HaMMpally ce U3BbH
EBponeickata MKOHOMUUECKa 30Ha. [lonbAHUTENHa MHGOPMaLKA ce
npefocTaBa Npu nouckBaHe. MoxeTe ja ce CBbpXeTe ¢
KOPMOPaTMBHOTO ANTbXXHOCTHO IULIE MO 3allyMTaTa Ha J]AHHWTE Ha afpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

WMmarte npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpelly obpabotkara Ha
BaluuTte nMuHK faHHM Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHHA, CBbP3aHH C BallaTta KOHKpeTHa CUTYaLua UK CBbP3aHK C
LiennTe Ha IMPEKTHUA MapKeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTe BawwTe npasa,
Mons, cBbpxeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a na nonyuute
noseue MHOpPMaLKA, MOnA, ckaHupainTte QR Kopa.

1) Bb3 ocHoBa Ha lpunoxenue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponerickua napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 16 anpun 2014 .



TexHMUEeCKM AaHHH BOSCH

TexHuuecku AaHHHU

BbTpeweH moayn CL3000|U W26 E CL3000|U W35E CL3000|U W53E CL3000|U WT70E

OxnaxpgaHe

HomwuHanHa MoLHocT kw 2,6 3,5 5,3 7,0
kBTU/h 9 12 18 24

KoHcymupaHa MOLLHOCT MPU HOMUHANHa w 733 1096 1550 2402

MOLL{HOCT

MolLLHOCT (MUH. — MaKc.) kW 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2

KoHCymMMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKC.) W 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200

Oxnaxpatlo HatoBapBaaHe (Pdesignc) kw 2,8 3,6 5,3 7,0

EHepruitHa edbektnBHOCT (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4

Knac Ha eHepruiHa e(heKTUBHOCT - A++ A++ A++ A++

OtonneHue - 06K NONOXKEHHUA

HomuHanHa MolLHoCT kW 2,9 3,8 5,6 7,3
kBTU/h 10 13 19 25

KoHcymupaHa MOLHOCT MPY HOMUHaNHa w 771 1027 1750 2130

MOLL{HOCT

MoLUHOCT (MUH. — MaKC.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MWH. — MaKc.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100

oTonnsABaHe - NPH NO-CTYAeH KnuMaT

HartoBapBaHe npu otonnaBaHe kw 3.8 3,8 6,7 10,8

(Pdesignh)

EHepruitHa echexktBHoCT (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7

Knac Ha eHepruiHa e(heKTUBHOCT - B A B D

oTonnABaHe - NP1 yMepeH Knumar

HatoBapBaHe npu oTonnABaHe kw 2,5 2,5 4,2 4,9

(Pdesignh)

EHepruitHa echekTnBHOCT (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0

Knac Ha eHepruiHa echeKTUBHOCT - A+ A+ A+ A+

oTonnsABaHe - NPH NO-TONbA KNUMaT

HartoBapBaHe npu otonnaeaHe kw 2,5 2,5 4,5 53

(Pdesignh)

EHepruitHa echexktaHoCT (SCOP) - 5,2 5,5 5,1 51

Knac Ha eHepruiiHa e(heKTUBHOCT - A+++ A+++ A+++ A+++

06wy nonoXxeHua

3axpaHBaHe C HanpexeHue V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Makc. KOHCyMHUpaHa MOLLIHOCT w 2150 2150 2500 3700

Makc. KoHCyMaLu1A Ha TOK A 10 10 13 19

XnaguneH areHt - R32 R32 R32 R32

XnaguneH areHT/KonnuecTso 3a Mb/IHEeHe: g 600 650 1100 1450

HoMuHanHo Hanarase MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7

BuTpewen moayn

3alMUTEH OT eKCNN03KA KepaMUyeH - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

npeanasuTen Bbpxy OCHOBHATa NnaTka

[ebuT (BUCOK/cpeneH/HUCHK) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610

HWBO Ha 3ByKOBO HanAraHe (BMCOKo/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21

CPeHO/HNUCKO/HaManaBaHe Ha LyMa)

HWBO Ha LyMOBH eMUCHH dB(A) 54 56 56 62

JlonyctMma Temnepatypa Ha okonHata °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30

cpeqa (oxnaxnaHe/3arpsaBaHe)

Heto Terno kg 8,0 8,7 11,2 13,6

BbHweH mogyn

3alluTeH 0T eKCNN03WA KepaMUueH - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V

npeanasuTen Bbpxy OCHOBHaTa NnaTka

[Nebur m3/h 1850 1850 2100 3700
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BOSCH TexHHUeCKn laHHu

BuTpelwen moayn CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
BbHweH moayn CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E
56 55 57 60

HWBO Ha Wwyma dB(A)

HWBO Ha LIYMOBH eMUCHH dB(A) 62 63 65 67
[Jonyctuma Temneparypa Ha OKonHata °C -15...50/-15...24 | -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
cpena (oxnaxmaHe/3arpaBaHe)

Heto Terno kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tabn. 12
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Tab. 13

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je uréen odbornikdim pracujicim v oblasti chladici

a klimatizacni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani

muze vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce k

ohrozeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vSech komponent systému si pfectéte pred
instalaci.

» Rid'te se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.
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A\ Poutziti v souladu se stanovenym tiéelem
Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur€ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komercni/soukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplsobuji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materialli. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné poutZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s plvodnim urcenim.
Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkidm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zarizeni je napInéno chladivem R32. Plynné chladivo miZe pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k dniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pistroji pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohrozZeni elektrickymi pFistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpeci, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za (¢elem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

/\ Piedani provozovateli

Pfi pfedani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkach

klimatizace.

» Vysvétlete obsluhu - pfitom zdiiraznéte zejména bezpe¢nostni
aspekty.

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odborné firmy.

- Probezpecny a ekologicky nezavadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalné jednou rocné a také Cisténia tdrzba
podle potreby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob az ohrozeni Zivota a
materialni Skody) neprovadénych nebo nespravné provadénych
servisnich prohlidek, ¢iSténi a praci adrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.
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Udaje o vyrobku

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk(m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-

homecomfort.cz.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1]  Venkovni jednotka (napInéna chladivem)

[2]  Vnitini jednotka (napInéna dusikem)

[3] Filtr studeného katalyzatoru

[4]  Vytokové koleno s tésnénim (pro venkovni jednotku se
stabilizacnim ¢i nasténnym drzakem)

[56] Dalkové ovladani

[6]  Uchyceni dalkového ovladani's upeviovacim Sroubem

[7]1  Upevnovaci material (5 Sroubii a 5 hmozdinek)

[8] Sadatisténych dokumentl dokumentace vyrobki

[9] 5zZilovy komunikacni kabel (volitelné prislusenstvi)

[10] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Rozméry a minimalni vzdalenosti

2.3.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka
Obrazky 2 az 4.

2.3.2 Chladivové potrubi
Legenda k obr. 5:

[1]  Trubka nastrané plynu
[2]  Trubka na strané kapaliny
[3] Sifonjako odlucovac oleje

]

Je-li venkovni jednotka umisténa vyse nez vnitini jednotka, vytvorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dalSich 6 m dalSi takovy
sifon (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vySkovy rozdil mezi
vnitrni jednotkou a venkovni jednotkou.

Maximalni délka
potrubl'l) [m]

Maximalni vyskovy

rozdil? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plynu nebo strana kapaliny
2) Meéfeno od spodni hrany ke spodni hrané.

Tab. 14 Délka potrubi a vyskovy rozdil

Pramér trubky
Typ zarizeni Strana kapaliny Strana plynu [mm]
[mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9(5/8")
Tab. 15 Primer trubky v zavislosti na typu zafizeni
13
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Primér trubky [mm] Alternativni primér trubky [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 16 Alternativni primer trubky

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m
Standardni délka potrubi 5m
Dodatecné chladivo pfidélce potrubivétsi | Pfi @ 6,35 mm (1/4"):
nez 5 m (strana kapaliny) 12 g/m
Pri@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Tloustka stény trubky pfi priméru trubky > 0,8 mm
6,35 mmaz 12,7 mm
Tloustka stény trubky pfi priméru trubky > 1,0 mm
15,9 mm
Tloustka tepelné izolace
Material tepelné izolace

Tab. 17

>6mm
Pénovy polyetylen

2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo.
Zafizeni je vybaveno hermeticky uzavienym systémem. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech najdete v navodu k obsluze zafizeni.

]

Poznamka pro instalatéra: Pfi dopliiovani chladiva zapiste, prosim,
dodate¢nou napln a celkové mnozstvi do tabulky ,Udaje o chladivu®
v navodu k obsluze.

3 Instalace
3.1 Pred instalaci

& UPOZORNENI
Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Priinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
> Zajistéte, aby potrubi bylo pred vasim dotykem ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevieni trubek vnitfni jednotky neni patrné
syceni jako znamka podtlaku.

3.2 Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= obr. 2 az 4).

Vnitini jednotka

» Vnitfni jednotku neinstalujte do mistnosti, v nizZ jsou provozovany
otevrené zapalné zdroje (napfr. otevieny ohen, pracujici nasténny
plynovy kotel nebo pracujici elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmor'ské vySce vétsi nez 2000 m.

14
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» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerusené cirkulovat. Jinak mize dochazet ke ztraté
vykonu a vy$$i hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, kterd tlumi vibrace.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Typ zafizeni Instalaéni vyska[m] | Minimalni plocha
mistnosti [m2]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUWT70E 21,8 26

Tab. 18 Minimalini plocha mistnosti

Venkovni jednotka

» Venkovni jednotku nevystavujte vyparim ze strojniho oleje, param z
horkych pramenti, sirnym plyndm apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte
plsobeni morského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

» Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobre cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte odtokovou hadici. V chladnych
regionech se instalace odtokové hadice nedoporucuije, protoze miize
dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podloZku.

3.3 Montaz zarizeni

OZNAMENI
Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!
Neodborna montaz mize zplisobit zficeni zafizeni ze stény.
» Zafizeni montujte pouze na pevnou a rovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni.
» Pouzivejte jen takové Srouby a hmoZzdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

3.3.1 Montaz vnitini jednotky

» Karton nahore oteviete a vnitfni jednotku vytahnéte smérem nahoru
(= obr. 6).

» Vnitini jednotku s tvarovymi dily obalu poloZte na pfedni stranu
(= obr. 7).

» Povolte Sroub a odeberte montazni desku na zadni strané vnitni
jednotky.

» Stanovte misto instalace s ohledem na minimalni odstupy
(= obr. 2).

» Montazni desku upevnéte Sroubem a hmozdinkou nahore uprostred
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (- obr. 8).

» Montazni desku pripevnéte dalsimi ¢ty'mi Srouby a hmozdinkami tak,
aby celou plochou dosedala na sténu.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucena poloha
sténové priichodky za vnitini jednotkou = obr. 9).

» Popf. zménte polohu trubky odvodu kondenzatu (= obr. 10).
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]

Trubkova Sroubeni na vnitfni jednotce se vétsSinou nachazeji za vnitini
jednotkou. Doporucéujeme prodlouzit trubky jiZ pred zavéSenim vnitini
jednotky.

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.1.

» Potrubi popfipadé ohnéte pozadovanym smérem a na boku vnitfni
jednotky vylomte otvor (= obr. 12).

» Potrubi protahnéte sténou a vnitfni jednotku zavéste do montazni
desky (= obr. 13).

» Horni kryt vyklopte nahoru a vyjméte jednu z obou vloZek filtru
(= obr. 14).

» Filtr z rozsahu dodavky vlozte do vlozky filtru a viozku filtru opét
namontujte.

Pokud se ma vnitini jednotka sejmout z montazni desky:

» Spodni stranu oplasténi zatahnéte v tiseku obou vybrani smérem
doll a vytahnéte vnitini jednotku dopiedu (= obr. 15).

3.3.2 Montaz venkovni jednotky

Vlyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstfihnéte a odstrafte vazaci pasky.

» Vytahnéte karton nahoru a odstrafite obal.

» Podle zplisobu instalace pfipravte a namontuijte stabiliza¢ni stojan
nebo nasténny drzak.

Postavte nebo povéste venkovni jednotku a na nohy pfitom pouzijte
tlumice vibraci z rozsahu dodavky nebo vlastni.

Pri instalaci se stabiliza¢nim stojanem nebo nasténnym drzakem
pripevnéte dodané odtokové koleno s tésnénim (= obr. 16).
Sejméte kryt z potrubniho pripojeni (= obr. 17).

Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.1.

Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontujte.

v

v

v

v

vy

Instalace

3.4  Pripojeni potrubi
3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

A UPOZORNENI
Unik chladiva v diisledku netésnych spoji

Vinou neodborné provedenych potrubnich spoji miize dochazet k tiniku
chladiva. Ve vnitfnich prostorach nejsou povolena opakované pouZitelna
pfipojeni a kaliSkové spoje.

» Kaliskové spoje utahnéte pouze jednou.

» Po uvolnéni kaliskovych spojt vZdy vyrobte nové.

]

Médéna potrubi se dodavaji v metrivck)'Ich a palcovych rozmérech, zavity
prevlecnych matic jsou vSak tytéz. Sroubeni kaliskovych spoji na vnitini
a venkovni jednotce jsou urcena pro palcové rozméry.

» PfipouZiti metrickych médénych potrubi vymérte pfevliecné matice
za matice s pfislusnym priimérem (= tab. 19).

» Stanovte primér a délku trubky (= str. 13).
» Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 11).
» 7 koncl trubek odstrarite otf'epy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
» Na trubku nasad'te matici.
» Trubku pomoci pertlovacky rozsifte na rozmér z tab. 19.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pfes né;.
» Pripojte trubku a Sroubeni utahnéte momentem podle tab. 19.
» VySe uvedené kroky opakujte u druhé trubky.

OZNAMENI

SniZena ti¢innost v diisledku pfenosu tepla mezi potrubimi
» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

» Nasadte a zafixujte izolaci trubek.

Vnéjsi primér trubky Utahovaci moment [Nm] | Primér kalisku otvoru (A) Kalisek konce trubky Zavit prevlecné matice
@ [mm] [mm]

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 19 Parametry potrubnich spojii

3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitni jednotku
Vana na kondenzat vnitfni jednotky je vybavena dvéma pripojkami. Z

vyrobniho zavodu je na né namontovana hadice na kondenzat a zaslepka,

ty Ize zaménit (= obr. 10).
» Hadici na kondenzat instalujte se spadem.

3.4.3 Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti
Pi zkousce tésnosti postupuijte podle narodnich a mistnich predpis(.

» Odstrante krytky 3cestnych ventilG (= obr. 18, [1], [2] a [3]).

» Odmackavaci ventil [6] a méreni tlaku [4] pfipojte na Schrader
ventil [1].

» Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

» Ventily [2] a [3] nechte oteviené a plnte systém dusikem, dokud se

tlak nebude pohybovat 10 % nad maximalnim provoznim tlakem (=

str. 19).
» Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.
» Odpoustéjte dusik, dokud nedosahnete maximalni provozni tlak.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

» Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.
» Vypustte dusik.

PInéni zafizeni
OZNAMENI
Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva

Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu napInéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, pliite pouze stejné chladivo. Nesmésuijte
rlizné typy chladiv.

» Systém pomoci vyvévy (= obr. 18, [5]) evakuujte a vysusujte,
dokud nebude dosazeno asi -1 bar (nebo asi 500 mikron).
» Horni ventil [3] (strana kapaliny) oteviete.
» Pristrojem na méreni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny pritok.
» Oteviete spodni ventil [2] (strana plynu).
Chladivo se rozvadi po systému.
» Poté zkontrolujte tlakové poméry.
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Uvedeni do provozu

>

>
>
>

3.5

VySroubovanim odmackavaciho ventilu [6] zaviete Schrader
ventil [1].

Vyvévu, méreni tlaku a odmackavaci ventil odstrante.

Opét pripevnéte krytky ventild.

Kryt pro potrubni pripojeni na venkovni jednotce opét namontujte.

Elektrické pFipojeni

Vseobecné informace

A VAROVANI

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k
zasazeni elektrickym proudem.

>

Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

3.5.2

Prace na elektrickém systému sméji provadét pouze autorizovani
elektrikari.

Spravny prirez vodict a prerusovac proudového okruhu musi uréit
autorizovany elektrikar. K tomu je rozhodny maximalni pfikon v
Technickych tdajich (= viz kapitola 8, str. 19).

Dodrzujte ochranna opatfeni dle narodnich a mezinarodnich
predpisd.

Pri existenci bezpecnostniho rizika v sitovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste
instalaci zafizeni, dokud neni problém odstranén.

VSechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
zapojeni.

Odizolovani kabel( provadéjte pouze specialnim naradim.

Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami (v rozsahu
dodavky) se stavajicimi upeviovacimi sponami / kabelovymi
préchodkami.

Na sitovou pfipojku zafizeni nepfipojujte Zadné dalsi spotiebice.
Nezaménuijte faze a vodice PEN. MiZe to zplisobit poruchy funkce.
Pfi pevném napajeni instalujte pfepétovou ochranu a odpojovac,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho prikonu zafizeni.

Pfipojeni vnitini jednotky

Vnitfni jednotka se pfipojuje na venkovni jednotku 5Zilovym
komunikacnim kabelem typu HO7RN-F. Priifez vodic¢e komunikacniho
kabelu by mél ¢init minimalné 1,5 mm2.

O0ZNAMENI

Moznost vzniku materialni skody v diisledku chybné pfipojené
vnitfni jednotky

Vnitfni jednotka je napajena prostfednictvim venkovni jednotky.

>

Vnitrni jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

Pripojeni komunikacniho kabelu:

>
>
>
>
>
>

>
>

Horni kryt odklopte nahoru (- obr. 19).

Odstranite $roub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

Odstrarite Sroub a sejméte kryt [1] pripojovaci svorky (- obr. 20).
Na zadni strané vnitfni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

Kabel na odlehceni zatizeni [2] zajistéte a pfipojte na svorky W. 1(L),
2(N), sa@D.

Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.

Kryty opét pfipevnéte.

Zavedte kabel k venkovni jednotce.

3.5.3 Pripojeni venkovni jednotky
Na venkovni jednotku se pripojuje silovy kabel (3Zilovy) a komunikacni
kabel k vnitini jednotce (5Zilovy). Pouzijte kabel typu HO7RN-F s

BOSCH

dostate¢nym priifezem vodice a napajeni zabezpecte pojistkou (=
tab. 20).

Prifez vodice
Silovy kabel | Komunikacni

Zabezpeceni

sité

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i53E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 20

>
>

>

>

Odstrarte $roub a sejméte kryt elektrického pfipojeni (= obr. 21).
Komunikacni kabel na odlehéeni zatiZeni zajistéte a pfipojte na svorky
W. 1(L), 2(N),Sa @ (prirazeni zil k pfipojovacim svorkam jako u
vnitfni jednotky) (- obr. 22).

%Svy kabel na odleh¢eni zatizeni zajistéte a pfipojte na svorky L, N a

Krytu opét pfipevnéte.

4

4.1

1

Uvedeni do provozu

Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

Venkovni jednotka a vnitfni jednotka jsou fadné
namontovany.

Trubky jsou radné
pfipojeny,
tepelné izolovany,
zkontrolovany na tésnost.

Radné namontovanaavyzkousena je trubka odvodu
kondenzatu.

Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.
elektrické napajeni je v normalnim rozsahu
ochranny vodic je fadné pfipevnén
pfipojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici

VSechny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

Panel pro usmérnéni vzduchového proudu vnitini
jednotky je spravné namontovan a servopohon je
zaklesly.

Tab. 21

4.2

Kontrola funkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnosti a elektrickym pripojenim Ize
systém otestovat:

vVVvVVvVVVYVYYVYYVYY

Zajistéte napajeni.

Vnitfni jednotku zapnéte dalkovym ovladanim.

Stisknéte tlatitko Mode a nastavte provoz chlazeni ().

Stisknéte tla¢itko Sipka (V' ), dokud neni dosaZeno nejnizsi teploty.
Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Stisknéte tlacitko Mode a nastavte provoz vytapéni (3%).

Stisknéte tlagitko Sipka (A ), dokud neni dosazeno nejvy$si teploty.
Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

Zajistéte volny pohyb usmériiovac vzduchového proudu.
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]

Odstranovani poruch

4.3  Predani provozovateli

» Je-li systém instalovany, pfedejte navod k instalaci zakaznikovi.

Pri teploté prostoru nizsi nez 17 °C je nutné zapnout provoz chlazeni » Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému.
rucné. Tento rucni provoz je urCen pouze pro testovani a nouzové » Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procetl.
pfipady.
» Normalné pouzivejte vzdy dalkové ovladani.
5 Odstranovani poruch
Rucni zapnuti provozu chlazeni:
» Vypnéte vnitini jednotku. 5.1 Zobrazované poruchy
» Tenkym predmétem stisknéte dvakrat tlagitko pro ruéni provoz Pokud béhem provozu dojde k poruse, zobrazi se na displeji poruchovy
chlazeni (= obr. 23). kod (napf. EH 02).
» Pro opusténi rucné nastaveného provozu chlazeni stisknéte tlacitko Pokud porucha trva déle nez 10 minut:
Mode dalkového ovladani. » Preruste na kratkou dobu elektrické napajeni a opét zapnéte vnitini
jednotku.
m Pokud poruchu nelze odstranit:
V systému s multi splitovou klimatizaéni jednotkou neni mozny ru¢ni » Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
provoz. poruchovy kod a data zafizeni.

Poruchovy kéd Mozna pricina

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC03
PC 04
PC08
PC 40

Otacky ventilatoru venkovni jednotky jsou mimo normalni rozsah

Porucha parametrd v EEPROM venkovni jednotky

Porucha ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

Porucha cidla teploty na T4 (venkovni teplota)

Porucha ¢idla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

Porucha ¢idla teploty na T2B (vyvod civky vyparniku; pouze s multisplitovym klimatizaénim zafizenim)
Porucha parametrd v EEPROM vnitini jednotky

Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojti vnitini jednotky a displejem

Porucha pfi rozpoznani signalu nulového priichodu

Otacky ventilatoru vnitini jednotky jsou mimo normalni rozsah

Porucha ¢idla teploty na T1 (teplota prostoru)

Porucha cidla teploty na T2 (stred civky vyparniku)

Nedostatek chladiva nebo vytékajici chladivo nebo porucha €idla teploty na T2

Porucha komunikace mezi vnitrni a venkovni jednotkou

Porucha na IPM modulu nebo IGBT nadproudové ochrané

Prepétova nebo podpétova ochrana

Tepelna ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na IPM modulu nebo pretlakova ochrana

Podtlakova ochrana

Porucha na modulu invertorového kompresoru

Jisti¢ proti proudovému pretizeni

Porucha komunikace mezi hlavni deskou plo$nych spojl venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojli pohonu
kompresoru

Konflikt provozniho rezimu vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.

1) Rozpoznani netésnosti neaktivni, kdyz je v systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou.

Tab. 22

20t pipad

Konflikt provozniho rezimu vnitinich jednotek; provozni rezim vnitinich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.?)

1) Konflikt provoznich rezimd na vnitini jednotce. Tato porucha se miiZe vyskytnout v multisplitovych systémech, pokud riizné jednotky bézi v riiznych provoznich rezimech. Za
licelem odstranéni odpovidajicim zplsobem upravte provozni rezim.

Upozornéni: U jednotek v provozu chlazeni / vysouseni podlahy /

ventilatoru nastane konflikt provoznich rezim(, jakmile bude dalsi

jednotka systému prepnuta do provozu vytapéni (vytapéni mav systému

prednost).
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

5.2  Poruchy bez zobrazeni

BOSCH

Viykon vnitini jednotky je prilis slaby.

Prilis malo chladiva.

Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | » Vymeénik tepla venkovninebo vnitini jednotky
znecistény nebo ¢astecné blokovany.

vyCistéte.
» Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

» Doplnite chladivo.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka Zadny proud. » Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
nefunguije. » Zapnéte vnitfni jednotku.
Proudovy chrani¢ nebo pojistka zabudovanav | » Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
zafizeni®) se aktivoval/a. » Zkontrolujte proudovy chrani¢ nebo pojistku
zabudovanou v zafizeni.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se Prili§ malo chladiva v systému. » Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte

neustale spousti a zastavuje.

Prili§ mnoho chladiva v systému.
VIhkost nebo necistoty v okruhu chladiva.

Vykyvy napéti prilis velké.

Kompresor je vadny.

znovu jejich utésnéni.
» Dopliite chladivo.

Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.

» Evakuujte okruh chladiva.

» Naplfite nové chladivo.

» Namontujte regulator napéti.
» Vymeénte kompresor.

1) Pojistka pro nadproudovou ochranu se nachazi na hlavni vodici desce. Specifikace je vyti$téna na hlavni vodici desce a naleznete ji také v technickych tdajich na str. 19.

Tab. 23

6 Ochrana Zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkt, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostiedi pouZivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi mozZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recykla¢nimi systémy
prisluSnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou Setrné vii¢i Zivotnimu prostiedia
ze je znovu zuZitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznageny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
shérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napt. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto pfedpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zarizeni.

JelikozZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédomeéle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostiednia nebezpeci pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho prispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalsi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizeni se obrafte na pfislu$né Gfady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dal$i informace najdete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

ObsaZzené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha- étérboholy,
Ceska republika, zpracovavdme informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé udaje a udaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient( za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpecnost vyrobki (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pfidruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pripadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana tidajti, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijlemclim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi
informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povéfence pro ochranu
osobnich tdajd miiZzete kontaktovat na nasledujici adrese: Data

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
ze dne 16. dubna 2014.
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Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Méte pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(dajd, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na

Technické udaje

zakladé divodu souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,

kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.

Technické tdaje

Vnitini jednotka CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Venkovni jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chlazeni
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Chladici zatéz (Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SEER)
Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - vSeobecné
Jmenovity vykon

Prikon pfijmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Pfikon (min - max.)

Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka tcinnost (SCOP)
Trida energetické Ucinnosti
Vytapéni - stredni klima
Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka t¢innost (SCOP)
Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - teplejsi klima
Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka ucinnost (SCOP)
Trida energetické G¢innosti
Vseobecné informace
Elektrické napajeni

Max. elektricky prikon

Max. prikon

Chladivo

Plnici mnoZstvi chladiva
Jmenovity tlak

Vnitini jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti
vybuchu na hlavni vodici desce

Priitok (vysoky stfedni/nizky)
Hladina akustického tlaku (vysoka/
stredni/nizka/tlumeni hluku)
Hladina akustického vykonu
Dovolena teplota okoli (chlazeni/
vytapéni)

Hmotnost netto

Venkovni jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti
vybuchu na hlavni vodici desce

Priitok
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kw

m3/h

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3,4
70-990

3,8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0
T20A/250V

1850

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100

7,0

24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0

6,4
A++

7.3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

5,3
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
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Technické idaje BOSCH
Vnitini jednotka CL3000|U W26 E CL3000|U W35E CL3000|U W53E CL3000|U W70E
Hladina akustického tlaku dB(A)

Hladina akustického vykonu dB(A) 62 63 65 67

Dovolena teplota okoli (chlazeni/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15...50/-15...24 = -15...50/-15...24
vytapéni)

Hmotnost netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 24
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1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

1.1 Symbolforklaring

Advarselshenvisninger

Under advarselshenvisninger viser tekstadvarsler art og omfanget af fel-
ger, hvis forholdsregler til at forhindre farer ikke falges.

Felgende signalord er definerede og kan forekomme i det foreliggende
dokument:

FARE betyder, at der kan forekomme alvorlige og endog livsfarlige per-
sonskader.

A ADVARSEL

ADVARSEL betyder, at der kan opsta alvorlige og endog livsfarlige per-
sonskader.

& FORSIGTIG

FORSIGTIG betyder, at der kan opsta personskader af lettere til middel
grad.

BEM/RK
BEMZRK betyder, at der kan opstd materielle skader.

Vigtige informationer

]

Vigtige informationer uden farer for personer eller ting vises med de viste
info-symboler.

Symbol —Betyining

Advarsel mod braendbare stoffer: Kelemidlet R32 i
{} dette produkt er en gas med lav braendbarhed og lav

giftighed (A2L eller A2).

Baer beskyttelseshandsker under installation og
vedligeholdelse.
Tab. 25

Vedligeholdelsen bar udfares af en kvalificeret person,
og anvisninger i vedligeholdelsesvejledningen skal
overholdes.

Falg anvisningerne i denne betjeningsvejledning under
drift.

1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

/A Anvisninger for malgruppen

Denne installationsvejledning henvender sig til fagfolk inden for kele- og

klimateknik og elektroteknik. Anvisningerne i alle anlagsrelevante vej-

ledninger skal falges. Hvis anvisningerne ikke overholdes, kan det forar-

sage materielle skader og/eller personskader, som kan veere livsfarlige.

» Lasinstallationsvejledningerne for alle anleggets bestanddele fer
montering.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

» Overhold nationale og regionale forskrifter, tekniske regler og direkti-
ver.

» Dokumentér det udferte arbejde.



Oplysninger om produktet

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendersenheden er beregnet til indendars monteringi en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter ,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendarsenhed(er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle vaerdier ikke farer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlaegget er ikke
egnet til at indstille og holde den enskede absolutte luftfugtighed.

Alanden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.
Til installering pa saerlige steder (parkeringskeeldre, altaner eller andre
halvabne arealer):

» Bemaerk fart kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A\ Almene farer forarsaget af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kelemidlet R32. Kglemiddelgas kan danne gif-

tige gasser ved kontakt med ild.

» Hvisderslipper kalemiddel ud ved montering, skal rummet ventileres
grundigt.

» Kontrollér anlaeggets taethed efter monteringen.

» Der ma ikke slippe andre stoffer end det angivne kelemiddel (R32)
ind i kelemiddelkredslgbet.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder falgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

L,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets brug
og de farer, der kan veere forbundet med det. Bern ma ikke lege med
apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma kun udfares af barn,
hvis de er under opsyn.“

,Huvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas.”

A\ Overdragelse til brugeren

Giv brugeren informationer om klimaanlaeggets betjening og driftsbetin-

gelser ved overdragelsen.

» Forklar betjeningen - iszer alle sikkerhedsrelevante handlinger.
» Vaer saerligt opmaerksom pa falgende punkter:
- Ombygning eller istandsattelse ma kun udfares af en autoriseret
installater.
- Ensikker og miljevenlig drift forudseetter inspektion mindst én
gang arligt samt rengaring og vedligeholdelse afhangigt af behov.
» Gar opmaerksom pa mulige falger (fra personskader til livsfare eller
materielle skader) af manglende eller ukorrekt inspektion, rengaring
og vedligeholdelse.
» Aflevér installations- og betjeningsvejledningerne til brugeren til
opbevaring.

1.3 Henvisninger til denne vejledning

Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning. Tek-

sten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

BOSCH

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaring

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

c Med CE-markningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Leveringsomfang

Forklaring til fig. 1:

[1]  Udvendigenhed (fyldt med kelemiddel)

[2] Indendarsenhed (fyldt med kvaelstof)

[3] Koldkatalysatorfilter

[4]  Aflgbsvinkel med pakning (til udvendig enhed med staende eller
vaegkonsol)

[5] Fjernbetjening

[6] Holder fjernbetjening med fastspandingsbolt

[7] Fastgeringsmateriale (5 skruer og 5 rawplugs)

[8] Installationsvejledning

[9] 5-leder kommunikationskabel (valgfrit tilbehar)

[10] 4 vibrationsdempere til den udvendige enhed

2.3  Dimensioner og minimumsafstande

2.3.1 Indendersenhed og udvendig enhed
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kolemiddelledninger

Forklaring til fig. 5:

[1] Rarpdgassiden

[2] Rarpévaeskesiden

[3] Sifonformet bajning som olieudskiller

i

Hvis den udvendige enhed placeres hgjere end indendgrsenheden, skal
der pa gassiden senest efter 6 meter udfares en sifonformet bgjning og
hver 6. meter udfares en sifonformet bgjning (= figur 5, [1]).

» Overhold maksimal rarlaengde og maksimal hgjdeforskel mellem
indendarsenhed og udvendig enhed.

Maksimal Maksimal
rarlaangdel) [m] hajdeforskelz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra underkant til underkant.

Tab. 26 Rarlangde og hajdeforskel

Rerdiameter
Vaskeside [mm] Gasside [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 27 Rardiameter afhaengigt af apparattype

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)




BOSCH

Rerdiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 28 Alternativ rerdiameter

Rarspecifikation

Min. rerledningslengde 3m
Standard-rerledningslaengde 5m
Yderligere kalemiddel ved en Ved @ 6,35 mm (1/4"):

rgrledningsleengde starre end 5 m 12g/m

(veeskeside) Ved 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rartykkelse ved 6,35 mm til 12,7 mm >0,8mm

rgrdiameter

Rartykkelse ved 15,9 mm rgrdiameter | > 1,0 mm

Isoleringstykkelse >6mm

Isoleringens materiale Polyethylen-skumplast

Tab. 29

2.4  Oplysninger om kelemiddel

Dette anlzg indeholder fluorerede drivhusgasser som kalemiddel.
Anlaegget er hermetisk lukket. Oplysninger om kalemidlet, i overens-
stemmelse med EU-direktivet nr. 517/2014 om fluorerede drivhusgas-
ser, er anfart i anleeggets betjeningsvejledning.

]

Vejledning til installatgren: Nar der skal efterpafyldes kglemiddel, anfe-
res den ekstra pafyldningsmangde samt den totale mangde kalemiddel
i tabellen ,Oplysninger om kalemiddel“ i betjeningsvejledningen.

3 Installation

3.1  For montering

A FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af skarpe kanter!
» Bar beskyttelseshandsker under montering.

A FORSIGTIG

Fare pa grund af forbraending!

Rerledningerne bliver meget varme under driften.
» Kontrollér, at rarledningerne er afkglet, inden der rgres ved dem.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
» Kontrollér, om der hares en hvislen pa grund af undertryk, nar inden-
dersenhedens rer dbnes.

3.2  Kravtil opstillingsstedet
» Overhold minimumsafstandene (= figur 2 til 4).

Indendersenhed

» Montér ikke indendarsenheden i et rum, hvor der anvendes dbne
teendingskilder (f.eks. dbne flammer, et gasapparat, der er i drift,
eller et elektrisk varmeapparat, der er i drift).

» Monteringsstedet ma ikke ligge hgjere end 2000 m over havets over-
flade.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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» Lufttilferslen og luftafgangen skal holdes fri for forhindringer af
enhver slags, sa luften kan cirkulere uforstyrret. Ellers kan der opsta
effekttab og et hgjere lydtrykniveau.

» Hold fjernsyn, radioer og lignende apparater i en afstand pa mindst
1 m fra apparatet og fjernbetjeningen.

» Valg en vaeg, der deemper vibrationer, til montering af indendersen-
heden.

» Veer opmeerksom pa det minimale rumareal.

Kedeltype Installationshgjde | Minimalt rumareal
[m] [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW53E
CL3000iUW70E 21,8 26

Tab. 30 Minimalt rumareal
Ved lavere monteringshgjder skal arealet vaere tilsvarende starre.

Udvendig enhed

» Den udvendige enhed ma ikke udsaettes for maskinoliedamp, varme
driftsdampe, svovlgas osv.

» Den udvendige enhed ma ikke monteres direkte pa vandet eller
udsattes for havvind.

» Den udvendige enhed skal altid veere fri for sne.

Afgangsluft eller driftslyde ma ikke forarsage forstyrrelser.

» Luften skal cirkulere frit omkring den udvendige enhed, men appara-
tet ma ikke udsaettes for kraftig vind.

» Kondensat, der opstar under drift, skal kunne udledes uden proble-
mer. Om ngdvendigt skal der monteres en aflgbsslange. | kolde omra-
der anbefales det ikke at montere en aflgbsslange, da der kan ske
tilisning

» Anbring den udvendige enhed pa et stabilt underlag.

v

3.3 Montering af apparatet

BEMARK
Materielle skader pa grund af ukorrekt montering!
| tilfeelde af ukorrekt montering kan apparatet falde ned fra vaeggen.

» Montér kun apparatet pa en fast og plan vaeg. Vaeggen skal kunne
baere apparatets vaegt.

» Anvend kun skruer og rawplugs, der er egnet til vaegtypen og appara-
tets veegt.

3.3.1 Montering af indendersenheden

» Abn kartonen og traek indendersenheden ud oppefra (= Bild 6).

» Anbring indendarsenheden med emballagens formdele pa forsiden
(= fig. 7).

» Lasn skruen og fiern monteringspladen pa bagsiden af indendarsen-
heden.

» Bestem monteingsstedet under overholdelse af minimumsafstan-
dene (= fig. 2).

» Fastgar monteringspladen med en skrue og en dyvel gverst i midten
pa vaggen, og indstil den i vandret niveau (- fig. 8).

» Fastgar monteringspladen med fire yderligere skruer og rawplugs, sa
monteringspladen ligger fladt op til veeggen.

» Udbor en vaeggennemfaring til rerlaegningen (det anbefales at pla-
cere vaeggennemfaringen bag ved indendgrsenheden - fig. 9).

» /ndr kondensatudlgbets position ved behov (= fig. 10).
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]

Rerforskruningerne pa indendgrsenheden er i de fleste tilfelde anbragt
bag ved indendgrsenheden. Vi anbefaler, at rarene forlanges, inden
indendgrsenheden hanges op.

» Udfer rarforbindelserne som beskrevet i kapitel 3.4.1.

» Bgjeventuelt rarlaegningeniden anskede retning, oglav en dbning pa
siden af indendarsenheden (- fig. 12).

» Far rarlegningen gennem vaeggen, og haeng indendersenheden pa
monteringspladen (- fig. 13).

» Klap den everste afdakning op, og tag en af de to filterindsatser af
(> fig. 14).

» Indsat filteret fra leveringsomfanget i filterindsatsen, og montér fil-
terindsatsen igen.

Hvis indendarsenheden skal tages af monteringspladen:

» Trek kabinettets underside ned i omradet ved de to udsparinger, og
traek indendgrsenheden fremad (- fig. 15).

3.3.2 Montering af udvendig enhed

» Vend kartonen opad.

» Skar lukkebandene op og fiern dem.

» Traek kartonen af oppefra, og fjern emballagen.

» Forbered en staende eller en vaegkonsol alt efter monteringstype, og
foretag montering.

v

gende eller forhandenvaerende vibrationsdeempere.

» Ved montering med staende eller vaegkonsol skal den medfglgende
aflgbsvinkel med pakning anbringes (- fig. 16).

» Fjern afdakningen til rertilslutningerne (= Fig. 17).

Udfar rarforbindelserne som beskrevet i kapitel 3.4.1.

» Genmontér afdaekningen til rartilslutningerne.

v

Stil eller haeng den udvendige enhed pé plads, anvend her de medfal-

BOSCH

3.4  Tilslutning af rerledninger

3.4.1 Tilslutning af kelemiddelledninger pa indendersenheden
og pa den udvendige enhed

A FORSIGTIG

Kelemiddeludslip pa grund af utaette forbindelser

Der kan slippe kalemiddel ud ved rerledningsforbindelser, der er udfert

usagkyndigt. Genanvendelige mekaniske tilslutninger og flangeforbin-

delser er ikke tilladt til indenders brug.

» Flangeforbindelser ma kun strammes én gang.

» Nar flangeforbindelser er blevet lasnet, skal der altid udfeerdiges en
ny.

]

Kobberrar fas i metriske mél og i tommemal, bertlingsmatrikgevindene
er dog ens. De bertlede forskruninger pa indendersenheden og den
udvendige enhed har tommemal.

» Hvis der anvendes metriske kobberrar skal bertlingsmetrikkerne
udskiftes med meatrikker med passende diameter (= tabel 31).

Bestem rgrdiameter og rarleengde (= side 22).

Tilskeer reret med en rarskaerer (- fig. 11).

Afgrat rarenderne pd indersiden, og bank spanerne ud.

Sat matrikkerne pa raret.

Udvid raret med en bertlingsklokke til malet i tabel 31.

Matrikken skal nemt kunne skydes hen til randen men ikke ud over

denne.

» Tilslut reret og tilspaend forskruningen til tilspeendingsmomentet i
tabel 31.

» Gentag ovenstaende trin for det andet rar.

vvyvyyvyy

BEM/RK

Reduceret virkningsgrad pa grund af varmeoverforsel mellem kole-
middelledninger

» Varmeisolér kalemiddelledninger adskilt fra hinanden.

» Anbring og fastgar rerisoleringen.

Udvendig Tilspeendingsmoment | Diameter af bertlet abning Bertlet rerende Formonteret
rerdiameter @ [mm] [Nm] (A) [mm] bertlingsmetriksgevind
90°+ 4

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 31 Specifikationer for rerforbindelser

3.4.2 Tilslutning af kondensatudlgb pa indendersenheden
Kondensatkarret til indendersenheden er udstyret med to tilslutninger.
Ab fabrik er der herpa monteret en kondensatslange og en prop, der kan
udskiftes (= fig. 10).

» Lagkondensatslangen med fald.
3.4.3 Kontrol af tethed og pafyldning af anleeg

Kontrol af taethed

Ved teethedskontrollen skal de nationale og lokale bestemmelser over-

holdes.

» Fjern kapperne til de tre ventiler (= fig. 18, [1], [2] og [3]).

» Tilslut Schrader-ventilabner [6] og trykmaler [4] pa Schrader-
ventilen [1].

» Skru Schrader-ventildbneren pa, og dbn Schrader-ventilen [1].

24

» Lad ventil [2] og [3] forblive lukket, og fyld anlaegget med kvaelstof,
indtil trykket 10 % ligger over det maksimale driftstryk (- side 29).
Kontrollér, om trykket er uaendret efter 10 minutter.

Aftap kveelstoffet, indtil det maksimale driftstryk er naet.

Kontrollér, om trykket er uzndret efter mindst 1 time.

Aftap kvaelstoffet.

vvyywyy
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Péfyldning af anlaegget

BEM/ERK
Funktionsfejl pa grund af forkert kalemiddel
Den udvendige enhed er ab fabrik fyldt med kelemidlet R32.

» Nar der skal suppleres kalemiddel, ma der kun anvendes kalemiddel
af samme slags. Bland ikke forskellige kelemiddeltyper.

» Tom anlegget med en vakuumpumpe (= fig. 18, [5]), og tar det il
ca. -1 bar (eller ca. 500 micron) er naet.

» Abn den gverste ventil [3] (vaskesiden).

Kontrollér med trykmaleren [4], om gennemlgbet er uhindret.

Abn den nederste ventil [2] (gassiden).

Kalemidlet fordeler sig i anlaegget.

Kontrollér derefter trykforholdene.

Skru Schrader-ventilabneren [6] af, og luk Schrader-ventilen [1].

Fjern vakuumpumpe, trykmaler og Schrader-ventildbner.

Anbring ventilkapperne igen.

Anbring afdaekningen til rartilslutninger pa den udvendige enhed.

vy
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3.5  Elilslutning

3.5.1 Generelle anvisninger

A ADVARSEL

Livsfare pa grund af hgj spaending!

Beraring af elektriske dele, der er under spaending, kan medfare elek-

trisk stad.

» Afbryd spaendingsforsyningen pa alle poler pa elektriske dele (sik-
ring, LS-kontakt) far arbejdet, og foretag sikring mod utilsigtet tilkob-
ling.

» Arbejde pa det elektriske system ma kun udfares af en autoriseret
elektriker.

» Det korrekte ledertvaersnit og den korrekte kredslgbsafbryder skal
bestemmes af en autoriseret elektriker. | den forbindelse er det mak-
simale stramforbrug i de tekniske data afggrende (- se kapitel 8,
side 29).

» Udfar beskyttelsesforanstaltninger i henhold til de lokale bestemmel-
ser.

» |tilflde af en aktuel sikkerhedsrisiko ved netspandingen eller kort-
slutning under monteringen skal driftslederen underrettes skriftligt,
og apparaterne ma ikke monteres, far problemet er afhjulpet.

» Alle el-tilslutninger skal udfares i henhold til det elektriske tilslut-

ningsskema.

Kabelisoleringen ma kun skaeres med specialveerkte;.

Forbind kablet med egnede kabelbindere (leveringsomfang) med de

eksisterende fastspaendingsklemmer/kabelfaringer.

Tilslut ikke flere forbrugsenheder til kedlens nettilslutning.

Undlad at forveksle fase og PEN-leder. Dette kan fare til funktionsfejl.

Ved en fast nettilslutning skal der monteres en overspandingssikring

og en skilleafbryder, der er dimensioneret til det 1,5-dobbelte af

apparatets maksimale effektforbrug.

vy
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3.5.2 Tilslutning af indendersenhed

Indendersenheden tilsluttes til den udvendige enhed via et 5-leders
kommunikationskabel af typen HO7RN-F. Kommunikationskablets
ledertvaersnit skal vaere mindst 1,5 mm?Z.

BEM/ARK

Materielle skader pa grund af forkert tilsluttet indendersenhed
Indendarsenheden forsynes med spaending via den udvendige enhed.
» Slut kunindendgrsenheden til den udvendige enhed.
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Opstart

Sadan tilsluttes kommunikationskablet:

» Klap den gverste afdaekning op (= fig. 19).

» Fjern skruen og tag afdeekningen af ved taendingsfeltet.

» Fjern skruen og tag afdaekningen [1] til tilslutningsklemmen af
(> fig. 20).

» Laven kabelgennemfaring [3] pa bagsiden af indendgrsenheden, og
far kablet igennem.

» Sikr kablet ved traekaflastningen [2], og slut det til kiemmerne W,
1(L), 2(N), Sog .

» Notér ledernes tildeling til tilslutningsklemmerne.

» Fastger afdaekningerne igen.

» Farkablet hen til den udvendige enhed.

3.5.3 Tilslutning af udvendig enhed

Pa den udvendige enhed tilsluttes et stramkabel (3-leder) og kommuni-
kationskablet til indendersenheden (5-leder). Anvend kabel af typen
HO7RN-F med tilstraekkeligt ledertvaersnit, og sikr nettilslutningen med
en sikring (- tabel 32).

Ledertvaersnit
Stremkabel | Kommunikations

Udvendig enhed

CL3000i 26 E 13A 2 2
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 32

» Fjern skruen og tag afdaekningen til den elektriske tilslutning af
(= fig. 21).

» Sikr kommunikationskablet ved traekaflastningen og tilslut det ved
klemmerne W, 1(L), 2(N), S og @ (ledernes tildeling til tilslut-
ningsklemmerne svarer til tildelingen ved indendgrsenheden)

(= fig. 22).
» Sikr stremkablet ved traekaflastningen og tilslut det ved klemmerne

LNogD.

» Fastger afdakningen igen.

4 Opstart
4.1  Tjekliste til opstart

1 |Udvendig enhed ogindendgrsenhed er monteret
korrekt.

2 | Rereneer
tilsluttet korrekt,
isoleret korrekt,
kontrolleret for taethed.
3 |Dereretableret et korrekt kondensatudlgb, der er
blevet afpravet.

4 |El-tilslutningen er udfert korrekt.
Stremforsyningen er inden for det normale
omrade

Beskyttelseslederen er anbragt korrekt

Tilslutningskablet er anbragt fast pa
klemraekken
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5 | Alle afdekninger er anbragt og fastgjort.

6  Luftledepladen til indendarsenheden er monteret
korrekt, og servodrevet er sat pa plads.

Tab. 33

4.2  Funktionstest

Efter udfert montering med taethedskontrol og elektrisk tilslutning kan
systemet afpraves:

Etablér stremforsyning.

Teend for indendarsenheden med fjernbetjeningen.

Tryk p4 tasten Mode for at indstille kaledrift ().

Tryk pa piletasten (V), indtil den laveste temperatur er indstillet.
Kontrollér kgledriften i 5 minutter.

Tryk pé tasten Mode for at indstille varmedrift (3k).

Tryk pa piletasten (/\) indtil den hgjeste temperatur er indstillet.
Kontrollér varmedriften i 5 minutter.

Serg for bevaegelsesfrihed ved luftledepladen.

i
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Ved en rumtemperatur pa under 17 °C skal kaledriften tilkobles manuelt.
Denne manuelle drift er kun beregnet til tests og nadstilfzlde.

» Normalt skal fjernbetjeningen altid benyttes.

Sadan tilkobles keledriften manuelt:
» Sluk for indendgrsenheden.

BOSCH

» Tryk to gange pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand
(= Bild 23).

» Tryk pa tasten Mode pa fiernbetjeningen for at forlade den manuelt
indstillede keledrift.

i

| et system med MultiSplit-klimaapparat en manuel drift ikke mulig.

4.3  Overdragelse til brugeren

» Nar systemet er sat op, skal installationsvejledningen overdrages til
kunden.

» Forklar kunden, hvordan systemet betjenes, ved hjzlp af betjenings-
vejledningen.

» Anbefal kunden at lzzse betjeningsvejledningen omhyggeligt.

5 Fejlafhjeelpning

5.1  Fejl med visning

Hvis der opstar en fejl under driften, vises der en fejlkode pa displayet

(f.eks.EH02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningen i kort tid, og teend for indendersenheden
igen.

Hvis en fejl ikke kan afhjaelpes:

» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

Fejlkode Mulig arsag

ECO7 Blaeseromdrejningstallet pa den udvendige enhed ligger uden for normalt omrade

EC51 Parameterfejl i den udvendige enheds EEPROM

EC52 Fejl i temperaturfgleren pa T3 (kondensatorspole)

EC53 Fejl i temperaturfeleren pa T4 (udetemperatur)

EC54 Fejl i temperaturfaleren pa TP (kompressor-udblasningsledning)

EC56 Fejl i temperaturfaleren pa T2B (kondensatorspolens udgang, kun multisplit-klimaanlaeg)
EH0A Parameterfejl i indendgrsenhedens EEPROM

EH 00

EH Ob Kommunikationsfejl mellem indendgrsenhedens hovedprintkort og displayet

EH 02 Fejl ved registrering af nulgennemgangssignal

EH 03 Blaeseromdrejningstallet pa indendarsenheden uden for normalt omrade

EH 60 Fejl i temperaturfaleren pa T1 (rumtemperatur)

EH61 Fejl i temperaturfeleren pa T2 (midten af kondensatorspolen)

ELocY) Ikke nok kglemiddel eller udlgbende kalemiddel eller fejl i temperaturfeleren pa T2

ELO1 Kommunikationsfejl mellem indendars- og udvendig enhed

PC00 Fejl pa IPM-modul eller IGBT-overstramsbeskyttelse

PCO1 Overspandings- eller underspandingsbeskyttelse

PC02 Temperaturbeskyttelse pd kompressoren eller overopvarmningsbeskyttelse pa IPM-modul ellerovertrykbeskyttelse
PC03 Undertrykbeskyttelse

PC04 Fejl pa inverter-kompressormodul

PC 08 Beskyttelse mod overbelastning

PC 40 Kommunikationsfejl mellem den udvendige enheds hovedprintkort og kompressordrevets hovedprintkort

== Funktionskonflikt mellem indendersenheder; indendersenhedernes og den udvendige enheds funktioner skal stemme

overens.

1) Laekageregistrering ikke aktiv, hvis i et system med Multisplit-klimaapparat.

Tab. 34

Serligt tilfelde Mulig arsag

- Funktionskonflikt mellem indendersenheder; indendgrsenhedernes og den udvendige enheds funktioner skal stemme

overens. 1)
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Miljebeskyttelse og bortskaffelse

BOSCH

1) Funktionskonflikt pa indendersenheden. Denne fejl kan opsta i multisplit-anleeg, nar forskellige enheder karer i forskellige driftsformer. Tilpas driftsformen med henblik pa
afhjelpning af fejlen.

Bemaerk: Der opstar en driftsformkonflikt med enheder i kale-/gulvter-

rings-/ventilatordrift, sa snart enanden enhed i anlaegget sattes i varme-

drift (Varmedrift har forrang i anlaegget).

5.2  Fejl uden visning

Mulig arsag Afhjlpning

Indendarsenhedens ydelse er for lav. Varmeveksler i den udvendige enhed eller » Renger varmeveksler til udvendig enhed eller

Den udvendige enhed og indendgrsenheden
fungerer ikke.

Den udvendige enhed eller indendgrsenheden

indendgrsenheden er forurenet eller delvist
blokeret.

For lidt kelemiddel
Ingen stram
Fejlstrams-relae eller sikring, der er integreret i

apparatetl) er udlgst.
Der er for lidt kalemiddel i systemet.

v
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indendgrsenhed.

Kontrollér rarene for teethed, og foretag ny
teetning ved behov.

Efterfyld kelemiddel.

Kontrollér stremtilslutningen.

Teend for indendersenheden.

Kontrollér stremtilslutningen.

Kontrollér fejlstrems-relaeet og sikringen.
Kontrollér rarene for teethed, og foretag ny

starter og stopper uafbrudt.

Der er for meget kalemiddel i systemet.
Fugt eller urenheder i kelemiddelkredsen.

For store spaendingsvariationer.
Kompressor er defekt.

taetning ved behov.
» Efterfyld kalemiddel.

Aftap kelemiddel med et apparat til
genindvinding af kalemiddel.

» Tom kelemiddelkredsen.

» Pafyld nyt kelemiddel.

» Installér spandingsregulatoren.
» Udskift kompressor.

1) Der eranbragt en sikring til overstremsbeskyttelse pa hovedprintkortet. Specifikationen er trykt pa hovedprintkortet og kan desuden findes i de tekniske data pa side 29.

Tab. 35

6 Miljebeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljabeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god skonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.

— Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaeisk direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der galder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elektro-
nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kabte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kolemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 675%)) med lavbrendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kelemiddel er til fare for miljget og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) pagrundlag af bilag I i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.
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Bemarkning om databeskyttelse

Bemaerkning om databeskyttelse

%@ Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

i3 Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
- tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spargsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet

(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, programme-

ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er sarget for passende databe-

skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europaei-

ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/

ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-

LAND.
De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres

personoplysninger baseret pa GDPRart. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde rela-

teret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal. For at
udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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Tekniske data

Tekniske data

Indendorsenhed CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Udvendig enhed CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Keling
Nominel kapacitet

Effektforbrug ved norminel belastning
Effekt (min. - maks.)

Effektforbrug (min. - maks.)

Kalelast (Pdesignc)

Energieffektivitet (SEER)
Energieffektivitetsklasse

Varmedrift - generelt

Nominel kapacitet

Effektforbrug ved norminel belastning
Effekt (min. - maks.)
Effektforbrug (min. - maks.)
Varmedrift - koldere klima
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Varmedrift - gennemsnitligt klima
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Varmedrift - varmere klima
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Generelt

Strgmforsyning

Maks. effektforbrug

Maks. stremforbrug

Kelemiddel
Kalemiddel-pafyldningsmaengde:
Nominelt tryk

Indendersenhed

Eksplosionssikker keramisk sikring pa
hovedprintkortet

Volumenstram (hgj/mellem/lav)
Lydtrykniveau (hgjt/mellem/lav/
stgjreduktion)

Lydeffektniveau

Tilladt omgivelsestemperatur (kgling/
opvarmning)

Nettovaegt
Udvendig enhed

Eksplosionssikker keramisk sikring pa
hovedprintkortet

Volumenstrem
Lydtrykniveau
Lydeffektniveau

Tilladt omgivelsestemperatur (kaling/
opvarmning)

Nettovaegt

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3,8
3,1

2,5
41
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

53
18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

5,6
19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-15...24

33,5

7,0
24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-

1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalworter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschéaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

i

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol — Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).
Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
@ Schutzhandschuhe tragen.
Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
@ unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.
Beim Betrieb die Anweisungen der
DE] Bedienungsanleitung beachten.
Tab. 36

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

/A Hinweise fiir die Zielgruppe
Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrafte fiir Kalte- und Kli-
matechnik sowie fiir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagenre-
levanten Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten
kénnen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr
entstehen.
» Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.
nien beachten.
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» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schédden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt einzustel-

len und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt, den Raum griind-
lich luften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage liberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32) in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A\ Sicherheit elektrischer Geriite fiir den Hausgebrauch und &hnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-

sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-

wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Geféahrdungen zu vermeiden.*

A\ Ubergabe an den Betreiber

Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die

Betriebsbedingungen der Klimaanlage ein.

» Bedienungerklaren — dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen eingehen.

» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:

- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefiihrt werden.

- Fiir den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und Wartung erforderlich.

» Mogliche Folgen (Personenschéaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Aufbewahrung an den
Betreiber libergeben.
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Angaben zum Produkt

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserkldrung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-
ropdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2 Lieferumfang

Legende zu Bild 1:

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)

[2] Inneneinheit (gefiillt mit Stickstoff)

[3] Kaltkatalysatorfilter

[4]  Ablaufwinkel mit Dichtung (fiir AuBeneinheit mit Stand- oder
Wandkonsole)

[5] Fernbedienung

[6] Halterung Fernbedienung mit Befestigungsschraube

[7] Befestigungsmaterial (5 Schrauben und 5 Diibel)

[8] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[9] 5-adriges Kommunikationskabel (optionales Zubehor)

[10] 4 Schwingungsdampfer fiir die AuBeneinheit

2.3  Abmessungen und Mindestabstande

2.3.1 Inneneinheit und AuBeneinheit
Bilder 2 bis 4.

2.3.2 Kailtemittelleitungen

Legende zu Bild 5:

[1] Gasseitiges Rohr

[2]  Flissigkeitsseitiges Rohr

[3] Siphonformiger Bogen als Olabscheider

[i]

Wenn die AuBeneinheit hoher als die Inneneinheit platziert wird, gassei-
tig nach spatestens 6 m einen siphonférmigen Bogen ausfiihren und alle
6 m einen weiteren siphonférmigen Bogen (= Bild 5, [1]).

» Maximale Rohrlange und maximalen Hohenunterschied zwischen In-
neneinheit und AuBeneinheit einhalten.

Maximale Maximaler
Rohrlénge” [m] Hohenunterschied?
[m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gasseite oder Fliissigkeitsseite
2) Gemessen von Unterkante zu Unterkante.

Tab. 37 Rohrldange und Héhenunterschied
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Rohrdurchmesser

Fliissigkeitsseite Gasseite [mm]

[mm]

Geratetyp

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 38 Rohrdurchmesser in Abhangigkeit vom Gerétetyp

Rohrdurchmesser [nm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 39 Alternativer Rohrdurchmesser

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange 3m

Standard-Rohrleitungslange 5m

Zusatzliches Kaltemittel bei einer Bei @ 6,35 mm (1/4"):

Rohrleitungsléange groBer als 5 m 12g/m

(Flissigkeitsseite) Bei @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rohrdicke bei 6,35 mm bis 12,7 mm >0,8mm

Rohrdurchmesser

Rohrdicke bei 15,9 mm >1,0mm

Rohrdurchmesser

Dicke Warmeschutz >6mm

Material Warmeschutz
Tab. 40

Polyathylen-Schaumstoff

2.4  Angaben zum Kiltemittel

Dieses Gerdt enthdlt fluorierte Treibhausgase als Kéltemittel. Das Ge-
rat ist hermetisch geschlossen. Die Angaben zum Kaltemittel entspre-
chend der EU-Verordnung Nr. 517/2014 iber fluorierte Treibhausgase
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Gerats.

]

Hinweis fiir den Installateur: Wenn Sie Kaltemittel nachfiillen, tragen Sie
bitte die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemittels
in die Tabelle ,Angaben zum Kaltemittel“ der Bedienungsanleitung ein.

3 Installation

3.1 Vor der Installation

/I\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Beider Installation Schutzhandschuhe tragen.

& VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!
Die Rohrleitungen werden wéahrend des Betriebs sehr heiB.

» Sicherstellen, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abgekiihlt
sind.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.

BOSCH

» Priifen, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen we-
gen Unterdruck erkennbar ist.

3.2 Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabstande einhalten (= Bilder 2 bis 4).

Inneneinheit

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m {iber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kdn-
nen Leistungsverlust und ein hoherer Gerduschpegel auftreten.

» Fernseher, Radio und dhnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Fiir die Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Gerdtetyp Installationshohe Minimale
[m] Raumfliche [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Tab. 41 Minimale Raumfldche

Bei geringerer Einbauhhe muss die Bodenflache entsprechend groBer
sein.

AuBeneinheit

» Die AuBeneinheit keinem Maschinenéldampf, keinen heien Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

» Abluft oder die Betriebsgerdusche diirfen nicht stéren.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerat soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
konnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen ist die Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, daes
zu Vereisungen kommen kann

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

3.3  Gerdtemontage

HINWEIS
Sachschaden durch unsachgemi@Be Montage!
UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der Wand
herunterfallt.
» Gerat nur an eine feste und ebene Wand montieren. Die Wand muss
das Gerategewicht tragen kdnnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

3.3.1 Inneneinheit montieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen
(= Bild 6).

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen (= Bild 7).
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» Schraube I6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen.

» Montageort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 2).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 8).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit - Bild 9).

» Gegebenenfalls die Position des Kondensatablaufs dndern
(= Bild 10).

]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-

len hinter der Inneneinheit. Wir empfehlen, die Rohre bereits vor dem
Aufhangen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfiihren.

> Gegebenenfalls die Verrohrungin die gewiinschte Richtung verbie-
gen und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen
(> Bild12).

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Monta-

geplatte einhdngen (= Bild 13).

» Obere Abdeckung hochklappen und einen der beiden Filtereinsatze
abnehmen (= Bild 14).

» Den Filter aus dem Lieferumfang im Filtereinsatz einsetzen, und den
Filtereinsatz wieder montieren.

Wenn die Inneneinheit von der Montageplatte abgenommen werden soll:

» Die Unterseite der Verkleidung im Bereich der beiden Aussparungen
nach unten ziehen und die Inneneinheit nach vorne ziehen
(= Bild 15).

3.3.2 AuBeneinheit montieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbhander aufschneiden und entfernen.

» Den Karton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.

» Je nach Installationsart eine Stand- oder Wandkonsole vorbereiten
und montieren.

v

AuBeneinheit aufstellen oder aufhangen, dabei die mitgelieferten
oder bauseitige Schwingungsdampfer fiir die FiiBe verwenden.

» BeiInstallation mit Stand- oder Wandkonsole den mitgelieferten Ab-
laufwinkel mit Dichtung anbringen (- Bild 16).

Installation

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (- Bild 17).
» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfiihren.
» Abdeckung fiir die Rohranschliisse wieder montieren.

3.4  Anschluss der Rohrleitungen

3.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieBen

A VORSICHT

Austritt von Kaltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohrleitungsverbindungen kann Kalte-
mittel austreten. Wiederverwendbare mechanische Anschliisse und
Bordelverbindungen sind in Innenraumen nicht erlaubt.

» Bordelverbindungen nur einmal anziehen.

» Bordelverbindungen nach dem Losen immer neu anfertigen.

]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhdltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-
gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

» Bei Verwendung von metrischen Kupferrohren die Bérdelmuttern ge-
gen solche mit passendem Durchmesser tauschen (= Tabelle 42).

Rohrdurchmesser und Rohrldnge bestimmen (= Seite 31).

Rohr mit einem Rohrabschneider zuschneiden (= Bild 11).
Rohrenden innen entgraten und die Spane herausklopfen.

Mutter auf das Rohr stecken.

Rohr mit einer Bordelglocke auf das MaB aus Tabelle 42 aufweiten.
Die Mutter muss sich leicht an den Rand aber nicht dariiber hinaus
schieben lassen.

» RohranschlieBen und die Verschraubung auf das Anzugsmoment aus
Tabelle 42 festziehen.

» Obige Schritte fiir das zweite Rohr wiederholen.

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen
Kiihimittelleitungen

» Kiihlmittelleitungen getrennt voneinander warmedammen.

vvyyvyyvVvyy

» Isolierung der Rohre anbringen und fixieren.

Rohr-AuBBendurchmesser Anzugsmoment [Nm] Durchme§ser der Gehordeltes Rohrende Vormontiertes
@ [mm] gebordelten Offnung (A) Bordelmuttergewinde
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 42 Kenndaten der Rohrverbindungen

3.4.2 Kondensatablauf an der Inneneinheit anschlieBen

Die Kondensatwanne der Inneneinheit ist mit zwei Anschliissen ausge-
stattet. Ab Werk sind daran ein Kondensatschlauch und ein Stopfen
montiert, diese kdnnen getauscht werden (- Bild 10).

» Kondensatschlauch mit Gefalle verlegen.
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3.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Dichtheit priifen

Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und 6rtlichen Bestimmungen

beachten.

» Kappen der drei Ventile (- Bild 18, [1], [2] und [3])entfernen.

» Schraderoffner [6] und Druckmessgerat [4] an das
Schraderventil [1] anschlieBen.

» Schraderoffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.
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Inbetriebnahme

» Ventile [2] und [3] geschlossen lassen und die Anlage mit Stickstoff
befiillen, bis der Druck 10 % (iber dem maximalen Betriebsdruck
liegt (= Seite 37).

» Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.

» Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

» Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

» Stickstoff ablassen.

Anlage befiillen

Funktionsstorung durch falsches Kaltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.

» Wenn Kaltemittel ergianzt werden muss, nur gleiches Kaltemittel ein-
fiillen. Kéltemitteltypen nicht mischen.

» Anlage mit einer Vakuumpumpe (- Bild 18, [5]) evakuieren und
trocknen, bis ca. -1 bar (oder ca. 500 Micron) erreicht sind.

» Oberes Ventil [3] (Fliissigkeitsseite) 6ffnen.

Mit dem Druckmessgerét [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.

Unteres Ventil [2] (Gasseite) 6ffnen.

Das Kaltemittel verteilt sich in der Anlage.

AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.

Schraderéffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.

Vakuumpumpe, Druckmessgerat und Schraderoffner entfernen.

Kappen der Ventile wieder anbringen.

Abdeckung fiir Rohranschliisse an der AuBeneinheit wieder anbrin-

gen.

vy
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3.5 Elektrischer Anschluss

3.5.1 Aligemeine Hinweise

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

v

Arbeitenam elektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefiihrt werden.

Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugelassener Elektriker bestimmen. Dafiir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten (= siehe Kapitel 8,

Seite 37) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen undinternationalen Vorschriften
beachten.

Bei vorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Gerate nicht installieren, bis das Problem beho-
ben ist.

Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

Kabel mit geeigneten Kabelbindern (Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestigungsschellen/Kabeldurchfiihrungen verbinden.
» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen fiihren.

Bei festem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der fiir das 1,5-Fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerdts ausgelegt ist.

v

v

v

vy

v

v
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3.5.2 Inneneinheit anschlieBen

Die Inneneinheit wird iiber ein 5-adriges Kommunikations-Kabel vom
Typ HO7RN-F an die AuBeneinheit angeschlossen. Der Leiterquerschnitt
des Kommunikations-Kabels soll mindestens 1,5 mm? betragen.

Sachschaden durch falsch angeschlossene Inneneinheit
Die Inneneinheit wird iiber die AuBeneinheit mit Spannung versorgt.
» Inneneinheit nur an der AuBeneinheit anschlieBen.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Obere Abdeckung hochklappen (= Bild 19).

» Schraube entfernen und die Abdeckung am Anschaltfeld abnehmen.

» Schraube entfernen und die Abdeckung [1] der Anschlussklemme
abnehmen (= Bild 20).

» Kabeldurchfiihrung [3] an der Riickseite der Inneneinheit ausbre-
chen und das Kabel durchfiihren.

» Kabelander Zugentlastung [2] sichernund an den KlemmenW, 1(L),
2(N), Sund @ anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

» Kabel zur AuBeneinheit fiihren.

3.5.3 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit wird ein Stromkabel (3-adrig) und das Kommunika-
tions-Kabel zur Inneneinheit (5-adrig) angeschlossen. Verwenden Sie
Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquerschnitt und si-
chern Sie den Netzanschluss mit einer Sicherung ab (- Tabelle 43).

Netzabsicheru

AuBeneinheit Leiterquerschnitt

ng Stromkabel | Kommunikations-

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 43

» Schraube entfernen und die Abdeckung des elektrischen Anschlus-
ses abnehmen (= Bild 21).

» Kommunikationskabel an der Zugentlastung sichern und an den
Klemmen W, 1(L), 2(N), Sund @ anschlieBen (Zuordnung der
Adern zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit)

(= Bild 22).

» Stromkabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N
und @) anschlieBen.

» Abdeckung wieder befestigen.

4 Inbetriebnahme

4.1 Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 AuBeneinheit und Inneneinheit sind
ordnungsgemal montiert.

2 Rohresind ordnungsgemal
angeschlossen,
warmegedammt,
auf Dichtheit gepriift.
3 |Ordentlicher Kondensatablauf ist hergestellt und
getestet.
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4 Elektrischer Anschluss ist ordnungsgemal
durchgefiihrt.
Stromversorgung ist im normalen Bereich
Schutzleiter ist ordnungsgemaB angebracht
Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste
angebracht

5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.

6 |Das Luftleitblech der Inneneinheit ist korrekt
montiert und der Stellantrieb ist eingerastet.

Tab. 44

4.2 Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-
schluss kann das System getestet werden:

Spannungsversorgung herstellen.

Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Taste Mode driicken, um den Kiihlbetrieb (%) einzustellen.

Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

Taste Mode driicken, um den Heizbetrieb ($¥) einzustellen.
Pfeiltaste (/\) driicken, bis die hochste Temperatur eingestellt ist.
Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

Bewegungsfreiheit des Luftleitblechs sicherstellen.

]
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Pfeiltaste (V') driicken, bis die niedrigste Temperatur eingestellt ist.

Bei einer Raumtemperatur unter 17 °C muss der Kiihlbetrieb manuell

eingeschaltet werden. Dieser manuelle Betrieb ist nur fiir Tests und Not-

falle vorgesehen.
» Normalerweise immer die Fernbedienung verwenden.

Storungsbehebung

Um den Kiihlbetrieb manuell einzuschalten:

» Inneneinheit ausschalten.

» Mit einem diinnen Gegenstand zweimal die Taste fiir manuellen Kiihl-
betrieb driicken (= Bild 23).

» Taste Mode der Fernbedienung driicken, um den manuell eingestell-
ten Kiihlbetrieb zu verlassen.

]

In einem System mit Multisplit-Klimagerat ist der manuelle Betrieb nicht
moglich.

4.3  Ubergabe an den Betreiber

» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden iibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-
leitung erklaren.

» Dem Kunden empfehlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu le-
sen.

5 Storungsbhehebung

5.1  Storungen mit Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, wird am Display ein

Storungs-Code angezeigt (z. B.EH 02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn eine Stérung sich nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

Storungs-Code Méagliche Ursache

ECO7 Gebldsedrehzahl der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs

EC51 Parameterstorung in der EEPROM der AuBeneinheit

EC52 Temperaturfiihlerstérung an T3 (Verfliissiger-Spule)

EC53 Temperaturfiihlerstorung an T4 (AuBentemperatur)

EC54 Temperaturfiihlerstorung an TP (Kompressor-Abblaseleitung)

EC56 Temperaturfiihlerstorung an T2B (Auslass der Verdampfer-Spule; nur Multisplit-Klimagerate)
EHOA Parameterstorung in der EEPROM der Inneneinheit

EH 00

EHOb Kommunikationsstorung zwischen Hauptleiterplatte der Inneneinheit und Display

EH 02 Storung beim Erkennen des Nulldurchgangssignals

EH 03 Geblasedrehzahl der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs

EH 60 Temperaturfiihlerstérung an T1 (Raumtemperatur)

EH61 Temperaturfiihlerstorung an T2 (Mitte der Verdampfer-Spule)

ELoct) Nicht genug Kaltemittel oder auslaufendes Kaltemittel oder Temperaturfiihlerstérung an T2
ELO1 Kommunikationsstorung zwischen Innen- und AuBeneinheit

PC00 Stérung am IPM-Modul oder IGBT-Uberstromschutz

PCO01 Uberspannungs- oder Unterspannungsschutz

PC02 Temperaturschutz am Kompressor oder Uberhitzungsschutz am IPM-Modul oder Uberdruckschutz
PC03 Unterdruckschutz

PC 04 Storung am Inverter-Kompressormodul

PC 08 Schutz gegen Stromiiberlastung

PC 40

Kommunikationsstérung zwischen Hauptleiterplatte der AuBeneinheit und Hauptleiterplatte des Kompressorantriebs
Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen iibereinstimmen.

1) Leckerkennung nicht aktiv, wenn in einem System mit Multisplit-Klimagerat.

Tab. 45
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Sonderfall Magliche Ursache

Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen iibereinstimmen.

1)

1) Betriebsart-Konflikt an der Inneneinheit. Diese Storung kann in Multisplit-Anlagen auftreten, wenn verschiedene Einheiten in unterschiedlichen Betriebsarten laufen. Zur

Behebung Betriebsart entsprechend anpassen.

Hinweis: An Einheiten im Kiihl-/Estrichtrocknungs-/Ventilatorbetrieb
tritt ein Betriebsart-Konflikt auf, sobald eine andere Einheit der Anlage in

5.2  Storungen ohne Anzeige

den Heizbetrieb geschaltet wird (der Heizbetrieb hat Vorrang in der An-
lage).

Stong " iglche Ursache Rohife

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Zu wenig Kaltemittel

AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom

nicht.

FI-Schutzschalter oder im Gerat verbaute
Sicherungl) hat ausgelost.

AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und
stoppt standig.

Zuviel Kaltemittel im System.

Feuchtigkeit oder Unreinheiten im

Kaltemittelkreis.

Spannungsschwankungen zu hoch.

Kompressor ist defekt.

Zu wenig Kaltemittel im System.

Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit | » Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert.

reinigen.

Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.

Kaltemittel nachfiillen.

Stromanschluss priifen.

Inneneinheit einschalten.
Stromanschluss priifen.
FI-Schutzschalter und Sicherung priifen.

Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.

» Kaltemittel nachfiillen.

Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.

» Kaltemittelkreis evakuieren.
» Neues Kaltemittel einfiillen.
» Spannungsregler einbauen.
» Kompressor tauschen.

v
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1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den

technischen Daten auf Seite 37.

Tab. 46

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.
— Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

36

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kdnnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natiir-
lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-
tro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behdrden vor Ort, an |hr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-
men/weee/

Kaltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
& potential 675) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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7 Datenschutzhinweise
ME Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-

F e phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
; % [AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO),
zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und

Datenschutzhinweise

Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums tibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

Technische Daten

Inneneinheit CL3000iUW 26 E CL3000iUW 35E CL3000iU W53 E CL3000iUW 70 E
AuBeneinheit CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Kiihlen
Nennleistung kW 2,6
kBTU/h 9
Leistungsaufnahme bei Nennleistung w 733
Leistung (min. - max.) kw 1,0-3,2
Leistungsaufnahme (min. - max.) w 80-1100
Kiihllast (Pdesignc) kw 2,8
Energieeffizienz (SEER) - 7,4
Energieeffizienzklasse - A++
Heizen - allgemein
Nennleistung kw 2,9
kBTU/h 10
Leistungsaufnahme bei Nennleistung w 771
Leistung (min. - max.) kw 0,8-3,4
Leistungsaufnahme (min. - max.) W 70-990
Heizen - kdlteres Klima
Heizlast (Pdesignh) kw 3,8
Energieeffizienz (SCOP) - 3,1
Energieeffizienzklasse - B
Heizen - mittleres Klima
Heizlast (Pdesignh) kW 2,5
Energieeffizienz (SCOP) - 4,1
Energieeffizienzklasse - A+
Heizen - warmeres Klima
Heizlast (Pdesignh) kw 2,5
Energieeffizienz (SCOP) - 5,2
Energieeffizienzklasse - A+++
Aligemein
Spannungsversorgung V/Hz 220-240/50
Max. Leistungsaufnahme w 2150
Max. Stromaufnahme A 10
Kaltemittel - R32
Kaltemittel-Fiillmenge g 600
Nenndruck MPa 4,3/1,7

Inneneinheit

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 53 7,0
7,0 7,0 6,4
A++ A++ A++
3,8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3.4 3.1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 5,3
5,5 51 51
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
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Inneneinheit CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
AuBeneinheit CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung

auf Hauptleiterplatte
Volumenstrom (hoch/mittel/niedrig)

Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig/
Gerauschreduktion)

Schallleistungspegel

Zulassige Umgebungstemperatur
(kiihlen/heizen)

Nettogewicht
AuBeneinheit

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung
auf Hauptleiterplatte

Volumenstrom
Schalldruckpegel
Schallleistungspegel

Zuldssige Umgebungstemperatur
(kiihlen/heizen)

Nettogewicht
Tab. 47
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m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0
T20A/250V

1850
56
62
-15...50/-15...24

23,5

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63
-15...50/-15...24

23,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65
-15...50/-15...24

33,5

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeierc aspaleiag

1.1  Emeiynon cupforwv

TpoeibomonTikéG umodeielg

YTig mpoetdomotnTikeg umodei€elc, Ae€elg khetdid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6ofapdTnTa TWV CUVETELWY TOU EMPEPEL N N THPNON TWV HETPWV
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Otmapakdtw AEelg kAeb1a €xouv opLoTEL Kal Pmopel va xpnatpomolouvTat
070 MaEOV EyypaQo:

A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv ooBapoi éwg Bavatngopol
TPaUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyxel kivbuvog mpokAnang cofapawv
€w¢ BavatneopwV TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpxel kivouvoc mpokANonc eAape®V ) HETPLAC
000pOTNTAC TPAUHATIOPMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 011 unapyxel Kivouvog POKANGNG UMKV (npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikéS mAnpo@opieg mou Sev agopouv KIvEUvVou  yia aTopa f)
avTIKElpeva emonpaivovTal pe 1o eppavi(opevo oUpBoAo TANPOPOPLMY.

Spolo oz
TMpoelbomoinon yia eU@AekTeC ouoiec: To WukTIKO R32
A 0€ QUTO TO TIPOIOV €ival a€PLo XapunANG EUPAEKTOTNTAC

KatxapnAng TofikotnTag (A2L  A2).

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EPYATIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTIPNONG.

H ouvTripnon Ba npénel va mpaypatonoleital amo
e€elbikeupévo artopo akoAouBwvrag Tic 0dnyiec oTo

€yXelpidlo ouvtnpnong.
Katd mn Aetroupyia Tnpeire Ti¢ umodei€elg Twv odnylwv
DE} xerionc.
Miv. 48
1.2  Tlevikég umobeileic aopaleiag

A\ Ynobeiterg yia Tnv opada evbiapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec eykaraoTaonc aneubuvovtal oe €eldikeupévoug
TEXVIKOUC oUOTNUATWV WUENC Kal KMpaTiopoU, kabwg Kat NAEKTPOAOYIKGV
eykataoTdoewv. Ot odnyiec mou umapxouv oe OAa Ta OXETI(OHEVA LE TV
eykataotaon eyxelpibia mpénel va TnpolvTal. H pun Trpnon pmopei va
06nynoet oe UAIKEC (NUIEC KL TPAUPATIOPOUG ) AKOHa Kat va BEdel o€
Kivbuvo Tn {wr) aTopwv.

» Alapdorte Tic 06nyiec eykataotaonc OAwv Twv THNUATWY e€omAiopou
TIpLV MO TNV eyKaTaoTaon.
» Tnpeirte Tic umodeifelc aopaleiag kal mpoebomnoinang.



YTolXela yia TO MPOidv

> Tnpeire TIC €BVIKEC KaL TOMKEC TPOOLAYPAPEC, TOUC TEXVIKOUC KAVOVEC
KatTic odnyiec.
» Otepyaoiec mou ekTeAOUVTAL TIPETEL VO KATAYPAPOVTAL.

A\ TlpopAemopevn xpion

H eowrepikn povada mpoopileTal yia eyKaTaoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvbeon oe pia ewteptkr povada kat emmAéov e€aptnpata

OUCTAWATOC, TI.X. OTOIXElD PUBHIONC.

H e€wrepikn povada mpoopileTat yia eykatdotaon oto e€wTepIKO TOu

KTnpiou pe olvean o€ pia ) TEPIO0OTEPEC ECWTEPIKES HOVADEC Kal

emmAéov e€apTrpaTa ouoTHATOC, M.X. oTolxeia pUBuIoNC.

To KMpaTIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIO EMAYYEAHATIKI/TPOCWITIKI)

xenon, érmou ot anokAioel Beppokpaciac amo TiC PUOPIOPEVES KAVOVIKEC

TIéG bev Ba mpokaléaouv {npta oe {wvTava ovta ) UAKA. To KALaTIOTIKO

bev evbeikvutal yia v akpin pUBIoN Kat Siatnpnon Tne emOupunTrg

anoAuTn¢ uypaoiag aépa.

KaBe aAAn xpron Bewpettat un mpoBAenopevn. H etaipeia dev pépet kapia

€uBlvn yia pn mpoPAemopevn xpnon kait Tuxov (nutég mou Ba mpokAnBouv

amno TeTola Xprion.

l'a TV eyKaTaoTaoN O€ 0PIOPEVOUC XWPOUC (UMIOYELD YKapal,

AefnTootdola, pnaAkovia fj omoloucdnmoTe NUIWNaibEIouUC XWEoUG):

» AdfeTe apxika umown oag TIC amalTioeLC TOU XWPOU EYKATAOTAoNC,
OTIWC QUTEC 0pIovTaL OTO TEXVIKO EYXElpIOIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol ané To WUKTIKO uypd

» H ouaokeun autn €xet mAnpwBel e To WUKTIKO Uypo R32. To WUKTIKO
aépLo propet va oxnpatioet To§Ika aépla oe MePINTWON EMAPNC HE
QWTLA.

> Av katd T 61apkela Tne eykatdotaong eEEABeL WUKTIKO uypd, aepioTe
KaAd Tov Xwpo.

» Metd TV eykatdoTaon,mukvoTnTa eAEyETe T oTEyavoTNTA TOU
OUOTNHATOC.

> Mnv agrveTe AMec ouaieg EKTOC TOU KABOPIGHEVOU WUKTIKOU Uypou
(R32) va el0éABouv 010 KUKAwHA WUKTIKOU UypoU.

A\ Acpiera nAeKTpIKGV GUGKEU®V yia OLKLAKI) Kat GAAEC MapOHOLEC
Xepfoe

l'a TNV amo@uyn KIvOUVWY amo NAEKTPIKEC CUOKEUEC LoXUOUV OUHPWVA [iE

To mipoTuno EN 60335-1 ol mapakaTw mpodlaypagpec:

«H xpnon autric Tn¢ ouokeunc anod nadid avw Twv 8 eTwv Kabw¢ kal armo
ATOpO PE HEIWHEVES PUOLKES, AL0BNTNPLOKEC KaL vonTIKEG BeELOTNTEC
e epmelpia katyvaon emrpéneTat, epocov BpiokovTal KaTw amo
EMTAPNON N €XOUV eVNUEPWOEL y1a TNV AGPAAR XPNON TNG GUOKEUNG Kal
€X0UV KOTavoNoel Toug KvEUvoug o amopeéouy amo Tn xpnon . Ta
nadid bev emTpéneTal va XpnolpomoloUV Tn CUOKEUN w¢ matyvidl. O
kaBaplopoC Kal n oUvTNENON eK LEPOUC TOU XpraTn OV EMTEENETAL Va
ekTeAolvTaL amod matdla xwpic emmpnon.»

«Av unapyxet PAAPn otn ypapprn nAekTpiknc Tpopodoaiac Ba mpémel va
avTikataoTabel and Tov KATAOKEUAOTH ) TO GXETIKO TR A eEUNNEETNONG
neAaTv ) and aTopo pe KataAnAn KaTapTLON, TIPOKEIUEVOU Va
ano@euxBoulv ot kivbuvol.»

A\ Tapadoon otov umetBuvo Aetroupyiag
Katd tnv napadoon evnpuepwaoTe Tov UEUBUVO AetToupyiag OXETIKA e TOV
XEIPIOPO KAl TIC OUVONKeC AetToupyiac Tou ouoTnHAToC KAATIopoU.
» E&nynorte Tov xelplopo, Tovidovtag 1dlaitepa Ta onpeia mou oxetilovtat
e TNV aoPalela.
» Emonpavere 1blarépwg Ta e€nc onpeia:
- H petatponm f emokeur MPENEL va avaTiBeTal amokKAELOTIKA 0
€foualoboTnPEVO oUVEPYATT.
- NaTtnvaoeaAn kat Ak mpog To mepi3aAlov AetToupyia anarreitat
TouAdxoTOV €TM\0la €MOBEWPNON, KAaBWE Kal KabapLopoc Kat
OUVTAPNON avaloya Pe TIC avayKeC.
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» Emonuavete Tic mBaveég eMMTWoELC (TPAUHATIONOl EWC Kat KivOuvog
BavaTou 1} UAkéC Inptég) prag eAmolc f akataAMnAng ektéAeong
emBewpnonc, kabapiopou Kal ouvTnENoNG.

» TTapadwoTe TIC 0ONYIEC EYKATAGTAONC KAl XProng oTov uneubuvo
Aerroupyiag kat unodeifre Tou va TI¢ pUAGEEL.

1.3  Eibonoujoeig oxeTika pe Tic mapoloec odnyieg

Ot ewkoveg Bpiokovtal 0Aeg padi oo TEAOC Tou IapovTog eyxelptdiou. To
Keipevo nephapBavel mapanopmée oe AuTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povtého, Ta mpoiovTa propei va Slapépouv amod Tnv
QTELKOVION TOU MAPOVTOC eyxelpldiou.

2 ZTokeia ywa To mpoiov

2.1  AfjAwon cuppoppwonc
To npoi6v auTd cUPHOPPWVETAL OGOV APOPA GTNV KATAOKEUN KAl 0T
Aetroupyia Tou e TIC EUPWNATKES Kal eBVIKEC podlaypapec.

c Me tn onpavon CE 6nAwveTal n ouppop@waon Tou mPoiovTog e
OAn TNV epappootpn vopobeoia EE, n onoia mpoBAénet Tnv
EQAPHOYN QUTAG TNG 0NUAVONG.
To nAnpec keipevo Tng dnAwong ouppopewong dlatiBetal oTo HladikTuo:
www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepleXOHEVO CUOKEUATIAC

Ynopvnpa yia To Xxipa 1:

[1] EEwrepiki povada (mMAnpwpévn He WUKTIKO Uypo)

[2] Eowtepikn povada (minpwpévn pe alwto)

[3] ®iktpo wuxpoU KaTaAuTn

[4] Twvia ekponc pe pAavT(a oteyavwonc (yia e€wTeplkn povada pe
embanédia n emroiyia KovooAa)

[5] TnAexelpiompio

[6] Xuykpatnmipac TnAexelplotnpiou pe Biba atepéwonc

[71  YAwo otepéwonc (5 Bibec kat 5 olma)

[8] 'Eyypaga yia TNV TEKUNPIwGn ToU TIPOIOVTOC

[9]  5-khwvo kaAwolo emKovwviac (TPOAIPETIKOC MPOGOETOC
efonhiopoc)

[10] 4 anoofeotrpeg kpadaopwv yia Tnv e€wTeplkn povada

2.3  AwoTaoelg Kat eAAXIoTeC amooTaoEL]

2.3.1 Eowrepiki) povada kat ewTtepikii povada
Yxnuata 2 éng 4.

2.3.2 Aywyoi YukTiKoU uypou

Ynopvnpa ya 1o Zxfjpa 5:

[1] XwAijvacaepiou

[2]  IwArvacuypou

[3]  KapmuAn oe oxipa oipoviot w¢ Staxwpetotnc Aadou

]

Av n e€wtepikn povada TomoBetnBel wnAdTEPT MO TNV ECWTEPIKN
povada, TomoBeTnoTe 0TV MAEUPA aepiou PETA amd To oAU 6 m pia
KapmUAn o€ oxnua olpoviol Kat kabe 6 m pia akopn kapmuAn oe oxipa
olpoviol (= Ixnua 5, [1]).

» Tnpeite To péyioTo PKog owArva Kat T péyiotn dlapopd twoug
avapeoa aTnv ecwTePIKN povada kat v e§wTtepikn povada.

MéytoTo prjkog Méyiomn Srapopa
owAijva?) [m] oyouc? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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1) TIAeupd aepiou r mAeupd uypoU
2) MeTpnuévn HETALl TwV KATW OKPMV.

TMiv. 49  Mrkoc owAnva kat Stapopa uwouc

Awdpetpog owAiva
TUmoC CUOKEUNRC TMAcupa uypou [mm] | TAcupa aepiou [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

TMiv. 50 Aduetpoc owArva avaAoya pie Tov TUMO OUCKEUNC

Awaperpog owAnva [mm] | EvaAAakTiki Siaperpog owAfqva [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9(5/8") 16

TMiv. 51 EvaMakriki 6iapetpoc owAnva

Tpodlaypagec Twv cwAnvwv

EAdy. prikog owArnvwong 3m

Tumko PnKo¢ CWANVWONC 5m

EmmA€ov WUKTIKO Uypo yia UKo MNa @ 6,35 mm (1/4"):
owAivwonc peyaAiTepo and 5 m (mheupd 12 g/m

uypou) Ma@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Taxo¢ owAnva yia 61apetpo cwAnvaand > 0,8 mm

6,35 mméwc 12,7 mm

Taxo¢ owAnva yia 61apeTpo owAnva >1,0mm

15,9 mm

Taxog Beppopdvwong >6mm

YAiko Beppopdvwong Appwbdec moAuaiBulévio

Miv. 52

2.4  Iroixeia WuKTiKOU UYpOU

H ouokeun mepiExet pBoprolxa aépla Tou OepHOKNITIOU WC WUKTIKO
UypO. H ouokeur eival punTka oppaylopévn. Ta oTolKela WUKTIKOU
uypoU oUp@wva pe Tov Kavoviopod e EE pe ap. 517/2014 nepi
pBoplolxwv aepinv Tou Beppoknmiou Oa Ta Bpeire oTic 0dnyieCXPHRONETNC
OUOKEUNC.

]

06nyia yla Tov eyKaTaoTaTn: LEMEPITTWON CUIMAREWONE YWUKTIKOU UypoU,
KaTaxwpioTe TNV eMIA€oV MoodTNTA MARPWONG KABWE Kat TNV GUVOAIKN
TIOGOTNTA TOU WUKTIKOU UYPOU OTOV MIVAKA «XTOIXEID WUKTIKOU UypoU» TwV

obnytwv xpronc.

3 Eykaraotaon

3.1 Tpw amo Tnv eykaraoraon

A TMPOZOXH

Kivbuvoc Tpaupatiopod ano axunpég akpéc!
» Katd tnv eykaTtaotacn GpopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIa.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Eykatdoraon

A TIPOZOXH

Kivbuvog eykaiparoc!
O1owAnvwoelc Beppaivovtal moAl kata Tn 61apKeld TS AetToupyiac.
> Befalwbeite 4TI 01 GWANVWOELC EXOUV KPUWOEL TIPWY TIG ayyifeTe.

> EAéyETe To mepIEXOpEVO TG CUOKEUATIAC yia TUXOV pBopéEc.
> EAéyETe av KaTa TO AVOLyHA TWV CWANVWV TNC ECWTEPLKNG Hovadag
akoUyeTat éva opuplypa Adyw utiorieonc.

3.2  AnairijoeLc yia Tov Xweo Tomo0ETnong
» Tnpeite Tic eAayloTec anooTdcel¢ (= Ixnuata 2 éwc 4).

EcwTepiki} povada

> Mnv eyKaTaoTrOETE TNV ECWTEPIKN Hovaba oe Xwpo, GToV omoio

AetroupyoUv avoixTe Tnyéc avapAeing (T.x. YUPVEG AOYEC, OUTKeUN

aeplou nou PpiokeTal o€ Aetroupyia ) nAekTpikn Béppavan mou

BpiokeTat o€ Aetroupyia).

0 xwpo¢ eykataoTaong ev mpémel va PpIoKeTal 0 UPOHETPO VW TWV

2000 m ano Tnv em@avela ¢ 6aAacaoac.

» Awatnpeire v eioodo katnv €060 aépa eAeliBepec amo Tuxov

epunodia, woTe 0 aépac va Pmopel va KukAogopel avepnddiota.

Ala@OopeTIKA propel va PoKUWEL anwAeLa LoU0C Kal uwnAdTePN

0TaBUN NXNTIKNC TeonC.

MNiatnpeite TNAeopacelc, padlopwva Kal TaPOHOIEC CUGKEUES

TOUAGXI0TOV 1 M PAKPLA Mo Tr) GUOKEUT KAl TO TNAEXEIPLOTTPLO.

» [a Tnv TonoBeTnon Tng ecwTepIKNC Hovadac emAEETe Evav Toixo, ou
anopPoPA Touc Kpadaopouc.

» AdfeTe unown Tnv eAAXIOTN EMPAVELD XWPEOU.

Timog ouokeuil¢ | "Ywog eykaracracng | EAdxiotn emgpavela
[m] xtpou [m?]

v

v

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iIUW 70 E 21,8 26

MMiv. 53 EAdxiomn emeaveia xwpou

l'a pikpoTepo Uwog TomoBétnanc To epfadov mpénet va eivat avtioTolxa
peyaAuTepo.

EZwrepkij povada

» Mnv apnvete Tnv e€wTepikn povada va ekTiBetat oe aTpo Aadiou
unxavnc, Oeppolc atpoug mywv, aépto Heiou K.Am.

» Mnv eykataoTroeTe TV e€wTeplkn povada ameubeiac Simha oto vepo )
ektebelpévn oe Bahaoovo aépa.

» H efwrepikn povada mpénel va eivat mavta kabapr amo Xiovl.

Ta andepia } ot 66puPot Aetroupyiag Sev mpénel va evoxAouv.

» O aépac mpénel va KukAopopel kaAd yupw amod Tnv eEwTeplkn povada,
XWPIC OHWE N cUCKEUN va eival ekTeBelpévn o€ 1oXUPO AVEpO.

» To oupnikvwpa mou dnpioupyeirat katd Tn Aetroupyia mpéneL va
unopei va ekpeloet xwpic mpoPAnuata. Av xpelddetat, TomoBeTrnoTe
€vav eUKaPTTO OwAnva ekPoric. L€ WUxpEC MEPLOXEC eV ouviaTaTal n
TOTOOETNON OWANVA EKPONG, YIATI UMTOPEL va TIAYWOEL

» TonoBetriote TNV e€wTepIkn povada oe oTabepd unopabpo.

v
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Eykataotaon

3.3  TomoOBérnon cuokeurg

EIAOIOIHZH

YAwég {npmég Aoyw akatraAAnAng romoBérnong!

H akataAAnAn TomoBETnon pnopel va €xel w¢ OUVENELT TNV TTWON TG

OUGKEUNC aTio Tov ToiX0.

» TonoBeTtroTe TN GUOKEUN POVO o€ 0Tabepo Kal eminedo Toixo. O Toixog
Ba mpénel va pmopei va avteEet 1o fApog TG GUOKEUNC.

» Xpnolyuoroleite povo Bibec kat olma mou evdeikvuvTtalyla o fapog Tne
OUOKEUNC.

3.3.1 TomoBérnon ecwrepikic povadac

» AvoitTe T0 XapTOKIBWTIO a6 TAVK KALTPAPNETE TNV €E0WTEPIKN Povada
mPOC Ta mavw (= IxnHa 6).

» TomoBeTnoTE TNV E0WTEPIKN Hovada e Ta PeAlldA TG cUOKeuaoiac He
TN UMPOGTIVE TAEUPA TTPOC Ta KATW (= IXAua 7).

> =eBibworte T Pida kal a@alpéaTte TV AAKA GUVaEEOAGYNONC OTNV
Tiow MAEUPa TNG ECWTEPIKNC Hovadac.

» KabBopiote Tov xwpo TomoBETNONC TNPWVTAC TIC EAIXIOTEC AMOOTATEIC
(= Ixqua 2).

> YTepewoTe TV MAAKa ouvappoAGynong Le pia Bida kat éva ouma endva
KEVTPIKG OTOV TOIX0 Kat eubuypappioTe optldvTia (= Ixnpa 8).

> YTepewaoTe TNV MAdKa ouvappoAOynonc He akopn T€ooeplc Bidec kat
oUma, wote n MAaka ouvappoAdynong va otnpietal o€ eminedn 6éon
€Mavw oTov Toix0.

» AvoiTe Tnv omr Toixou yia Tn owAnvwon (ouvioTowpevn 6€on T omng
TOixoU oW amod TNV ECWTEPIKN Hovada = Ixnua 9).

> AMaETe evbexopévwg Tn BEoN TNE EKPONC CUUTIUKVWUATOC
(= IxAua 10).

]

O1 B1bwTéc ouvHEDEIC OwANVWY OTNY ECWTEPIKN Povada PpiokovTal oTiC
TIEPIOCOTEPEC TIEPITTWOELC TTOW AT TNV ECWTEPIKN Hovada. XuviaToupe
va eMpNKOVETE TOUC GWANRVEC 0N TIPLY and TV avapTnon TNE ECWTEPIKAG
povadac.

» ExTeléoTe TI¢ ouvOEDELC TV OWANVWY OTIWC 0To KEPAAalo 3.4.1.

» AuyioTe evbexopévwe T owArvwaon otnv embupnTn kateubuvon Kat
amooTAoTe EVa AVOLYUA OTNV MAEUPA TNC ECWTEPIKNC Hovadag
(= Ixua 12).

» O6nynoTe T owANVWon JEGa oToV TOIXO KAl AVAPTHOTE TNV ECWTEPIKN
povada otnv mAaka ouvappohoynone (= Ixnua 13).

» AVOONK®WOTE TO EMAVW KAAUpPa Kat agalpéaTe €va and Ta 6Uo oTolyela
QiATpou (= Ixnua 14).

» EappooTe 1o QiATpO amo To MepIeXOHEVO TNE GUCKEUATIAC OTO
otoixelo @iArpou kat ToroBeTnoTe Eava To oToleio pikTpou aTn Béan
TOU.

Av n eowteplkn povada mpénel va agatpedel amd Tnv mAdka

ouvappoAdynong:

» Tpafn&re v KaTw MAeUPA Tou KAAUppaToC oTnv neploxr} Twv 6Uo
EYKOTIWV TIPOC TA KATW Kat TpaPnETe TNV eowTepikn povada mpog Ta
ePmpEog (= Ixnua 15).

3.3.2 TomoBétnon eiwTepikiic povadag

» TomoBeTnoTE TO XAPTOKIBWTIO e TNV ENAVW MAEUPA TIPOC Ta ENGVW.

> KOWTe Kal apalp€aTe TIC TaWViEC OUOPLENC.

> Tpafn&Te T0 XapTOKIBWTIO MPOG TA EMAVW KAL APALPETTE TN
ouoKeuaola.

» Avahoya pie Tov TUTIO TNG EYKATACTACNG TPOETOLUAOTE Kl TOMIOOETHOTE
pta embanédia 1 Yia EMToiXIa KOVOOAQ.

» TonoBetrote Tv e€wTepikn povada 6pBia ) avapTroTe TNV
XpnotomnolwvTac yia Ta nodia oTneIEng anooBeoTrpeg kpadaopwy
(eiTe TOUC GUVOBEUTIKOUC, EiTE AUTOUC TOU TTAPEXOVTAL HE €UOUVN TOU
neAamn).

42

BOSCH

» Katd tnv eykataoTaon pe embanédia r emroiyia kovooha TonoBetrote
TNV MapEXOpEV Ywvia ekpon¢ pe pAavtla oteyavwonc (= Ixnua 16).

> AQaIpEaTe To KAAUPA Yia TIC SUVOETELC WAV (= 2. 17).

» EKTeAEOTE TIC OUVOETELC TWV CWANVWY ONWC 0To KePaAato 3.4.1.

» TonoBetnote Eava 1o KAAUPWA Yia TIC GUVOEDELC OWANVWV.

3.4  Zivéeon Twv owAnviroewv

3.4.1 Xivbeon aywywv YUKTIKOU UypoU 6TV ECWTEPIKI| KaL TRV
ewTepki) povada

A TPOZOXH

"E€060¢ WuKTIKOU UYpoU AGYw Hin OTEYaV®V CUVOETEWV

Noyw akataMnAng ektéAeonc Twv oUVOETEWV OWANVWOEWV UMOPEL va
€KPEUTEL WUKTIKO UYPO. Aev EMTEENOVTAL ENAVAXPNOLLOTIOIOULEVES
UNXaVIKEC OUVOETELC Kat AQVT{WTEC OUVOETELC OE ECWTEPIKOUC XWPOUC.

> O1pAavt{wTéc ouvOEDELS IPETEL VO OQiyyovTal Hovo pia gpopd.
» Metd 1o Aioipo, S1apopWVETE AVTA €K VEOU TIC PAAVT{WTES
ouvEaelc.

]

OtowArvec and xaAko Siatibevral oe S1aoTACEIC HETPIKOU GUOTNAPATOC Kal
o€ vtoec, aMa Ta onelpwpata Twv pAavT{wtav nafipadiav eival ibia. Ot
@AavT{wTeC PLOWTEC OUVOETEIC OTNV ECWTEQIKN Lovada Kal oTnv
efwrepikn povada mpoopilovrat yia S1a0TACELC O€ iVTOEC.

> Ye nepinTwon Xprnonc owAnvwv XaAkol JETPIKOU oUOTAUATOC,
avTikataoTnoTe Ta pAavT{wtd mafiyadia pe autd pe Tnv KataAAnAn
S1apeTpo (= Mivakac 54).

» KaBopiote Tn S1apeTpo KatTo prikoc owAnva (= Zehiba 40).

» Kowrte Tov owAnva e owAnvokomm (= Ixfpa 11).

> AelGveTe Ta AKPa TwV OWANVWY ECWTEPIKA KAl KTUTIHOTE va GUYOUV Td
pwiopata.

» TomoBetnoTe To MAPAdL oTov cwArva.

» ®apdlivete Tov owArva e pia kapmava dleupuvong oTic 61aoTAoelg
Tou TMivaka 54.
To na&pad mpénel va wheitat elkoha oTo kpo aAAd Ox1L o mEpa.

» YuvbEaTe Tov owAnva kat ogicte Tn B1dwTr olvOeon pe T avtioTolxn
porn oUoeiEng amo Tov Mivaka 54.

» EnavaAdfete Ta napanavw Prparta yia Tov 6elTepo owAnva.

EIAOITOIHEH

Mewpévn wpEApn anodoon Adyw perapopac Oeppotnrag pera

OWANVHOOEWV WUKTIKOU uypoU

> OepHOHOVWOTE TIC GWANVAOOELC WUKTIKOU UypoU EexwploTd petaly
TOUC.

» TomoBetnoTe TN HOVWON TwV CWARVWY Kat oTaBepormotioTe Thv.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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Pori} cUopiEnc [Nm]

EZwrepwki) dtaperpoc
owAfjva @ [mm]

Awaperpog Tou
Sleupupévou avoiyparog
(A) [mm]

EykataoTaon

Awcupupévo akpo owAfiva | TpoouvappoAoynpévo
oneipwpa pAavr{wTtou

nadyadiol

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

TMiv. 54 XapaktnpiaTikd Twv ouvOEoEWY OwAnvwv

3.4.2 Xivdeon ekpoli¢ GUPTTUKVOHATOC OTNV ECWTEPLKI) povada
To HOXEI0 OUNMUKVWHATOC TNC ECWTEPLKNG Hovadag StabeTel Suo
ouv6Eaelc. EpyooTaatakd TomoBeTeital exel €vag elkapmtog owAfvag
OUHMUKVOPATOC KAl Jita Tama, Ta oroia pmopouv va avTikataotabolv
(= IxAua 10).

» TonoBetroTe Tov eUKapTTo owArva e kabodikn KAion.
3.4.3  'EAeyxo¢ oTeyavoTnTag Kat MARpwen eyKaTaeTacnc

"EAeyxo¢ oTeyavoTnTag

KaTa Tov €Aeyxo 0TeyavotnTag, TNPEITE TOUg EBVIKOUG KAl TOUC TOTIKOUG

KavoviopoUc.

> AQaIPEQTE Ta KAMAKIa Twv TRIov PaABidwv (= Ixnua 18, [11, [2] kat
[31).

» Yuvbéare T Sidta&n avoiypatog Schrader [6] kat 1o pavopeTpo [4]
ot BaApi6a Schrader [1].

» Bibworte T 6iataén avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn BaApioa
Schrader [1].

» Agnote Tic BahBidec [2] kat [3] kAeloTég kat mAnpwaTe TV
eykataoTaon e alwto, péxpt n nieon va Pploketatmavw amo T Péyiomn
ieon Aetroupyiac katd 10 % (= eAiba 47).

» EAéyEre av nmieon eivat apetaBAnTn petd anod 10 Aenta.

> ApnoTe va eKpeUdEl alwTo, PEXPL va emTeuxOei n péylotn meon
Aetroupyiac.

» EAéyEte av nmieon eival apetafAnTn peta and Touldyotov 1 wpa.

» AQnoTe va eKPEUTEL AlwTo.

MAfjpwon TG eyKatdoTaong

EIAOITOIHEH

AucAetroupyia Adyw AavBacpévou WukTiKoU uypol

H e€wtepikn povada eival mAnpwpEévn EpYOOTACIAKA HE TO WUKTIKO UYpO

R32.

» Av xpelaleTal va GUUMANPWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOILIOTIONOTE
anokA€ELoTIKA TO 1610 WUKTIKO uypd. Mnv avapetyvUieTe SLlaQopeTIKOUG
TUMOUC WUKTIKOU UypoU.

» EKKeVWOTe TNV eykataoTaon pe pia avrhia kevol (= Zx. 18, [5]) kat
OTEYVWOTE, £1C 6TOU emiTeuxBei mieon mep. -1 bar (r mep.

500 micron).

Avoite Tnv emavw BaABida [3] (mAeupd uypou).

EAéyEre pe 1o pavopetpo [4] av n pon mpaypatonoleital eAeUOepa.
Avoite Tnv katw BaABiba [2] (MAeupa aepiou).

To WUKTIKO OlavEPETAL OTNV €YKATACTAON.

TeéMoc, eAéyére Tic avaloyieg mieonc.

ZePiéwore T 61atan avoiypatoc Schrader [6] kat kAeioTe T faABiba
Schrader [1].

» Apaipéate TNV avtAia Kevou, To HavopeTpo KatTn 61aTan avolypatog
Schrader.

TonoBetnote Eava Ta kandkia Twv BaABidwy.

TonoBetnote Eava 1o kAAuppa yia Tic oUVOETELC OWANVWY aTNY
€CwTepIkn povada.

vwvyy

vy

vy

» AnopakpUvete T Bida kat agatpéote To kaAuppa [1] Tou akpobékTn

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

3.5  HAekrpikij oUvéeon

3.5.1 Tlevikég umodeiterg

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvog Oavarou ano nAektpomAnéia!

H emagn pe nAekTpika e€apTipata mou BpiokovTal umod Taon evoEXeTal va

nipokaAéoel nAektponAngia.

» Tlpwv anod Ti¢ epyaoiec ota nAekTpika e€apthuaTa: AlakowTe TNV
TPoPo60cia Taonc (aopaAela, autopaToc SIAKOMTNC NAEKTPIKOU
KUKA®ATOG) Kat aopaAioTe Ty EvavTi akoUolac EMavevepyornoinonc.

» Ol epyaoiec 0To NAEKTPIKO OUOTNHA EMTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL OVO
ano e€ouatoboTnpévo/n nAekTpoAdyo.

» EfouaioboTnpévoc/n nAekTpoAdyog mpémet va kabopioel To 0woTo
péyeBoc kaAwoiou kal To owaTd SlakomTn Kukhwpatoc. H péyiotn
katavaAwon petpatoc ota Texvika dedopéva eival kaBoploTIKIg
onuaciac (- BAEne kepdaAalo 8, oehiba 47).

» Tnpeite Ta Y€Tpa mpooTaciag oUPPWVa LE Ta eBVIKA TTPOTUNA KaL TOUC
KaVOVIGHOUC.

> Av uniapyet kivbuvoc aopaleiag otnv Taon SiKTUOU 1} 0€ MePINTwon
BpaxukukAwpaTog KaTa T SIAPKELa TNE EYKATACTACNC EVNLEPWOTE
€Yypapwc Tov uneliBuvo Aettoupyiag Kal Pnv eykaTaoTnoeTe T
OUOKEUN PEXQL VA aVTIHETWMOTEL TO MPOANUa.

» Tpayuatomotr)oTe OAeC TIC NAEKTPIKEC GUVOEDEIC OUNPWVA LE TO
nAexTpoAoyIKo oxEdLo olvEeoNC.

> Kowrte T povwon Tou kahwdiou podvo pe 1o e161o epyaleio.

» Xpnatporotrote KataAnAouc 6eopouc kahwbiwv (medio mapadoaonc)
yia va ouvbéoeTe oTaBepd Ta KAAWOIA OTOUC UTIAPXOVTEC OPLYKTHPEC
otepéwaonc/oTumoBAinTeC KaAwdiwv.

» Mnv ouvbéoeTe aMov katavaAwTr oTn oUvEeon TapoxnC PEUHATOC TNG
OUOKEUNC.

» Mnv ouyxéeTe Tov aywyo ¢aonc kat PEN. Katt tétoto propei va
nipokaA€ael SuohetToupyiec.

» Eav éxete povipn olvbean oTo NAeKTPIKO BiKTUO, EYKATAOTNOTE
TPOOTaGia amo uEPTACN Kal HLAKOMTN KUKA®LIATOG OU EXEL OXEOLAOTEL
yia 1,5 popéc T péyiotn katavaAwaon pelaToc TNC CUGKEUNC.

3.5.2 Xivbeon ecwTepkiig povadag

H ecwtepikn) povada ouvoeetal e éva 5-khwvo kaAawdlo emkovwviag
TOnou HO7RN-F otnv e€wtepikn povada. H Siatopr aywyol Tou kaAwdiou
entkoWWViag mpéret va eivat ouhdxtotov 1,5 mm2.

EIAOITOIHZH

YAwkeéc {npég Aoyw AavOaopévng oivbeonc Tng ecwTepikig povadag

H eowtepikn povada TpogodoTeitat Je TAon PEoW TNE EEWTEPIKNAC
povadac.

> YUvOEETE TNV ECWTEPIKN Povada povo otnv eEwTepikn yovada.

l'a n olvéeon Tou kaAwbiou emkovwviac:

> AvaonkwoTe To enavw kaAuppa (= Ixnua 19).

» Anopakpuvete T Biba kat apalpéote To KaAuppa oTo medio ouvdeonc.
ouvbeonc (= Zxnua 20).
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'Evapén Aetroupyiac

» Anoonaote Tn 61060 kaAwbiwv [3] oTnv nmiow MAEUPE TN ECWTEPIKIC
povadac kal mepdoTe To KaAwdio.

» AcgalioTe To KaA®S10 0TO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéarte 10 oTouc akpodéktec W, 1(L), 2(N), S kat é—)

> YInpelwote T Oatagn Twv KAWVWV oTouc akpodekTeC olvoeang.

> YTepewote Eava Ta kaADppaTa.

» 0b6nynote To kKaAwdio mpo¢ TNV e€wTepikn povada.

3.5.3 Zlvdeon eiwTepikiic povadac

Yy efwTeplkn povada ouvoéovTat éva kaAwbio pelpatog (3-kAwvo) Kat
T0 KaAWSI0 EMKOWVWVIAC JE TNV ECWTEPIKN Povada (5-kKAwvo).
Xpnoworourote kahwdio Tumou HO7RN-F pe enapkn Siatopn aywyol kat
aopahioTe TNV nAekTPIKN 0Uvdeon pe pia aopaleta (- Tivakag 55).

Aopalela Awropi aywyou
bwriou | Kakabio KaAwbio
pelpaTog EMKOWWVIac

CL3000i 26 E 13A Z ,
CL3000i35E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Miv. 55

» Anopakpuvete T Biba kat apalp€ate To KAAUPHA TNC NAEKTIKAG
oluvbeonc (= Ixnpa 21).

» AogalioTe To KaAwSI0 EMKOWVWVIAC OTO AVAKOUPIOTIKO KATATIOVNONG
kat ouvbéaTe To aTouc akpodektec W, 1(L), 2(N), S kat @ (61aTagn
TV KAOVWV 0TOUC AKPOOEKTEC OUVOEDNC OTIWC OTNV ECWTEPIKN
povada) (= Ixnua 22).

» AcgalioTe To KaAw610 PEUHATOC OTO AVAKOUPIGTIKO KATATOVNONC Kal
ouvbeare To oTouc akpodekTec L, N kat @

> XYtepeworte Eavd To kAAuppa.

4 *Evap€n Aetroupyiag

4.1  Niota eAéyxou yia Tnv mpwyn Oéon o€ Actroupyia

1 Efwrepn povada kal eowTepikr povada oword
TomoBeTnpEVeC.

2 OtowAnvec eivat owotd
ouvoedepévol,
Beppopovwpévol,
eheypévol ¢ Ipo¢ TN oTEYavOTNTa.
3 'Exel 6lapoppwOei kat eAeyxOei n owaoTr) kpon
OUUTIUKVOHATOC.

4 HnAekTpikr| oUvOeDN EXEL EKTEAEOTEL OWOTA.
«  Hmnapoxn nAekTpikoU pelpatog PpiokeTal aTo

KaVvoVIKO elpoc AetToupyiac
0 mPOOTATEUTIKOC aywyoC éxel TomoBeTnBel
owoTd
To kaAw61o olveanc éxet TomoBeTnOel oTabepd
otnv kAépa davoprnc

5 'O\ata kaAUpparta éxouv TomoBeTnOei Kat oTepewOei.

6  To€haopa 0drynong aépa e ECWTEPIKNG Hovadac
€xet TonoBetnBel 0woTa Kal o oepOHNXAVIOHOC EXEL
aoahioel.

Miv. 56
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4.2  Aokwn Aetroupyiag

MeTd Tnv 0AoKANPWGN TN EYKATAGTACNC PE EAEYXO OTEYAVOTNTAC Kal

nAekTPIKI UVOEDN, pnopet va yivel Sokiyr Tou cuoTipaToc:

» AmokataoTnoTe TV Tpogodooia Taonc.

» EvepyomoujoTe TNV ecwTePIKN Hovada pe To TnAexelpLoTnplo.

» Tarrote o mAfkTpo Mode, yia va puBpioere Tn Aetroupyia wugng ().

» Tlarrore To mANkTo Bédouc (V), péxpt va pubpiotel n xapnAotepn
Beppokpaoia.

» Aokipdote T Aetroupyia wing yia 5 Aentad.

» Tlatnote To mAnkTpo Mode, yia va puBpicete T Aetroupyia Béppavong
(3%).

» Tlatiote To mARKTpo BéAouc (A ), péxpt va pubpiotei n uywnAdTepn
Beppokpaoia.

» Aokidote Tn Aetroupyia Béppavong yia 5 Aerra.

» Awogahiote Tnv eAeuBepia kivnong Tou eAdopatog odrynong aépa.

[i]

Av n Beppokpaaia xwpou eivat katw and 17 °C, n Aetroupyia wueng mpénet
va evepyorolnBei xelpokivnTta. Auth n xelpokivtn Aetroupyia npoopidetat
OVO yia HOKIPEG KaL TIEQITTWOELG EKTAKTNG AVAYKNC.

» YO KaVOVIKEC GUVONKEC XPNOLLOTIOLEITE PHOVO TO TNAEXELPLOTTPIO.

l'a va evepyorolnoeTe T Actroupyia Yutng:

> ANEevepyoTiolioTe TNV ECWTEPIKN povada.

» Me éva AenTo avTikeipevo meéote 6U0 Gopeg To MARKTPO yia TN
XElpokivnTn Aetroupyia wotng (= Ixnua 23).

» Tlatrote To mAnkTpo Mode Tou TnAexelptotnpiou yia €€odo and T
XElpokivnTa puBpiopévn Aetroupyia wognc.

]

Ye éva olotnpa pe kAipaToTikd Tumou Multi Split dev eivat duvati n
XELPOKivNTN ActToupyia.

4.3 Tapadoon oTov unetBuvo ActToupyiag

» 'Otav 1o oloTnpa éxel pubpioTel, napadwoTe TiC 0dnyieC eykaTaoTaong
oTov meAd.

» E&nynote oTov meAATn TOV XELPIOPO TOU OUOTAPATOC BACEL TwV 08NYIWY
xerong.

» YupPouletote Tov eAdTn va S1aBAcel TPOOEKTIKA TIC 00NYIEC Xpronc.

5 Anokaraoraon BAafov

5.1  BAdafec pe €vbeiln

Av kata n 61dpketa Tn¢ Aetroupyiag mapouataotei PAGRN, eppavieTal

otnv 006vn évag kwdikoce Aapne (m.x. EH 02).

Av pta BAapn epgaviletat yia neplocdtepa anod 10 Aenta:

> AlakowTe TNV Tpop0odoaia peUATOC yia GUVTOHO XPOVIKO O1a0TNUA Kal
evepyorolnaTe ava TNV ECWTEQIKN Jovada.

Av pta BAAfn bev pnopel va avTiPETWMIOTEL:

» EmKowvwvnoTe e To TURpa e€unnpeéTnong meAaTwv Kal avapePETE ToV
KwOIKO BAABNC, Kabw kal Ta OTOIXElD TNC CUOKEUNC.
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BOSCH AnokataoTaon BAapaov

Kwowkog fAapng MOavég arrieg

ECO7 TaxUTnTa OTPOPWY AVEUIOTNPA TN EEWTEPIKG HOVABAC EKTOC PUOLOAOYIKWY 0piwv

EC51 BAApn napapétpwv oto EEPROM Tne e€wTeplkng povadac

EC52 BAApBn awobntrpa Beppokpaciag oto T3 (mvio cupnukvwn)

EC53 BAApBn awobntrpa Beppokpaciac oto T4 (e€wTepikn Oeppokpaoia)

EC54 BAABn awobnripa Oeppokpaciac oto TP (aywydc EKTOVWONG GULTIEDTH)

EC56 BAGPN awobntiipa Beppokpaciac oto T2B (€€0dog Tou mnviou e€atpioTr, HOVO yia cUOKEUEC KAaTiopou Multi Split)
EHOA BAApn napapérpwy oto EEPROM Tn¢ eowTepIKnG povadag

EH 00

EHOb YpaApa emkovwviac HeTa&l KeVTPIKNAC MAAKETAG TUMIWHEVOU KUKAWIATOC TNE ECWTEPIKNC Hovadac kat 08ovng
EHO02 BAGPN katd Tnv avayvwpion Tou ofpatog undevikng dieheuong

EH 03 TaxUTnTa OTPOPWVY AVEULOTNPA TNC ECWTEQIKNG HOVABAC EKTOC PUOLOAOYIK®V 0piwV

EH 60 BAapn aoBnmpa Beppokpaciag oto T1 (Beppokpacia xwpou)

EH61 BAapn aobntrpa Beppokpaciac oto T2 (kévTpo Tou Tinviou e€aTyioTn)

ELoct) Avenapknic moooTnTa ) dlappor) WUkTIKoU Uypou eite BAAPN awobnTipa Beppokpaciag oto T2

ELO1 YpaApa emxovwviac HeTa&l eowTepIKNG Kat e€wTepIKNC povadac

PC00 BAGPn otnv nAakéra IPM ) otnv mpootacia unepévraonc IGBT

PCO1 TpooTacia unépTaocng fj mpoaTacia xaunAng Taonc

PC02 OepyIKI) TPOOTACIA GTOV CUUMIEDTN ) TIpoaTacia unepbéppavong otnv mAaketa IPM r) mpooTacia uneprmieonc
PC03 Tpootacia xapunAng mieong

PC04 BAABn otnv mAakéta oupmieoTn inverter

PC08 TTpooTacia anod UTEPPOPTWAN PEUNATOC

PC 40 YpaApa emkowvwviag peTa&l KEVTPIKNAC MAAKETAC TUNWHEVOU KUKAWHATOC TNG EEWTEPIKNC HovAdac Kat KEVTPIKNC MAAKETAC

TUTIWREVOU KUKAWHATOC TOU PNXaVIoPoU Kivnong GUpTIEDT

== AlEveEn Aettoupylwv TwV eCWTEPIKWY Hovadwv. O TpOTOG AEIToupYiac TwV ECWTEPIKWY HOVAOWVY TIPEMELVA CULPWVEL IE QUTOV TNG
€€WTEPIKNG povadac.

1) Havixveuon diappowv Gev eivat evepyn o€ ouoTnua Pe KAPaTIoTIKO TUMou Multi Split.

Miv. 57

o nepiaon
- AlEveln Aerroupylwv Twv ecwTEPIKWVY Hovadwv. O TpOMog AEIToupyiac Twv ECWTEPIKWY HOVAOWV TIPEMEL VA CUHPWVEL [IE QUTOV TN
€CwTEPIKNG povadac.

1) Aiveln Aetroupylwv oTnv ecwTeplKn povada. H ouykekpuévn BAABN pnopei va napouciactei o€ eykataoTdcelc Multisplit, o€ mepimmwon mou Sidpopec povadeg Aetroupyouv pe
S1apopeTikoUc TpOToUC AetToupyiac. Na Ty avTIETATION, TPOGAPUOOTE avaAoya Tov TpOTo Aetroupyiag.

Ynodewdn: Xe povadec otn Aetroupyia witne/oreyvwpatoc banédou Kamota AAn eykataoTaon Teel oe Aetroupyia Béppavanc (n Aetroupyia
kovidpatoc/aveptotipa eppavieTat Siéveén Tpomwv Aetroupyiac, HOAC Béppavonc oTnv eyKataoTaon mponyeirat).

5.2  BAafec xwpic évoerln

Bhif Miavécavic

H 1ox0c TnC eowTepIKnC povadac eivat moAu 0 evaMakrng Beppotnrag g e€wrepiknc nTne | » KabBapiote Tov evaAakTh Bepuodtntag tng
XAapnAn. €0WTEPIKNE Hovadag eival BpwHIKOC 1} HEPIKWE €0WTEPIKNG 1 TNG EEwTEPIKNC povadac.
(PPayUEvo.
AVENapKIC mooOTNTA WUKTIKOU UypoU > EAéyETe Toug owAnVeEC we mpogTn
OTeyavoTNTa., OTEYAVOTIOINOTE EVOEY. EK VEOU.

> JUpNANP®OTE WUKTIKO UYPO.
H e€wTepikn povada 1 n eowtepikn povada dev | Aev umapxel pelpa » EAéyEre TNV nAekTpikn olvoeon.
AetToupyel. » Evepyomoinote TNV EOWTEPIKI povada.
'Evag Siakomnc mpooTaciag EvavTi pelpaTog » EAéyEte TV nAekTpIKi) oUvOEDH.
blappong 1 pia aopaheta Tomobetnuévn otn > EAéyETe Tov SlakomTn mpooTaciac évavTl
ouokeui L) evepyorouOnke. peupaTog Slappong kal Tnv acpaAela.
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TpooTaoia Tou meplaovToc kal anopelyn

BOSCH

Bhitn Miavés i

H eowTepikn povada fi n e€wrepikn povada
EekIvael Kal oTapaTael GUVEXWG.

TTapa moAD WUKTIKO Uypo 0TO GUGTNHA.
Yypaoia ) pUnol 0To KUKAWHA WUKTIKOU UypoU.

Ot 61akupaveelg Taong eivat moAl uwnAéc.
0 oupmeoTnc €xet BAAPN.

TToAU Aiyo WukTIKO Uypd aTO OUGTNHA.

> EAéyETe Toug owAnveg we mpogTn
OTeyavoTNTA., OTEYAVOTIOIOTE EVOEY. €K VEOU.

> YUupnmAnpwoTe WUKTIKO UypO.

AVTAIOTE TO WUKTIKO UYPO i€ [ia OUOKEUN

avaxTnong WUKTIKOU uypoU.

> ExkevwoTe To KUKAWpa WUKTIKOU uypou.

> TTANPWOTE PE KAVOUPYIO WUKTIKO UYPO.

» TomobetiioTe pubpioTn TAONC.

» AVTIKATAOTNOTE TOV GUTIEDTT).

1) Mia aopdlela yia mpooTacia and unepévracn BEICKETAL 0TV KEVTPIKI TAAKETA TUMWHEVOU KUKAWHATOG. Ot TpodiaypapEg avaypapovTal 0TV KEVTPIK TAAKETA TUMWHEVOU

KUKAQATOC KAl avagepovTal Emong oTa TEXVIKA XapaKTNPLoTIKA oTn oehiba 47.

Miv. 58

6 TMpooTacia Tou mepiBaAAovrog Kat amdppuyn

H mpootacia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H moloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kal n mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoteAolv yia epdc oToxoug ibiac aputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv mpootacia Tou meptBaAlovToc TnpolvTat auoTtned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnatuoroloUpe T BEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umown pag Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNT.

Luokeuaoia

l'a T OUOKeuaoia GUPHETEXOULIE OTA EYXWPLA CUCTIHATA avakUKAWGONG
mou anoteAouv eyylnon yia BEATIoT avakUkAwon.

'OAa Ta UAIkG cuokeuaaiac eivat GrAika mpog To mepiaov kat
AVAKUKAQOLHQ.

MaAawd ouokeun

OL xpnolpomoinpuéVes OUCKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnalpa UAIKA, Ta oroia
UIopPOUV Va emavaypnaotponoinBouv.

O1 61atagelc Tng ouokeung pmopolv elikoha va dlaxwploTolv Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouv onpavor. Ta mAaoTika pépn gpépouv onpavon. 'ETot
propouv va ta€ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA Kal va
SlareBolv yla avakUkAwan r andppwyn.

TaAatég nAeKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

To oUpBoAo autd onpaivel 0T To IPOIOV Hev emTpENETAL VO

anopp1pBel padi pe aMa amoppippata, ala mpénetva

Slatifetal yia dayeipton, ouloyr, emavaypnaotonoinon Kat

anopplywn ota eldika onpeia cuMoynC amopEIPPATwY.

To oUp[oAo LoKUEL yia XWPEES OTIOU UNAEXOUY TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa nAeKTPoVIKa UAIKA, T.X. "Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EK
OXETIKG e Ta andBAnTa nAekTpiKoU kat nAekTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otnpodiaypagéc auTéc opilouv Toug dpouc-nAaiolo mou Loxuouy
yla TV €MOTPOQN Kal avakUkAwaon Twv anoBARTwv nAekTpovikol
e€omAiopol oe kabe xwpa EexwploTa.

AebopEVOU OTI 01 NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKA, mpénel va avakukAwvovTat uneubuva, €101 OoTe va
ehaytotomototvtat mbavég (npiéc oto meptParov kal kivbuvol yia Tnv
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBANTwY
ouvOPALEL OTNV TIPOOTAGIA TWV PUOIKWY TTOPWV.

l'a meploooTEPEC MANEPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIK®V Kal NAEKTPOVIKWY amoPARTwv aneuBuvBeite oTiC KATa TOMO
apuodIec apxec, oTic Talpeiec Glaxeiplong amoPARTwWY TNC MEPIOXNG 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTIMPOOWITO, AMO TOV 000 ayopdoaTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec mnpoopiec Ba Bpeite ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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WukTiko uypo R32
H ouokeun mepiéxel Boplouxo aéplo Beppoknmiou R32
& (6uvapko unepBéppavanc Tou mhavin 675) 1o omoio
eivat ehayota eUPAekTO Kat xapnAng to&iotnrac (A2L R A2).

H meplexopevn moooTnTa avaypagetal otnv mvakida
TEXVIKOV XOPAKTNPLOTIK®WV.

Ta WUKTIKA uypa amoTeAolv Kivbuvo yia To mepIBarov Kat mpénel va
oUMéyovTal Kal va amoppinTovTal EexweLoTd.

1) PdoetTou mapapThuatog | Tou Kavoviopou (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kowofouhiou kat Tou ZupfBouliou Tng 16ng Ampthiou 2014.
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7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
6edopévmv mpoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37, T.K.
19400 KOPQTTI, EAA@6a, unofaMet o€ enefepyaocia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC KAl EyKATACTACNC, Ta
TeXVIKG 6edopéva kat bedopéva olvdeonc, Ta
Hebopéva emkolvwviac, Ta 6edopEva KaTayxwelong
TIPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU EAATWV [iE OKOTIO TV
napox! Twv AEToupyLwY Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) aToiyeio 1 (B) MKTA],
yla TNV eKmAPWon TN UTIOXPEWONC HAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okorou¢ aopaAetac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) otoikeio 1 (o) TKIMA], T
61a@UAagn Twv OIKAIWHATWY TNC ETAIPEINC HAC OE OXEON HE TIG EPWTHOELC
TIoU a@opoUV TV eyyUinon KaL TNV KATaxwpLon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixeiol (ot) MKTTA] kat v avaAuon Twv dedopévav Slavopnc Twv
mpoiovVTWY pag kabwg kat Tnv mapoxn eEaTopIKEUHEVWY MTANPOPOPLLY KAl
TPOCPOPWV TIoU oeTiCovTal e To Mpoidv [apOpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
T'KITA]. AvaQopika e TV mapoyr UTNEECLV, ONWC Eival Ol UTNEEGIEC
nwARGEWV Kal PAPKETIVYK, 1) Blaxeipton oupBAacewv, o O1AKAVOVIGHOG

Eibomoinon oxeTika pe Tnv mpootacia He60pEVWY TPOOWITIKOU XAPAKTHPa

TANPwH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopevwv Kal ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKAC Ypappne, HTopoUpE va TIC avabEToupE Kat va
petapiBaloupe dedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNEECIAV 1/Kal
BuyaTpIkég emixelpnaelg Tne Bosch. Xe oplopévec mepImTwoelg, Hovo
epooov SlaopalileTal n mpoorikouaa npoaTacia 6edopévwy, Ta
nipoowmika Sedopéva evoéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC Pe €6pa
€KTOC TOU Eupwaikol OkovopkoU Xwpou. TTeptoaoTepec TAnpogopiec
TIOPEXOVTAL KATOMILY OXETIKOU aIThuaTog. MIOpEiTE va EMKOWVWVIOETE E
Tov unieliBuvo npooTaciac 6edopévwv Tne eTalpeiac pag otnv e€ng
61evBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn 1o dikaiwpa va avTirayBeirte aTnv ek HEPOUC
pac ene€epyaocia Twv MPoowIKwY oac dedopevwy, pe Baon 1o pbpo 6
(1) otoixeio 1 (oT) TKITA, yia Adyouc ou apopouV TNV €LOIKN) KATAGTAOT)
0ac ) epooov Ta Mpoowika oacg 6edopéva unoffaMovtal oe enegepyaoia
yla Apeoouc epnopikolc okomoug. Ma Ty Aoknon Twv SIKawPATwy oac
emkowwvnote padi pac otn dieubuvon DPO@bosch.com. Ma
nEPLO0OTEPEC MANPOPOpPIEC akohoubroeTe Tov KwoIko QR.

TeXVIK@ XapaKTNELOTIKG

EcwTepiki povada CL3000iUW26E | CL3000iUW35E CL3000iUW53E CL3000iUW 70 E
E€wTepikii povada CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Wogn
OvopaoTIKN 1oXUC kw 2,6
kBTU/h 9
AmoppO®nan 10XUOC O€ OVOUAOTIKI oYU w 733
loxuc (ehay. - péy.) kW 1,0-3,2
Amoppo®nan oxuoc (eAay. - péy.) W 80-1100
WukTIKO popTio (Pdesignc) kw 2,8
Evepyelakn anodoon (SEER) - 7,4
Ta&n evepyelaknc anodoong - A++
Oéppavon - YeViKa
OvopaorTikn oxig kW 2,9
kBTU/h 10
AmoppdO®nan 10XUOE O€ OVOUAOTIKI oYU w 771
loxuc (eay. - pey.) kW 0,8-3,4
Amoppo®nan oxuog (€AAY. - LEY.) w 70-990
Oéppavon - PuxpoTepo KAipa
Oeppko poprio (Pdesignh) kw 3,8
Babpoc emoxiakric evepyelakric anodoong - 3.1
(SCOP) kata T Béppavon
Ta€n evepyelakng anddoonc - B
Oéppavon - péao KAipa
Oeppikd poprtio (Pdesignh) kW 2,5
Babpoc emoxiakng evepyelakng anodoong - 4,1
(SCOP) katd n Béppavan
Ta€n evepyelakng anddoonc - A+
Oéppavon - OeppoTepo KAipa
Oeppko poprio (Pdesignh) kw 2,5
Babpoc emox1akng evepyelakng anodoong - 5,2
(SCOP) katd T Béppavon
Ta&n evepyelaknc anddoaong - A+++
Fevika
Tpogobdoaia Taong V/Hz 220-240/50
Méy. anoppdpnon 1oxuog w 2150
Méy. anoppd®non pelpaTog A 10
WUKTIKO UYPO - R32

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,443 2,1-5,9 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 5,3 7,0
7,0 7,0 6.4
A++ A++ A++
3.8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,144 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3,4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 53
5,5 51 51
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
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Eowrepiki povada CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Ewrepikr) povada CL3000| 26E CL3000| 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Too0TNTA MANPWONC WUKTIKOU JEOU
OvopaoTiki meon

EowTtepiki povada

Kepapikn aopalela e aVTIEKPNKTIKI
TIPOOTAGIA OTNV KEVTPIKI TAUKET
TUTTWHEVOU KUKAWHATOC

OykopeTpIkn mapox!} (uwnAn/pecaia/
XapnAn)

Z166pn nxnTikng meong (vwnAn/péon/
XapnAri/Meiwaon BoplBou)

Y1a6un nXNTIKAC 1oxUog
Emrpendpevn Beppokpacia
nepiPaMovtoc (wu&n/Béppavan)
KaBapo Papoc

E€wrepiki povada

Kepapikn ao@AdAela e avTIEKPNKTIKI
TIPOOTACIA OTNV KEVTPIKR TTAGKET
TUTIWHEVOU KUKAWHATOC

OYKOHETPIKI TTAPOXT

YTa0un NXNTIKNG Meonc

YTa6pn nXNTIKNC 1oxUog
Emrpendpevn Beppokpacia
nepiBaMovroc (wuen/Béppavon)
KaBapo fapoc

TMiv. 59

48

MPa

m3/h
db(A)

db(A)
°C

kg

m3/h

db(A)

db(A)
°C

kg

1100
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
520/460/330 530/400/350 800/600/500
37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20
54 56 56
17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
8,0 8,7 11,2
T20A/250V T20A/250V T30A/250V
1850 1850 2100
56 55 57
62 63 65

-15..50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24

23,5 23,7 33,5

1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this document:

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Meaning

Warning regarding flammable substances: the
& refrigerant R32 used in this product is a gas with low

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 60

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.

1.2  General safety instructions

/A Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who

are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC technology

and also electrical systems. All system-relevant instructions must be

observed. Failure to comply with instructions may result in material

damage and personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.
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Product Information

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning systemis not
suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisapplianceisfilled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with fire, it may generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Do nottoletany other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes
The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in
order to prevent hazards from occurring when using electrical
appliances:
“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

A\ Handover to the user

When handing over the air conditioning system, explain the operation

and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.
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2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the
British, European and supplementary national requirements.

ea (€

The UKCA and CE markings declare that the product
complies with all the applicable British and

European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and

guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives

and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility -
Directive 2014/30/EU

Low Voltage Directive 2014/35

Radio Equipment -
Directive 2014/53/EU
Pressure Equipment -
Directive 2014/68/EU
Gas Appliances -
Regulation (EU) 2016/426

Machinery Directive 2006/42/EC

Ecodesign Directive 2009/125/
EC

Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369

Restriction of the Use of certain
Hazardous Substances in Eletrical
and Electronic Equipment (RoHS)
- Directive 2002/95/EC
European Directive 2012/19/EC
on old electronic and electrical
appliances

Table 61

Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment Regulations
2017

Pressure Equipment (Safety)
Regulations 2016

Regulation 2016/426 on gas
appliances as brought into UK law
and amended

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

The Ecodesign for Energy-Related
Products Regulations 2010
Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369 (as retained in UK law
and amended)

The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Eletrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations
2013 (as amended)

2.4  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

3000i described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.
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BOSCH

2.5  Scope of delivery

Key to Fig. 1:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Cold catalyst filter

[4] Drainage elbow with gasket (for outdoor unit with floor or wall
mounting bracket)

[5] Remote control

[6] Remote control holder with fixing screw

[7]  Fixing materials (5 screws and 5 wall plugs)

[8]  Set of printed documents for product documentation

[9] 5-core communication cable (optional accessory)

[10] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

2.6 Product dimensions and minimum clearances

2.6.1 Indoor unit and outdoor unit
Figures 2 to 4.

2.6.2 Refrigerant pipes

Key to Fig. 5:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the outdoor unit is positioned higher than the indoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (= Fig. 5, [1]).

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Maximum pipe | Maximum difference
Iengthl) [m] ] heightz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gas side or liquid side
2) Measured from bottom edge to bottom edge.

Table 62 Pipe length and difference in height

Pipe size
m Liquid side [mm] Gas side [mm]
CL3000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL3000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL3000i 53 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")
CL3000i 70E 9.53(3/8") 15.9(5/8")

Table 63 Pipe diameter depending on appliance type

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/2") 12
15.9 (5/8") 16

Table 64 Alternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length 3m
Standard piping length 5m

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Installation

Additional refrigerant if the pipe length | With @ 6.35 mm (1/4"):
exceeds 5 m (liquid side) 12g/m
With @9.53 mm (3/8"):
24g/m
Pipe thickness with 6.35 mmto 12.7 mm | > 0.8 mm
pipe diameter

Pipe thickness with 15.9 mm pipe >1.0mm
diameter

Thickness of heat insulation >6mm

Material of heat insulation Polyethylene foam

Table 65

2.7  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation (EU) No 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

]

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.

3 Installation

3.1 Before installation

/\ cauTion

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

/\ cauTion

Danger of burns!

During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2  Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (- Figs. 2 to 4).

Indoor unit

» Do notinstall the indoor unit inaroom in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» The installation site must not be higher than 2000 m above sea level.

» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
tocirculate freely. Otherwise bad performance and higher noise level
may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

» Take minimum room area into account.
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Installation
Installation height | Minimum room area
I
CL3000iUW 26 E >1.8 >4
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW70E >1.8 >6

Table 66 Minimum room area

If the installation height is lower, the floor area must be accordingly
larger.

Outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is
exposed to sea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.

» There must be no disruption caused by exhaust air or operating
noise.

» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of a
drain hose is not advisable as it could freeze.

» Place the outdoor unit on a stable base.

3.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and wall plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

3.3.1 Installing the indoor unit

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up (= Fig. 6).

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (= Fig. 7).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 2).

» Attach the mounting plate centrally with a screw and wall plug to the
wall and level out (- Fig. 8).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs so
that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 9).

» Change the position of the condensate pipe if necessary
(- Fig. 10).

]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.1.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 12).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (= Fig. 13).

BOSCH

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(> Fig. 14).

» Insertthefilterwhichisincluded in the scope of delivery into the filter
element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pullthe underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (- Fig. 15).

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

» Cutand remove the packing straps.

» Pull the box up and off and remove the packaging.

» Prepare and mount a floor or wall mounting bracket, depending on
the type of installation.

» Mount or hang the outdoor unit using the anti-vibration coupling for
the feet which is supplied with the unit or is provided on site.

» When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (- Fig. 16).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 17).

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.1.

» Mount the cover for the pipe connections again.

3.4  Pipework connection

3.4.1 Connectingrefrigerant lines to the indoor and outdoor unit

/\ cauTion

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed. Reusable mechanical connectors and flared joints are not
allowed indoors.

» Tighten flared connections only once.
» Always make new flared connections after loosening.

]

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and outdoor
unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 67).

Determine pipe diameter and length (= Page 51).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 11).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 67.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
inthe tab. 67.

» Repeat the above steps for the second pipe.

vvyVvyyvwvyy

v

NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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Installation

External diameter of Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
pipe @ [mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-711 19.2-19.7 3/4"

Table 67 Key data of pipe connections

3.4.2 Connecting condensate pipe to the indoor unit

The condensate drain of the indoor unit has two connections. A
condensate hose and bung are mounted on these connections at the
factory and can be replaced (= Fig. 10).

» Only route the condensate hose with a slope.
3.4.3 Checking tightness and filling the system

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the
tightness test.

» Remove the caps on the three valves (= Fig. 18, [1], [2] and [3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leavevalves [2] and [3] closed and fill the system with nitrogen until
the pressure is 10 % above the maximum operating pressure (=
page 57).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.
» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with R32 refrigerant at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry system with a vacuum pump (= Fig. 18, [5]) until
the pressure is approx. -1 bar (or approx. 500 microns).

» Open the valve at the top [3] (liquid side).

Use a pressure gauge [4] to check whether the flow is unobstructed.

Open valve at bottom [2] (gas side).

The refrigerant is distributed round the system.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

Reattach the cover for pipe connections to the outdoor unit.

vy

vvyvyvVvyy

3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

WARNING
Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 8, page 57) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.

» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

» Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2 Connecting the indoor unit

The indoor unit is connected to the outdoor unit using a 5-core
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

NOTICE

Material damage due to incorrectly connected indoor unit
Voltage is supplied to the indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

To connect the communication cable:

» Fold up the top cover (- Fig. 19).

» Undo screw and remove cover of the interface panel.

» Remove screw and cover [1] of the terminal (= Fig. 20).

» Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

» Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals W,
1(L), 2(N), sand ©

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power cable (3-core) is connected to the outdoor unit and the
communication cable is connected to the indoor unit (5-core). Use
cables of the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and
protect the mains power supply with a fuse (= Table 68).
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Commissioning

Conductor cross-section
Power cable | Communication

Mains fuse
protection

Outdoor unit

BOSCH

Press the Mode key to set the cooling mode (%).

Press arrow key (V') until the lowest temperature is set.
Test cooling mode for 5 minutes.

Press the Mode key to set the heating mode (3¥).

vVvyVvyVvVvyyvyy

; 2 2
CLSOOO! 26E 13A 215 me 215 mm2 Press arrow key (/\) until the highest temperature is set.
CL3000i 35 E 13A >1.5mm >1.5mm Test heati .
! 5 5 est heating mode for 5 minutes.
CL3000i 53 E 16 A 21.5mm 21.5mm Ensure freedom of movement of horizontal louver.
CL3000i 70 E 25A >2.5mm? >2.5mm?
Table 68 Ii‘
» Undo the screw and remove the cover of the electrical connection If the room temperature is less than 17 °C, the cooling mode must be
(= Fig. 21). switched on manually. This manual operation is only envisaged for

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals W, 1(L), 2(N), S and @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (= Fig. 22).

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Reattach cover.

4 Commissioning

4.1  Commissioning checklist

1 Outdoor unit and indoor unit are correctly installed.

2 | Pipesare correctly
 connected,
« thermally insulated,
+ and checked for tightness.

3 | Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 | Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
« Protective conductor is properly attached
« Connection cable is securely attached to the
terminal strip
5 | All covers are fitted and secured.

6  The horizontal louver of the indoor unit is fitted
correctly and the actuator is engaged.

Table 69

4.2 Functional test

The system can be tested once the installation including tightness test
has been carried out and the electrical connection has been established:
» Connect the power supply.

» Switch on indoor unit with the remote control.

testing and emergency situations.
» Otherwise, always use the remote control.

To switch on the cooling mode manually:

» Switch off the indoor unit.

» Press the key for the manual cooling mode twice with a thin object
(= Fig. 23).

» Press the Mode key on the remote control to exit cooling mode when
it has been set manually.

]

In a system with multi-split air conditioner, manual operation is not
possible.

4.3  Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

5 Troubleshooting
5.1 Faults with indication

WARNING
Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, a fault code appears in the display
(e.g.EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.
If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Fault code Possible Cause

ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range

EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit

EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)

EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)

EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)

EC 56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EH OA Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit

EH 00
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BOSCH Troubleshooting
Possible Cause

EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display

EH 02 Fault when detecting the zero-crossing signal

EH O3 Fan speed of indoor unit outside the normal range

EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)

EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)

ELocY) Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2

ELO1 Communication error between IDU and ODU

PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection

PCO1 Over- or undervoltage protection

PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection

PC04 Inverter compressor module error

PC 08 Protection against current overload

PC 40 Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive

== Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.
1) Leak detection not active, if in a system with multi-split air conditioner.

Table 70

Special condiion

Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.

1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur in a multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.

Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode
conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating
is the priority system mode).

5.2 Faults not indicated

P  psiocaise ey

The output of the indoor unit is too low. Heat exchanger of the outdoor or indoor unit » Clean heat exchanger of outdoor or indoor
contaminated or partially blocked. unit.
Shortage of refrigerant » Check tightness of pipes, reseal if required.
» Refill refrigerant.
Outdoor unit or indoor unit is not working. No current » Check power connection.
» Power on the IDU.
Leakage protector or fuse installed in the » Check power connection.
devicel) has blown. » Check the leckage protection and fuse.
Outdoor unit or indoor unit starts and stops Insufficient refrigerant in the system. » Check tightness of pipes, reseal if required.
continuously. » Refill refrigerant.
Too much refrigerant in the system. Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit. | » Evacuate refrigerant circuit.
» Fill with new refrigerant.

Voltage fluctuations too high. » Install voltage regulator.
Defective compressor. » Replace compressor.

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 57.

Table 71
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 675) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

;- E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
T Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR/ UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgbh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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Tech data

8 Tech data

Indoor Unit CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Outdoor Unit CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Cooling
Rated output

Power input at rated output

Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Cooling load (Pdesignc)

Energy efficiency (SEER)

Energy efficiency class

General information - on heating
Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Heating - with colder climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with average climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with warmer climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

General

Power infeed

Max. power consumption

Max. current consumption
Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Indoor Unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low/
noise reduction)

Sound power level

Permissible ambient temperature
(cooling/heating)

Net weight

Outdoor Unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature
(cooling/heating)

Net weight
Table 72
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kW

kBTU/h
w
kW
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa
m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg
m3/h
dB(A)
dB(A)

°C

kg

2.6
9
733
1.0-3.2
80-1100
2.8
7.4
A++

2.9
10
771
0.8-3.4
70-990

3.8
3.1

2.5
4.1
A+

2.5
5.2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4.3/1.7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0

T20A/250V
1850
56
62

-15...50/-15...24

23.5

3.5

12
1096

1.4-4.3
120-1650

3.6

7.0
A++

3.8
13
1027
1.1-4.4
110-1480

3.8
3.4
A

2.5
4.2
A+

2.5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4.3/1.7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8.7

T20A/250V
1850
55
63

-15...50/-15...24

23.7

5.3
18

1550
2.1-5.9
420-2050

5.3
7.0

A++

5.6
19

1750
1.6-5.8
300-2000

6.7
3.1
B

4.2
4.0
A+

4.5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4.3/1.7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30

11.2

T30A/250V
2100

57
65

-15...50/-15...24

33.5

7.0
24
2402
3.4-8.2
560-3200
7.0
6.4
A++

7.3
25
2130
3.1-8.2
780-3100

10.8
2.7
D

4.9
4.0
A+

53
5.1

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4.3/1.7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17...32/0...30

13.6

T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-15...24

43.9

57
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1 Explicacion de los simbolos e indicaciones de
seguridad

1.1  Explicacion de los simbolos

Advertencias

En las advertencias, las palabras de sefializacion indican el tipo y la gra-
vedad de las consecuencias que conlleva la inobservancia de las medi-
das de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefializacion estan definidas y pueden utili-
zarse en el presente documento:

A PELGRO

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

A ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

A ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de leves a
moderados.

AVISO significa que puede haber dafios materiales.

Informacion importante

i

Lainformacion importante que no conlleve riesgos personales o materia-
les se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.
Advertencia por materiales inflamables: El refrigerante
& R32 en este producto es un gas con reducida
Usar guantes de proteccion durante los trabajos de
@ instalacion y de mantenimiento.
@ cualificada, bajo consideracion de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento.

Simbolo  Significado

combustibilidad y toxicidad (A2L o A2).

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
Tab. 73

Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
manual de usuario.

1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Avisos para el grupo objetivo
Este manual de instalacion se dirige a los técnicos especialistas en insta-
laciones de ventilacion, eléctricas y en electrotécnica. Cumplir con las
indicaciones de todos los manuales relevantes para las instalaciones. La
inobservancia puede ocasionar dafios materiales y/o lesiones a las per-
sonas, incluso peligro de muerte.
» Leer los manuales de instalacion antes de la instalacion de todos los
componentes de la instalacion.
» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.
tivas técnicas.
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» Documentar los trabajos que se efectden.

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. €]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-
cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. ej. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los
puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.
Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-
guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante R32. Una fuga del
refrigerante puede generar gases venenosos al tener contacto con
fuego.

» Encaso de haber unafuga de refrigerante durante la instalacion, ven-
tilar inmediatamente la habitacion.

» Comprobar la estanqueidad de la instalacion después de la instala-
cion.

» Nodejar ingresar otros refrigerantes diferentes en el circuito frigori-
fico del indicado (R32).

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segtn EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por

el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

A\ Entrega al cliente

Presente al cliente el manejo y las condiciones de funcionamiento de la

instalacion del aire acondicionado.

» Aclarar las condiciones - poner especial énfasis en las acciones rele-
vantes para la seguridad.

» Indicar especialmente los siguientes puntos:

- Elmontaje y la reparacién sélo deben ser realizados por un servi-
cio técnico autorizado.

- Parael funcionamiento seguro y respetuoso con el medio
ambiente es necesario realizar, al menos, una inspeccion anual,
asi como una limpieza y un mantenimiento seglin sea necesario.

» Indicar posibles consecuencias (dafios personales, incluyendo peli-
gro mortal 0 dafios materiales) por unainspeccion, limpieza y mante-
nimiento incorrecto o inexistente.

» Entregar los manuales de usuario y de instalacion al usuario para su
conservacion.
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Datos sobre el producto

1.3  Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cion en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Conlaidentificacion CE se declarala conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2  Volumen de suministro

Leyenda de lafig. 1:

[1]  Unidad exterior (llenado con refrigerante)

[2]  Unidad interior (llenada con nitrégeno)

[3] Filtro de catalizador frio

[4]  Angulo con junta (para unidad exterior)

[5] Mando adistancia

[6] Soporte de mando a distancia con tornillo de sujecion
[7] Material de fijacion (5 tornillos y 5 clavijas)

[8] Documentacion para la documentacion del producto
[9] Cable de comunicacion de 5 hilos (accesorio opcional)
[10] 4 Amortiguador de vibraciones para la unidad exterior

2.3  Dimensiones y distancias minimas

2.3.1 Unidad interior y exterior
Imagenes 2 hasta 4.

2.3.2 Tuberias de refrigerante

Leyenda de lafig. 5:

[1]  Tubo dellado de gas

[2]  Tubo de lado de liquido

[3] Codo enforma de sifon como separador de aceite

]

En caso de que la unidad exterior se encuentre a una altura mayor que la
unidad interior, montar en el lado de gas un codo en forma de sifon des-
pués de max. 6 m e instalar uno adicional cada 6 m (- fig. 5, [1]).

» Cumplirconlamaxima longitud de tubo y maxima diferenciadealtura
entre la unidad interior y la unidad exterior.

Maxima longitud de | Maxima diferencia
tubo?) [m] de altura? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Lado de gas o lado de liquido
2) Medido de borde inferior a borde inferior.

Tab. 74 Longitud de tubo y diferencia de altura

Diametro del tubo
Tipo de aparato Lado de liquido [mm] | Lado del gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
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Diametro del tubo
Tipo de aparato Lado de liquido [mm] | Lado del gas [mm]
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2"
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 75 Didmetro de tubo en dependencia del tipo de aparato

Diametro del tubo [nm] | Diametro alternativo del tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 76 Didmetro alternativo del tubo

Especificacion de tubos

Min. longitud del tubo 3m

Longitud del tubo estandar 5m

refrigerante adicional a una longitudde A@6,35mm (1/4"): 12 g/

tubo mayor a 5 m (lado de liquido) m
A@9,53mm (3/8"): 24 g/
m

Grosor de tubo con un didmetro de >0,8mm

6,35 mm hasta 12,7 mm

Grosor de tubo con un diametro a >1,0mm

15,9 mm

Grosor aislamiento térmico >6mm

Material aislamiento térmico Espuma polietileno

Tab. 77

2.4  Indicaciones acerca del refrigerante

Este aparato contiene gases fluorados efecto invernadero como refri-
gerante. El aparato esta herméticamente sellado. Las indicaciones
acerca del refrigerante acerca de la directiva UE 517/2014 acerca de
fluorados efecto invernadero constan en el manual de servicio del apa-
rato.

[i]

Indicaciones para el instalador: en caso de rellenar refrigerante, introdu-
cir la cantidad adicional de llenado asi como la cantidad general del refri-
gerante en la lista “Indicaciones acerca del refrigerante” del manual de
servicio.

3 Instalacion

3.1  Antesde proceder a lainstalacion

A ATENCION

Riesgo de lesiones por cantos afilados
» Llevar guantes protectores durante la instalacion.

A ATENCION

Peligro de quemadura
Las tuberias se calientan bastante durante el funcionamiento.
» Asegurarse que las tuberias se hayan enfriado antes de tocarlas.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro.
» Comprobar si al abrir las tuberias de la unidad interior se escucha un
silbido por depresion.

BOSCH

3.2  Requisitos del lugar de emplazamiento
» Mantener las distancias minimas (- imagenes 2 hasta 4).

Unidad interior

» Noinstalar launidad interior en una habitacion en la que existan fuen-
tes de ignicion abiertas (p. ej. llamas abiertas, un aparato de gas o
una calefaccion eléctrica en funcionamiento).

» Ellugar de instalacion no debe estar a mas de 2000 m sobre el nivel
del mar.

» Mantener laentrada y la salida de aire libre de cualquier tipo de obs-
taculos para que el aire pueda circular libremente. Caso contrario
puede producirse una pérdida de potencia y un pérdida de potencia
mayor.

» Mantener el televisor, la radio y aparatos similares a una distancia
minima de 1 m del aparato y del mando a distancia.

» Parael montaje de la unidad interior, elegir una pared que amortigiie
las vibraciones.

» Considerar una superficie minima de espacio.

Tipo de aparato | Altura de instalacion | Superficie minimade
[m] espacio [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Tab. 78 Superficie minima de espacio

Con una altura de montaje menor, la superficie del suelo debe ser res-
pectivamente mayor.

Unidad exterior

» No exponer la unidad exterior a vapores de aceite de maquina, a
vapores alientes, gases azufrados, etc.

» Noinstalar la unidad exterior directamente junto al agua o al viento
marino.

» Launidad exterior siempre debe estar libre de nieve.

» Elaire extraido y los ruidos de funcionamiento no deben causar
molestias a los vecinos.

» Elaire debe circular bien por la unidad exterior; el aparato no debe
estar expuesto al viento fuerte.

» El condensado generado durante el funcionamiento debe salir sin
problemas. En caso de ser necesario, tender una manguera de des-
agiie. Enregiones frias no es recomendable colocar unamanguerade
desagiie, debido a que puede congelarse

» Colocar la unidad exterior en una base estable.

3.3  Montaje del aparato

iDaiios materiales por montaje inadecuado!

Un montaje incorrecto puede tener por consecuencia la caida del apa-
rato del muro.

» Montar el aparato Uinicamente a una pared rigida y plana. La pared
debe poder soportar el peso del aparato.

» Usar clavijas y tornillos adecuados parael tipo de pared y para el peso
del aparato.

3.3.1 Montar la unidad interior

» Abrirlacajaen la parte superior y retirar la unidad interior hacia
arriba (= fig. 6).

» Colocar la unidad interior con las piezas del embalaje en el lado
delantero (= fig. 7).

» Soltar el tornillo y retirar la placa de montaje del lado posterior de la
unidad interior.
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» Fijar el lugar de montaje, teniendo en cuenta las distancias minimas » Montar nuevamente la cubierta para las conexiones de tubos.
(> fig. 2).
» Fijar la placa de montaje con un tornillo y con una clavija en la parte 3.4 Conexion de las tuberias
superior central en la pared y alinearla horizontalmente (-> fig. 8). 3.4.1 Conectar las tuberias de refrigerante a la unidad interior y
» Fijar la placa de montaje con otros cuatro tornillos y clavijas, de exterior
manera que la placa de montaje se encuentra plana en la pared. -
» Taladrar un pasamuro para las tuberias (posicion recomendada del A ATENCION
pasamuro detrds de la unidad interior > fig. 9). Salida de refrigerante por conexiones inestancas
> En caso dado, modificar la posicion de la salida de condensados Debido a unas conexiones de tuberias incorrectamente realizadas se
(> fig. 10). puede producir la pérdida de refrigerante. Conexiones mecanicas reuti-
\i‘ lizables y conexiones de rebordeo no estan permitidas en salas interio-
res.

En la mayoria de los casos, los atornillamientos de los tubos en la unidad
interior se encuentran en la parte posterior de la unidad interior. Reco-
mendamos alargar los tubos antes de colgar la unidad interior.

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el capitulo

3.4.1.
]

> ]En.caso dlaldg’ c(ijobllar IQZ tgpos en la dirt?:cion deseadayy abrir un ori- Tuberia de cobre estan disponibles en medidas métricas y pulgadas; no
icio en el lado dela unidad interior (> fig. 12). obstante, las roscas de la tuerca de rebordeo son las mismas. Las medi-

> Pasar las tuberias a través de la pared y colgar la unidad interior ala das de las tuercas de conexion han sido determinadas para pulgadas.
placa de montaje (> fig. 13).

» Abatirlacubierta superior y retirar uno de los dos cartuchosfiltrantes
(= fig. 14).

» Colocar el filtro del volumen de suministro en el cartucho filtrante y
montar nuevamente el cartucho filtrante.

» Ajustar conexiones de rebordeo una sola vez.
» Después de soltar las conexiones de rebordeo, fabricar siempre nue-
vas.

» En caso de utilizar tubos de cobre métricos, cambiar las tuercas de
conexion con el diametro adecuado (= tab. 79).

Definir el diametro y la longitud del tubo (= pag. 59).

Cortar el tubo con un cortatubos (= fig. 11).

Desbabar el interior de los finales de los tubos y sacar la viruta.
Colocar la tuerca sobre el tubo.

Ampliar el tubo con un abocardador hasta obtener la dimension de la

3.3.2 Montar la unidad exterior tab. 79.
» Alinear el cartén hacia arriba. Latuerca debe llegar hasta el borde pero no debe caerse del tubo.

> Abriry retirar las cintas de cierre. Colocgr eltuboyfijarel ator.nillamiento al par de apriete delatab. 79.
> Retirar el carton hacia arriba y retirar el embalaje. > Repetir el paso antes mencionado para el segundo tubo.
>

En caso de tener que retirar la unidad interior de la placa de montaje:
» Tirar del lado inferior del revestimiento en el sector de los dos recor-
tes hacia abajo y retirar la unidad hacia adelante (- fig. 15).

vvyVvyyvwvyy

v

Dependiendo del tipo de instalacion, prepararla superficie del suelo AVISO
o pared.

> Montar o colgar la unidad exterior; usar para ello los amortiguadores Grafio de efectividad reducido por transmision de calor entre las de
de vibraciones adjuntos o a entregar por parte del instalador. refrigerante

> Alinstalarlaunidad en el suelo o pared, colocar el angulo de desagiie » Aislar térmicamente las tuberfas de refrigerantes de manera indivi-
adjunto con junta (- fig. 16). dual.

» Retirar el recubrimiento para las conexiones de tubos (= fig. 17).
» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el capitulo

» Colocar el aislamiento de las tuberias y fijarlos.

3.4.1.
Diametro exterior del tubo Par de apriete [Nm] Diametro del orificio Final abocardado del tubo Rosca de la tuerca de
@ [mm] abocardado (A) [mm] conexion previamente
montada

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 79 Datos caracteristicos de las uniones de tuberias

3.4.2 Conectar lasalida de condensado a la unidad interior 3.4.3 Comprobar la estanqueidad y llenar la instalacion

La bandeja de condensados de la unidad interior cuenta con dos cone-
xiones. Desde fabrica se ha instalado una manguera de evacuacion de
condensados y un tapdn que pueden ser sustituidos (= fig. 10).

Comprobacion de estanqueidad

Durante la prueba de prueba de estanqueidad tener en cuenta las desig-

naciones nacionales y locales.

» Retirar las tapas de las tres valvulas (= fig. 18, [1], [2]y [3]).

» Conectar el dispositivo de servicio [6] y el manometro [4] ala
valvula [1].

» Colocar el dispositivo de servicio y abrir la valvula [1].

» Tender la manguera de evacuacion de condensado con una inclina-
cion.
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Puesta en funcionamiento

» Mantener cerradas las valvulas [2] y [3] y llenar la instalacion con
nitrégeno hasta que la presion 10 % se encuentre sobre la maxima
presion de servicio (= pag. 66).

» Comprobar si la presion ha cambiado después de 10 minutos.

» Soltar el nitrégeno hasta haber alcanzado la maxima presion de ser-
vicio.

» Comprobar sila presion ha cambiado después de por lo menos 1
hora.

» Vaciar nitrégeno.

Llenar la instalacion

Fallo de funciones por refrigerante erréneo
La unidad exterior esta llenada con el refrigerante desde fabrica R32.

» Encaso de tener que rellenar refrigerante, usar tinicamente uno simi-
lar. No mezclar tipos de refrigerantes.

» Vaciar y secar la instalacion con una bomba de vacio (>fig. 18 [5])
hasta haber alcanzado aprox. -1 bar (o aprox. 500 micron).

» Abrir lavalvula superior [3] (lado de liquido).

Comprobar con el manémetro [4] si el caudal esta libre.

Abrir la valvula inferior [2] (lado de gas).

El refrigerante se extiende en la instalacion.

Comprobar a continuacion las relaciones de presion.

Retirar el dispositivo de servicio [6] y cerrar lavalvula [1].

Retirar la bomba de vacio, el mandmetro y el dispositivo de servicio.

Colocar nuevamente las tapas de las valvulas.

Colocar nuevamente la cubierta para las conexiones de tuberias en la

unidad exterior.

vy
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3.5 Conexion eléctrica

3.5.1 Indicaciones generales

/I\ ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegU-
rela contra una reconexion involuntaria.

» Los trabajos en el sistema eléctrico deberan llevarse a cabo exclusi-
vamente por un electricista autorizado.

» Laseccion de conductor correctay el disyuntor deben ser definidos
por un electricista autorizado. Para ello es decisivo el consumo de
corriente maximo de los datos técnicos (= véase capitulo 8,
pagina 66).

» Teneren cuentalas medidas de proteccion segun las directivas nacio-
nales e internacionales.

» En caso de constar un riesgo de seguridad en la tension de red o en
caso de un cortocircuito durante lainstalacion, informar al cliente por
escrito y no instalar los aparatos hasta haber eliminado el problema.

» Realizar todas las conexiones eléctricas segun el esquema de cone-
xiones eléctricas.

» Cortar el aislamiento de los cables solo con una herramienta espe-
cial.

» Fijar los cables con bridas adecuadas (volumen de suministro) con
las abrazaderas de fijacién/guias de cables existentes.

» No conectar ningln otro consumidor a la conexion a red del aparato.

» No confundir la fase y el conductor PEN. Esto puede causar fallos en
el funcionamiento.

BOSCH

» En caso de una conexidn fijaalared, instalar una proteccion contra
sobretensiones y un seccionador disefiado para un consumo de
potencia de maximo 1,5 veces del aparato.

3.5.2 Conectar la unidad interior

La unidad interior se conecta mediante un cable de comunicacion de 5
hilos del tipo HO7RN-F a la unidad exterior. La seccién de conductor del
cable de comunicacion debe ser de por lo menos 1,5 mm2.

Daiios materiales por unidad interior mal conectada
La unidad interior recibe la tensién mediante la unidad exterior.
» Conectar la unidad interior unicamente a la unidad exterior.

Para conectar el cable de comunicacion:

» Abatir hacia arriba la cubierta superior (= fig. 19).

» Soltar el tornillo y retirar la cubierta en el campo de conexion.

» Retirar el tornillo y el recubrimiento [1] del borne de conexién
(= fig. 20).

» Retirar la guia de cables [3] en el lado posterior de la unidad interior
y pasar el cable.

» Asegurar el cable en el retenedor de cable [2] y conectarlo a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy @D.

» Anotar la asignacién de los hilos con los bornes de conexion.

» Fijar nuevamente los recubrimientos.

» Tender los cables a la unidad exterior.

3.5.3 Conectar la unidad exterior

Alaunidad exterior se conecta un cable de corriente eléctrica (3 hilos) y
el cable de comunicacion a la unidad interior (5 hilos). Utilizar un cable
del tipo 0 HO7RN-F con una seccion de conductor adecuada y asegurar
la conexion a red con un fusible (= tab 80).

Unidad exterior | Fusible para | Seccion transversal del cable
red Cable de Cable de
corriente comunicacion
CL3000i 26 E 13A 2 >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25A > 2,5 mm? >2,5 mm?
Tab. 80

» Retirar el tornillo y el recubrimiento de la conexién eléctrica
(= fig. 21).

» Conectar el cable de comunicacidn al retenedor de cable y a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy @ (asignacion de los hilos a los bornes de
conexion como en la unidad interior) (- fig. 22).

» Asegurar el cable de corriente al retenedor de cable y conectarlo alos
bornesL,Ny D).

» Fijar nuevamente el recubrimiento.

4 Puesta en funcionamiento

4.1 Listade verificacion para la puesta en marcha

1 | Launidad exterior e interior estan correctamente
montadas.

2 | Lastuberias estan correctamente
+ conectadas
« térmicamente aisladas,
- estancas.
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3 | Seestablecidy comprobd lasalida de condensados
correcta.

4 Laconexion eléctrica ha sido realizada
correctamente.
+ Laalimentacidn eléctrica esta en sector normal
« Elconductor protector esta correctamente
instalado
« Elcable de conexion esta fijamente montado en
labornera

5 |Todos los recubrimientos estan colocados y fijados.

6 |Lachapa-guiade aire de la unidad interior esta
correctamente montada y el actuador esta
encastrado.

Tab. 81

4.2  Prueba funcional

Después de haber realizado lainstalacion con la prueba de estanqueidad

y conexion eléctrica, es posible realizar pruebas con el sistema:

» Establecer la alimentacion de tension

» Conectar la unidad interior con el mando a distancia.

> Pulsar latecla Modo para ajustar el Modo Frio ().

» Pulsarlatecladeflechas(V) hasta haber configurado latemperatura

mas baja.

Realizar la prueba del Modo Frio durante 5 minutos.

Pulsar la tecla Modo para ajustar el Modo Calor (¥¥).

» Pulsarlateclade flechas(/\) hasta haber configurado la temperatura
mas alta.

» Realizar la prueba del Modo Calor durante 5 minutos.

» Asegurar la libertad de movimiento de la chapa-guia de aire.

vy

Eliminacion de fallos

]

A una temperatura ambiente de menos de 17 °C es necesario conectar
manualmente el modo frio. Este modo manual sélo esta previsto paralas
pruebas y para las emergencias.

» Utilizar normalmente siempre el mando a distancia.

Para conectar manualmente el modo frio:

» Desconectar la unidad interior.

» Pulsar la tecla para el modo frio manual dos veces con un objeto fino
(= fig. 23).

» Pulsar la tecla Modo del mando a distancia para cerrar el modo frio
manualmente ajustado.

[i]

En un sistema con un aparato de climatizacion no es posible activar el
modo manual.

4.3  Entregaal cliente
» Una vez configurado el sistema, entregar el manual de instalacion al
cliente.

» Explicar al cliente el manejo del sistema a partir del manual de usua-
rio.

» Recomendar al cliente leer atentamente el manual de usuario.

5 Eliminacion de fallos

5.1  Errores conindicaciones

En caso de surgir una averia durante el funcionamiento, la pantalla visua-

liza un codigo de error (p. ej. EH 02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

En caso de no poder eliminar un error:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el cddigo de error y los datos del aparato.

ECO7 Revoluciones del ventilador de la unidad exterior fuera del sector normal

EC51 Error de parametros en el EEPROM de la unidad exterior

EC52 Error de sensor de temperatura en T3 (bobina condensador)

EC53 Error de sensor de temperatura en T4 (temperatura exterior)

EC54 Error de sensor de temperatura en TP (tuberia de purga de compresor)

EC56 Error de sensor de temperatura en T2B (salida de la bobina del evaporador; solo aparatos de climatizacion Multisplit)

EHOA Error de parametros en el EEPROM de la unidad interior

EHO00

EHOb Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad interior y la pantalla

EHO02 Error al reconocer la sefial de paso cero

EH O3 Revoluciones del ventilador de la unidad interior fuera del sector normal

EH 60 Error de sensor de temperatura en T1 (temperatura habitacion)

EH 61 Error de sensor de temperatura en T2 (centro de bobina evaporador)

ELoct) Refrigerante insuficiente o fuga de refrigerante o error de sensor de temperatura en T2

ELO1 Error de comunicacion de la unidad interior y exterior

PC00 Error en médulo IPM o proteccidn de sobrecorriente IGBT

PCO1 Proteccion contra sub- o sobretension

PC02 Proteccion de temperatura en el compresor o proteccion de sobrecalentamiento en el mddulo IPM o proteccion de
sobrepresion

PC03 Proteccion de baja presion

PC04 Error en modulo compresor de inversor
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PC 08 Proteccion contra sobrecarga de corriente

PC 40 Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad exterior y placa principal del accionamiento del compresor

== Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad
exterior debe coincidir.

1) Reconocimiento de fuga no activo si se encuentra en un sistema con aparato de climatizacion Multisplit.

Tab. 82

Caso especial Posible causa
- Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad
exterior debe coincidir.)
1) Conflicto con el modo de funcionamiento en la unidad interior. Esta averia puede producirse en instalaciones Multisplit, cuando distintas unidades funcionan en modos de
funcionamiento diferentes. Para solucionarlo, adaptar el modo de funcionamiento como corresponda.

Aviso: en unidades en funcionamiento de refrigeracion/secado de miento siempre que otra unidad de la instalacion se conecte en el modo
solado/ventilador se presenta un conflicto en los modos de funciona- de calefaccion (el modo de calefaccion tiene prioridad en la instalacion).

5.2 Averias sin indicacion

N T S

La potencia de la unidad interior es insuficiente. |Intercambiador de calor de la unidad exterioro |» Limpiar el intercambiador de calor de la
interior sucio, o bloqueado parcialmente. unidad exterior o interior.

Refrigerante insuficiente » Comprobarlaestanqueidad de tubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.
» Rellenar el refrigerante.
La unidad exterior o interior no funciona. No hay corriente » Controlar la conexion eléctrica.
» Conectar la unidad interior.
Interruptor de proteccidn de corriente residual FI | » Controlar la conexion eléctrica.
ofusible instalado en el aparato!) Se haactivado » Comprobar el interruptor de proteccién de

corriente residual y el fusible.

La unidad exterior o interior iniciay se detiene  Refrigerante demasiado escaso en el sistema. | » Comprobar laestanqueidad de tubos, en caso
permanentemente. dado, estanqueizar nuevamente.

» Rellenar el refrigerante.

Demasiado refrigerante en el sistema. Retirar el refrigerante con un aparato para
recuperar el refrigerante.

Humedad o impurezas en el sistema frigorifico. |» Evacuar el sistema frigorifico.
» Llenar nuevo refrigerante.

Variaciones de tensién demasiado altas. » Montar el regulador de tension.
El compresor esta defectuoso. » Sustituir el compresor.

1) Enlaplaca principal se encuentra un fusible para la proteccion de sobrecorriente. Los datos técnicos constan en la placa principal y se encuentran también en los datos
técnicos en la pagina 66.

Tab. 83
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

Laproteccion del medio ambiente es uno de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccidn del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las leyes

y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados

de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrénicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacién, el reci-

claje y la eliminacidn.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles peli-

gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electrénicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Parainformaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-

petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

refrigerante R32
Elaparato contiene gases fluorados efecto invernadero R32
& (potencial de calentamiento global 6751)) con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad (A2L o A2).

Lacantidad estaindicada en laplacade caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 ()
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el cddigo CR para obtener mas infor-
macion.
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Datos técnicos

Unidad interior CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Unidad exterior CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Refrigerar
Potencia nominal

Consumo de potencia a potencia nominal

Potencia (min. - max.)

Consumo de potencia (min. - max.)
Carga de refrigeracion (Pdesignc)
Eficiencia energética (SEER)

Clase de eficiencia energética
Calentar - general

Potencia nominal

Consumo de potencia a potencia nominal

Potencia (min. - max.)

Consumo de potencia (min. - max.)
Calentar - Clima frio

Carga de calefaccion (Pdesignh)
Eficiencia energética (SCOP)
Clase de eficiencia energética
Calentar - Clima medio

Carga de calefaccion (Pdesignh)
Eficiencia energética (SCOP)
Clase de eficiencia energética
Calentar - Clima caluroso
Carga de calefaccion (Pdesignh)
Eficiencia energética (SCOP)
Clase de eficiencia energética
General

Fuente de alimentacidn

Max. consumo de potencia

Max. consumo de corriente
Refrigerante

Cantidad de llenado medio refrigerante
Presion nominal

Unidad interior

Fusible de ceramica a prueba de
explosiones en la placa principal

Caudal aire (alto/medio/bajo)

Nivel de presion acustica (alto/medio/
bajo/reduccion de ruidos)

Nivel de potencia acustica

Temperatura ambiente permitida
(enfriar/calentar)

Peso neto
Unidad exterior

Fusible de ceramica a prueba de
explosiones en la placa principal

Caudal
Nivel de ruido
Nivel de potencia acUstica

Temperatura ambiente permitida
(enfriar/calentar)

Peso neto

66

kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kW

kW

V/Hz

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3,8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-15...24

33,5

7,0

24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0

6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50

3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62

17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-15...24

43,9
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1.1 Siimbolite selgitus
Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida vib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi

A2).
£E)

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 84

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on méeldud jahutus- ja klimaseadmete ning
elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis seadmega
seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine voib
kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.
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/\ Ettendhtud kasutamine
Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

iihenduses iihe v6i mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Parast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

» Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

A\ Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tdhelepanu juhtida

kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkoige selgitada jargmist.

- Siisteemi imberseadistamist ja remonditéid on tohib teha ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevote.

- Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas iilevaatus ning vajaduspohine puhastamine
jahooldus.

» Tahelepanu tuleb juhtida puuduva voi asjatundmatu iilevaatuse,
puhastamise ja hoolduse voimalikele tagajargedele (inimvigastused,
mis voivad olla eluohtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb iile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi l6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c E Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Joonise legend 1:

[1] Valisseade (taidetud kiilmaainega)

[2] Siseseade (tdidetud l[Ammastikuga)

[3] Kilmkataliisaatorifilter

[4]  Aravoolu nurgik koos tihendiga (pilst- véi seinakonsool)
[5] Kaugjuhtimispult

[6] Kaugjuhtimispuldi hoidik koos kinnituskruviga

[7] Kinnitusvahendid (5 kruvi ja 5 tiiliblit)

[8] Seadme dokumentatsiooni sildid

[9] Viiesooneline sidekaabel (lisavarustusse kuuluv tarvik)
[10] 4 vibratsioonisummutit vélisseadmele

2.3  Toote méotmed ja minimaalsed vahekaugused

2.3.1 Sise-javilisseade
Joonised 2 kuni 4.

2.3.2 Kiilmaainetorud

Joonise legend 5:

[1] Gaasipoolne toru

[2]  Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline pélv dliseparaatorina

]

Kui valisseade paigutatakse siseseadmest korgemale, tehke gaasipoolel
vahemalt 6 m sifoonikujuline pdlv jaiga 6 m jarel veel iiks sifoonikujuline
polv (= pilt 5, [1]).

» Jargige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset korguste
erinevust sise- ja valisseadme vahel.

Toru Suurim korguste
maksimumpikkus erinevus?) [m]
[m]
CL3000i 26 E
CL3000i35E
CL3000i 53 E
CL3000i 70 E

1) Gaasi- voi vedelikupool
2) Maoodetud allservast allservani.

Tab. 85 Toru pikkus ja korguste vahe

Toru labimoot
Vedelikupool [mm] Gaasipool [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 86 Toru labimdot olenevalt seadme tiiiibist
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Toru labim66t [mm] Alternatiivne toru Iabim66t [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 87 Alternatiivne toru labimoot

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Standardne torustiku pikkus 5m
Lisakiilmaaine torustiku pikkuse korral ile @ 6,35 mm (1/4 tolli):

5 m (vedelikupoolel) 12g/m
@9,53 mm (3/8 tolli):
24 g/m

Toru paksus 6,35 mm kuni 12,7 mm >0,8mm

torulabimoodu korral

Toru paksus 15,9 mm torulabimoddu >1,0mm

korral

Paks lilekuumenemiskaitse >6mm

Ulekuumenemiskaitsme materjal Poliietiileen-vahtmaterjal

Tab. 88

2.4  Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed killmaaine kohta vastavalt EU
maarusele nr 517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

]

Markus paigaldajale: kiilmaaine lisamisel kandke lisatud kogus ja
kiilmaaine iildkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse ,Kiilmaaine
andmed”.

3 Paigaldamine
3.1  Enne paigaldamist

/\\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST
Poletuseoht!
Torud lahevad totamise ajal vaga kuumaks.
» Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

» Kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
» Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alarhu tottu sisinat.

3.2  Nouded paigalduskoha kohta
» Jargige minimaalseid vahekauguseid (= pildid 2 kuni 4).

Siseiiksus

> Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
siittimisallikaid (nt lahtine leek, to6tav gaasiseade voi to6tav
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei tohi olla kdrgemal kui 2000 m iile merepinna.

» Hoidke 6hu sisse- ja véljalaskeava mis tahes takistustest vaba, et 6hk
saaks vabalt ringelda. Muidu voib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem miiratase.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Paigaldamine

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

» Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.

» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Seadme tiiiip Paigalduskorgus [m] Minimaalne
ruumipindala [m2]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Tab. 89 Minimaalne ruumipindala

Vaiksema paigalduskorguse korral peab ruumi pind olema vastavalt
suurem.

Vilisseade

» Hoidke vilisseade eemal masinadli voi kuumadest aurudest,
vadvelgaasist jms.

Arge paigaldage vilisseadet otse vee lahedusse véi meretuule kitte.
Vilisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk voi tddmiira ei tohi segada.

Ohk peab valisseadme {imber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kaes.

Too kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage dravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see voib jaatuda.
» Paigutage vélisseade stabiilsele alusele.

vVvyywyy

v

3.3  Seadme paigaldamine

TEATIS
Asjatundmatu paigaldamine v6ib tekitada ainelist kahju!
Asjatundmatu paigaldamise tulemusena voib seade seinalt maha
kukkuda.
» Seade tuleb monteerida ainult tugevale ja tasasele seinale. Sein peab
olema seadme jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutada vaid seinatiilibi ja seadme kaalu jaoks ette nahtud kruve ja
tldbleid.

3.3.1 Siseseadme paigaldamine

» Avage (ilemine karp ja tdmmake siseseade suunaga liles valja
(= joonis 6).

» Asetage siseseade koos pakendi vormitud osadega esikiiljele
(= joonis 7).

» Keerake kruvi lahti ja votke paigaldusplaat siseseadme tagakiiljelt
maha.

» Madrake kindlaks paigalduskoht ja minimaalsed vahekaugused
(= pilt 2).

» Kinnitage paigaldusplaat kruvijatiilibli abil iles keskele seina kiilge ja
seadke horisontaalsesse asendisse (= joonis 8.).

» Kinnitage paigaldusplaat iilejaanud nelja kruvi ja tiiiibliga, et
paigaldusplaat oleks taielikult seina vastas.

» Puurige seinalabiviik torustiku jaoks (seinalabiviigu soovitatav asetus
siseseadme taga - pilt 9).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi véljavooluava asukohta
(= pilt 10).

]

Siseseadme toruiihendused paiknevad enamasti siseseadme taga.
Soovitame pikendada torusid juba enne siseseadme {lesriputamist.

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.1.
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» Vajaduse korral painutage torustik soovitud suunda ning murdke lahti
iiks siseseadme kiiljel olev ava (- joonis 12).

» Juhtige toru labi seina ja kinnitage siseseade paigaldusplaadi kiilge
(= pilt 13).

» Pdorake iilemine kate (iles ja votke liks kahest filtrielemendist ara
(= joonis 14).

> Asetage tarnekomplektis olev filter filtrielementi ja paigaldage
filtrielement tagasi.

Kui siseseade tuleb paigaldusplaadilt dra vétta:

» Tommake iimbriskesta alumine kiilg kahe ava piirkonnas alla ja
tommake siseiiksus ette (- joonis 15).

3.3.2 Vilisseadme paigaldamine

» Seadke karp piisti.

» Loigake labi ja eemaldage ngor.

» Tommake karp iilespoole maha ja eemaldage pakend.

» Olenevalt paigaldusviisist valmistage ette ja monteerige seisu- voi

seinakonsool.

Paigaldage voi riputage valisseade, kasutades jalgade jaoks

kaasapandud voi komplekti kuuluvaid vibratsioonisummuteid.

» Piist- voi seinakonsooliga paigaldamisel monteerige kaasasolev
aravoolu nurgik koos tihendiga (= joonis 16).

» Votke ara toruiihenduste kate (= pilt 17).

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.1.

» Paigaldage toruiihenduste kate taas tagasi.

v
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34 Torude iihendamine

3.4.1 Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme kiilge

/I\ ETTEVAATUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate iihenduste tottu

Mittenduetekohaselt tehtud toruiihenduste korral voib kiilmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised iihendused ja aarikiihendused
pole siseruumides lubatud.

» Kasutage darikiihendusi ainult tiks kord.
» Parast lahtivotmist tehke adrikiihendused alati uuesti.

]

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimoodustikus, adrikmutri keermed
on siiski samad. Keermega aarikliitmikud sise- ja valisseadmel on
maadratud tollimdodustikus.

» Meetermdddusikus vasktorude kasutamisel vahetage adrikmutrid
sobiva ldbimdoduga mutrite vastu (= tabel 90).

Maarake kindlaks toru labimaot ja pikkus (- 1k 68).

L6igake toru toruldikuri abi digesse pikkusesse (= pilt 11).

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud valja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru adriku to6tlemise seadmega tabelis 90 toodud

moodule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte ile selle.

» Uhendage toru ja pingutage keermeiihendus tabelis 90 margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teise toruga.

vvyyvyyvVvyy

TEATIS

Vahenenud kasutegur soojusiilekande t6ttu jahutusaine torude
vahel

» Isoleerige kiilmaainetorud iiksteisest eraldi.

» Paigaldage ja kinnitage torude isolatsioon.

Toru vilislibimo6t @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Airikuga ava libimoot (A) Adristatud toruots Eelpaigaldatud aarikmutri
keere

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90° 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 90 Toruiihenduste nimiandmed

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme kiilge
Siseseadme kondensaadivannil on kaks ihendust. Tehases on selle
kiilge paigaldatud kondensaadivoolik ja kork, mida saab vahetada
(= pilt 10).

» Paigaldage kondensaadivoolik langusega.
3.4.3 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme tditmine

Lekete puudumise kontrollimine

Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke maarusi.
Eemaldage kolme ventiili (= pilt 18, [1], [2] ja [3]) korgid.

» Uhendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [1] kiilge.

Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].
Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke seade lammastikuga,
kuni rohk 10 % iiletab maksimaalse toorohu (= |k 75).
Kontrollige, kas rohk jaab 10 minuti parast muutumatuks.

v

vy

v
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» Laske ldmmastikku valja seni, kuni maksimaalne t66réhk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas rohk jaab vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.
» Laske ldmmastik vdlja.

Siisteemi tditmine

TEATIS
Talitlushdire vale kiilmaaine tottu
Vilisseade on taidetud tehases kiilmaainega R32.

> Kuikiilmaainet tuleb lisada, valage sisse ainult sama kiilmaainet. Arge
segage erinevat tiilipi kiilmaaineid.

» Tiihjendage seade vaakumpumba (- joonis 18, [5]) abil ja
kuivatage, kuni on saavutatud u -1 baari (voi u 500 mikronit).
» Avage iilemine ventiil [3] (vedelikupool).
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» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas labivool on vaba.

» Avage alumine ventiil [2] (gaasipoolel).
Kiilmaaine jaotub seadmes.

» Seejarel kontrollige rohutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] valja ja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

» Pange toruiihenduste kate taas vélisseadme peale.

3.5 Elektriiihendus
3.5.1 Uldised juhised

A HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pdhjustada
elektrilooki.

» Enne elektritddde alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

» Elektriseadme kallal tohib t6id teha ainult sertifitseeritud elektrik.

» Oige juhtme ristlike ja kaitseliliti peab madrama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on maarav maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (- vt peatiikk 8, Ik. 75).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutuseeskirju.

» Ohutekkimisel elektritoites vi lihise tekkimisel paigaldamise kadigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja drge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on kérvaldatud.

» Looge koik elektrilihendused iihendusskeemi jargi.

» Loigake kaabli isolatsiooni ainult eritddriistaga.

» Uhendage kaabel sobivate kaablikdidistega (tarnekomplekt) pisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

> Arge ihendage lisatarbijaid seadme elektritoite kiilge.

> Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See véib pohjustada
talitlushaireid.

» Piisiva elektritoite korral paigaldage iilepingekaitse ja lahkliiliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale voimsusele.

3.5.2 Siseiiksuse ilhendamine
Siseseade (ihendatakse valisseadme kiilge 5-soonelise sidekaabli abil,
tiiiip HO7RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm2.

TEATIS
Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju

Siseseadet varustatakse valisseadme kaudu voolutoitega.
» Uhendage siseseade vilisseadmega.

Sidekaabli ihendamine:

» Pdorake iilemine kattepaneel iiles (- joonis 19).

» Eemaldage kruvi ja votke lilitusvalja kate maha.

» Eemaldage kruvi ja votke iihendusklemmide kate [1] maha
(> joonis 20).

Murdke kaablilabiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest labi.

Kinnitage kaabel tombetokesti [2] kiilge ja ihendage klemmidega W,
1(L), 2(N), SjaD.

Markige (les soonte jaotus iihendusklemmide vahel.

Kinnitage taas katted.

Vedage kaabel valisseadme juurde.

v

v

v

vy

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Kasutuselevotmine

3.5.3 Vilisseadme iihendamine

Vilisseade (ihendatakse toite- (3-sooneline) ja sidekaabli (5-sooneline)
abil siseseadme kiilge. Kasutage piisava ristldikega HO7RN-F-tiilipi
kaablit ja kindlustage vorguiihendus kaitsmega (- tabel 91).

CL3000i 26 E 13A 2 2
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25 A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 91

» Eemaldage kruvi ja vtke elektrilihenduse kate maha (= joonis 21).

» Uhendage sidekaabel tombetékesti ja klemmide W, 1(L), 2(N), S
ning @ kiilge (soonte jaotus on Gihendusklemmidel nii nagu
vélisseadme puhul) (- joonis 22).

» Kinnitage voolukaabel tdmbetokesti kiilge ja lihendage klemmidega
LNja@D.

» Kinnitage kate tagasi.

4 Kasutuselevotmine

4.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilis- ja siseseade on nduetekohaselt paigaldatud.

2 | Torud on nduetekohaselt
iihendatud,
isoleeritud,
tiheduse suhtes kontrollitud.

3 |Korralik kondensaadi aravool on loodud ja iile
kontrollitud.

4 |Elektriihendus on nouetekohaselt loodud.
Elektritoide on normaalses vahemikus.
Kaitsejuhe on nduetekohaselt kinnitatud.
Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge
kinnitatud.

5 |Koik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6 |Siseseadme 6huplekk on digesti paigaldatud ja
servomootor on fikseeritud.

Tab. 92

4.2 Talitluskontroll

Parast paigaldamist koos lekkekontrolliga ja elektrilist ihendamist voib
stisteemi katsetada.

» Uhendage elektritoide.

Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisse.

Jahutusreziimi () seadistamiseks vajutage nuppu Mode.
Vajutage noolenuppu (V'), kuni on seadistatud madalaim
temperatuur.

Katsetage jahutusreziimi 5 minuti jooksul.

Kiittereziimi (Xk) seadistamiseks vajutage nuppu Mode.

Vajutage noolenuppu (/\ ), kuni on seadistatud korgeim temperatuur.
Katsetage kiittereziimi 5 minuti jooksul.

Kontrollige 6hujuhtimisplaadi vaba liikumist.

vYVvyy

vvyyvyyvVvyy
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Torgete korvaldamine

]

Alla 17 °C ruumitemperatuuri korral tuleb jahutusreZiim kasitsi sisse
lilitada. See kasireziim on moeldud iiksnes testimiseks ja
hadajuhtumiteks.

» Tavaolukorras kasutatakse alati kaugjuhtimispulti.

Jahutusreziimi kasitsi sisseliilitamine

> Liilitage siseseade vilja.

> Vajutage kitsa esemega kaks korda manuaalse jahutusreziimi nuppu
(= joonis 23).

> Kasitsi seadistatud jahutusreziimist lahkumiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nuppu Mode.

]

Multisplit-klimaseadmega siisteemis pole kasitsi juhtimine voimalik.

BOSCH

4.3  Kasutajale iileandmine

» Kuislisteem on tddle seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile iile
anda.

» Selgitage kliendile siisteemi kasutamist kasutusjuhendi pohjal.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

5 Torgete korvaldamine

5.1  Torgete ndidikud

Kui seadme t90 ajal tekib torge, siis kuvatakse naidikul torkekoodi
(ntEH02).

Kui torge esineb (ile 10 minuti jooksul:

» Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.

Kui torget ei onnestu korvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Torkekood Voimalik pohjus

ECO7 Vilisseadme ventilaatori pddrlemissagedus ei ole normi piires

EC51 Parameetrite torge valisseadme EEPROMis

EC52 Temperatuurianduri térge seadmel T3 (kondensaatoripool)

EC53 Temperatuurianduri torge seadmel T4 (valistemperatuur)

EC54 Temperatuurianduri torge TP-I (kompressori labipuhketorustik)

EC56 Temperatuurianduri torge seadmel T2B (aurustipooli valjalase; ainult multisplit-klimaseadmed)
EH OA Parameetrite torge siseseadme EEPROMis

EH 00

EH Ob Sidetdrge siseseadme emaplaadi ja ndidiku vahel

EHO02 Torge nullpunktisignaali tuvastamisel

EH 03 Siseseadme ventilaatori poorlemissagedus ei ole normi piires

EH60 Temperatuurianduri torge seadmel T1 (ruumitemperatuur)

EH 61 Temperatuurianduri torge seadmel T2 (aurustipooli keskkoht)

ELoc) Ebapiisavalt kiilmaainet voi lekkiv kiilmaaine voi temperatuurianduri torge seadmel T2
ELO1 Sise- ja valisseadme vaheline sidetorge

PC00 Torge IPM-moodulil voi IGBT iilepingekaitsmel

PC 01 Ule- véi alapingekaitse

PC02 Temperatuurikaitse kompressoril voi lilekuumenemiskaitse IPM-moodulil voi ileréhukaitse
PC03 Alaréhukaitse

PC 04 Torge inverter-kompressorimoodulil

PC08 Kaitse iilevoolu eest

PC 40 Sidetorge valismooduli emaplaadi ja kompressoriajami emaplaadi vahel

== Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja vélisseadme tdoreziimid peavad kattuma.

1) Multisplit-klimaseadmega siisteemis pole lekketuvastus aktiivne.

Tab. 93

Eriutum ——— Voimak phivs

Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja vélisseadme tooreziimid peavad kattuma. !

1) Kasutusviisi konflikt sisetiksusel. See torge voib esineda multisplit-seadmetes, kui erinevad moodulid té6tavad erinevates kasutusviisides. Korvaldamiseks sobitage

kasutusviisi vastavalt.

Markus. Jahutus-/porandakuivatus-/ventilaatorireZiimi moodulitel
esineb kasutusviisi konflikt kohe, kui siisteemi moni teine moodul
liilitatakse kiitmisreziimile (kiitmisreziimil on siisteemis prioriteet).
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5.2 Torked, mida néidikul ei ndidata

Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

Toge —  aimalikpohis Bbingy

Siseiiksuse joudlus on liiga vaike.

Liiga vahe kiilmaainet

Vilis- voi siseseade ei toota. Puudub elektritoide

Rikkevoolu kaitseliiliti voi seadmesse
paigaldatud kaitse) on rakendunud.

Vilis- voi siseseade kdivitub ja seiskub pidevalt. | Liiga vahe kiilmaainet slisteemis.
Liiga palju kiilmaainet siisteemis.
Niiskus voi mustus kiilmaaine kontuuris.

Liiga suured pingekoikumised.
Kompressor on defektne.

Vilis- voi siseliksuse soojusvaheti on maardunud | » Puhastage valis- vdi sisesedme soojusvaheti.
vOi osaliselt ummistunud.

» Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

Lisage kiilmaainet.

Kontrollige elektriiihendust.

Liilitage siseseade sisse.

Kontrollige elektriiihendust.

Kontrollige rikkevoolu kaitselilitit ja kaitset.
Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

» Lisage kiilmaainet.

Viljutage kiilmaaine seadmest, et kiilmaaine
ringlusse votta.

» Tiihjendage kiilmaaine kontuur.

» Valage sisse uus kiilmaaine.

» Paigaldage pingeregulaator.

» Vahetage kompressor vilja.

v vvyvyyVvyy

1) Ulevoolukaitse kaitsmed asuvad emaplaadil. Spetsifikatsioon on triikitud emaplaadile ja selle leiate ka tehnilistest andmetest Ik. 75.

Tab. 94

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevotete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertdotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on voimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosion lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt kdrvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tdhendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poorduge

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija ndukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.

£



Andmekaitsedeklaratsioon

7 Andmekaitsedeklaratsioon

= ﬁq|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punktb), taita omatootejarelevalve kohustust ning tagada
tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6 I6ike
1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja toote
registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6
I6ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta (isikuandmete
kaitse tildmaaruse artikli 6 Idike 1 esimese lause punkt f). Selliste
teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid valistele
teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevétetele. Monel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, vib isikuandmeid
edastada véljaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate iihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuviiteid
oma isikuandmete toGtlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 I6ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma Giguste
kasutamiseks palume votta meiega (ihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Siseiiksus CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Vilisseade CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Jahutamine
Nimivéimsus

Tarbitav voimsus nimivoimsusel
Voimsus (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatohusus (SEER)
Energiatohususe klass
Kiitmisest - iildiselt
Nimivoimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel
Voimsus (min—-max)
Tarbitav véimsus (min-max)
Kiitmine - jahedam kliima
Kiittekoormus (Pdesignh)
Eneriatohusus (SEER)
Energiatéhususe klass
Kiitmine - keskmine kliima
Kiittekoormus (Pdesignh)
Eneriatohusus (SEER)
Energiatohususe klass
Kiitmine - soojem kliima
Kiittekoormus (Pdesignh)
Eneriatohusus (SEER)
Energiatohususe klass
Uldist

Elektritoide

Max. véimsustarve

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus
Nimirohk

Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse
emaplaadil

Vooluhulk (korge/keskmine/madal)

Heliréhu tase (korge/keskmine/madal/
miiravdhendus)

Miira voimsustase

Lubatud imbritseva keskkonna
temperatuur (jahutamine/kiitmine)

Netokaal
Vilisseade

Plahvatuskindel keraamiline kaitse
emaplaadil

Vooluhulk
Miiratase
Miira voimsustase

Lubatud imbritseva keskkonna
temperatuur (jahutamine/kiitmine)

Netokaal

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kw

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3,8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

53
18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

5,6
19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-15...24

33,5

7,0
24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet

1.1  Symbolien selitykset

Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavat signaalisanat osoittavat seurauksena
olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran vahentamista koskevia
toimenpiteita ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat madriteltyja ja niita voidaan kayttaa tassa
asiakirjassa:

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai hengenvaarallinen
henkilévahinko.

A VAROITUS

VAROITUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahinko.

A HUOMIO

HUOMIO osoittaa, ettd seurauksena voi olla vahainen tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla aineellinen
vahinko.

Tarkeit tiedot

]

Tarkedt tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Varoitus helposti syttyviltd aineilta: Tassa tuotteessa
& kaytettdva kylmaaine R32 on kaasua, jonka

osallistuminen paloon on erittdin rajoitettua ja
myrkyllisyys vahadisempaa (A2L tai A2).

Kayta asennus- ja huoltotdiden yhteydessa
Taul. 95

suojakdsineita.

Huoltotydt on annettava ammattilaisen tehtavaksi ja
huolto-ohjeita on noudatettava.

Huomio kayton yhteydessa kayttoohjeet.

1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/\ Ohjeita kohderyhmiille

Tama kayttoohje on tarkoitettu jadhdytys- ja ilmastointitekniikan
ammattilaisten ja sahkoasentajien kayttoon. Kaikkia laitteiston kannalta
tarkeita ohjeita on noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, loukkaantumisia tai jopa hengenvaaran.

» Lue kaikkien laitteiston komponenttien asennusohjeet ennen
asennusta.
» Noudata turvallisuus- ja varoitusohjeita.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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» Noudata kansallisia ja alueellisia maarayksid, teknisia saantoja ja
direktiiveja.

» Dokumentoi suoritetut tyot.

A\ Maariystenmukainen kaytto

Sisayksikko on suunniteltu rakennuksen sisapuolen asennuksin

liitannalla ulkoyksikkoon ja muihin jarjestelmakomponentteihin, esim.

saatolaitteisiin.

Ulkoyksikko on suunniteltu rakennuksen ulkopuolisiin asennuksiin

liitannalla yhteen tai useampaan sisayksikdon ja muihin

jarjestelmakomponentteihin, esim. sdatolaitteisiin.

lImastointilaite on tarkoitettu vain ammatti-/yksityiskayttoon
ymparistossa, jossa lampatilanvaihtelut eivat aiheuta haittaa
ohjearvojen sisalld ihmisille, eldimille tai vaurioita materiaaleja.
limastointilaite ei sovi toivotun ilmankosteuden tarkkaan ehdottomaan
sadtamiseen tai arvon yllapitamiseen.

Kaikenlainen muu kaytto ei ole madraysten mukaista. Laitteen asiaton
kaytto ja siitd aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.

Asennettavaksi erityisiin paikkoihin (maanalaiseen autohalliin,

tekniikkatiloihin, parvekkeelle tai toivotulle puoliavoimelle pinnalle):

» Huomaa ensin asennuspaikkaa koskevat vaatimukset, jotka loytyvat
teknisista dokumenteista.

A\ Kylmiaineen aiheuttamat yleiset vaarat

» Tama laite on taytetty kylmaaineella R32. Kylmaaine voi muodostaa
myrkyllisia kaasuja joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

» Jos kylmaainetta vuotaa ulos asennuksen aikana, tuuleta tila
perusteellisesti.

» Tarkasta laitteiston tiiviys asennuksen jalkeen.

» Kylmaainekierrossa ei saa kdyttaa muita kuin ilmoitettuja
kylmaaineita (R32).

A\ Sihkolaitteiden turvallisuus kotitalouskiytossa ja muussa
vastaavassa kaytossa

Sahkélaitteiden aiheuttamien vaarojen valttamisessa patevat EN

60335-1:n mukaan seuraavat maaritykset:

“Tata laitetta voi kdyttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka
henkilGt, joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat
heikentyneita tai joilta puuttuu laitteen kayttamiseen vaadittava
kokemus ja tieto, jos he kdyttavat laitetta valvonnan alaisena tai heita on
opastettu kdyttdmaan laitetta turvallisesti ja he pystyvat ymmartamaan
laitteen kdyton aiheuttamat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka suorittaa kdyttajan huoltoa
ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurioituu, valmistajan tai sen huoltopalvelun tai
vastaavasti koulutetun henkil6n pitaa vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.”

A\ Luovutus tilaajalle

Opasta toiminnanharjoittajaa luovutuksen yhteydessa

ilmastointilaitteen kaytdsta ja kayttoedellytyksista.

> Selitd kaytto - kasittele talloin erityisesti turvallisuudelle tarkeat
toiminnat.

» Kiinnita huomio erityisesti seuraaviin kohtiin:

- Muutos- ja kunnossapitoty6t saa suorittaa vain valtuutettu alaan
erikoistunut yritys.

- Laite on tarkastettava ja puhdistettava ja huolettava tarpeen
mukaan vahintaan kerran vuodessa, jotta asianmukainen kaytto ja
ymparistoystavallisyys voitaisiin taata.

» Esitamahdolliset seuraukset (henkilévahingot jajopa kuolemanvaara
tai aineelliset vauriot), jos laitteen tarkastus, puhdistus tai huolto
laiminlyodaan.

» Luovuta asennus- ja kdyttdohjeet tilaajalle sailytettavaksi.
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Tuotteen tiedot

1.3  Tietoa tisti kidyttoohjeesta

Kuvat on esitetty yhdessa taman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tassa ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.

2 Tuotteen tiedot

2.1  Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Taman tuotteen suunnittelu ja kayttd noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja taydentdvia kansallisia vaatimuksia.

c Tama liitetty CE-merkintd ilmaisee, ettd tuote noudattaa kaikkia
sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2  Toimituksen sisdlto

Kuvateksti 1:

[1]  Ulkoyksikko (taytetty kylmaaineella)

[2] Sisdyksikko (taytetty typelld)

[3] Kylmékatalysaattorisuodatin

[4] Poistokulma tiivisteelld (ulkoyksikkdon, jossa jalusta- ja
seindkonsoli)

[5] Etdohjaus

[6] Kauko-ohjaimen pidike kiinnitysruuvilla

[7] Kiinnitysmateriaali (5 ruuvia ja 5 tulppaa)

[8] Tuotedokumenttien painettu asiakirjasarja

[9] 5-sdkeinen tiedonsiirtokaapeli (lisavaruste)

[10] 4 vérindnvaimenninta ulkoyksikkdon

2.3  Mitat ja vahimmaisetaisyydet

2.3.1 Sisdyksikko ja ulkoyksikko
Kuvat 2 - 4.

2.3.2 Kylmaainejohdot

Kuvateksti 5:

[1] Kaasupuolen putki

[2] Nestepuolen putki

[3] Sifoninmuotoinen kaari 6ljynerottimena

]

Jos ulkoyksikko sijoitetaan korkeammalle kuin sisayksikko, tee
kaasupuolella vahintaan 6 metrin padhan sifoninmuotoinen kaari ja aina
6 metrin valein toinen sifoninmuotoinen kaari (= kuva 5, [1]).

» Pida kiinni maksimista korkeuserosta sisa- ja ulkoyksikon valilla.

Putken Maksimi
maksimipituus? [m] | korkeusero? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Kaasupuoli tai nestepuoli
2) Mitattuna alareunasta alareunaan.

Taul. 96 Putken pituus ja korkeusero

Putken halkaisija
Laitety. Nestepuoli [mm] Kaasupuoli [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
77



Asennus

Putken halkaisija
m Nestepuoli [mm] Kaasupuoli [mm]
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Taul. 97 Putken halkaisija laitemallista riippuen

Putken halkaisija [mm] Vaihtoehtoinen putken halkaisija
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9(5/8") 16

Taul. 98 Vaihtoehtoinen putken halkaisija

Putkien spesifikaatio

Min. putkijohdon pituus 3m

Vakio putkijohdon pituus 5m

Lisdkylmaaine, jos putkijohdon pituus on ' Kun @ 6,35 mm (1/4"):

yli 5 m (nestepuoli) 12 g/m
Kun@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Putken vahvuus, kun putken halkaisijaon | > 0,8 mm

6,35 mm-12,7 mm

Putken paksuus, kun putken halkaisijaon | > 1,0 mm
15,9 mm

Paksu l[ampdsuojus
Lampdsuojuksen materiaali
Taul. 99

>6mm
Polyeteeni-vaahtomuovi

2.4  Tiedot kylmiaineesta

Tama laite sisdltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja kylmaaineena. Laite
on ilmatiiviisti suljettu. Fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU-
asetuksen N:0 517/2014 mukaiset tiedot kylmaaineesta on esitetty
laitteen kayttoohjeessa.

[i]

Ohje asentajalle: Kun lisadt kylmaainetta, merkitse kylmaaineen
lisatayttomaara seka kokonaismaara kayttoohjeen taulukkoon “Tiedot
kylmaaineesta“.

3 Asennus

3.1 Ennen asennusta

A HUOMIO

Terdvit reunat voivat aiheuttaa loukkaantumisia!
» Kayta suojakdsineita asennuksen yhteydessa.

A HUOMIO

Palovammojen vaara!
Putkijohdot kuumenevat erittdin kuumiksi kdyton aikana.
» Varmista, etta putkijohdot ovat jaahtyneet, ennen kuin kosketat niita.

» Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton.
» Tarkasta, kuuluuko ennen sisdyksikon putkien avaamista alipaineen
aiheuttamaa suhinaa.

3.2  Asennuspaikalle asetetut vaatimukset
» Pida kiinni vahimmaisetaisyyksista (= kuvat 2 - 4).

BOSCH

Sisdyksikko

> Ald asenna sisdyksikkoa tilaan, jossa on avoimia sytytyslahteita
(esim. avotuli, toiminnassa oleva kaasulaite tai sahkolammitin).

» Asennuspaikka ei saa olla yli 2000 m korkealla merenpinnasta.

» lIman sisaan- ja ulostulossa ei saa olla esteita, jotta ilma voi kiertaa
esteittd. Muutoin teho saattaa heikentya ja melutaso nousta.

» Pida televisiota, radiota ja muita vastaavia laitteita vahintaan
1 metrin etaisyydelld laitteesta ja kauko-ohjaimesta.

» Valitse sisayksikon asennukseen seind, joka vaimentaa varinaa.

» Huomioi huoneen minimi pinta-ala.

Asennuskorkeus [m] | Huoneen minimi
pinta-ala [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Taul. 100 Huoneen minimi pinta-ala

Jos asennuskorkeus on matalampi, lattiapinta-alan pitda olla vastaavasti
suurempi.

Ulkoyksikko

> Ald altista ulkoyksikkda konedljyn hdyrylle, rikkikaasulle jne.

> Ald asenna ulkoyksikkdd suoraan veden darelle tai altista sitd
merituulelle.

» Ulkoyksikdssa ei koskaan saa olla lunta.

» Poistoilma tai kdyttodanet eivat saa aiheuttaa hairioita.

» lIman pitaa kiertaa hyvin ulkoyksikdssa, mutta laitetta ei saa altistaa
kovalle tuulelle.

» Kaytossa syntyvan lauhdeveden pitda padsta virtaamaan ulos
ongelmitta. Jos tarpeellista, veda poistoletku. Kylmilld alueilla ei
suositella poistoletkun kayttoa, koska se voi jaatya

» Aseta ulkoyksikko tasaiselle alustalle.

3.3 Laitteen asennus

HUOMAUTUS

Vadranlainen asennus aiheuttaa materiaalisia vahinkoja!
Vaaranlainen asennus voi aiheuttaa laitteen putoamisen seinalta.

» Asenna laite vain kiintedan ja tasaiseen seindan. Seinan pitaa pystya
kantamaan laitteen paino.
» Kayta vain seinatyyppia ja laitteen painoa vastaavia ruuvejaja tulppia.

3.3.1 Sisdyksikon asennus

» Avaa pahvilaatikko ylhaalta ja veda sisayksikko ulos ylakautta

(= kuva 6).

Aseta sisdyksikko ja pakkauksen muoto-osat etusivulle (= kuva 7).

Irrota ruuvi ja poista asennuslevy sisayksikén takasivulta.

Maaritd asennuspaikka minimietaisyydet huomioiden (= kuva 2).

Kiinnitd asennuslevy seindan ruuvilla ja tulpalla seindan ylos keskelle

jakohdista se vaakasuoraan (= kuva 8).

Kiinnitd asennuslevy taman jalkeen neljalla ruuvilla ja tulpalla siten,

ettd asennuslevy nojaa seinda vasten.

» Poraa seinan lapivienti putkitusta varten (suositeltava sijainti
sisayksikon takana = kuva 9).

» Muuta tarvittaessa lauhdeveden ulostulon paikkaa (= kuva 10).

i

Putkien litokset ovat tavallisesti sisdyksikon takasivulla. Suosittelemme,
ettd putkia jatketaan jo ennen sisayksikon asentamista seindan.

vvvyywyy

v

» Toteuta putkiliitokset kuten luvussa 3.4.1 on kuvattu.
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» Taivuta putket tarvittaessa toivottuun suuntaan ja puhkaise reika
sisdyksikon sivulle peitelevyyn (= kuva 12).

» Ohjaa putket seinan lavitse ja ripusta sisayksikko asennuslevyyn
(= kuva 13).

» Kaanna ylempi suojus ylos ja poista toinen suodatinpanos
(= kuva 14).

» Aseta mukana toimitettu suodatin suodatinpanokseen ja asenna
suodatinpanos takaisin paikalleen.

Jos sisayksikko pitaa poistaa asennuslevysta:

» Veda verhouksen alareuna molempien syvennyksien kohdalta alas ja
veda sisdyksikko eteen (- kuva 15).

3.3.2 Ulkoyksikon asennus

» Kohdista pahvilaatikko ylos.

» Leikkaa kiinnitysnauhat ja poista ne.

» Veda pahvilaatikko yldkautta ulos ja poista pakkaus.

» Valmistele asennustavan mukaan seind- tai jalkakonsoli ja asenna se

paikallaan.

Asenna tai ripusta ulkoyksikko paikalleen, kayta samalla mukana

toimitettuja tai asennuspaikan tarinanvaimentimia jaloissa.

» Jos asennuksessa kaytetdan jalusta- tai seindkonsolia, kiinnita
mukana toimitettu poistokulma tiivisteen kanssa (= kuva 16).

» Poista putkiliitantojen suojus (= kuva 17).

Toteuta putkiliitokset kuten luvussa 3.4.1 on kuvattu.

» Asenna putkiliitantojen suojus takaisin.

v

v

Asennus

3.4  Putkiliitanta

3.4.1 Kylmédaineputkien asennus sisa- ja ulkoyksikkoon

A HUOMIO

Epatiiviit liitokset aiheuttava kylmaainevuotoja

Kylmaainetta vuotaa ulos, jos putkiliitokset eivat ole tiiviita. Uudelleen
kaytettavat mekaaniset liitdnnat ja laipoitetut litannat eivat ole sallittuja
sisatiloissa.

» Kiristd laipoitetut liitdnnat vain kerran.

» Valmista laipoitettu liitdnta irrotuksen jalkeen aina uudelleen.

]

Kupariputkia on saatavilla metreind ja tuumina, mutta
laippamutterikierteet ovat samoja. Sisa- ja ulkoyksikon laipparuuvaukset
on tehty tuumamitoille.

> Kaytettdessa metrisia kupariputkia vaihda laippamutteri sopivalla
lapimitalla varustettuihin muttereihin (= taulukko 101).

Maaritd putken halkaisija ja pituus (= sivu 77).

Leikkaa putki putkileikkuria kdyttden (= kuva 11).

Poista jayste putken paiden sisalta ja koputtele lastut ulos.

Liita mutterin putkeen.

Laajenna putkea laippakuvulla taulukossa 101 ilmoitettuun mittaan.
Mutteria pitaa voida tyontaa helposti reunaan mutta ei sen yli.

Liita putki ja kirista ruuvaus taulukossa 101 ilmoitettuun
tiukkuuteen.

» Toista sama toisen putken kohdalla.

vvyyvyyvVvyy

v

HUOMAUTUS
Lammaonsiirto kylmaaineputkien vililla pienentaa hydtysuhdetta
» Lampoerista jadhdytysaineputket erikseen toisistaan.

» Asenna ja kiinnita putkien eriste.

Putken ulkohalkaisija Vaantomomentti [Nm] Laipoitetun aukon Laipoitettu putkenpaa Esiasennettu
@ [mm] halkaisija (A) [mm] laippamutterikierre

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Taul. 101 Putkiliitosten ominaistiedot

3.4.2 Lauhdevedenpoiston liittaminen sisdyksikkoon
Sisayksikon lauhdevesiallas on varustettu kahdella litannalla. Tehtaalla
on asennettu valmiiksi lauhdevesiletku ja tulppa, jotka voidaan vaihtaa
(= kuva 10).

» Vedad lauhdeputki kaltevaksi.
3.4.3 Tiiviystesti ja laitteiston tayttdminen

Tiiviystarkastus

Noudata tiiviystestissa paikallisia ja maakohtaisia maarayksia.

» Poista kolmen venttiilin (= kuva 18, [1], [2] ja [3]) suojukset.

» Liitd Schrader-avaaja [6] ja painemittari [4] Schrader-venttiiliin [1].

» Kierra Schrader-venttiilin avaaja sisdan ja avaa Schrader-venttiili [1].

» Pida venttiilit [2] ja [3] suljettuina ja tayta laitteisto typelld, kunnes
paine on 10 % maksimin kayttopaineen ylitse (= sivu 84).

» Tarkasta, onko paine pysynyt samana 10 minuutin ajan.

» Paasta typpea niin paljon ulos, etta maksimi kdyttépaine on
saavutettu.
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» Tarkasta, onko paine pysynyt samana vahintaan 1 tunnin ajan.
» Paastd typpi ulos.

Laitteiston taytto

HUOMAUTUS

Vaara kylmaaine aiheuttaa toimintahairioita
Ulkoyksikko on taytetty tehtaalla kylmaaineellaR32.

» Jos kylmaainetta pitaa lisatd, kaytd vain samaa kylmdainetta. Ald
sekoita erityyppisid kylmaaineita keskenaan.

» Tyhjenna laitteisto tyhjiopumpulla (= kuva 18, [5]) ja kuivaa sita,
kunnes lukema -1 bar (tai n. 500 mikronia) on saavutettu.

» Avaa ylempi venttiili [3] (nestepuoli).

» Tarkista painemittarilla [4], onko lapivirtaus vapaa.

» Avaa alempi venttiili [2] (kaasupuoli).
Kylmaaine jakautuu laitteistoon.

» Tarkasta sen jalkeen paineolosuhteet.
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Kayttoonotto

» Kierra Schrader-avaaja [6] ulos ja sulje Schrader-venttiili [1].
» Poista tyhjiopumppu, painemittari ja Schrader-venttiilin avaaja.
» Kiinnita venttiilin suojukset takaisin paikoilleen.

» Kiinnita putkiliitdntojen suojus takaisin ulkoyksikkoon.

3.5 Sahkéliitanta
3.5.1 Yleiset ohjeet

A VAROITUS

Sahkdvirta aiheuttaa hengenvaaran!
Jannitteellisten sahkdosien koskeminen voi aiheuttaa sahkoiskun.

» Ennensahkoosille tehtavia toitd: Katkaise jannitteensyotto siten, etta
kaikki navat kytkeytyvat irti (sulake/johdonsuojakatkaisija), ja esta
tahaton paalle kytkeminen.

» Sahkojarjestelmien parissa saa tydskennella vain valtuutettu
sahkoalan ammattilainen.

» Johdon poikkileikkauksen ja virtapiirin katkaisijan saa maarittaa vain
valtuutettu sahkoalan ammattilainen. Teknisten tietojen (= ks.
luku 8, sivu 84) maksimi virranotto ratkaiseva.

» Huomio maakohtaiset ja kansainvaliset suojatoimenpiteet.

» Jos verkkojannitteessa tai oikosulun yhteydessa on olemassa
turvallisuusriski asennuksen aikana, ilmoita tasta kirjallisesti
toiminnanharjoittajalle alaka asenna laitteita ennen kuin ongelma on
poistettu.

» Kaikki sahkoliitannat on tehtava sahkokaavion mukaisesti.

» Leikkaa johtojen eristys vain erikoistyokalulla.

» Yhdista kaapeli sopivilla kaapelinkiinnikkeilla (toimituksen sisalto)
pitavasti kiinnityssankoja/kaapelinlapivienteja kayttaen.

» Ala liita muita kuluttajia laitteen verkkoliitantaan.

» Ala sekoita PEN-johdinta ja vaihetta keskenain. Tam4 voi aiheuttaa
toimintahairiita.

» Jos kyseessa on kiintea verkkoliitantd, asenna ylijannitesuoja ja
erotuskytkin, joka on suunniteltu laitteen tehonoton 1,5-kertaiseen
kayttoon.

3.5.2 Sisdyksikon liittiminen

Sisayksikko liitetadn 5-johtimisen tiedonsiirtokaapelin HO7RN-F:n
avulla ulkoyksikkoon. Tiedonsiirtokaapelin johtimen poikkileikkauksen
pita olla vahintéan 1,5 mm?.

HUOMAUTUS
Véarin liitetty sisayksikko aiheuttaa aineellisia vahinkoja
Sisdyksikkoon syotetaan jannitettd ulkoyksikon kautta.
» Sisayksikon saa liittad vain ulkoyksikkoon.

Tiedonsiirtokaapelin liitanta:

» Nosta ylempi suojus ylos (= kuva 19).

» Poista ruuvi ja poista suojus kytkentakentasta.

» Poista ruuvija liittimen suojus [1] (= kuva 20).

» Puhkaiset kaapelinlapivienti [3] sisdyksikon takasivulta ja vie kaapeli
lavitse.

» Varmista kaapeli vedonpoistoon [2] ja liita sen liittimiin W, 1(L),
2(N),Sja @5

» Kirjoita ylos johdinten jarjestys liittimissa.

» Kiinnita suojukset takaisin.

» Ohjaa kaapeli ulkoyksikkoon.

3.5.3 Ulkoyksikon liittiminen

Ulkoyksikkoon liitetaan virtakaapeli (3-johdinta) ja tiedonsiirtokaapeli
(5-johdinta). Kayta HO7RN-F-mallista kaapelia, jonka johtimen
poikkileikkaus on riittdva ja varmista, verkkoliitanta lukituksella (=
taulukko 102).

BOSCH

Johdon halkaisijalla

Virtakaapeli | Tiedonsiirtokaap
eli

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 70E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?
Taul. 102

» Poista ruuvi ja sahkoliitdnnan suojus (= kuva 21).

» Varmista tiedonsiirtokaapeli vedonpoistoon ja liita se liittimiin W,
1(L), 2(N), S ja@ (johdinten jarjestys liittimissa kuten
sisdyksikossa) (= kuva 22).

» Varmista virtakaapeli vedonpoistoon ja liita se liittimiin L, N ja @

» Kiinnita suojus takaisin.

4 Kayttoonotto

4.1  Kayttoonoton tarkastuslista

1 | Sisa- ja ulkoyksikko on asennettu oikein.

2 Putketon
« liitetty oikein,
+ lampoeristetty,
« jatiiviys on tarkastettu.
3 |Lauhteenpoistoaukko on tehty ja testattu.

4 | Sdhkoliitanta on tehty oikein.
+ Virransy6tté on normaalialueella
+ Suojajohdin on kiinnitetty oikein
« Liitantakaapeli on kiinnitetty pitavasti
liitinlistaan
5 | Kaikki suojukset on paikallaan ja kiinnitettyina.

6 | Sisdyksikon ilmanohjauslevy on asennettu oikein ja
toimilaite on lukittu paikalleen.

Taul. 103

4.2  Toim.testi

Kun asennus on tehty, jarjestelman voi testata tiiviystestilld ja
sahkaliitannalla:

Syota jannitetta.

Kytke sisayksikko paalle kauko-ohjaimesta.

Paina painiketta Mode jadhdytyskayton (%) saatamiseksi.
Paina nuolipainiketta (V'), kunnes matalin lampétila on asetettu.
Testaa jaahdytyskayttod 5 minuutin ajan.

Paina painiketta Mode lammityskayton () saitamiseksi.

Paina nuolipainiketta (/\), kunnes korkein lampétila on asetettu.
Testaa lammityskayttod 5 minuutin ajan.

Varmista ilmanohjauslevyn liikkumavapaus.

VVvyVvVVYVYVYYVYYVYY
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Hairion korjaus

4.3  Luovutus toiminnanharjoittajalle

» Kun jarjestelma on koottu, luovuta asennusohje asiakkaalle.

Jos huonelampétila on alle 17 °C, jadhdytyskaytto pitad kytkea » Selosta asiakkaalle jarjestelman kaytto kayttoohjeen avulla.
manuaalisesti paalle. Tima manuaalinen kayttd on tarkoitettu vain » Pyyda asiakasta sailyttamaan kayttoohje huolella.
testikdyttoon ja hatatapauksia varten.

» Kayta muutoin aina kauko-ohjainta.

5 Hairion korjaus

Jaahdytyskayton manuaalinen paallekytkenta:
> Kytke sisayksikke pois paalta. 5.1  Hairiot jailmoitukset
> Paina ohuella esineelld manuaalista jadhdytyspainiketta Jos kayton aikana esiintyy hairio, naytossa nakyy hairickoodi

(> kuva 23). (esim. EH 02).
» Paina kauko-ohjaimen painiketta Mode, kun haluat poistua Jos hairio kestaa kauemmin kuin 10 minuuttia:

manuaalisesti asetetusta jadhdytyskaytostd. > Keskeyta jannitteensyottd lyhyeksi aikaa ja kytke sisayksikké takaisin

paille.

]

Jos hairiota ei voi poistaa:

Jos jdrjestelmassa on multisplit-ilmastointilaite, manuaalinen kaytto ei » Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairiokoodi seka laitetiedot.

ole mahdollista.

Vikakoodi Mahdollinen syy

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC03
PC 04
PC08
PC 40

Ulkoyksikon puhaltimen kierrosluku normaalin alueen ulkopuolella

Parametrihairio ulkoyksikon EEPROMissa

Lampotunnistimen hairio T3 (lauhduttimen kadmi)

Lampatunnistimen hairio T4 (ulkoldmpdtila)

Lampotunnistimen hairié TP (kompressorin poistopuhallinjohto)

Lampotunnistimen hairio T2B (hoyrystimen kaamin poistoaukko; vain multisplit-ilmastointilaite)
Sisdyksikon EEPROMin parametrihairio

Tiedonsiirtohairio sisayksikon paapiirilevyn ja nayton valilla

Hairio nollalapimenosignaalin tunnistuksessa

Sisayksikon puhaltimen kierrosluku normaalin alueen ulkopuolella

Lampotunnistimen hairié T1 (huoneldmpétila)

Lampotunnistimen hairio T2 (lauhduttimen kaamin keskiosa)

Ei tarpeeksi kylmaainetta tai kylmaaine virtaa ulos tai lampdtunnistimen hairio T2
Tiedonsiirtohdiri sisa- ja ulkoyksikon valilla

Hairio IPM-moduulissa tai IGBT-ylivirtasuojassa

Ylijannite- ja alijannitesuoja

Kompressorin lampéotilasuoja tai IPM-moduulin ylikuumenemissuoja tai ylipainesuoja
Alipainesuoja

Invertterin kompressorimoduulin hairio

Suoja virranylikuumenemista vastaan

Tiedonsiirtohdirio ulkoyksikon paapiirilevyn ja kompressorikayton paapiirilevyn valilla
Sisayksikkojen kayttotavan konflikti; Sisayksikkojen ja ulkoyksikkojen kayttotapojen pitda sopia yhteen.

1) Vuodontunnistus ei ole aktiivinen, jos jarjestelmassa multisplit-laite.

Taul. 104

Erikoistapaus Mahdollinen syy

Sisayksikkojen kayttotavan konflikti; Sisdyksikkdjen ja ulkoyksikkéjen kayttotapojen pitda sopia yhteen.l)

1) Kayttotavassa ristiriita sisdyksikossa. Tata hairiotd voi esiintya multisplit-laitteistoissa, kun erilaiset yksikot toimivat eri kayttotavoilla. Hairion poistamiseksi mukauta

kayttotapa.

Ohje: Jaahdytys-/lattiankuivaus-/tuuletuskayton yksikoissa syntyy
ristiriitainen tilanne heti, kun laitteiston jokin muu yksikko kytketaan
lammityskaytélle (lammityskaytto on laitteiston ensisijainen kdytt6tapa).
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Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

5.2  Hairiot ilman ndyttoa

BOSCH

Mahdollinen syy

Sisayksikon teho on liian heikko.

Ulko- ja sisdyksikon lamméonvaihdin on

» Puhdista ulko- ja sisdyksikén [ammadnvaihdin.

epapuhdas tai toiminta on osittain estetty.

Liian vahan kylmaainetta

Ulko- tai sisdyksikko ei toimi. Ei sahkoa

Fl-suojakytkin tai laitteeseen asennettu varokel)

laukesi.

Ulko- tai sisdyksikko kaynnistyy ja pysahtyy
jatkuvasti.

Liian paljon kylmaainetta jarjestelmassa.

Kylmaainekierrossa on kosteutta tai

epapuhtauksia.

Liian suuria jannitteen heilahduksia.
Kompressori on viallinen.

Jarjestelmassa on liian vahan kylmaainetta.

v

Tarkasta putkien tiiviys, tiivista ne

tarvittaessa.

» Lisad kylmaainetta.

» Tarkasta sahkoliitanta.

> Kytke sisdyksikko paalle.

» Tarkasta sahkoliitanta.

» Tarkasta Fl-suojakytkin ja varoke.

» Tarkasta putkien tiiviys, tiivista ne
tarvittaessa.

» Lisaa kylmaainetta.

Poista kylmaainetta laitteella kylmaaineen

takaisinkierratykseen.

» Tyhjenna kylmaainekierto.

» Lisaa uutta kylmaainetta.

» Asenna jannitteensaadin.

» Vaihda kompressori.

1) VYlivirtasuojan varoke on sijoitettu paapiirilevyyn. Spesifikaation on painettu paapiirilevyyn ja Iytyy teknisista tiedoista sivulta 84.

Taul. 105

6 Ympiristonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ymparistonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -saanndksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistéa kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattad.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkdromua koskevat
madaraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
madritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittaisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.

Koska sdhkolaitteet saattavat sisaltda vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
valtyttdisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistolle haitallisista kdytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisestd saa jatteiden havittamiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.
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Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kylmaaine R32
Laite sisaltda fluoroitua kasvihuonekaasua R32
(kasvihuonepotentiaali 675%)) alhaisempi
syttyvyysluokkaa ja lievempi myrkyllisyys (A2L tai A2).
Sisallon maara on ilmoitettu ulkoyksikon tyyppikilvessa.

Kylmaaineet ovat vaarallisia ympdristélle ja ne pitda kerata ja havittda
erikseen.

1) asetuksen (EU) nro. 517/2014 liitteeseen | perustuen, Euroopan parlamenttija
neuvosto 16. huhtikuuta 2014.
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Tietosuojaseloste

Me, Robert Bosch Oy, Ayritie 8 E, 01510 Vantaa,
Suomi, kdsittelemme tuote- jaasennustietoja, teknisia
ja litantatietoja, viestintatietoja, tuoterekisterdinti- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohta b, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja
tuoteturvallisuuteen seka turvallisuussyihin liittyvét velvoitteemme (6
art. 1 kohdan alakohtaf, GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen
ja tuoterekisterdintiin liittyvissa kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta
f, GDPR) ja analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka
tarjotaksemme tuotteeseen liittyvia yksiollisia tietoja ja tarjouksia (6 art.
kohdan 1 alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kasittely,
ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme tehda toimeksiantoja ja
siirtaa tietoja ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa
sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja voidaan
siirtda vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisatietoa annetaan pyynnostd. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkilétietojesi kasittelya
syilld, jotka koskevat erityistd henkilokohtaista tilannettasi, tai jos
henkilGtietoja kaytetadn suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi
yhteytta meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisatietoja saat
seuraamalla QR-koodia.
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Tekniset tiedot

BOSCH

8 Tekniset tiedot
Sisayksikko

Ulkoyksikko
Jadhdytys
Nimellisteho

Tehonotto nimellisteholla
Teho (min. - max.)
Tehonotto (min. - max.)
Jaahdytyskuorma (Pdesignc)
Energiatehokkuus (SEER)
Energiatehokkuusluokka
Lammitys - yleisesti
Nimellisteho

Tehonotto nimellisteholla

Teho (min. - max.)

Tehonotto (min. - max.)
Lammitys - kylmempi ilmasto
Lammityskuorma (Pdesignh)
Energiatehokkuus (SCOP)
Energiatehokkuusuokka
Lammitys - keskiverto ilmasto
Lammityskuorma (Pdesignh)
Energiatehokkuus (SCOP)
Energiatehokkuusluokka
Lammitys - lampimampi ilmasto
Lammityskuorma (Pdesignh)
Energiatehokkuus (SCOP)
Energiatehokkuusluokka

Yleista

Jannitteensyotto

Maks. virranotto

Maks. virranotto

Kylmaaine

Kylmaaineen tayttomaara
Nimellispaine

Sisdyksikko

Rajahdyssuojattu keraaminen varoke
paapiirilevyssa

Tilavuusvirta (korkea/keskiverto/matala)

Adnenpainetaso (korkea/keskiverto/
matala/melunpoisto)

Adnitehotaso

Sallittu ympariston lampétila (jaahdytys/
lammitys)

Nettopaino

Ulkoyksikko

Rajahdyssuojattu keraaminen varoke
paapiirilevyssa

Tilavuusvirta

Adnenpainetaso

Adnitehotaso

Sallittu ympariston lampétila (jaahdytys/
[ammitys)

Nettopaino
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
w
kW
W

kw

kW

kW

V/Hz

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3,8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-15...24

33,5

CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

7,0

24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0

6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50

3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-15...24
43,9
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» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les régles

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

[13]

Tab. 106
1.2

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'installation s’adresse aux spécialistes en technique de
froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de
toutes les notices concernant l'installation doivent étre respectées. Le
non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages
corporels, voire lamort.

Consignes générales de sécurité

» Lire les notices d'installation de tous les composants de l'installation
avant l'installation.

> Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
techniques et les directives.
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Informations sur le produit

» Documenter les travaux effectués.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision 'humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Aérer la piece a fond si du réfrigérant s’échappe au cours de l'installa-
tion.

» Controler létanchéité de installation aprés l'installation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué (R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s'appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

A\ Remise a 'exploitant

Initier I'exploitant a l'utilisation et aux conditions de fonctionnement du

climatiseur au moment de la réception.

» Expliquer lacommande - eninsistant particulierement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.

» Préter particulierement attention aux points suivants :

- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par une entreprise qualifiée.

- Une révision annuelle au minimum ainsi qu’un nettoyage et une
maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-
rer un fonctionnement sir et écologique.

» Indiquer les conséquences possibles (dommages corporels voire
danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-
toyage et une maintenance non effectués ou incorrects.

» Remettre a I'exploitant les notices d’installation et d’utilisation en le
priant de les conserver.

1.3  Remarques relatives a cette notice

Lesiillustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.
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Selon les modeéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Contenu de livraison

Légende de la figure 1:

[1]  Unité extérieure (chargée de réfrigérant)

[2]  Unitéintérieure (remplie d’azote)

[3] Filtre catalyseur froid

[4] Coude d’écoulement avec joint (pour unité extérieure avec sup-
port au sol ou mural)

[5] Télécommande

[6] Supportde lacommande a distance avec vis de fixation

[7] Matériel de fixation (5 vis et 5 chevilles)

[8] Dossier de documentation technique pour la documentation pro-
duit

[9] Cable de communication a 5 fils (accessoire en option)

[10] 4 plots antivibratiles pour 'unité extérieure

2.3 Dimensions et distances minimales

2.3.1 Unité intérieure et unité extérieure
Figures2a 4.

2.3.2 Conduites de fluide frigorigéne

Légende de la figure 5:

[1]  Tube coté gaz

[2]  Tube coté liquide

[3] Coude en forme de siphon comme séparateur d’huile

i

Si l'unité extérieure est placée plus haut que 'unité intérieure, prévoir un
coude en forme de siphon c6té gaz au maximum aprés 6 m et un autre
coude en forme de siphon tous les 6 m (= fig. 5, [1]).

» Respecter la longueur maximale du tuyau et la différence de hauteur
maximale entre les unités intérieure et extérieure.

Longueur maximale |Différence maximale
(1] tuyaul) [m] de hauteur? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Coté gaz ou coté liquide
2) Mesuré d’'un bord inférieur a un autre.

Tab. 107 Longueur de tuyau et différence de hauteur

Diamétre du tuyau
Type d’appareil Coté liquide [mm] Coté gaz [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
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Diamétre du tuyau
Coté liquide [mm] Coté gaz [mm]
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 108 Diameétre du tuyau en fonction du type d'appareil

Diamétre de laliaison | Diamétre alternatif de la liaison [mm]
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 109 Diametre alternatif des liaisons

Spécification des liaisons

Longueur min. du tuyau 3m
Longueur standard du tuyau 5m
Réfrigérant supplémentaire si la longueur | Si @ 6,35 mm (1/4") :

du tuyau est supérieure a 5 m (coté 12g/m
liquide) Si©9,53mm (3/8") :
24 g/m

Epaisseurdutuyausi 6,35 mma12,7 mm >0,8mm
de diameétre du tuyau

Epaisseur du tuyau si 15,9 mm de >1,0mm

diameétre du tuyau

Epaisseur de l'isolation thermique >6mm

Matériau de l'isolation thermique Mousse polyéthyléne

Tab. 110

2.4  Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
Cet appareil est hermétiquement scellé. Les informations relatives au
réfrigérant conformément au décret européen n°517/2014 sur les gaz
fluorés a effet de serre figurent dans la notice d'utilisation de I'appareil.

]

Remarque pour I'installateur : lorsque vous faites 'appoint de réfrigé-
rant, veuillez reporter la charge additionnelle ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau «Indications relatives au réfrigérant» dans la
notice d’utilisation.

3 Installation

3.1 Avant l'installation

A PRUDENCE

Risque d'accident dil aux arétes vives !
» Porter des gants de protection pour l'installation.

A PRUDENCE

Risques de brilures !

Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» Sassurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état.
» Veérifier si 'on entend un sifflement d{i a une dépression en ouvrant
les tuyaux de 'unité intérieure.
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3.2  Exigences requises pour le lieu d’installation
> Respecter les distances minimales (- fig. 2 a 4).

Unité intérieure

» Ne pas installer 'unité intérieure dans une piéce ot des sources
d’allumage ouvertes fonctionnent (par ex. flammes, appareil a gazen
marche ou un chauffage électrique en marche).

» Lelieu d’installation ne doit pas étre situé a une altitude supérieure a

2000 m au-dessus du niveau de la mer.

L'arrivée etla sortie d'air doivent étre dégagées de tout obstacle pour

que lair puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peuty

avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.

» Télévision, radio et appareils similaires doivent étre placés a au

moins 1 m de 'appareil et de la commande a distance.

Pour le montage de I'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les

vibrations.

Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Type d’appareil Hauteur Surface minimale de
d'installation [m] la piece [m?]

v

v

v

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUWT70E 21,8 26

Tab. 111 Surface minimale de la piéce

Sila hauteur est inférieure, la surface au sol doit étre proportionnelle-
ment plus grande.

Unité extérieure

» Ne pas soumettre 'unité extérieure a de la vapeur d’huile de machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer I'unité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de
vent marin.

» L'unité extérieure doit toujours étre exempte de neige.

» Lacirculation d’air vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent
pas perturber.

» L’air doit pouvoir circuler facilement autour de l'unité extérieure mais
lappareil ne doit pas étre soumis a des vents forts.

» Les condensats qui se forment en cours de marche doivent pouvoir
étre évacués facilement. Si nécessaire, poser un tuyau d’évacuation.
Dans les régions froides, la pose d’'un tuyau d’évacuation n’est pas
conseillé a cause des risques de gel.

» Poser 'unité extérieure sur un support stable.

3.3  Montage des appareils

AVIS

Dommages matériels dus a un montage non professionnel !

Un montage non conforme peut provoquer la chute de la paroi de 'appa-
reil.

» Monter l'appareil sur un mur fixe et plat. Le mur doit pouvoir porter le
poids de I'appareil.

» Nutiliser que des vis et chevilles adaptées au type de paroi et au
poids de I'appareil.

3.3.1 Monter l'unité intérieure

» Quvrir le carton dans sa partie supérieure et retirer I'unité intérieure
par le haut (= fig. 6).

» Poser 'unité intérieure avec les formes moulées de 'emballage sur le
coté avant (= fig. 7).

» Dévisser la vis et retirer la plaque de montage sur la partie arriere de
Funité intérieure.

» Déterminer le lieu de montage en tenant compte des distances mini-
males a respecter (= fig. 2).
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» Fixer la plague de montage avec une vis et une cheville en haut au
milieu du mur et la positionner horizontalement (- fig. 8).

» Fixer la plague de montage avec quatre autres vis et chevilles pour
qu’elle repose a plat au mur.

» Percer un passage mural pour la tuyauterie (position recommandée
du passage mural derriére I'unité intérieure > fig. 9).

» Sinécessaire, modifier la position de I'écoulement des condensats
(= fig. 10).

[i]

Dans la plupart des cas, les raccords filetés pour tube se trouvent der-
riere I'unité intérieure. Nous recommandons de rallonger les tubes avant
d’accrocher l'unité intérieure.

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.1.

» Lecaséchéant, courber le tube dans la direction souhaitée et percer
une ouverture sur le coté de l'unité intérieure (- fig. 12).

» Faire passer le tube par le mur et accrocher I'unité intérieure sur la
plaque de montage (= fig. 13).

» Releverle couvercle supérieur etretirer 'un des deuxinserts de filtres
(> fig. 14).

» Introduire le filtre joint a Ia livraison dans linsert du filtre et remonter
ce dernier.

Silunité intérieure doit étre retirée de la plaque de montage :

» Tirer la partie inférieure de I'habillage dans la zone des deux évide-
ments vers le bas et tirer I'unité intérieure vers l'avant (= fig. 15).

3.3.2  Monter l'unité extérieure

» Positionner le carton vers le haut.

» Découper et retirer les bandes de fermeture.

» Retirer le carton par le haut et enlever 'emballage.

» Selon le type d'installation, préparer et monter un support au sol ou

mural.

Mettre en place ou accrocher 'unité extérieure en utilisant les plots

antivibratiles fournis ou a charge du client pour les pieds.

» Silinstallation est réalisée avec un support au sol ou mural, monter
l'angle d’écoulement fourni avec joint (= fig. 16).

» Retirer le cache pour les raccords de tuyaux (- fig. 17).

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.1.

» Remonter le cache.

v

Diamétre extérieurdutube | Couple de serrage [Nm] | Diamétre de ouverture Extrémité du tube avec
@ [mm] avec cone (A) [mm] cone

BOSCH

34 Raccordement des conduites

3.4.1 Raccorder les conduites de réfrigérant aux unités inté-
rieure et extérieure.

A PRUDENCE

Fuites de réfrigérant dii a des raccords non étanches

Siles raccords des tuyaux ne sont pas posés de maniére correcte, du
réfrigérant peut s’échapper. Les raccordements mécaniques réutili-
sables et les raccords métalliques avec cone d’adaptation ne sont pas
autorisés a l'intérieur.

» Ne serrer les raccords métalliques avec cone d’adaptation qu’une
seule fois.

» Une fois desserrés, les raccords métalliques avec cone d’adaptation
doivent toujours étre reconfectionnés.

i

Les tuyaux en cuivre sont disponibles en unités métriques et en pouces,
mais les filetages des écrous du cone sont les mémes. Les raccords a vis
des cones sur les unités intérieure et extérieure sont déterminés pour les
unités en pouces.

» Silestuyauxen cuivre utilisés sont en dimensions métriques, rempla-
cer les écrous du cone par des écrous ayant un diamétre adapté (=
tableau 112).

» Déterminer le diamétre et la longueur de la liaison (- page 86).

» Couper le tube avec un coupe-tube (- fig. 11).

> Ebarber lintérieur des extrémités du tube et extraire la limaille en
tapant sur le tube.

» Insérer 'écrou sur le tube.

» Elargir le tube & l'aide d’une cloche & la dimension indiquée dans le
tableau 112.
L’écrou doit pouvoir étre repoussé légérement vers le bord mais pas
au-dela.

» Raccorder le tube et serrer le raccord a vis a fond, avec le couple de
serrage indiqué dans le tableau 112.

> Répéter les étapes indiquées ci-dessus pour le deuxieéme tube.

Diminution de rendement dii au transfert de chaleur entre les
conduites de réfrigérant

» Effectuer lisolation thermique séparément pour chaque conduite de
réfrigérant.

» Poser et fixer l'isolation de tubes.

Filetage prémonté de

P’écrou du cone
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 112 Parametres des raccords de tubes

3.4.2 Raccorder I’écoulement des condensats a I'unité intérieure

Le bacacondensats de 'unité intérieure est équipé de deux raccords. Un
tuyau des condensats et un bouchon sont montés en usine, ils peuvent
étre remplacés (- fig. 10).

» Former une pente avec le tuyau des condensats.

88

3.4.3 Chargerl'installation et controler 'étanchéité

Contréle d’étanchéité

Lors du controle d’étanchéité, tenir compte des dispositions locales et

nationales en vigueur.

» Retirer les capuchons des trois vannes (- fig. 18, [1], [2] et [3]).

» Raccorderleraccord de service [6] et le manométre [4] ala soupape
basse pression [1].

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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» Insérer le raccord de service et ouvrir la soupape basse pression [1].

» Laisser les valves [2] et [3] fermées et remplir I'installation d’azote
jusqu’a ce que la pression soit supérieure de 10 % a la pression de
service maximale (- page 93).

» Vérifier si la pression est la méme au bout de 10 minutes.

» Laisser échapper de I'azote jusqu’a ce que la pression de service
maximale soit atteinte.

» Vérifier si la pression est laméme aprés au moins 1 heure.

» Laisser s’échapper de I'azote.

Remplissage de P'installation

Dysfonctionnement dil au mauvais réfrigérant
L’unité extérieure est remplie de réfrigérant R32 en usine.

» S'il faut faire 'appoint, ne faire I'appoint qu’avec le méme réfrigérant.
Ne pas mélanger différents types de réfrigérants.

> Evacuer et sécher 'installation avec une pompe & vide (- fig. 18,
[5]) jusqu’a atteindre env. -1 bar (ou env. 500 microns).

» OQuvrir la soupape supérieure [3] (c6té liquide).

» Vérifier a l'aide du manometre[4] si le débit est dégagé.

» OQuuvrir la valve inférieure [2] (coté gaz).
Le réfrigérant se disperse dans l'installation.

» Vérifier ensuite la pression.

» Dévisser le raccord de service [6] et fermer la soupape basse
pression [1].

» Retirer la pompe a vide, le manométre et le raccord de service.

» Remettre les capuchons des soupapes en place.

» Remettre le cache des raccords de tuyaux sur lunité extérieure.

3.5 Raccordement électrique

3.5.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d’intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Lestravaux surle systéme électrique doivent étre exécutés exclusive-
ment par un électricien agréé.

» Un électricien agréé doit déterminer la section correcte du conduc-

teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-

male indiquée dans les caractéristiques techniques (= voir chap. 8,

page 93) est déterminante.

Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions

nationales et internationales.

En cas de risque pour la sécurité au niveau de la tension de réseau ou

en cas de court-circuit pendantl'installation, informer I'exploitant par

écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit

résolu.

Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de

connexion électrique.

Ne couper l'isolation des cables quavec un outil spécial.

Relier et fixer les cables avec des attaches de cables appropriées

(contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

Ne pas raccorder d’autres utilisateurs au raccordement secteur de

['appareil.

» Ne pas inverser les phases et les conducteurs de mise a la terre et
neutre. Ceci peut provoquer des dysfonctionnements.

v

v

v

vy

v
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Mise en service

» Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avec un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de l'appareil.

3.5.2 Raccorder 'unité intérieure

L'unité intérieure est raccordée a I'unité extérieure via un cable de com-
munication a 5 fils de type HO7RN-F. La section du conducteur du cable
de communication doit mesurer au minimum 1,5 mm?.

Dommages matériels dus a une unité intérieure mal raccordée
L'unité intérieure est alimentée par l'unité extérieure.
» Ne raccorder l'unité intérieure qu’a l'unité extérieure.

Pour raccorder le cable de communication :

» Soulever le cache supérieur (= fig. 19).

> Retirer la vis et enlever le cache sur le panneau de commande.

» Retirer la vis et enlever le cache [1] de la borne (= fig. 20).

» Percer un passe-cable [3] a l'arriére de 'unité intérieure et faire pas-
ser le cable.

» Fixer le cable sur le serre-cable [2] et le raccorder aux bornes W,
1(L), 2(N), SetD.

» Noter l'affectation des fils aux bornes de raccordement.

> Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a 'unité extérieure.

3.5.3 Raccorder l'unité extérieure

L'unité extérieure est raccordée a I'unité intérieure a l'aide d'un cable
électrique (a 3 fils) et du cable de communication (a 5 fils). Utiliser les
cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante et
sécuriser le raccordement au réseau électrique avec un fusible (>
tabl. 113).

Unité extérieure | Protection du Section du conducteur

réseau | Cable Céblede

électrique communication

CL3000i 26 E 13A 2 >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?
Tab. 113

» Retirer la vis et enlever le cache du raccord électrique (= fig. 21).

» Fixer le cable de communication sur le serre-cable et aux bornes de
raccordementW, 1(L), 2(N), Set @ (affectation des fils aux bornes
de raccordement comme pour I'unité intérieure) (= fig. 22).

» Fixer le cable électrique sur le serre-cable et le raccorder aux bornes
de raccordement L, N et (D).

» Refixer le cache.

4 Mise en service

4.1  Liste de contréle pour la mise en service

1 L'unité extérieure et 'unité intérieure sont montées
de maniére conforme.

2 Lestubessont
* raccordés,
. isolés,
+ soumis a un contrdle d’étanchéité de maniére
conforme.
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3 | L’écoulement des condensats conforme a été
effectué et testé.

4 | Leraccordement électrique est exécuté de maniére
conforme.

» Lalimentation électrique est dans la plage
normale

+ Le conducteur de mise a la terre est monté de
maniére conforme

+ Lecable de raccordement est fixé au bornier
5 | Tous les caches sont en place et fixés.

6 Ledéflecteur dair de 'unité intérieure est monté
correctement et le servomoteur est enclenché.

Tab. 114

4.2  Controle du fonctionnement

Aprés avoir terminé I'installation ainsi que le controle d’étanchéité et le

raccordement électrique, le systéme peut étre testé :

» Etablir l'alimentation électrique.

» Enclencher 'unité intérieure avec lacommande a distance.

» Appuyer sur la touche Mode pour régler le mode refroidissement
(%)

» Appuyer sur la touche fleche (V) pour régler la température la plus
faible.

» Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

» Appuyer sur la touche Mode pour régler le mode chauffage (3%).

» Appuyer sur la touche fléche (A\) pour régler la température la plus
élevée.

» Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

» Garantir la liberté de déplacement du déflecteur d’air.

BOSCH

i

Si la température ambiante est inférieure a 17 °C, le mode refroidisse-
ment doit é&tre enclenché manuellement. Ce mode manuel est prévu pour
les tests et les cas d'urgence.

» Normalement, toujours utiliser la commande a distance.

Pour enclencher le mode refroidissement manuellement :

» Désactiver 'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du mode refroidissement
manuel (- fig. 23).

» Appuyer sur latouche Mode de lacommande a distance pour quitter
le mode refroidissement réglé manuellement.

]

Le fonctionnement manuel dans un systéme avec climatiseur MultiSplit
estimpossible.

4.3  Remise al’'exploitant
» Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Luiexpliquer lacommande du systéme a I'aide de la notice d’utilisa-
tion.
» Recommander au client de lire la notice d’utilisation attentivement.

5 Elimination des défauts

5.1  Défauts avec affichage

Siun défaut survient en cours de fonctionnement, I'écran affiche un

code erreur (par ex. EH02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper l'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre ['unité intérieure en marche.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de I'appareil.

Code défaut Cause possible

ECO7 Vitesse de rotation du ventilateur de l'unité extérieure en dehors de la plage normale
EC51 Défaut de parametre dans 'TEEPROM de I'unité extérieure
EC52 Défaut de sonde de température sur T3(serpentin du condenseur)
EC53 Défaut de sonde de température sur T4 (température extérieure)
EC54 Défaut de sonde de température sur TP (conduite d’écoulement du compresseur)
EC 56 Défaut de sonde de température sur T2B (sortie du serpentin de I'évaporateur ; climatiseur Multisplit uniquement)
EHOA Défaut de paramétre dans 'TEEPROM de l'unité intérieure
EH 00
EHOb Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de I'unité intérieure et 'écran
EHO02 Défaut lors de la reconnaissance du signal de passage par zéro
EH 03 Vitesse de rotation du ventilateur de l'unité intérieure en dehors de la plage normale
EH60 Défaut de sonde de température sur T1 (température ambiante)
EH61 Défaut de sonde de température sur T2(milieu du serpentin de I'évaporateur)
ELoct) Pas assez de réfrigérant ou fuite de réfrigérant ou défaut de sonde de température sur T2
ELO1 Défaut de communication entre les unités intérieure et extérieure
PC 00 Défaut sur le module IPM ou le disjoncteur IGBT
PCO1 Protection contre la surtension ou la sous-tension
PC02 Protection température sur le compresseur ou protection contre la surchauffe sur le module IPM ou protection contre la
surpression
PC 03 Protection contre la dépression
PC 04 Défaut sur le module du compresseur inverseur
90 Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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Code défaut Cause possible

PC 08
PC 40

Protection contre la surcharge de courant
Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de I'unité extérieure et le circuit imprimé principal de

Fentrainement du compresseur

extérieure doivent correspondre.

1) Détection des fuites inactive pour un systéme avec climatiseur Multisplit.

Tab. 115

Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de l'unité

Cas particulier Cause possible

- Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de l'unité
extérieure doivent correspondre.l)

1) Conflit de mode de fonctionnement de l'unité intérieure. Ce défaut peut survenir dans des installations multisplit, lorsque plusieurs unités utilisent des modes de
fonctionnement différents. Pour résoudre le probléme, ajuster en conséquence.

Avis : les unités en mode refroidissement/séchage de dalle/ventilateur
(seul) rencontrent un conflit de modes de fonctionnement dés qu’une

5.2 Défauts sans message

autre unité de l'installation entre en mode chauffage (le mode chauffage
a la priorité dans l'installation).

et e possbl Solon R

La puissance de l'unité intérieure est trop faible.

Les unités intérieure ou extérieure ne
fonctionnent pas.

L’unité extérieure ou l'unité intérieure démarre et
s'interrompt sans arrét.

Echangeur thermique de I'unité extérieure ou
intérieure encrassé ou bloqué en partie.

Trop peu de réfrigérant
Pas d'électricité

Disjoncteur différentiel de courant de défaut ou
fusible monté dans I’appareill) s’est déclenché.

Trop peu de réfrigérant dans le systéme.

Trop de réfrigérant dans le systeme.

Humidité ou impuretés dans le circuit de
réfrigérant.

Variations de tension trop fortes.

Le compresseur est défectueux.

» Nettoyer 'échangeur thermique des unités
intérieure ou extérieure.

» Controler 'étanchéité des tubes, les

étanchéifier si nécessaire.

Rajouter du réfrigérant.

Vérifier le branchement électrique.

Enclencher l'unité intérieure.

Vérifier le branchement électrique.

Vérifier le disjoncteur différentiel de courant

de défaut et le fusible.

» Controler 'étanchéité des tubes, les
étanchéifier si nécessaire.

» Rajouter du réfrigérant.

Retirer le réfrigérant a 'aide d’un appareil de

récupération du réfrigérant.

» Vidanger le circuit de réfrigérant.

» Faire 'appoint de réfrigérant.

» Monter un régulateur de tension.

» Remplacer le compresseur.

vvyyvyvyy

1) Unfusible pour le disjoncteur est présent dans le circuit imprimé principal. La spécification est inscrite sur le circuit imprimé principal et se trouve également dans les

caractéristiques techniques page 93.

Tab. 116
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6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de 'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent ala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32 (poten-
tiel de réchauffement global 675) dont Iinflammabilité et

la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
l'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

1) conformément al'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomicque européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillezscanner le
QR code.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Unité intérieure CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Unité extérieure CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Refroidissement
Puissance nominale

Puissance absorbée a puissance
nominale

Puissance (mini. - maxi.)

Puissance absorbée (mini. - maxi.)
Charge de refroidissement (Pdesignc)
Efficacité énergétique (SEER)

Classe d'efficacité énergétique
Chauffage - généralités

Puissance nominale

Puissance absorbée a puissance
nominale

Puissance (mini. - maxi.)
Puissance absorbée (mini. - maxi.)
Chauffage - climat plus froid
Charge thermique (Pdesignh)
Efficacité énergétique (SCOP)
Classe d'efficacité énergétique
Chauffage - climat moyen
Charge thermique (Pdesignh)
Efficacité énergétique (SCOP)
Classe d'efficacité énergétique
Chauffage - climat plus chaud
Charge thermique (Pdesignh)
Efficacité énergétique (SCOP)
Classe d'efficacité énergétique
Généralités

Alimentation électrique

Puissance absorbée maxi.
Puissance absorbée maxi.
Réfrigérant

Quantité de remplissage du réfrigérant
Pression nominale

Unité intérieure

Fusible en céramique anti-explosion sur
le circuit imprimé principal

Débit (élevé/moyen/faible)

Niveau sonore (élevé/moyen/bas/
réduction sonore)

Niveau de puissance acoustique

Température d’'ambiance autorisée
(refroidissement/chauffage)

Poids net

Unité extérieure

Fusible en céramique anti-explosion sur
le circuit imprimé principal

Débit volumétrique

Niveau sonore

Niveau de puissance acoustique
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kw

kBTU/h
w

kW
W
kw

kW

kBTU/h
w

kw
w

2,6
9
733

1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771

0,8-3,4
70-990

3,8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

3,5
12
1096

1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

3,8
13
1027

1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

53
18
1550

2,1-59
420-2050
53
7,0
A++

5,6
19
1750

1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

7,0
24
2402

3,4-8,2
560-3200
7,0
6.4
A++

7,3
25
2130

3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

49
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Caractéristiques techniques BOSCH
Unité intérieure CL3000iUW26E | CL3000iUW35E CL3000iUWS53E | CL3000iUWT70E
Unité extérieure CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Température d’ambiance autorisée -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
(refroidissement/chauffage)

Poids net kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 117
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1.2 Opce sigurnosne upute

/A Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su struénjacima za rashladnu i

klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.



Podaci o proizvodu

/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljutkom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaZnosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito prozracite
prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» U kruzni tok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sli¢ne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektricnih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cié¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oSteéen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

/\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedece tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak.
- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrsiti provjeru te po potrebi CiS¢enje i odrzavanje.

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢is¢enja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

1.3  Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.
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C € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legenda uzsl. 1:

[1] Vanjska jedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2] Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Filtar za hladni katalizator

[4]  Odvodni kutnik s brtvom (za vanjsku jedinicu sa stoje¢omili
zidnom konzolom)

[5] Daljinski upravlja¢

[6] Nosac daljinskog upravljaca s vijkom za pricvrscéivanje

[7]  Pricvrsni materijal (5 vijaka i 5 ucvrsnica)

[8] Komplet dokumentacije za proizvod

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (neobavezan pribor)

[10] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalni razmaci

2.3.1 Unutarnja jedinica i vanjska jedinica
Slike 2do 4.

2.3.2 Vodovi rashladnog sredstva
Legenda uzsl. 5:

[1] Cijevnastraniplina

[2] Cijevnastranitekucine

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

]

Ako vanjsku jedinicu poloZite viSe od unutarnje jedinice, sa strane plina
izvedite najkasnije nakon 6 m luk u obliku sifona i svakih 6 m jo$ jedan luk
u obliku sifona (= slika 5, [1]).

» Pridrzavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Maksimalna duljina | Maksimalnarazlikau
cijevil) [m] visini?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plinaili strana tekucine
2) Mijereno od donjeg ruba do donjeg ruba.

tab. 119 Duljina cijevi i razlika u visini

Promijer cijevi
Tip uredaja Strana tekucine Strana plina [mm]
[mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

tab. 120 Promjer cijevi ovisno o tipu uredaja

Promjer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16
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tab. 121 Alternativni promjer cijevi

Specifikacija cijevi
Min. duljina cjevovoda 3m
Standardna duljina cjevovoda 5m

Dodatno rashladno sredstvo u slucaju Pri @ 6,35 mm (1/4"):
duljine cijeviiznad 5 m (strana tekucine) 12 g/m

Pri@ 9,53 mm (3/8"):

24 g/m
Debljina cijevi pri promjeru cijevi >0,8mm
6,35 mmdo 12,7 mm
Debljina cijevi pri promjeru cijevi >1,0mm
15,9 mm
Debljina toplinske izolacije >6mm

Materijal toplinske izolacije
tab. 122

Polietilenska pjena

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema odredbi EU br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima
mozete pronaci u uputama za rukovanje uredaja.

]

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputama za rukovanje.

3 Instalacija

3.1  Prijeinstaliranja

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

A OPREZ

Opasnost od opeklina!

Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (- slike 2 do 4).

Unutarnja jedinica

» Neinstalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze otvoreni
izvori paljenja (npr. otvoreni plamenovi, plinski uredaj u pogonuiili
elektricni grija¢ u pogonu).

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeceni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moZze do¢i do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizori, radiji i sli¢ni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigu$uje vibracije.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Instalacija
Tip uredaja Instalacijska visina | Minimalna povrsina
T
CL3000iUW 26 E >1,8 >4
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iIUW 70 E >1,8 >6

tab. 123 Minimalna povrsina prostorije
Ako je visina ugradnje manja, povrSina mora biti proporcionalno veca.

Vanjska jedinica

» Ne izlazite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vruéih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlazite
morskom vjetru.

» Na vanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, poloZite odvodno crijevo. Ne preporucujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

v

3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!

Nestru¢na montaza moze prouzroc€iti da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi tezinu uredaja.

» Upotrijebiti samo vijke i uvrsnice prikladne za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite karton i izvucite unutarnju jedinicu prema gore (= slika 6).

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu (- slika 7).

» Otpustite vijak i skinite montaznu plo¢u na poledini unutarnje
jedinice.

» Odaberite mjesto montaZe uzimajuci u obzir minimalne razmake
(= slika 2).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u vijkom i uévrsnicom gore po sredini zida
te je usmjerite vodoravno (= slika 8).

» PriCvrstite montaznu plocu s pomocu jos Cetiri vijka i ucvrsnice tako
da stoji ravno na zidu.

» Izbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni polozaj prolaza u zidu
iza unutarnje jedinice - slika 9).

» Ako je potrebno, promijenite poloZaj odvoda kondenzata
(= slika 10).

i

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produzite cijevi jos$ prije
vjesanja unutarnje jedinice.

» Izvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljienom smjeru i izbijte otvor na bo¢noj
strani unutarnje jedinice (- slika 12).

» Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite montaznu plo€u unutarnje
jedinice (= slika 13).

» Otklopite prema gornji poklopac i skinite jedan od dvaju ulozaka filtra
(= slika 14).
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Instalacija

» Umetnite filtar iz opsega isporuke u ulozak filtra i ponovo montirajte
ulozak filtra.

Ako trebate skinuti unutarnju jedinicu s montazne ploce:

» Povucite prema dolje donju stranu oplate u podru¢ju dviju Supljinai
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (= slika 15).

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite karton prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Ovisno o vrsti instalacije pripremite i montirajte stojecu ili zidnu

konzolu.

Postavite ili objesite vanjsku jedinicu, pritom rabite priloZene ili

lokalne prigusivace vibracija za noge.

» Ako instalirajte jedinicu sa stoje¢om ili zidnom konzolom, postavite
isporuceni odvodni kutnik s brtvom (= slika 16).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (= slika 17 ).

» lzvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

v

3.4  Prikljucivanje cjevovoda

3.4.1 Prikljucivanje vodova za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

/I\ OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestruéno izvedene spojeve cjevovoda moze istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljucci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
prosireni spojevi nisu dopustenu u unutra$njosti.

» Pritegnite proSirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prosireni spoj.

BOSCH

]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u in¢ima (colima),

no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni prikljucci na

unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u inCima.

» Upotrebljavate i metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 124).

Odredite promjer i duljinu cijevi (= stranica 96).

Skratite cijev reza¢em za cijevi (= slika 11).

Iznutra uklonite bridove s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Zvonom za porubljivanje proSirite cijev na dimenziju iz tablice 124.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu na rub, ali ne preko ruba.
PrikljuCite cijev i pritegnite navojni priklju¢ak na pritezni moment iz
tablice 124.

» Ponovite prethodne korake za drugu cijev.

NAPOMENA

Smanjeni stupanj u¢inkovitosti zhog prijenosa topline izmedu
rashladnih vodova

vvyVvyywvyy

v

» Toplinski izolirajte rashladne vodove medusobno odvojeno.

» Postavite i pricvrstite izolaciju cijevi.

Vanjski promjer Zakretni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Predmontirani navoj
cijevi @ [mm] otvora (A) [mm] porubljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 124 Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2  Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu
Posuda za kondenzat unutarnje jedinice ima dva prikljucka. Na njih su
tvornicki prikljuceni crijevo za kondenzat i ¢epi¢, no moZete ih zamijeniti
(= slika 10).

» PoloZite crijevo za kondenzat ukoso.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.
» Uklonite kape triju ventila (= slika 18, [1], [2] i [3]).

» Prikljucite Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] na Schraderov
ventil [1].

Uvrnite Schraderov otvarac i otvorite Schraderov ventil [1].
Ostavite ventile [2] i [3] u zatvorenom stanju te punite sustav
dusikom dok tlak 10 % ne prekora¢i maksimalni radni tlak (=
stranica 103).

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.
Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.
Ispustite dusik.

vy

vvvyywyy
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Punjenje instalacije

NAPOMENA
Funkcijska smetnja zhog pogresnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, ulijte iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijeSajte razli¢ite vrste rashladnih sredstava.

» Evakuirajte i susite sustav vakuumskom pumpom (- sl. 18, [5]) do
cca -1 bar (ili cca 500 Micron).

» Otvorite gornji ventil [3] (strana tekucine).

Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.

Otvorite doniji ventil [2] (strana plina).

Rashladno sredstvo raspodieljuje se po sustavu.

Zatim provjerite stanje tlaka.

lzvrnite Schraderov otvara¢ [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].

Uklonite vakuumsku pumpu, mjerac tlaka i Schraderov otvarac.

Vratite kape na ventile.

Vratite poklopac za cijevne prikljucke na vanjskoj jedinici.

vy

vvyvyyvyy

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)



BOSCH

3.5
3.5.1

Elektricni prikljucak

Opce napomene

A UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zhog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

>

Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuCenja.

3.5.2

Radove na elektri¢cnom sustavu smije obavljati samo ovlasteni
elektricar.

ToCan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potro$nja struje u
Tehnickim podacima (- vidi poglavlje 8, stranica 103).

Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

Izvedite sve elektri¢ne prikljucke prema elektri¢noj prikljuénoj shemi.

ReZite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

Kabel ¢vrsto povezite prikladnim kabelskim vezicama (opseg
isporuke) s postojecim pricvrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

Nemoijte prikljuciti ostale potrosace na mrezni priklju¢ak uredaja.
Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To moze uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

Postoji li fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vecu vrijednost maksimalne
potrodnje snage uredaja.

Prikljucak unutarnje jedinice

Unutarnja jedinica prikljucuje se na vanjsku jedinicu 5-Zilnim
komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica
komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm2.

NAPOMENA

Materijalna Steta uzrokovana pogresno prikljucenom unutarnjom
jedinicom

Unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske jedinice.

4

PrikljuCujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

Za priklju¢ivanje komunikacijskog kabela:

4
4
4
4
4
»

»
>

Otklopite gornji poklopac (- slika 19).
Uklonite vijak i skinite poklopac na polju za ukljucivanje.

Uklonite vijak i skinite poklopac [1] priklju¢ne stezaljke (= slika 20).

Izbijte kabelsku uvodnicu [3] na poledini unutarnje jedinice i
provedite kabel.

Pricvrstite kabel na pri¢vrsnicu kabela [2] te ga prikljucite za
stezaljke W, 1(L), 2(N), Si@.

ZabiljeZite dodijeljenost Zila prikljutnim stezaljkama.
Ponovo pricvrstite poklopce.

Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje vanjske jedinice

Na vanjsku se jedinicu prikljucuje strujni kabel (3-zilni) i komunikacijski
kabel do unutarnje jedinice (5-Zilni). Upotrijebite kabel tipa HO7RN-F s
dovoljnim presjekom vodica i osigurajte mrezni prikljucak osiguracem
(- tablica 125).

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Vanjska jedinica

Stavljanje u pogon

Mrezni
osigurac

Presjek vodica

Strujni kabel| Komunikacijski
kabel

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?
tab. 125

» Uklonite vijak i skinite poklopac elektricnog prikljucka (= slika 21).
» Privrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite

nastezaljke W, 1(L), 2(N), Si @ (dodijeljenost Zila priklju¢nim
stezaljkama ista kao kod unutarnje jedinice) (- slika 22).

» Pricvrstite strujni kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite na
stezaljke L, Ni D).

» Ponovo pricvrstite poklopac.

4 Stavljanje u pogon

4.1  Kontrolnalista za stavljanje u pogon

1 | Vanjskaiunutarnja jedinica pravilno su montirane.

2 | Cijevisuispravno
prikljucene,
toplinski izolirane,
provjerene na nepropusnost.

3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljen je i

ispitan.

4 |Elektri¢ni prikljucak ispravno je izveden.
Opskrba je strujom u normalnom podrucju
Zastitni je vodic ispravno postavljen
Prikljucni je kabel ¢vrsto postavljen na
prikljuénoj ploci

5 | Svisu poklopci postavljeni i pri¢vrséeni.

6 |Limzavodenje zraka unutarnje jedinice ispravno je

montiran i motor je uglavljen.
tab. 126
4.2  Testfunkcija

Nakon instalacije s ispitivanjem nepropusnosti i elektri¢nim prikljuckom
mozete ispitati sustav:

>

>
4
>

vy

Izvesti napajanje naponom.

Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravljacem.
Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon hladenja (#).
PritiScite tipku sa strelicom (V') dok ne podesite najnizu
temperaturu.

Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon grijanja (¥¥).
Priti$cite tipku sa strelicom (/\) dok ne podesite najvisu
temperaturu.

Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

Osigurajte slobodu kretanja lima za vodenje zraka.

99



Uklanjanje problema

]

Ako je sobna temperatura niza od 17 °C, morate ru¢no ukljuciti pogon
hladenja. Ovaj je ru¢ni pogon namijenjen samo za ispitivanja i hitne
slucajeve.

» U normalnim uvjetima uvijek upotrebljavajte daljinski upravljac.

Rucno isklju¢ivanje pogona hladenja:

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Tankim predmetom dvaput pritisnite tipku za ruéni pogon hladenja
(= slika 23).

» Pritisnite tipku Mode daljinskog upravljaca da biste izasli iz ru¢no
podeS$enog pogona hladenja.

i

U sustavu s multi split klima-uredajem ru¢ni nacin nije moguc.

BOSCH

4.3  Predaja korisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanje.
» Preporucite klijentu da pazljivo procita upute za rukovanje.

5 Uklanjanje problema

5.1  Smetnje s prikazom

Ako se tijekom rada pojavi neka smetnja, na zaslonu se prikazuje kod

smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje strujom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite ovlaSteni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

Kod smetoe

ECO7 Broj okretaja ventilatora vanjske jedinice je izvan normalnog podrucja

EC51 Pogreska parametra u EEPROM-u vanjske jedinice

EC52 Greska osjetnika temperature na T3 (kondenzator)

EC53 Greska osjetnika temperature na T4 (vanjska temperatura)

EC54 Greska osjetnika temperature na TP (izlazni vod kompresora)

EC56 Smetnja osjetnika temperature na T2B (izlaz svitka ispariva¢a; samo multi split klima-uredaji)
EHOA Greska parametra u EEPROM unutarnje jedinice

EH 00

EHOb Greska komunikacije izmedu glavne tiskane plocice unutarnje jedinice i zaslona

EH 02 Greska u prepoznavanju signala "nultog protoka"

EH 03 Broj okretaja ventilatora unutarnje jedinice je izvan normalnog podrucja

EH 60 Greska osjetnika temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Greska osjetnika temperature na T2 (sredina isparivaca)

ELoct) Nedovoljno rashladnog sredstva ili istjecanje rashladnog sredstva ili greSka osjetnika temperature na T2
ELO1 Greska u komunikaciji izmedu unutarnje i vanjske jedinice

PC00 Greska IPM modula ili IGBT zastite od prevelike struje

PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na IPM modulu ili zastita od previsokog tlaka
PC03 Zastita od niskog tlaka

PC04 Greska na modulu inverterskog komresora

PC 08 Zastita od preopterecenja strujom

PC 40

Greska komunikacije izmedu glavne tiskane ploCice vanjske jedinice i glavne tiskane plocice pogona kompresora
Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.

1) Prepoznavanje propustanja nije aktivno u sustavu s multi split klima-uredajem.

tab. 127

Poseon siuca

Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.!)

1) Konflikt vrste pogona na unutarnjoj jedinici. Ova smetnja moze se pojaviti u multi split sustavima kada razlicite jedinice rade u razlicitim vrstama pogona. Za rjeSavanje
problema prilagodite vrstu pogona.

Napomena: Do konflikta vrste pogona dolazi na jedinicama u nacinu
rada hladenje/susenje glazure/ventilator ¢im se druga jedinica u sustavu
prebaci na nacin grijanja (nacin grijanja ima prioritet u sustavu).
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5.2  Smetnje bez prikaza

Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

T T . S

Snaga unutarnje jedinice je preslaba.

Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice | » OCistite izmjenjivac topline vanjske ili
je prljav ili je djelomi¢no zacepljen.

unutarnje jedinice.

Premalo je rashladnog sredstva » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Vanjska ili unutarnja jedinica ne radi. Nema struje » Provjerite strujni prikljucak.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
FI-prekidac za zastitu od struje kvara ili osigura¢ |» Provjerite strujni prikljucak.
ugradenu uredaj®) se aktivirao. » Provjerite Fl-prekidac za zastitu od struje

kvarai osigurac.

Vanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokreée i ' Premalo je rashladnog sredstva u sustavu. » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih

zaustavlja.

Previse je rashladnog sredstva u sustavu.
Vlaga ili necistoée u krugu rashladnog sredstva.

Preveliko variranje napona.
Kompresor je neispravan.

ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Rashladno sredstvo izvadite prikladnim
uredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.
» Vakuumirajte krug rashladnog sredstva.
» Stavite novo rashladno sredstvo.
» Ugradite regulator napona.
» Zamijenite kompresor.

1) Jedan osigurac za zastitu od prekomjerne struje nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Specifikacija je navedena na glavnoj tiskanoj plodici i nalazi se i u tehnickim podacima na

stranici 103.

tab. 128

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvoijiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
Taj simbol vrijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
(sizmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanijila bilo kakva potencijalna Steta na
okoli§ i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u oCuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektricnih i
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja ku¢anskog otpada ili dobavljacu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrZi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675%)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okolis te ih morate
zasebno prikupiti i odloziti u otpad.

7 Napomena o zastiti podataka

Brammlra 22,10 040 Zagreb Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (cl. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
iiz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruiti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim sluc¢ajevima, ali samo ako
je zajaméena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti naSem sluzbeniku za

1) natemelju Priloga|. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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Napomena o zastiti podataka

zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ ISFj), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6.st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.
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BOSCH Tehnicki podaci

8 Tehnicki podaci

Unutarnja jedinica CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Vanjska jedinica CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Hladenje
Nazivni u¢inak kW 2,6 3,5 5,3 7,0
kBTU/h 9 12 18 24
Potro$nja snage pri nazivnoj snazi w 733 1096 1550 2402
Snaga (min. - maks.) kw 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
Potro$nja snage (min. - maks.) w 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
Opterecenje hladenjem (Pdesignc) kW 2,8 3,6 53 7,0
Energetska ucinkovitost (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4
Klasa energetske ucinkovitosti - A++ A++ A++ A++
Grijanje - opcenito
Nazivni u¢inak kW 2,9 3,8 5,6 7,3
kBTU/h 10 13 19 25
Potrosnja snage pri nazivnoj snazi w 771 1027 1750 2130
Snaga (min. — maks.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
Potro$nja snage (min. — maks.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Grijanje - hladnija klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh) kW 3,8 3,8 6,7 10,8
Energetska ucinkovitost (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Klasa energetske ucinkovitosti - B A B D
Grijanje - srednja klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 4,9
Energetska ucinkovitost (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Klasa energetske ucinkovitosti - A+ A+ A+ A+
Grijanje - toplija klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Energetska ucinkovitost (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5.1
Klasa energetske ucinkovitosti - A+++ A+++ A+++ A+++
Opcenito
Napajanje naponom V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. snaga w 2150 2150 2500 3700
Maks. potro$nja struje A 10 10 13 19
Rashladno sredstvo - R32 R32 R32 R32
Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva g 600 650 1100 1450
Nazivni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unutarnja jedinica
Keramicki osigurac sa zastitom od - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
eksplozije na glavnoj tiskanoj plocCici
Volumni protok (visoki/srednji/niski) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja / dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
niska / smanjenje buke)
Razina zvucne snage dB(A) 54 56 56 62
Dopustena temperatura okoline °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
(hladenje/grijanje)
Neto teZina kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Vanjska jedinica
Keramicki osigurac sa zastitom od - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici
Volumni protok m3/h 1850 1850 2100 3700
Razina buke dB(A) 56 55 57 60
Razina zvucne snage dB(A) 62 63 65 67
Dopustena temperatura okoline °C -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
(hladenje/grijanje)
Neto teZina kg 23,5 23,7 33,5 43,9
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Utmutatdban szerepl6 utasitasokat.

(]3]

129. tabl.
1.2

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitds hitési és klimaszereld, valamint és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre
vonatkozo utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.
Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

Altalanos biztonsagi tudnivalék

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes dsszetevojének a
szerelési utmutatojat.
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» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, miszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténo telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hémérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszol(t paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek mindsiil. A
szakszerl(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk
feleldsséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, mszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» Eloszor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék R32 hiitékdzeggel van feltdltve. A hiitokozeggaz tiizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kozben hiitokozeg lép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szelldztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Ahltékorben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiit6kozegként.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkez6 szabalyok érvényesek:

~Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6 személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
ésaveszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem szabad
jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik tisztitast
és felhasznaléi karbantartast.*

,Ha halozati csatlakozévezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6

veviszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhet6k legyenek.”

A\ Atadas az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit

az lizemeltetovel.

» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabdl fontos miveletre.

» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kdvetkezokre:

- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezd
szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kornyezetbarat mikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartas sziikséges.

» Tarjafel a hianyzd vagy szakszer(tlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adjaat az lizemeltetének megérzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.
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Atermékre vonatkozo adatok

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az abrakat az utasitas végére 6sszegyljtve talalja meg. A sz6vegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggben eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
europai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérél rendelkez6 6sszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szallitasi terjedelem

Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1] Kiltéri egység (hit6kozeggel feltdltve)

[2] Beltéri egység (nitrogénnel feltltve)

[3] Hideg katalizatoros sz(ir6

[4] Lefolydidom tomitéssel (all6 vagy fali konzolos kiiltéri egységhez)
[6] Tavszabalyozo

[6] Tavszabalyozd tartd régzitdcsavarokkal

[7] Rogzitéanyagok (5 csavar, 5 diibel)

[8] Termékdokumentacidhoz tartozé nyomtatvanyok

[9] 5-eres kommunikacios kabel (kiilon rendelhetd tartozék)
[10] 4 rezgéscsillapito a kiiltéri egységhez

2.3  Méretek és minimalis tavolsagok

2.3.1 Beltéri és kiiltéri egység
2 - 4kép.

2.3.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazata 5. abrahoz:

[1] Gazoldalicso

[2] Folyadékoldali csd

[3] Szifon alaku iv olajlevalasztasra

]

Ha akiiltéri egységet a beltéri egységnél magasabban helyezik el, akkor a
gazoldalon legkésébb 6 m utan szifon alaku ivet kell kialakitani, valamint
minden tovabbi 6 m utan Gjabb szifon alaku ivet kell kialakitani (= 5.
abra, [1]).

» Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kdzotti maximalis cs6hosszt és
magassagkiilonbséget.

Maximalis Maximalis
cséhossz!) [m] | magassagkiilonbség
2 [m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gazoldal vagy folyadékoldal
2) Azalso élek kozott mérve.

130. tabl. Csbhossz és magassagklilonbség
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Szerelés

Csoatméro
Folyadékoldal [mm] Gazoldal [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2"
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

131. tabl. Csdéatmerd a kesziiléktipus fiiggvényeben

Csoatméré [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

132. tabl. Alternativ cséatmérd

A cso specifikacioja
Cs6vezeték min. hossza 3m
Standard cs6vezetékhossz 5m

Kiegészitd hiitékdzeg 5 m-nél nagyobb @ 6,35 mm (1/4") esetén:

cs6hossz esetén (folyadékoldal) 12 g/m
39,53 mm (3/8") esetén:
24 g/m

Cs6 vastagsaga 6,35-12,7 mm >0,8mm

cséatmérd esetén

Cs6 vastagsaga 15,9 mm csGatmérd >1,0mm

esetén

Ahészigetelés vastagsaga >6mm

Ahészigetelés anyaga Polietilén habanyag

133. tabl.

2.4  Hiitokozegre vonatkozo informaciok

Ajelen késziilék hiit6kozegként fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat
tartalmaz. A késziilék hermetikusan zart. A hit6kézegre vonatkozd
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalma tiveghazhatast
gazokrol sz6l6, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a késziilék kezelési itmutatojaban talalhatok.

]

Ertesités a kivitelezd szamara: A h(itokozeg utantoltésekor jegyezze fel a
hiitékozeg utantoltott mennyiségét, valamint 6sszmennyiségét a
kezelési itmutato ,H(it6kozegre vonatkozo informaciok™ cimd
tablazataba.

3 Szerelés

3.1 Szerelés elott

A VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
> Aszerelés soran viseljen védokesztydt.

A VIGYAZAT

rrrrrr

A csévezeték lizem kozben igen forro lehet.
» Ugyelien ra, hogy a csévezeték a megérintése elétt lehdljon.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét.

BOSCH

» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhatd-e a vakuum miatti szisszen6 hang.

3.2  Felallitasi hellyel szemben tamasztott
kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2 - 4. abra).

Beltéri egység

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyljtoforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemeld gazkésziilék,
lizemel6 elektromos flités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

» AlevegObelépd- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkez6 esetben
teljesitményvesztés |ép fel és a zajszint is magasabb lesz.

» Atelevizid, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyozotdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Késziiléktipus Telepitési magassag | Minimalis helyigény
[m] [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW70E 21,8 26

134. tdbl. Minimalis helyigény

Alacsonyabb beépitési magassag esetén az alapteriilet megfeleléen
nagyobb kell legyen.

Kiiltéri egység

» Akiiltéri egységet ne tegye ki gépolajgdzoknek, héforrasokbol
szarmazo g6zoknek, kéngaznak stb.

» Akiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez6 szélnek.

» Akiiltéri egység mindig hdmentes kell legyen.

» Akidramlo leveg6 és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.

» Alevegd jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység kortil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

» Az iizem kozben keletkezd kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd tomlGt kell beszerelni. Hideg
teriileteken a levezetd tomld beszerelése nem ajanlott, mivel
eljegesedhet

» Akiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

3.3  Késziilékszerelés
ERTESITES
Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszertitlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a
falrél.

> Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. Afalnak el kell birnia
akésziilék sulyat.

» Csaka fal tipusahoz és a késziilék stlyahoz megfelelé csavarokat és
tipliket hasznaljon.

3.3.1 Abeltéri egység szerelése

» Nyissakia kartondobozt, és felfelé hiizza ki a beltéri egységet (= 6.
abra).

» Abeltéri egységet a csomagolasi idomokkal egyiitt fektesse az eliilsé
oldalara (= 7. abra).

» Oldja ki a csavarokat, majd vegye le a hatoldalon talalhatd
szereldlemezt.
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» Jeldlje ki a felszerelés helyét a minimalis tavolsagokra ligyelve (= 2.
abra).

» Aszerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett csavarral és diibellel
erdsitse a falra, majd allitsa be vizszintesre (= 8. dbra).

» Rogzitse a szerel6lemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel Gigy, hogy
alemez a fal sikjara felfekiidjon.

» Furjaatafalataacsovek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt helye
a beltéri egység mogott: > 9. abra).

» Sziikség esetén modositsa a kondenzvizkifolyo helyzetét (= 10.
abra).

]

A beltéri egység cs6csavarzatai tobbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a cséveket még a beltéri egység felfiiggesztése
elétt hosszabbitsak meg.

> AcsOkotések elkészitését a 3.4.1 fejezet szerint végezze.

» Sziikség esetén a csévezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan (= 12.abra).

> Vezesse at a cs6vezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szereldlemezre (- 13. abra).

» Hajtsa felfelé a felsd burkolatot, és vegye ki a két szlirobetét egyikét
(= 14.abra).

» Helyezze be a szallitasi terjedelem részét képez6 szlirét, majd
szerelje vissza a szlirbetétet.

Ha a beltéri egységet a szerel6lemezrol le kell venni:

» Aburkolat als részét hlizza lefelé a két horonynal, majd el6refelé
htzza le a burkolatot (= 15. dbra).

3.3.2  Akiiltéri egység szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

» Vagja at és tavolitsa el a rogzitdszalagokat.

» Felfelé hizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

» Aszerelés modjatol fliggden készitse eld és szerelje fel az &llo vagy fali

konzolokat.

Allitsa fel vagy fiiggessze fel a kiiltéri egységet az tigyfél ltal a

labakhoz mellékelt vagy a helyszini rezgéscsillapitokkal.

> All6 vagy fali konzolra szerelés esetén hasznalja a mellékelt
lefolydidomot és tomitést (= 16. abra).

» Vegye le a csdcsatlakozok védéburkolatat (> 17. abra).

v

Szerelés

> Acsokotések elkészitéséta 3.4.1 fejezet szerint végezze.
» Szerelje vissza a csGcsatlakozok védoburkolatat.

3.4 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a
kiiltéri egységhez

A VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal
Szakszerttleniil elkészitett cs6kotések esetén hiitokozeg szivaroghat. Az
Ujrafelhasznalhaté mechanikus csatlakozok és a peremes csékotések
beltérben nem megengedettek.

» Csak egyszer hizza meg a peremes csékotéseket.

» Ameglazitast kovetéen mindig |étesitsen Uj peremes csokotéseket.

]

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken lévo
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsévek hasznalata esetén a peremes anyakat megfelel6
atmérdjlire kell cserélni (= 135. tabl.).

Hatarozza meg a cs6atmér6t és cséhosszt (= 105. oldal).

A csovet csévagdval vagja méretre (> 11. abra).

A csévégek belsejét sorjatlanitsa és iitogesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csore.

A csovet csétagitoval tagitsa kiaz 135. tablazatban megadott

méretre.

Az anya konnyedén a peremig kell csusszon, arra azonban nem lehet

rahuzhato.

» Csatlakoztassa a csovet és hlizza meg a csavarzatotaz 135.
tablazatban megadott meghtzasi nyomatékkal.

> Afenti lépéseket ismételje meg a masodik cs6nél is.

vvyyvyyvVvyy

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hoatadas miatt
» Ahlitékozeg vezetékeket egymastol elkiilonitve hészigetelje.

» Acsovekre helyezze ra a szigetelést, majd rogzitse rajtuk.

Kiils6 cs6atmérd @ [mm] |Meghiizasi nyomaték [Nm]| A peremezett nyilas (A) Peremezett csvég Elszerelt peremes anya
atméréje [mm] mente

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

135. tabl. A cscékotések adatai

3.4.2 Akondenzvizkifolyo csatlakoztatasa a beltéri egységre
A beltéri egység kondenzvizgylijtdje két csatlakozdval van felszerelve.
Gyarilag egy kondenzviztomlé van felszerelve és egy dugo van
elhelyezve, melyek kicserélheték (= 10. abra).

» Akondenzviztomlot lejtéssel kell fektetni.
3.4.3 Atomitettség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A tomitettség ellendrzése
Atomorségvizsgalat soran iigyeljen a nemzeti és helyi eldirasokra.

» Tavolitsa el a kupakot a harom szelepbdl (- 18. abra, [1], [2] és
[31).
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» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitot [6] és a nyomasmérot [4] a
Schrader-szelepre [1].

» Csavarja be a Schrader-szelepnyitot és nyissa ki a Schrader-szelepet
[1].

> A[2] és [3] szelepeket hagyja zarva, és a berendezést toltse fel
nitrogénnel addig, amig a nyomasa 10 %-kal a maximalis tizemi
nyomas felett nem lesz (= 112. oldal).

» Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc mulva megvaltozott-e.

» Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis iizemi
nyomasnak feleljen meg.

» Legalabb 1 6raval késdbb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-e.

» Eressze ki a nitrogént.
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Arendszer feltoltése
ERTESITES
Nem megfelel6 hiitokozeg miatti miikodési zavar

A kiiltéri egység gyarilag R32 hitokozeggel van feltdltve.

» Ha ah(tokozeget ki kell pdtolni, akkor erre csak azonos hiitokozeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitékozegek keverése tilos!

» Aberendezést vakuumszivattyaval (- 18. abra, [5]) iiritse és
szaritsa ki, amig el nem éri a kb. -1 bar (vagy kb. 500 mikron)
értéket.

» Nyissa ki a felsG szelepet [3] (folyadékoldal).

» Anyomasmérével [4] ellendrizze, hogy az ataramlas szabadon
torténik-e.

» Nyissa ki az also szelepet [2] (gazoldal).

Ahtitékozeg ekkor eloszlik a berendezésben.

» Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

» Csavarja ki a Schrader-szelepnyitot [6] és zarja el a Schrader-
szelepet [1].

» Tavolitsa el a vakuumszivattyUt, a nyomasmérét és a Schrader-
nyitdszelepet.

» Helyezze vissza a szelepek dugoit.

» Helyezze vissza a kiiltéri egységre a csdcsatlakozasok burkolatat.

3.5 Elektromos csatlakoztatas

3.5.1 Altalanos tudnivalék

A FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden poluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezd villanyszerel6 végezhet.

> Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezd villanyszerelének kell meghataroznia. A mUszaki
adatokban szereplé maximalis aramfelvétel (= lasd 8. fejezet, 112.
oldal) mérvado.

> Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eldirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a halozati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma elharitasaig.

> Az Osszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

> Akabelszigetelést csak specialis szerszammal véagja at.

> Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfeleld kabelkotegeldkkel
(tartozék) a meglévé rogzitdbilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék halozati
csatlakozdjahoz.

» Ne keverje 6ssze a fazist és a véd6foldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fix haldzati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltség elleni védelmet,
és egy levalaszto kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

3.5.2 Beltéri egység csatlakoztatasa

A beltéri egységet HO7RN-F tipusu, 5-eres kommunikdcios kabellel
csatlakoztassa a kiiltéri egységhez. A kommunikacids kabel
vezetékkeresztmetszetének legalabb 1,5 mm? kell lennie.

BOSCH

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

A beltéri egységet a kiiltéri egység latja el arammal.
» Abeltéri egységet kizarolag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Haijtsa felfelé a burkolatot (= 19. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsoldpanelrél.

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a csatlakozdkapcsok burkolatat
[1] (= 20.4bra).

» Torje ki a beltéri egység hatoldalan lévé bakelatvezetést [3], majd
vezesse at a kabelt.

» Akabelt rogzitse a hlizasbiztositohoz [2], majd csatlakoztassaa W,
1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz.

> Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

> \Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

3.5.3  AKkiiltéri egység csatlakoztatasa

Akiiltéri egységhez egy tapkabel (3-eres) és a beltéri egység (5-eres)
kommunikacios kabele van csatlakoztatva. HO7RN-F tipust és kell6
vezetékkeresztmetszetl kabelt hasznaljon, a halézati csatlakozast pedig
védije biztositékkal (- 136. tabl.).

Vezeték-keresztmetszet
Kommunikacios
kabel

Halozati
biztositék

Kiiltéri egység

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i53 E 16A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
136. tabl.

» Tavolitsa el a csavart, és vegye le az elektromos csatlakozas
burkolatat (= 21. abra).

» A kommunikacids kabelt rogzitse a hlzasbiztositohoz, majd
csatlakoztassaaW, 1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz (az erek
kiosztasa a csatlakozokapcsokon egyezzen meg a beltéri egységével)
(= 22.abra).

» Atapkabelt rogzitse a hlizasbiztositdhoz , majd csatlakoztassaaz L, N
és (D kapcsokhoz.

» Szerelje vissza a burkolatot.

4 Uzembe helyezés

4.1  Uzembe helyezési ellenérzélista

1 | Akiiltéri és a beltéri egység el6irasszerien fel van
szerelve.

2 Acsovek elGirasszer(ien vannak
+ csatlakoztatva,
+ hészigetelve,
- ésellendrizték a tomaorségiket.
3 | Akondenzvizkifolyo elirasszeriien van elkészitve
és tesztelve.
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4 | Az elektromos csatlakoztatas el6irasszerten lett
elvégezve.
+ Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
+ Avédodvezeték eldirasszeriien fel van szerelve
+ Acsatlakozokabel szilardan rogziil a
sorkapocsléchez

5 |Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

6 | Abeltéri egység légtereld lemeze megfeleléen van
felszerelve és az allitomd a helyére pattanva rogziilt.

137. tabl.

4.2 Funkcioteszt

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozéval.

» Nyomja meg aMode gombot a hiitési izemmaéd () bedllitasahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (V'), amig a legalacsonyabb

hémérsékletet be nem dllitotta.

5 percen at tesztelje a hiitési izemmaodot.

» Nyomja meg aMode gombot a fiitési izemmaod (%¥) beallitasahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (A\), amig a legmagasabb hémérsékletet
be nem dllitotta.

» 5 percen at tesztelje a fiitési izemmodot.

» Ellendrizze a légterelé lemezek szabad mozgasat.

v

]

Ahelyiség 17 °C alatti h6mérséklete esetén a hiitési izemmaddot
manualisan kell bekapcsolni. Ez a kézi izemmod csak tesztelési célokra
szolgdl, illetve vészhelyzetben hasznalhatd.

» Normal esetben hasznalja a tavszabalyozot.

Zavarelharitas

A hiitési izemmadd manualis bekapcsolasa:

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Egy vékony eszkozzel nyomja meg kétszer a manualis hiitési
lizemmadd gombjat (- 23. abra).

» Amanualisan beallitott hitési mod elhagyasahoz nyomja mega
tavszabalyozé Mode gombjat.

[i]

A kézi lizem nem lehetséges multi split légkondicionalé berendezéssel
rendelkezG rendszerben.

4.3  Atadas az iizemeltetonek

» Miutan arendszert beallitotta, adja at a szerelési Gtmutatdt az
tigyfélnek.

» Magyarazza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési itmutato
alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
dtmutatot.

5 Zavarelharitas

5.1  Uzemzavarok a berendezésen

Ha m(ikodés kézben hiba Iép fel, a kijelzén hibakod jelenik meg (pl. EH

02).

Ha egy (izemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid idére szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja be tjraa
beltéri egységet.

Amennyiben a hibat nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az lizemzavar kddjat, valamint
a késziilék adatait.

Zavar kit Lohetsige ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EC51 Paraméterhiba a kiiltéri egység EEPROM-jaban

EC52 Homérséklet-érzékeld hiba a T3 érzékeldn (kondenzator tekercs)

EC53 Hémeérséklet-érzékeld hiba a T4 érzékeldn (kils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hiba a TP érzékeldn (kompresszor leflivatovezeték)

EC56 Hémérséklet-érzékeld hiba a T2B-n (parologtato tekercs kimenete; csak Multisplit Iégkondicionald berendezésnél)
EHOA Paraméterhiba a beltéri egység EEPROM-jaban

EH 00

EHOb Kommunikacios hiba a beltéri egység f6 aramkori-panelje és a kijelzd kozott

EHO02 Hiba a nulla folytonossagi jel észlelésekor

EH O3 A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EH 60 Hémérséklet-érzékeld hiba a T1 érzékeldn (helyiség hémérséklete)

EH61 Hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n (parologtatd tekercs kozepe)

ELoct) Nem elegendd hiitékozeg vagy szivargo hiitokozeg vagy hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékeldn

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Hiba az IPM modulon vagy az IGBT tularamvédelmen

PCO1 Tulfesziiltség vagy fesziiltséghiany elleni védelem

PC02 Hémérséklet-védelem a kompresszoron vagy tilmelegedés-védelem az IPM-modulon vagy tdlnyomas-védelem
PC03 Vakuumvédelem

PC04 Hiba az inverter kompresszor modulon

PC 08 Tulterhelés elleni védelem

PC 40 Kommunikacios hiba a kiiltéri egység f6 aramkori-panelje és a kompresszorhajtas f6 elektronika-panelje kozott

== A beltéri egységek izemmod konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek lizemmadjanak egyeznie kell.
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1) Aszivargasérzékelés nem aktiv, ha a rendszer multi split légkondicionald berendezéssel rendelkezik.

138. tabl.

Rendkiviili eset Lehetséges ok

A beltéri egységek iizemmad konfliktusa; a beltéri egységek és a killtéri egységek iizemmadjanak egyeznie kell. )

1) Uzemmad konfliktus a beltéri egységen. Ez a hiba Multisplit-berendezésekben fordulhat el8, amikor a kiilonbéz6 egységek kiilonbdzé izemmaédban mikddnek. Ennek

elharitasa érdekében megfelelden allitsa be az izemmaodot.

Megjegyzés: A hiit6/esztrichszaritd/ventilator izemmddban 1évé
egységeknél izemmod konfliktus [ép fel, amint a rendszerben egy masik

5.2 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

egység fiitési izemmaodra valt (a rendszerben a flitési izemmod
elsGbbséget élvez).

Uaemaavar = hetsiges ok Megolds

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

Tul kevés hiitékozeg

Akiiltéri vagy a beltéri egység nem lizemel. Nincs aram

Kioldott a késziilékbe épitett Fl relé vagy a 1)

biztositék.

Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan
elindul és leall.

Tul sok hiitékozeg van a rendszerben.

Tul kevés hiitékozeg van a rendszerben.

AKkiiltéri vagy beltéri egység hécserél6je » Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részben eltémddatt.

hécserélojét.

Ellendrizze a csovek tomorségeét, sziikség
esetén tomitse oket djra.

Toltson be hiitékozeget.

Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
Kapcsolja be a beltéri egységet.
Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
Ellendrizze az Fl relét és a biztositékot.
Ellendrizze a csovek tomorségeét, sziikség
esetén tomitse oket Gjra.

» Toltson be hiitékozeget.
Hit6kozeg-visszanyerd késziilékkel tavolitsa el a
hitékozeget.

v

vvvyvVvVvyy

Ahlitékézegkorbe nedvességvagy szennyezédés  » Uritse ki a hiitékozegkort.

jutott.

Afesziiltségingadozasok tul magasak.

A kompresszor hibas.

» Toltson be Uj hiitokozeget.
» Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
» Cserélje ki a kompresszort.

1) Atllaramvédelem biztositéka az alaplapon talalhato. A specifikacio az alaplapra van nyomtatva, és megtalalhat6 a mlszaki adatok kozott, a 112. oldalon.

139. tabl.

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kdrnyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehet6 legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
mianyagok meg vannak jeldlve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok jrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, jrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgyijté helyekre.
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A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozd el6irasokkal, példaul
»2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt elektromos és elektronikus
késziilékekre® rendelkezd orszagokra érvényes. Ezek az el6irasok azokat
a keretfeltételeket rogzitik, amelyek az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus késziilékek visszaadasara és Gjrahasznositasara
érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felelésség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozo veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozo tovabbi
informéciokért forduljon az illetékes helyi hatdsagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanitd véllalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

R32 hiitokozeg
Akésziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
(iiveghdzhatasi potencidl: 6751), amely alacsony

gyllékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).

1) azEurdpaiParlament és a Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. europai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van feltiintetve.

Ahltékozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

Adatvédelmi nyilatkozat

i 7 Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika

- Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrdi (it 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikaciés
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
elézményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyUjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerz6déskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiilsé szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nyujtasa
kérésre torténik. A kovetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztvisel6vel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kdzvetlen marketing céllal kapcsolatos okokbdl.
Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@hosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kddot.
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Mszaki adatok

BOSCH

Miiszaki adatok

Beltéri egység CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Kiiltéri egység CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Hiités
Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés
esetén

Teljesitmény (min. — max.)
Teljesitményfelvétel (min. — max.)
Huitési terhelés (Pdesignc)
Energiahatékonysag (SEER)
Energiahatékonysagi osztaly
Fiités - altalanos

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés
esetén

Teljesitmény (min. - max.)
Teljesitményfelvétel (min. — max.)
Fiités - hidegebb éghajlat

Hutési terhelés (Pdesignh)
Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - kozepes éghajlat

Hiitési terhelés (Pdesignh)
Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - melegebb éghajlat

Huitési terhelés (Pdesignh)
Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly
Altalanos tudnivalok
Fesziiltségellatas

Max. teljesitményfelvétel

Max. dramfelvétel

Hit6kozeg

H(tékozeg toltési mennyisége
Névleges nyomas

Beltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az
alaplapon

Térfogataram (magas/kézepes/alacsony)
Hangnyomasszint (magas/kozepes/
alacsony/zajcsokkentés)
Hangteljesitményszint

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet
(hités/flités)

Netto suly

Kiiltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az
alaplapon

Térfogataram

Hangnyomasszint
Hangteljesitményszint
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kw

kBTU/h
W

kW
W
kw

kW

kBTU/h
W

kw
W

m3/h
dB(A)
dB(A)

2,6
9
733

1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771

0,8-3,4
70-990

3,8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

3,5
12
1096

1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

3,8
13
1027

1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

5,3
18
1550

2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

5,6
19
1750

1,6-5,8
300-2000

6.7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

7,0
24
2402

3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7,3
25
2130

3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50

3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62

17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH Miszaki adatok

Beltéri egység CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Kiiltéri egység CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Megengedett kornyezeti hémérséklet -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
(hatés/flités)

Netto stly kg 23,5 23,7 33,5 43,9

140. tabl.
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1.2 Avvertenzedisicurezzagenerali.............. ... 114 Nelle avvertenze le parole di segnalazione indicano il tipo e la gravita
1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni .......... ... 115 delle conseguenze che possono derivare dalla non osservanza delle
misure di sicurezza.
2 Descrizione del prodotto...................oeiel Lo 115 Di seguito sono elencate e definite le parole di segnalazione che possono
2.1 Dichiarazione diconformita ................. ... 115 essere utilizzate nel presente documento:
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2.3 Dimensioni e distanze minime. .. ............. ... 115 A PERICOLO
2.3.1 Unitainternae unitesterna................. ... 115 PERICOLO significa che succederanno danni gravi o mortali alle per-
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2.4  Datisulrefrigerante......................... ... 116
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3.1  Primadell'installazione ..................... ... 116 Ax\:/’g:g:gﬁ\ significa che possono verificarsi danni alle persone da
3.2 Requisiti del luogo di installazione ............ ... 116 g '
3.3 Installazione dell'apparecchio................ ... 116
3.3.1 |Installazione dell'unitainterna................ ... 116 A ATTENZIONE
3.3.2 Installazione dell'unitaesterna ............... ... 117 ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o medi alle
3.4 Collegamento delle tubazioni ................ ... 117 persone.
3.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unita
internaeall'unitaesterna.................... ... 117 _
3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita
1 117 AWVISO significa che possono verificarsi danni a cose.
3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
de”'lmp|ant0 ................................. 117 |nf°rmazioni importanti
3.5 Collegamentoelettrico...................... ... 118
3.5.1 Indicazionigenerali ........................ ... 118 m
3.5.2 Collegamento dell'unitainterna............... ... 118 Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
3.5.3 Collegamento dell'unitaesterna . ............. ... 118 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
4 Messa |n.fun2|f)ne.................. ..... e e 119 Significato
4.1 Lista d.l con.trollo perlamessainfunzione ...... ... 119 Awvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
4.2 Testdifunzionamento ...................... ... 119 & R32 contenuto in questo prodotto eun gasa bassa
4.3  Consegnaalgestore........................ ... 119 combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).
5 Risoluzionedeiproblemi.....................oil Ll 119 purante ! lfivo” d'. |qstalla2|9ne & manutenzione
indossare i guanti di protezione.
5.1 Disfunzioni con indicazioni .................. ... 119
5.2 Disfunzioni senza visualizzazione ............. ... 120 . ;
Far eseguire la manutenzione da una persona
6 Protezione ambientale e smaltimento .............. ... 121 @ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
manutenzione.
7  Informativa sulla protezionedeidati ............... ... 121 Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per |'uso.
8 Datitecnici ..........cooviiiiiiiiiiiiii 122 DE]
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Tab. 141

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati
nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-
trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-
zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.
» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pil unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali 0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine a
gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve

essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clientio da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consegna al gestore

Al momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione

di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.

» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Leoperazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

- Perunfunzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una puliziae unamanutenzione in basealle
necessita.

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolo dimorte) di un'ispezione, puliziae manutenzione mancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e l'uso, che
devono essere conservate.
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Descrizione del prodotto

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Volume difornitura

Legenda della fig. 1:

[1]  Unitaesterna (piena di refrigerante)

[2] Unitainterna (piena di azoto)

[3] Filtro catalizzatore freddo

[4]  Gomito di scarico con guarnizione (per unita esterna con sup-
porto per installazione autoportante o a parete)

[5] Telecomando d'ambiente

[6] Supporto termoregolatore ambiente con vite di fissaggio

[7] Materiale di fissaggio (5 viti e 5 tasselli)

[8] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio

[9] Cavodicomunicazione a5 fili (accessorio opzionale)

[10] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3 Dimensioni e distanze minime

2.3.1 Unitainterna e unita esterna
Figureda 2a 4.

2.3.2 Linee del refrigerante

Legenda della fig. 5:

[1]  Tubo lato gas

[2] Tubolatoliquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

]

Se |'unita esterna viene installata pill in alto dell'unita interna, realizzare
sul lato gas, a una distanza massima di 6 m, una curva a formadi sifone e
aggiungere un'altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= fig. 5, [1]).

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

Lunghezza massima | Differenza massima
tubo?) [ m] di altezza? [ m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Lato gas o lato liquido
2) Misurato dal bordo inferiore al bordo superiore.

Tab. 142 Lunghezza tubo e differenza di altezza
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Installazione

Diametro tubo
Lato liquido [mm] Lato gas [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2"
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 143 Diametro tubo in funzione del tipo di apparecchio

Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 144 Diametro tubo alternativo

Specifica dei tubi

Lunghezza tubazione min 3m
Lunghezza tubazione standard 5m
Refrigerante aggiuntivo con lunghezza ~ Con @ 6,35 mm (1/4"):

della tubazione superiore a 5 m (lato 12 g/m
liquido) Con @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Spessore del tubo per tubida 6,35 mma | > 0,8 mm
12,7 mm di diametro

Spessore del tubo per tubida 15,9 mmdi | > 1,0 mm
diametro

Spessore isolamento termico
Materiale isolamento termico
Tab. 145

> 6 mm
Schiuma polietilenica

2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 517/2014 relativo ai gas fluorurati
ad effetto serra sono reperibili nelle istruzioni per I'uso dell'apparecchio.

[i]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
pregadiriportare laquantita di riempimento supplementare e la quantita
totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istruzioni
per l'uso.

3 Installazione

3.1 Prima dell'installazione

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!
» Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustione!
Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima di toccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

BOSCH

3.2 Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (= fig.da2 a4).

Unita interna

» Non installare l'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» |l luogo di installazione non deve trovarsi a un'altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture diingresso e di uscita dell'aria libere da qualsi-
asi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Tipo di apparecchio Altezza di Superficie minima
installazione [m] del locale [m?]

CL3000iUW 26 E 218 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Tab. 146 Superficie minima del locale

Con altezze di installazione inferiori, la superficie in pianta necessaria
aumenta di conseguenza.

Unita esterna

» Non esporre |'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

» Non installare |'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

» L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.

» L'ariadiripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

» Intornoall'unita esterna deve essere presente una buona circolazione
d'aria, tuttavia, I'apparecchio non deve essere esposto a forte vento.

» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare

» Posizionare |'unita esterna su un basamento stabile.

3.3 Installazione dell'apparecchio

AWISO

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla

parete.

» Installare I'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

» Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

3.3.1 Installazione dell'unita interna

» Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto I'unita
interna (- fig. 6).

» Coricare l'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio (- fig. 7).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.
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» Individuare il luogo di installazione nel rispetto delle distanze minime
(> fig. 2).
» Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio

alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-

zontale (- fig. 8).
» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.
» Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro é dietro
['unita interna - fig. 9).
» Eventualmente modificare la posizione dello scarico condensa
(= fig. 10).

]

I raccordi filettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (= fig. 12).

» Farpassare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unita interna
alla piastra di montaggio (- fig. 13).

» Sollevare il pannello protettivo superiore ed estrarre l'inserto di uno
dei duefiltri (- fig. 14).

» Introdurre nell'inserto il filtro incluso nel volume di fornitura e rimon-

tare l'inserto del filtro.

Per rimuovere |'unita interna dalla piastra di montaggio:
» tirare verso il basso il lato inferiore del mantello in corrispondenza
delle due cavita e tirare I'unita interna in avanti (- fig. 15).

3.3.2 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere I'imballaggio.

» Asecondadel tipo diinstallazione, preparare e montare un supporto
per l'installazione autoportante o a parete.

Installare o0 appendere |'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori
di vibrazioni forniti in dotazione o da parte del committente per i
piedi.

» Per l'installazione con il supporto per installazione autoportante o a

v

parete, applicare il gomito di scarico in dotazione completo di guarni-

zione (- fig. 16).

Installazione

» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(> fig. 17).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

& ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni pud
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici riutilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.

» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.

» Dopo lo smontaggio & sempre necessario fare nuovi attacchi a car-
tella.

]

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, male filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tab. 147).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (= pag. 115).

Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 11).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Conunacartellatrice, svasare il tubo alla misura riportatain tab. 147.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata in tab. 147.

» Ripetere le operazioni sopra descritte per il secondo tubo.

v

AWISO

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

Diametro esterno Coppia di serraggio [Nm] | Diametro dell'apertura | Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
tubo @ [mm] svasata (A) [mm] svasato preassemblato

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 147 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna

Lavaschetta di raccolta della condensa dell'unita interna & dotata di due

collegamenti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un

tubo flessibile per scarico condensa e un tappo, che possono essere

invertiti (= fig. 10).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pen-
denza.
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3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto

Controllo della tenuta ermetica

Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

» Rimuovere i tappi delle tre valvole (= fig. 18, [1], [2] e [3]).

» Collegare l'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].
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» Avwvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].

» Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire I'impianto di azoto fin-
ché la pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio mas-
sima (= pag. 122).

» Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

» Scaricare |'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

» Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

» Scaricare |'azoto.

Riempimento dell'impianto

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi.

» Fareil vuoto nell'impianto con una pompaavuoto (= fig. 18, [5]) ed
essiccare finché non si raggiungono circa -1 bar (o circa
500 micron).
» Aprire la valvola superiore [3] (lato liquido).
Controllare con il manometro [4] se il flusso & libero.
Aprire la valvola inferiore [2] (lato gas).
Il refrigerante si distribuisce nell'impianto.
Al termine controllare le condizioni di pressione.
Svitare I'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].
Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e l'aprivalvole schrader.
Applicare di nuovo i tappi delle valvole.
Applicare di nuovo il pannello protettivo dei tronchetti di collega-
mento sull'unita esterna.

vy
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3.5 Collegamento elettrico

3.5.1 Indicazioni generali

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» | lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Lasceltadella corretta sezione dei conduttori e dell'interruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato 'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 8, pagina 122).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Selatensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non é stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliare l'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume difornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Noninvertire la fase e il conduttore PEN. Cio puo causare malfunzio-
namenti.

BOSCH

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegamento dell'unita interna

Collegare I'unita interna all'unita esterna con un cavo conduttore di
comunicazione a 5 fili con la sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del cavo
conduttore di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mm2.

AWISO

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
L'unita interna riceve la tensione di alimentazione dall'unita esterna.
» Collegare l'unita interna soltanto all'unita esterna.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» ruotare verso |'alto il pannello protettivo (= fig. 19).

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.

» Rimuovere lavite e togliere il pannello protettivo [1] del morsetto per
collegamento (- fig. 20).

» Sfondareil passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e intro-
durre il cavo conduttore.

» Fissareil cavo conduttore al fermacavo [2] e collegarlo ai morsetti W,
1(L), 2(N), SeD.

» Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

3.5.3 Collegamento dell'unita esterna

All'unita esterna viene collegato un cavo elettrico (a 3 fili) e il cavo con-
duttore di comunicazione per l'unita interna (a 5 fili). Utilizzare cavi con-
duttori del tipo HO7RN-F di sezione adeguata e proteggere il
collegamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile (>

tab. 148).

Sezione del conduttore

Cavo conduttore
di comunicazione

Protezione
dellarete di
alimentazione | glettrico
elettrica

Unita esterna

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 148

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo della connessione
elettrica (- fig. 21).

» Fissare il cavo di comunicazione al ferma cavo e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N),Se @ (assegnazione dei fili ai morsetti per collega-
mento come per ['unita interna) (= fig. 22).

» Fissare il cavo di alimentazione elettrica al ferma cavo e collegarlo ai
morsettiL,Ne (D).

» Applicare di nuovo il pannello protettivo.
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4 Messa in funzione
4.1 Lista di controllo per la messa in funzione
1 L'unita esternae l'unita interna sono montate
correttamente.
2 |ltubisono
« collegati correttamente,
« isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.
3 | Loscarico condensa € stato realizzato e testato
correttamente.
4 ' Laconnessione elettrica & stata realizzata
correttamente.
« L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale
« | conduttori di protezione sono stati installati
correttamente
« Il cavo di collegamento ¢ saldamente collegato
alla morsettiera
5 | Tuttiipannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.
6 Il deflettore aria dell'unita interna € stato montato
correttamente e |'attuatore & scattato in posizione.
Tab. 149

4.2 Test di funzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-
lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

>
>
>

v

Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

Accendere |'unita interna con il termoregolatore ambiente.
Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in raffresca-

mento ().

Premere il tasto Freccia (V) fino aimpostare la temperatura minima.
Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.
Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in riscalda-

mento ($¥).

Messa in funzione

» Premere il tasto Freccia (/\) fino aimpostare la temperatura mas-
sima.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

» Verificare la liberta di movimento del deflettore aria.

]

Con una temperatura aria ambiente inferiore a 17 °C il funzionamento in
raffrescamento deve essere attivato manualmente. Questo funziona-
mento manuale & previsto soltanto a scopo di test e per le emergenze.

» Normalmente si utilizza sempre il termoregolatore ambiente.

Per attivare manualmente il funzionamento in raffrescamento:

» spegnere l'unita interna.

» Con un oggetto sottile premere due volte il tasto del funzionamento
manuale in raffrescamento (- fig. 23).

» Premere il tasto Mode del termoregolatore ambiente per disattivare
il funzionamento manuale in raffrescamento.

]

In un sistema con condizionatore MultiSplit non & possibile il funziona-
mento manuale.

4.3  Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente l'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
['uso.

5 Risoluzione dei problemi

5.1  Disfunzioni con indicazioni

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, sul display viene

visualizzato un codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo l'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

Se non é possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Godic disuncione

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH OA

EH 00

EH Ob
EH 02
EHO03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
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Numero di giri del ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo consentito

Disfunzione parametri nel'EEPROM dell'unita esterna

Disfunzione sonda temperatura su T3 (bobina condensatore)

Disfunzione sonda temperatura su T4 (temperatura esterna)

Disfunzione sonda temperatura su TP (tubo di scarico compressore)

Disfunzione sonda di temperatura su T2B (uscita della bobina evaporatore, solo condizionatori multisplit)
Disfunzione parametri nel'EEPROM dell'unita interna

Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display
Disfunzione al riconoscimento del segnale di zero crossing

Numero giri ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo consentito

Disfunzione sonda temperatura su T1 (temperatura aria ambiente)

Disfunzione sonda temperatura su T2 (centro della bobina evaporatore)

Refrigerante insufficiente o perdite di refrigerante o disfunzione sonda temperatura su 72
Disfunzione di comunicazione tra unita interna ed esterna

Disfunzione su modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT
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Codicedisunzione

PCO1 Protezione sovratensione o bassa tensione

PC02 Protezione temperatura sul compressore o protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o protezione sovrapressione

PC03 Protezione da vuoto

PC04 Disfunzione su modulo compressore inverter

PC 08 Protezione contro sovraccarico di potenza

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento del compressore

== Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono
corrispondere.

1) Rilevamento perdite non attivo, se in un sistema con condizionatore multisplit.

Tab. 150

Caso particolare Possibile causa

- Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono
corrispondere.?)

1) Conflitto di modalita operativa nell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi negli impianti multisplit quando piti unita funzionano in modalita operative diverse. Per
risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Awviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca- non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il
zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).

5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

La potenza dell'unita interna & insufficiente. Scambiatore di calore dell'unita esternaointerna » Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
contaminato o parzialmente bloccato. esterna o interna.
Refrigerante insufficiente » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed

eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.
L'unita esterna o l'unita interna non funzionano. |Assenza di corrente » Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.
» Accendere |'unita interna.
Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile | » Controllare il collegamento all'alimentazione
integrato neII'apparecchiol) & scattato elettrica.
» Verificare l'interruttore differenziale di
sicurezza e il fusibile
L'unita esterna o ['unita interna si accendono e si | Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema. » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
spengono continuamente. eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.
Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema. | Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.
Umidita o impurita nel circuito del refrigerante. | » Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
» Riempire con refrigerante nuovo.
Variazioni di tensione eccessive. » Installare un regolatore di tensione.
Il compressore é difettoso. » Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e si trova anche nei Dati tecnici a pagina 122.

Tab. 151
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Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei singoli
Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo arivolgersi agli entilocali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 675%)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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Dati tecnici

BOSCH

8 Dati tecnici

Unita interna CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Unita esterna CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Raffrescamento
Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza
nominale

Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)
Carico di raffreddamento (Pdesignc)
Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento - generale

Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza
nominale

Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)
Riscaldamento - clima piu freddo
Fabbisogno termico (Pdesignh)
Efficienza energetica (SCOP)
Classe di efficienza energetica
Riscaldamento - clima medio
Fabbisogno termico (Pdesignh)
Efficienza energetica (SCOP)
Classe di efficienza energetica
Riscaldamento - clima pili caldo
Fabbisogno termico (Pdesignh)
Efficienza energetica (SCOP)
Classe di efficienza energetica
Generale

Tensione di alimentazione elettrica
Max. potenza elettrica assorbita
Assorbimento di corrente max
Refrigerante

Quantita di riempimento del refrigerante
Pressione nominale

Unita interna

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla
scheda madre

Portata (alta/media/bassa)

Livello di pressione sonora (alto/medio/
basso/riduzione rumore)

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa
(raffrescamento/riscaldamento)

Peso netto
Unita esterna

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla
scheda madre

Portata
Livello di pressione sonora
Livello di potenza sonora
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kw

kBTU/h
W

kW
W
kw

kW

kBTU/h
W

kw
W

m3/h
dB(A)
dB(A)

2,6
9
733

1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771

0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

3,5
12
1096

1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

3,8
13
1027

1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

5,3
18
1550

2,159
420-2050
53
7,0
A++

5,6
19
1750

1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

7,0
24
2402

3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7,3
25
2130

3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50

3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62

17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
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Dati tecnici

Unitainterna CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Unita esterna CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Temperatura ambiente ammessa

-15...50/-15...24 | -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
(raffrescamento/riscaldamento)
Peso netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 152
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Lent. 153

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy,

galima patirti materialinés Zalos, gali buti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuotiir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinkg patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvédinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» ] Saldymo agento kontiirg neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodyta Saldymo agentg (R32).

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

L,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés priezitros darbus, jei neprizitri kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.”

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotoja apie kondicionieriaus

valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypa¢ akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» Ypac atkreipkite démes;j j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancia eksploatacijg, ne
reciau kaip karta metuose bitina atlikti patikras bei pagal poreikj
- valymo ir techninés priezilros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
prieZidros darbus, galimos pasekmés (asmeny suZalojimas ir net
pavojus gyvybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcija tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Duomenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima, reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.bosch-homecomfort.It.

2.2  Tiekiamas komplektas

1 pav. paaiskinimai:

[1] ISorinis blokas (pripildytas Saldymo agento)

[2] Vidinis blokas (pripildytas azoto)

[3] éaltojo katalizatoriaus filtras

[4]  Nuleidimo kampainis su sandarinimo detale (iSoriniam blokui su
pastatymo arba sienine konsole)

[5]  Nuotolinis valdymo pultas

[6]  Nuotolinio valdymo pulto laikiklis su tvirtinimo varztu

[7]  Tvirtinimo medziaga (5 varztaiir 5 mirvinés)

[8]  Prie gaminio dokumentacijos pridedamas dokumenty rinkinys

[9]  5-gyslis rysio kabelis (pasirenkamas priedas)

[10] 4 vibracijos slopintuvai iSoriniam blokui

2.3  Gaminio matmenys ir minimaliis tarpai

2.3.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas
Nuo 2 iki 4 pav.

2.3.2  Saldymo agento linijos

5 pav. paaiskinimai:

[1]  Vamzdis dujy puséje

[2]  Vamzdis skyscCio puséje

[3] Sifono formos alkiné kaip alyvos atskirtuvas

]

Jei iSorinis blokas yra auks¢iau uzZ vidinj bloka, dujy puséje ne toliau kaip
uz 6 m sumontuokite sifono formos alkting ir toliau kas 6 m sumontuokite
po sifono formos alkiing (= 5 pav., [1]).

» NevirSykite maksimalaus vamzdZio ilgio ir maksimalaus auksciy
skirtumo tarp vidinio bloko ir iSorinio bloko.

Maksimalus Maksimalus auksciy
vamzdzio ilgisl) [m]| skirtumas? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Dujy puséje arba skyscio puséje
2) I$matuota nuo apatinio krasto iki apatinio krasto.

Lent. 154 VamzdZio ilgis ir auk$Ciy skirtumas

Vamzdzio skersmuo
Jrenginio tipas Skyscio puséje [mm] | Dujy puséje [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Lent. 155 VamzdZio skersmuo priklausomai nuo jrenginio tipo
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Montavimas
[mm]
6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Lent. 156 Alternatyvus vamzdZio skersmuo

Min. vamzdzio ilgis 3m

Standartinis vamzdzio ilgis 5m

Papildomas $aldymo agentas, esant Esant@ 6,35 mm (1/4"):

vamzdzio ilgiui daugiau kaip 5 m (skyscio 112 g/m

puseje) Esant@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Vamzdzio skersmuo, esant nuo 6,35 mm ' > 0,8 mm

iki 12,7 mm vamzdzio skersmeniui

Vamzdzio storis, esant 15,9 mm >1,0mm
vamzdzio skersmeniui
Silumines izoliacijos storis >6mm

Silumines izoliacijos medziaga Polietileno putplastis

Lent. 157

2.4  Ausalo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy duju,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Ausalo
duomenis pagal ES reglamentg Nr. 517/2014 dél Siltnamio efekta
sukelianciy dujy rasite jrenginio naudojimo instrukcijoje.

i

Nurodymas montuotojui: jei papildote ausalo, papildoma uzpildo kiekj ir
bendra ausalo kiekj praSome jrasyti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,Ausalo duomenys®.

3 Montavimas
3.1  PrieS montavima

/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami mavékite apsauginémis pirstinémis.

/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimo pavojus!
Vamzdynai veikimo metu labai jkaista.
» Prie$ paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas Snyp$timas.

3.2 Reikalavimai pastatymo vietai
» ISlaikykite minimalius atstumus (= nuo 2 iki 4 pav.).

Vidinis blokas

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi buti ne auk$¢iau kaip 2000 m vir§ jaros lygio.

BOSCH

» Ties oro jéjimo ir i$éjimo angomis neturi bati jokiy kliuciy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukStesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radijg ir panaSius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne maZesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig siena, kuri slopina
vibracijas.

» Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Irenginio tipas Sumontavimo Minimalus patalpos
aukstis [m] plotas [m2]

CL3000iUW 26 E 218 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUWS53E
CL3000iUWT70E 21,8 26

Lent. 158 Minimalus patalpos plotas

Esant maZesniam sumontavimo auk$ciui, pagrindo grindy plotas turi bati
atitinkamai didesnis.

ISorinis blokas

» Saugokite iSorinj bloka nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujy ir kt.

» I3orinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros
véjas.

» AntiSorinio bloko niekada neturi bati sniego.

» Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidziamas
garsas.

» Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taciau jrenginio neturi
veikti stiprus véjas.

> Veikimo metu susidaranciam kondensatui turi buti galimybe iShegti
be problemy. Jei reikia, nutieskite iSleidimo zarng. Saltuose
regionuose iSleidimo Zarng nutiesti nepatartina, nes gal apledéti

» ISorinj bloka pastatykite ant stabilaus pagrindo.

3.3  |renginio montavimas

PRANESIMAS

Materialiné zala dél netinkamo montavimo!

Netinkamai sumontavus gali bati, kad jrenginys nukris nuo sienos.

» renginj montuokite tik ant tvirtos ir lygios sienos. Siena turi iSlaikyti
jrenginio svorj.

» Naudokite tik pagal sienos tipg ir jrenginio svor;j pritaikytus varztus ir
murvines.

3.3.1 Vidinio bloko montavimas

» Atidarykite kartoninés dézés virSy ir iSimkite vidinj bloka traukdami jj
aukstyn (= 6 pav.).

» Vidinj blokg su pakuotés specialiy formy dalimis padékite ant
priekinés pusés (= 7 pav.).

» Atsukite varztus ir nuimkite vidinio bloko uzpakalinéje puséje esancia
montavimo plokste.

» Laikydamiesi privalomy minimaliy atstumy, parinkite montavimo
vietg (= 2 pav.).

» VarZtu ir mdrvine pritvirtinkite montavimo plokste virSuje viduryje
prie sienos ir islyginkite horizontaliai (= 8 pav.).

» Pritvirtinkite montavimo plokste kitais keturiais varztais ir
marvinémis taip, kad montavimo ploksté savo pavirSiumi bity
prigludusi prie sienos.

» Vamzdynui pragrezkite kanalg pro sieng (kanalo pro sieng
rekomenduojama padétis yra uz vidinio bloko = 9 pav.).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato iSleidimo vamzdZio padétj
(= 10pav.).
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]

Vidinio bloko vamzdZiy srieginés jungtys dazniausiai yra uz vidinio bloko.
VamzdZius rekomenduojame ilginti prie§ pakabinant vidinj bloka.

» Vamzdzius sujunkite kaip nurodyta 3.4.1 skyr.

» Jei reikia, vamzd] sulenkite pageidaujama kryptimi ir vidinio bloko
Sone iSlauzkite anga (= 12 pav.).

» Vamzdj praveskite per sieng ir ant montavimo plokstés uzkabinkite
vidinj bloka (= 13 pav.).

» Virsutinj dangtj pakelkite aukStyn ir iSimkite vieng i$ dviejy filtro lizdy
(= 14pav.).

» |filtro lizda jdékite filtra i$ tiekiamo komplekto, ir vél sumontuokite
filtro lizda.

Jei vidinj bloka reikia nuimti nuo montavimo plokstés:

» Gaubto apatine puse abiejy iSémy srityje traukite Zemyn, o vidinj
bloka traukite pirmyn (= 15 pav.).

3.3.2  ISorinio bloko montavimas
» Kartonine déze nukreipkite aukstyn.
Perpjaukite ir pasalinkite juostas.

4
» Nuimkite kartoning déZe, traukdami jg aukStyn ir pasalinkite pakuote.
4

Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoSkite pastatomg arba

siening konsole ir jg sumontuokite.

ISorinj bloka pastatykite arba pakabinkite, naudokite kartu pateiktus

arba paciy jsigytus vibracijos slopintuvus kojoms.

» Montuojant su pastatymo arba sienine konsole uzdékite kartu
pateikta nuleidimo kampainj su sandarinimo detale (= 16 pav.).

» Nuimkite vamzdZiy jungéiy dangtelius (= 17 pav.).

VamzdZius sujunkite kaip nurodyta 3.4.1 skyr.

» Veél uzdékite vamzdZiy jungciy dangtelius.

v

v

Montavimas

3.4  Vamzdyny prijungimas

.....

3.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir iorinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento istekéjimas dél nesandariy jungéiy
Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali iStekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudojamas mechanines jungtis ir uZpresuojamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.
» UZpresuojamas jungtis uZverzti galima tik vieng karta.
» UZpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagamintii$ naujo.

]

Varinius vamzdzius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydZiais,
taciau uZpresuojamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos
srieginés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams
dydziams.

» Naudojant metrinius varinius vamzdZius, uZpresuojamas verzles
reikia pakeisti tinkamo skersmens verzlémis (= 159 lent.).

» Nustatykite vamzdzio skersmenj ir vamzdzio ilgj (= 125 psl.).

Nupjaukite vamzdj vamzdZiy pjaustykle (= 11 pav.).

» Pasalinkite uzvartas i$ vidaus vamzdziy galuose ir i$stuksenkite
droZles.

» Antvamzdzio uZdékite verzle.

» Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydzio, nurodyto
159 lenteléje.
Verzle turi bati galima Siek tiek paslinkti iki kraSto, bet ne visiSkai
nustumti nuo jo.

» Prijunkite vamzdj ir uzverzkite srieging jungtj 159 lenteléje nurodytu
uzverzimo momentu.

» AukscCiau apraSytus zingsnius pakartokite antrajam vamzdziui.

v

PRANESIMAS

Sumazintas naudingumo koeficientas dél Silumos perdavimo tarp
Saldymo agento linijy

» Saldymo agento linijas izoliuokite atskirai viena nuo kitos.

» UZdékite vamzdZziy izoliacijg ir pritvirtinkite.

Vamzdzio iSorinis Uzverzimo momentas | Valcuotos angos skersmuo | Valcuotas vamzdzio galas | IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verzlés sriegis

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Lent. 159 VamzdZiy jungCiy parametrai

3.4.2 Kondensato iSleidimo vamzdzio prijungimas prie vidinio
bloko

Vidinio bloko kondensato vonelé yra su dviem jungtimis. Gamykloje prie

jy yra sumontuota kondensato Zarna ir kamstis, kuriuos galima sukeisti

vietomis (= 10 pav.).

» Kondensato Zarng nutieskite su nuolydziu.
3.4.3 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas

Sandarumo tikrinimas
Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy
reikalavimy.

» Nuimkite trijy voZtuvy gaubtelius (= 18 pav., [1], [2]ir [3]).

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

» Ant Sraderio tipo voztuvo [1] uzdekite Sraderio tipo voztuvo
atvérimo jrankj [6] ir slégio matavimo prietaisg [4].

» |sukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankjir atverkite Sraderio tipo
voztuva [1].

» Voztuvus [2] ir [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol

slégis 10 % pakils vir§ maksimalaus sistemos slégio (= 131 psl.).

Patikrinkite, ar slégis po 10 minuciy nepakito.

ISleiskite azoto tiek, kad buty pasiektas maksimalus sistemos slégis.

Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

ISleiskite azota.

vVvyywyy
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Jrenginio pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje yra pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti $aldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. NemaiSykite skirtingy tipy $aldymo agenty.

> Jrenginj vakuumuokite vakuuminiu siurbliu (= 18 pav., [5]) ir
dZziovinkite, kol bus pasiektas apie -1 bar (arba ca. 500 mikrony).

» Atidarykite virsutinj voztuva [3] (skyscio puséje).

» Slégio matavimo prietaisu [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai
cirkuliuoja.

> Atidarykite apatinj voztuva [2] (dujy puséje).
Saldymo agentas pasiskirsto jrenginyje.

» Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

> I§sukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrank; [6] ir uzdarykite
Sraderio tipo voztuva [1].

» Atjunkite vakuuminjsiurblj, slégio matavimo prietaisg ir Sraderio tipo
voztuvo atvérimo jrankj.

» Vel uzdékite voztuvy gaubtelius.

» AntiSorinio bloko vél uzdékite vamzdziy jungéiy dangtelius.

3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrieji nurodymai

A ISPEJIMAS

pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smgis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininko skerspjavio plotg ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose duomenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
(= Zr. skyriy 8, 131 psl.).

» Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

» Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jtampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai rastu informuokite
naudotojg ir nemontuokite jrenginiy, kol nepasalinama problema.

> Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos.

» Kabeliy izoliacijg kirpkite tik specialiu jrankiu.

» Kabelius tinkamais kabeliy dirzeliais (tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy pragjimy.

» Prie jrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prietaisy.

» NesumaiSykite fazés ir PEN laidininky. Dél to gali atsirasti veikimo
trik¢iy.

» Stacionariame tinkle jrenkite apsauga nuo virSjtampiy ir skyriklj,
apskaiciuota 1,5 karto didesnei galiai uz maksimalig prietaiso
imamaja galia.

3.5.2 Vidinio bloko prijungimas

Vidinis blokas 5-gysliu HO7RN-F tipo rysio kabeliu yra prijungtas prie
iSorinio bloko. Rysio kabelio skerspjavis turi biti ne mazesnis kaip
1,5 mm?.
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Materialiné zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j vidinj bloka tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj bloka prijunkite tik prie iSorinio bloko.

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Pakelkite aukstyn virsutinj dangtj (= 19 pav.).

» [Ssukite varZtg ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

» ISsukite varztg ir nuimkite jungiamojo gnybto dangtelj [1] (>
20 pav.).

» Vidinio bloko uzpakalinéje puséje iSlauzkite kabeliniam jvadui [3]
skirtg anga ir praveskite kabelj.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy iStraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty W, 1(L), 2(N), S iré

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vel pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 ISorinio bloko prijungimas

Prie iSorinio bloko yra prijungiamas elektros srovés kabelis (3-gyslis) ir

rysio kabelis, einantis j vidinj bloka, (5-gyslis). Naudokite pakankamo

skerspjtvio HO7RN-F tipo kabelj ir apsaugokite tinklo jungtj saugikliu (>
160 lent.).

Tinklo
saugiklis

Laido skersmuo
Rysio kabelis

ISorinis blokas

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Lent. 160

» ISsukite varztg ir nuimkite elektrinés jungties dangtelj (= 21 pav.).

» Rysio kabelj prijunkite prie apsaugos nuo laidy iStraukimo ir prie
gnybty W, 1(L), 2(N), S ir@ (gysly priskyrimas jungiamiesiems
gnybtams toks pat, kaip ir vidiniame bloke) (= 22 pav.).

» Elektros srovés kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy
iStraukimo ir prijunkite prie gnybty L, N ir @

» Dangtj vél pritvirtinkite.

4 Paleidimas eksploatuoti

4.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sgrasas

1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas tinkamai
sumontuoti.

2 |Vamzdziai tinkamai
prijungti,
izoliuoti Silumine izoliacija
patikrintas jy sandarumas.
3 |Tinkamai prijungtas kondensato i$leidimo vamzdis
ir patikrintas.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)



BOSCH

4 Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
« Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone
Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 |Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 |Vidinio bloko oro deflektorius tinkamai
sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

Lent. 161

4.2  Funkcionavimo patikra
Baigus montuoti, atlikus sandarumo patikrg ir prijungtas elektrines
jungtis, galima atlikti sistemos patikra:
» Uztikrinkite jtampos tiekima.
Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

>
> Norédami nustatyti vésinimo rezima (%), spauskite mygtuka Mode.
>

Spauskite rodyklinj mygtuka (V), kol bus nustatyta Zemiausia

temperattra.

Vésinimo rezima tikrinkite 5 minutes.

» Norédami nustatyti $ildymo rezima (3%), spauskite mygtuka Mode.

> Spauskite rodyklinj mygtuka (), kol bus nustatyta auk$¢iausia
temperattra.

» Sildymo rezima tikrinkite 5 minutes.

» UZtikrinkite oro deflektoriaus paslankuma.

]

v

Jei patalpos temperatira Zemesné nei 17 °C, vésinimo rezima reikia
jjungti rankiniu badu. Sis rankinis rezimas yra skirtas tik patikroms ir
avariniam atvejui.

» |prastu atveju visada reikia naudoti nuotolinio valdymo pulta.

Trik¢iy $alinimas

Norédami jjungti vésinimo reZima rankiniu bidu:

» Vidinj blokg i$junkite.

» Plonu daiktu du kartus paspauskite rankinio vésinimo rezimo
mygtuka (> 23 pav.).

» Norédami iseiti i$ rankiniu bidu nustatyto vésinimo rezimo,
paspauskite nuotolinio valdymo mygtuka Mode.

]

Sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi rankinis rezimas
negalimas.

4.3  Perdavimas naudotojui

» Kai sistema jrengiama, montavimo instrukcija yra perduodama
klientui.

» Remdamiesi naudojimo instrukcija, paaiskinkite klientui, kaip valdyti
sistema.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.

5 Trikciy Salinimas

5.1  Triktys ir rodmenys

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ekrane rodomas trikties kodas

(pvz.,EH02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros srovés tiekima ir vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei trikties pasalinti nepavyksta:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.

Trikties kodas Galima priezastis

ECO7 ISorinio bloko ventiliatoriaus stikiy skaicius uz jprastinio diapazono riby

EC51 Parametry triktis iSorinio bloko EEPROM

EC52 TP3 temperattros jutiklio triktis (kondensatoriaus rité)

EC53 TP4 temperatdros jutiklio triktis (lauko temperatiira)

EC54 TP temperatiros jutiklio triktis (kompresoriaus prapitimo linija)

EC56 T2B temperattiros jutiklio triktis (garintuvo rité, tik "Multisplit" kondicionieriy)

EH OA Parametry triktis vidinio bloko EEPROM

EH 00

EHOb Rysio tarp vidinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir ekrano triktis

EHO02 Triktis atpazjstant nulio praéjimo signala

EH 03 Vidinio bloko ventiliatoriaus sukiy skai¢ius uz jprastinio diapazono riby

EH60 T1 temperatiros jutiklio triktis (patalpos temperatiira)

EH61 T2 temperatiros jutiklio triktis (garintuvo rités centras)

ELoct) Nepakankamai $aldymo agento arba istekantis Saldymo agentas, arba T2 temperattros jutiklio triktis
ELO1 Rysio tarp vidinio bei iSorinio bloky triktis

PC00 Triktis IPM modulyje arba IGBT apsauga nuo vir§srovio

PCO1 Apsauga nuo vir§jtampio arba per Zemos jtampos

PC02 Temperatiros apsauga ant kompresoriaus arba apsauga nuo perkaitimo IPM modulyje arba apsauga nuo virsslégio
PC03 Apsauga nuo per Zemo slégio

PC04 Inverterio-kompresoriaus modulio triktis

PC 08 Apsauga nuo per didelés srovés

PC 40 RysSio tarp iSorinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir kompresoriaus pavaros pagrindinés valdymo plokstés triktis

== Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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1) Nuotékio atpazinimas nesuaktyvintas, jei vienoje sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi.

Lent. 162

ISskirtinis atvejis Galima priezastis

- Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.®)

1) Vidinio bloko veikimo rezimy konfliktas. Si triktis gali jvykti "Multisplit" jrenginiuose, jei skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Kad pasalintuméte triktj, pakeiskite veikimo
rezima.

Nuoroda. Bloky, veikianciy vésinimo / besidliy grindy dZiovinimo / sistemos blokas perjungiamas j Sildymo rezima (Sildymo rezimas

ventiliatoriaus rezimu veikimo reZimy konfliktas jvyksta, kai vienas sistemoje yra prioritetinis).

5.2  Ekrane nerodomos triktys

s i priasts

Per silpna vidinio bloko galia. UzsiterSes ar i$ dalies uZsikiSes iSorinio arba » |Svalykite iSorinio arba vidinio bloko
vidinio bloko Silumokaitis. Silumokaitj.
Per mazai $aldymo agento » Patikrinkite vamzdZiy sandaruma, jei reikia -

uzsandarinkite i$ naujo.
» Papildykite Saldymo agento.
Neveikia vidinis blokas ir iSorinis blokas. Néra sroves » Patikrinkite prijungima prie elektros sroves.
» Jjunkite vidinj bloka.
» Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
>

Patikrinkite nuotékio srovés apsauginj jungiklj

Nuotékio srovés apsauginis jungiklis arba
jrenginyje sumontuotas saugiklisl) suveiké.

ir saugiklj.
Nuolat jsijungia ir sustoja iSorinis blokas arba Sistemoje per mazai Saldymo agento. » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia -
vidinis blokas. uzsandarinkite i$ naujo.
» Papildykite Saldymo agento.
Sistemoje per daug Saldymo agento. Saldymo agento atgavimo prietaisu sumazinkite
Saldymo agento kiek;.
Drégmé arba ne$varumai $aldymo agento » Vakuumuokite Saldymo agento konttirg.
konture. > Jleiskite naujo $aldymo agento.
Per dideli jtampos svyravimai. » Sumontuokite jtampos reguliatoriy.
PaZeistas kompresorius. » Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo vir$srovio saugiklis yra pagrindinéje valdymo plokstéje. Specifikacija yra jspausta pagrindinéje valdymo plokstéje ir pateikta techniniuose duomenyse, 131
psl.

Lent. 163

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis elektronikos lauzo
6 Aplinkosauga ir utilizavimas direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir
Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas. elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibréZzia ribines salygas,
Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga. kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés Salyse.
akty. Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali biti kenksmingy medZiagy,
Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiSkumo kriterijus, siekiant kaip galima sumazinti galima zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas. 7moniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
Pakuoté lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.
Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuotiy utilizavimo programose, Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
uztikrinanéiose optimaly perdirbima. elektroniniy atlieky Salinimg praSome kreiptis j atsakingas vietines
Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima jstaigas,  savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
perdirbti. nusipirkote $j gamin.

Daugiau informacijos rasite Cia:

Irangos atliekos www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima

perdirbti. Saldymo agentas R32

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surdSiuoti ir & R32 (Siltnamio efektq sukelianciy dujy potencialias 6751)),
utilizuoti arba atiduoti perdirbti. kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba A2).
Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su Esantis kiekis yra nurodytas iorinio bloko tipo lenteléje.
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta. 1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandZio 16 d.
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Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

kS Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti masy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacijg ir pasialymus, susijusius su

Duomeny apsaugos pranesimas

produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdveés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jis bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jusy konkrecia
situacijaarba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami pasinaudoti savo
teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu DPO@bosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.

Techniniai duomenys

Vidinis blokas CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
ISorinis blokas CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Vésinimas
Vardiné galia kW 2,6
kBTU/h 9
Naudojamoji galia, esant vardinei galiai W 733
Galia (min. - maks.) kW 1,0-3,2
Naudojamoji galia (min. - maks.) W 80-1100
Vésinimo apkrova (Pdesignc) kw 2,8
Energijos vartojimo efektyvumas (SEER) - 7,4
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A++
Bendra informacija - apie Sildyma
Vardiné galia kW 2,9
kBTU/h 10
Naudojamoji galia, esant vardinei galiai w 771
Galia (min. - maks.) kw 0,8-3,4
Naudojamoji galia (min. - maks.) w 70-990
Sildymas - esant saltesnéms oro salygoms
Sildymo apkrova (Pdesignh) kW 3,8
Energijos efektyvumas (SCOP) - 3,1
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - B
Sildymas - esant vidutinéms klimato salygoms
Sildymo apkrova (Pdesignh) kw 2,5
Energijos efektyvumas (SCOP) - 4,1
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+
Sildymas - esant Siltesnéms oro salygoms
Sildymo apkrova (Pdesignh) kW 2,5
Energijos efektyvumas (SCOP) - 5,2
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+++
Bendroji informacija
Jtampos tiekimo linija V/Hz 220-240/ 50
Maks. galios sgnaudos 2150
Maks. naudojamoji srové A 10
Saldymo agentas - R32
Saldymo agento pripildymo kiekis g 600
Vardinis slégis MPa 4,3/1,7
Vidinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis -
saugiklis pagrindinéje valdymo plokstéje
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T3,15A/250V

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 5,3 7,0
7,0 7,0 6.4
A++ A++ A++
3.8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,144 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3.4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 5,3
5,5 51 5.1
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7

T3,15A/250V

T3,15A/250V

T3,15A/250V
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Techniniai duomenys BOSCH

Vidinis blokas CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
ISorinis blokas CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Turinis srautas (aukstas/vidutinis/zemas) 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Garso slégio lygis (aukstas/vidutinis/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
zemas/triuk$mo sumazinimas)

Garso galios lygis dB(A) 54 56 56 62
Leidziamoji aplinkos temperatiira °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
(vésinimas/Sildymas)

Neto svoris kg 8,0 8,7 11,2 13,6
ISorinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
saugiklis pagrindinéje valdymo plokstéje

Tarinis srautas m3/h 1850 1850 2100 3700
TriukSmo lygis dB(A) 56 55 57 60

Garso galios lygis dB(A) 62 63 65 67
LeidZiamoji aplinkos temperatiira °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
(vésinimas/Sildymas)

Neto svoris kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Lent. 164
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 165

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§i montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicioné$anas

iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem véra

visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neievéroSana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

» Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montaZas
instrukcijas.

» leveérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.
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Izstradajuma apraksts

A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionésanas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.
Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst
garantijas nosacijumos.

=v=

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalésanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, riipigi izvédiniet
telpu.

» Péc instalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

> Nepielaujiet citu vielu iek|dSanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba

Lai novérstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilsto$i EN 60335-

1ir jaievéro $adas prasibas:

,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu ieri¢u apkalposanu, ja ir nodroSinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietosiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tirisanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.“

/\ Nodosana lietotajam

Nododot kondicionéSanas iekartu lietotajam, iepazistiniet vinu ar

kondicionésanas iekartas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

> Instruéjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi ripigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» JoipaSiinforméjiet par Sadiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt tikai
sertificéts specializéts uznémums.

- Dros3as un videi draudzigas iekartas darbibas priekSnoteikums ir
apseko$anas darbi vismaz reizi gada un tiriSanas un apkopes
darbi atbilstosi vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tiriSana, apsekosana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudéjumu.
» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lieto$anas instrukcijas.

1.3 Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atskirties no attéliem Saja
instrukcija.

BOSCH

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas St markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

1. att. apziméjumi:

[1] Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu)

[2] leksejais bloks (uzpildits ar slapekli)

[3] Katalizatora filtrs

[4] Izpludes lenkis ar blivejumu (aréjam blokam ar stavosu vai sienas
konsoli)

[56] Talvadiba

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skravi

[7] StiprinaSanas materiali (5 skrives un 5 dibeli)

[8] lzstradajuma dokumentacijas komplekts

[9] 5 dzislu komunikacijas kabelis (papildu piederums)

[10] 4 vibraciju slapétaji aréjam blokam

2.3 lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi

2.3.1 lekseéjais bloks un aréjais bloks
No 2. att. [idz 4. att.

2.3.2 Aukstumneséja caurulv.

5. att. apziméjumi:

[1] Gazes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likums sifona forma ka ellas separators

]

Ja arejais bloks tiek uzstadits augstak neka iek$éjais bloks, tad gazes
pusé ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet llkumu sifona forma un ik péc
6 m vel citus likumus sifona forma (= 5. att., [1]).

» levérojiet maksimalo caurulu garumu un iek$€ja bloka un areja bloka
augstumu starpibu.

Maksimalais caurulu | Maksimalaaugstumu
garumsl) [m] starpibaz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gazes puse vai $kidruma puse
2) Meérits no apak$malas lidz apak$malai.

Tab. 166 Caurufu garums un augstumu starpiba

Caurules diametrs
lekartas tips §l,(idruma puse [mm] | Gazes puse [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 167 Caurules diametrs atkariba no iekartas tipa
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Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 168 Alternativais caurules diametrs

Caurulu specifikacija

Min. cauru|vada garums 3m
Standarta cauru|vada garums 5m
Papildu aukstumagents, ja caurulvada Modelim @ 6,35 mm (1/
garums parsniedz 5 m (Skidruma puse)  4"):12g/m
Modelim @ 9,53 mm (3/
8"):24g/m

Caurules biezums, jacaurules diametrsno ' > 0,8 mm
6,35 mmlidz 12,7 mm

Caurules biezums, ja caurules diametrsir /> 1,0 mm
15,9 mm

Siltumizolacijas biezums
Siltumizolacijas materials
Tab. 169

> 6mm
Polietiléna putuplasts

2.4  Dzesésanas Skidruma dati

Sajaiericé dzesésanas skidrums ir fluorétas siltumnicefekta gazes.
lerice ir hermétiski aizvérta. DzeséSanas Skidruma datus atbilsto$i ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém mekléjiet
ierices lietoSanas instrukcija.

]

Norade montierim: ja uzpildat dzeséSanas Skidrumu, uzpildito
dzeseSanas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo daudzumu ierakstiet
lietoSanas instrukcijas tabula ,DzeséSanas Skidruma dati®.

3 Instalacija

3.1 Pirms uzstadisanas

A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

& UZMANIBU

Apdedzinasanas risks!

Darbibas laika caurulvadi |oti sakarst.
» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.
» Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjo$a skana, ko
rada zemspiediens.

3.2 Prasibas uzstadiSanas vietai
» levérojiet minimalos attalumus (= no 2. att. lidz 4. att.).

lekséjais bloks

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes apkures iekarta vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bt augstaka par 2000 m virs jaras
[imena.
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Instalacija

» Gaisa iepladi un gaisa izpladi nedrikst kavéet nekadi $kérsli, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

» lek$éja bloka montazai izvélieties sienu, kura amortize vibracijas.

» levérot minimalo telpas platibu.

lekartas tips Montazas augstums | Minimala telpas
[m] platiba [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70E 21,8 26

Tab. 170 Minimala telpas platiba

Jaieblvésanas augstums ir mazaks, tad atbilstigi jabit lielakai telpas

platibai.

Aréjais bloks

» Uzaréjo bloku nedrikst iedarboties masine|las tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

» Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiesi pie idens vai vietd, kur tas paklauts
jaras véja ietekmei.

» Uz aréja bloka nedrikst atrasties sniegs.

Izpludes gaiss vai darbibas raditie trok$ni nedrikst traucét.

» Gaisam brivi jacirkulé ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst paklaut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecieSams, ierikojiet nopludes $luteni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot nopludes $|tteni, jo ta var aizsalt

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

v

3.3 lerices montaza

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nelietpratigi veiktas montazas dél!
Ja montazas tiek veikta nelietpratigi, iekarta var nokrist no sienas.

» Piemontgjiet iekartu tikai pie stingras un lidzenas sienas. Sienai
jaiztur iekartas svars.
» Izmantot tikai iekartas svaram piemérotas skraves un dibelus.

3.3.1 lekseéja bloka montaza

» Atveriet kartona iepakojumu un izvelciet iek$éjo bloku (= 6. att.).

» lekSejo bloku kopa ar iepakojuma dajam novietojiet uz priekSpuses
(= 7.att.).

» Atskravejiet skravi un nonemiet montazas plati no iek3éja bloka
aizmugures.

» Nosakiet montazas vietu, ievérojot minimalos attalumus (= 2. att.).

» Montazas plati ar skrivi un dibeli aug$a pa vidu piestipriniet pie
sienas un noreguléjiet horizontali (> 8. att.).

» Piestipriniet montaZas plati ar paréjam ¢etram skrivém un dibeliem
ta, lai montazas plate ciesi piegulétu sienai.

» Izveidojiet caurulvadiem paredzétu izvadu cauri sienai (ieteicama
pozicija izvadam cauri sienai ir aiz iek$éja bloka - 9. att.).

» JanepiecieSams, izmainiet kondensata notekas poziciju
(= 10.att.).

]

lekSéjam blokam piestiprinamo caurulu stiprinajuma vietas parasti

atrodas aiz iek$€ja bloka. leteicams caurules pagarinat jau pirms iek$éja
bloka iekarsanas.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.
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Instalacija

» JanepiecieSams, salieciet caurules vélamaja virziena un izveidojiet
atveri iek$éja bloka sanos (= 12. att.).

» lzvelciet caurules cauri sienai un iekariet iek$éjo bloku montazas
platé (- Bild 13).

> AugSejo korpusa parsegu paceliet uz augSu un nonemiet vienu no
abiem filtra ieliktniem (> 14. att.).

» Filtru no piegades komplekta ievietojiet filtra ieliktni un atkal
uzmonteéjiet filtra ieliktni.

Ja iek$gjais bloks janonem no montazas plates:

» ApSuvuma apakSpusi abu padzilinajumu zona velciet uz leju un
iekséjo bloku velciet uz prieksu (= 15. att.).

3.3.2 Aréja bloka montaza

» Novietojiet kartona iepakojumu augSpuse.

» Pargrieziet un nonemiet nosléglentes.

» Pavelciet kartonu uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Atkariba no uzstadisanas veida sagatavojiet un uzmontéjiet stenda

vai sienas konsoli.

Uzstadiet vai piekariet aréjo bloku, vienlaikus izmantojiet piegades

komplekta esoSos vai iegadatos vibraciju slapétajus balstiem.

» Veicot instalaciju ar stavoSu vai sienas konsoli, piestipriniet piegades
komplekta ieklauto izplides lenki ar blivéjumu (> 16. att.).

» Nonemiet caurules pieslégumu parsegu (= 17. att.).

> lzveidojiet cauruju savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.

» Atkal uzmontéjiet caurules pieslégumu parsegu.

v

3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1 DzeséSanas Skidruma vadu pieslégSana iek$éjam un
aréjam blokam

A UZMANIBU

Aukstumagenta izplisana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplust pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekStelpas nav atlauti.

» Atloku savienojumus pievelciet tikai vienu reizi.

» Péc atbrivosanas atloka savienojumu vienmér izgatavojiet no jauna.

BOSCH

i

Vara caurulém ir noraditi izméri gan metros, gan collas, tapat ari atloku
uzgrieznu vitném. Atloku skrivju savienojumi iek$€jam un aréjam
blokam ir pielagoti izmériem collas.

» |zmantojot metriska izméra vara caurules, nomainiet atloka
uzgrieznus pret tadiem, kuriem ir atbilstigs diametrs (= 171).

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (= 134. att.).

Nogrieziet cauruli ar caurulu separatoru (= 11. att.).

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplasinasanas ierici paplaSiniet cauruli [idz 171 minétajam

izméram.

Uzgrieznim jabat tik stingram, lai to varétu viegli bidit pa malu, bet

nevarétu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skrivsavienojumu lidz 171
minétajam griezes momentam.

» Atkartojiet minétas darbibas ar otro cauruli.

IEVERIBAI

Lietderibas koeficienta samazinasanas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

» Izveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju
atseviski.

vvyVvyywvyy

» Izveidojiet un nofiksejiet caurulu izolaciju.

Caurules aréjais diametrs | Griezes moments [Nm] Paplasinatas atveres Paplasinatais caurules | leprieks uzmontéta atloka
@ [mm] diametrs (A) [mm] gals uzgriezna vitne

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Tab. 171 Caurulu savienojumu identifikacijas dati
3.4.2 Kondensata notekas pieslég$ana iekséjam blokam » Atstajietvarstus [2] un[3] noslégtus un uzpildiet sistému ar slapekli,

lekséja bloka kondensata savacéjam ir divas pieslégvietas. RaZotajs
$ajas vietas ir piemontejis kondensata $|uteni un blivslégu, kurus ir
iespéjams nomainit (= 10. att.).

> Kondensata §|iteni izvietojiet ar kritumu.
3.4.3 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildiSana

Hermétiskuma parbaude

Spiediena parbaudes laika ievérojiet valsts un regionalo normativo aktu

prasibas.

> Atveriet vacinus trimvarstiem (= 18. att., [1], [2] un [3])nonemiet
tos.

» Piesledziet atvereju [6] un manometru [4] varstam [1].

> legrieziet atvéréju un atveriet varstu [1].

[idz spiediens 10 % parsniedz maksimalo darba spiedienu (>
140.Ipp.).

Parbaudiet, vai péc 10 mindtém spiediens nav mainijies.

Izvadiet slapekli, lidz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.
Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.
Izlaidiet slapekli.

vvvyywyy
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Sistémas piepildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta dél
RaZotajs aréjo bloku ir uzpildijis ar aukstumagentu R32.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

» Iztuksojiet sistému ar vakuuma sitkni (- 18. att., [5]) un izzavéjiet
to, lidz ir sasniegts apm. -1 bars (vai apm. 500 mikronu).

> Atveriet aug$éjo varstu [3] (Skidruma pusé).

Ar manometru [4] parbaudiet, vai caurpliide notiek brivi.

Atveriet apaks$éjo varstu [2] (gazes puse).

Aukstumagents izplatas sistéma.

Parbaudiet spiediena attiecibu.

Izskrivejiet atveréju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma sikni, manometru un atvéreju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

Atkal uzmontéjiet caurulu pieslégumu parsegu aréjam blokam.

vy

vvvyywyy

v

3.5  Elektriskais pieslégums
3.5.1 Visparigi noradijumi

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gut

stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu iesléegsanu.

» Darbus ar elektriskajam sistemam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kedes partraucéjs janosaka
sertificétam elektrikim. Janem vera tehniskajos datos (> skatit
8. nodalu, 140. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot droSibas pasakumus athilstosi valsts un starptautiskajam
normativam.

» Jatikla spriegums vai issavienojums instalacijas laika var radit
drosibas risku, tad lietotajs par to ir rakstveida jainforme un iekartu
aizliegts uzstadit, lidz probléma ir novérsta.

» Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma
shému.

» Kabelu izolaciju pargriezt tikai ar ipasu instrumentu.

> Kabeli ar piemérotiem kabelu savilcéjiem (piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabelu kanaliem.

» Pie ierices piesléguma elektrotiklam nepieslégt citus patérétajus.

» Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.

» lzveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajslédzi, kas ir paredzéti
1,5 reizes lielakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

3.5.2 lekseja bloka pieslégsana

leksejais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 5 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada Skersgriezuma laukumam jabut ne
mazak ka 1,5 mmZ.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta iekséja bloka deél
lek§ejam blokam tiek padots spriegums pa aréjo bloku.
» lek3éjo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.
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Ekspluatacijas uzsaksana

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augSu augséjo parsegu (> 19. att.).

» Izskravéjiet skravi un nonemiet pieslégumu panela parsegu.

> Izskravéjiet skrivi un nonemiet piesléguma spailes parsegu [1]
(= 20.att.).

» Izveidojiet kabela padeves vietu [3] iek$éja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

» Piestipriniet kabeli [2] pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet
spailem W, 1(L), 2(N), Sun D.

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.

3.5.3 Aréjabloka pieslégsana

Aréjam blokam tiek pieslégts stravas kabelis (3 dzislu) un sakaru kabelis
(5 dzislu) savienojumam ar iek$éjo bloku. Izmantojiet tikai HO7RN-F tipa
kabeli ar atbilstigu vaditaja Skersgriezumu un nodroSiniet pieslegumu
elektrotiklam ar droSinataju (> 172).

Aréjais bloks Tikla

Vada skersgriezuma laukums
Sakaru kabelis

aizsardziba

CL3000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 172

» Izskravéjiet skravi un nonemiet elektriska piesléguma parsegu
(= 21.att.).

» Nostipriniet sakaru kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailemW, 1(L), 2(N), Sun @ (dzisluizvietojums pie
piesléguma spailém tapat ka iek$éjam blokam) (= 22. att.).

» Piestipriniet stravas kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailém L, N un @

» Atkal piestipriniet korpusa parsegu.

4 Ekspluatacijas uzsakSana

4.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsaksanai

1 | Aréjais bloks un iekséjais bloks ir pareizi
piemonteéti.

2 | Caurules ir pareizi
« pieslégtas,
« aprikotas ar siltumizolaciju,
+ parbauditas saistiba ar hermétiskumu.
3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
- Stravas padevei ir normals diapazons
« Irpareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 |Iruzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6 |Ir pareizi piemontéts iek$éja bloka gaisa deflektors
un ir nofikséta servopiedzina.

Tab. 173
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4.2  Funkcionala parbaude

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spiediena parbaudi, un ar
elektrisko pieslégumu:

NodroSiniet stravas padevi.

leslédziet iek$éjo bloku ar talvadibu.

Spiediet taustinu Mode, lai iestatitu dzesé$anas rezimu ().
Spiediet bultinas taustinu (V), lai ir iestatita zemaka temperatira.
Testéjiet dzeseéSanas rezimu 5 miniites.

Spiediet taustinu Mode, lai iestatitu apkures rezimu (3¥).

Spiediet bultinas taustinu (), lai ir iestatita augstaka temperatra.
Testéjiet apkures rezimu 5 minites.

Parbaudiet gaisa deflektora brivkustibu.

[i]

vVvVvVvyVvVvVvVVYyYVYYVYY

Jatelpas temperattira ir zemaka par 17 °C, dzeséSanas rezims jaiesledz
manuali. Sis manualais rezims paredzeéts tikai testiem un arkartas
gadijumiem.

» Parasti izmantojiet talvadibu.

Lai manuali ieslégtu dzesésanas rezimu:

» lzsledziet iekS€jo bloku.

» Artievu priekSmetu divreiz nospiediet manuala dzeséSanas rezima
taustinu (= 23.att.).

BOSCH

» Spiediet talvadibas taustinu Mode, lai izietu no manuali iestatita
dzeséSanas rezima.

]

Sistéma ar Multisplit klimata ierici manuals rezims nav iespéjams.

4.3  Nodosana lietotajam

» Kad sistema ir noreguléta, nododiet montazas instrukciju klientam.

» Izskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» lesakiet klientam rapigi izlast lietoSanas instrukciju.

5 Klumes novérsana

5.1  Kliumes saistiba ar indikatoriem

Ja darbibas laika rodas kada k|ame, displeja paradas klimes kods

(piem. EH 02).

Jakltime pastav ilgak neka 10 minites:

» Uzisu bridi partrauciet elektroapgadi un péc tam atkal ieslédziet
iek3ejo bloku.

Jakltmi nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari
iekartas datus.

Kjimes ods ———lespéjamais aloni

ECO7 Ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EC51 Parametru k|lume aréja bloka EEPROM

EC52 Temperaturas sensora klume pie T3 (kondensatora spole)

EC53 Temperatiras sensora klime pie T4 (ara temperatira)

EC54 Temperatiras sensora klime pie TP (kompresora izplides vads)

EC56 Temperatiras sensora klime pie T2B (iztvaikotaja spoles izplude; tikai Multisplit klimata ierices)

EH 0A Parametru k|lume iek3éja bloka EEPROM

EH 00

EH Ob Komunikacijas k|ime starp iek$éja bloka galveno shémas plati un displeju

EHO02 Klime, atpazistot nulles caurlaides signalu

EH 03 lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EH60 Temperatiras sensora klime pie T1 (telpas temperatira)

EH61 Temperaturas sensora k|lime pie T2 (iztvaikotaja spoles vidus)

ELocY) Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai izplusto$s aukstumagents, vai temperatiras sensora klime pie T2

ELO1 Komunikacijas k|time starp iek$éjo un aréjo bloku

PC 00 Kldme IPM moduli vai IGBT parstravas aizsardzibas dé|

PCO1 Parsprieguma vai nepietiekama sprieguma aizsardziba

PC02 Temperaturas aizsardziba pie kompresora vai parkar$anas aizsardziba pie IPM modula, vai parspiediena aizsardziba

PC03 Nepietiekama spiediena aizsardziba

PC04 Klume pie invertora kompresora modula

PC 08 Aizsardziba pret stravas parslodzi

PC 40 Komunikacijas klime starp aréja bloka galveno shémas plati un kompresora piedzinas galveno shémas plati
Jas K| parej 8 p p pieazinas g p

== lekséjo bloku darba rezimu konflikts; iek$€jo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan.

1) Sices atpazisana nav aktiva, ja sistéma ar Multisplit klimata ierici.

Tab. 174

Ipass gadijums lespéjamais iemesls

leké&jo bloku darba rezimu konflikts; iek$&jo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan.

1) Darbibas rezima konflikts iekééja bloka. Siklime var paradities Multisplit iekartas, ja dazadi bloki darbojas atskirigos darbibas rezimos. Lai to novérstu, atbilstosi pielagojiet

darbibas rezimu.

Noradijums: blokos ar dzesé$anas/cementbetona zavésanas/
ventilatora reZimu rodas darbibas rezimu konflikts, tiklidz kads cits

iekartas bloks tiek parslégts apkures rezima (apkures rezims iekarta ir
prioritars).
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5.2  Klimes bez pazinojuma

Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

ime ——  spgiamais célonis

lekséja bloka jauda ir parak zema.
daleji blokets.

Parak maz aukstumagenta

Aréjais bloks vai iek3éjais bloks nedarbojas. Nav stravas

Automatiskais aizsargsledzis vai iekarta uzstadits
droginatajs?) ir nostradajis.

Aréjais bloks vai iek3éjais bloks nepartraukti
ieslédzas un izsledzas.

Sistéma ir parak daudz aukstumagenta.

Aukstumagenta loka iekluvis mitrums vai

netirumi.

Parak lielas sprieguma svarstibas.

Kompresors ir bojats.

Aréja vai iek$éja bloka siltummainis netirs vai » |ztiriet aréja vai iek$€ja bloka siltummaini.

v

Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
nepiecieSams, izoljiet vélreiz.

Uzpildiet aukstumagentu.

Parbaudiet stravas pieslégumu.
leslédziet iek$éjo bloku.

Parbaudiet stravas pieslégumu.
Parbaudiet automatisko aizsargslédzi un
droSinataju.

vvyVwvyyvwvyy

Sistéma ir parak maz aukstumagenta. » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja

nepiecieSams, izol€jiet vélreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.

Samaziniet aukstumagenta daudzumu ar
aukstumagenta atgiSanas iekartu.

» lztukSojiet aukstumagenta loku.
» lepildiet jaunu aukstumagentu.

» lemontéjiet sprieguma regulétaju.
» Nomainit kompresoru.

1) Stravas parslodzes aizsardzibas dro$inatajs atrodas uz galvenas mikroshému savienojumu plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas mikroshému savienojumu plates un

ari tehniskajos datos 140. Ipp.
Tab. 175

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas
punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko
iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.
Ta ka elektroniskajas iericés var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.
Lai iegttu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
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varas iestadém, atkritumu apglaba$anas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju var sameklét Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
muasu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata

1) saskanaar2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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Tehniskie dati

atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar masu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,

BOSCH

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu, izmantojiet

GERMANY (Vacija).

QR kodu.

Tehniskie dati

lekséjais bloks CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Aréjais bloks CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Dzesésana
Nominala jauda kw 2,6
kBTU/h 9

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 733
Jauda (min. - maks.) kw 1,0-3,2
Patéréjama jauda (min. - maks.) w 80-1100
Dzesésanas slodze (Pdesignc) kW 2,8
Energoefektivitate (SEER) - 7,4
Energoefektivitates klase - A++
Visparigi - par apkuri

Nominala jauda kw 2,9

kBTU/h 10

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 771
Jauda (min. - maks.) kw 0,8-3,4
Patéréjama jauda (min. - maks.) w 70-990
Apkure - aukstaka klimata

Apkures slodze (Pdesignh) kw 3,8
Energoefektivitate (SCOP) - 3,1
Energoefektivitates klase - B
Apkure - vidéja klimata

Apkures slodze (Pdesignh) kW 2,5
Energoefektivitate (SCOP) - 4,1
Energoefektivitates klase - A+
Apkure - siltaka klimata

Apkures slodze (Pdesignh) kW 2,5
Energoefektivitate (SCOP) - 5,2
Energoefektivitates klase - A+++
Visparigi

Stravas padeve V/Hz 220-240/50
Maks. patéréjama jauda w 2150
Maks. stravas patérin$ A 10
Dzesésanas Skidrums - R32
Aukstumagenta uzpildisanas daudzums g 600
Nominalais spiediens MPa 4,3/1,7
lekséjais bloks

Spradziendrosi keramiskie drosinataji uz - T3,15A/250V
galvenas mikroshému savienojumu plates

Caurplides apjoms (augsts/vidéjs/zems) m3/h 520/460/330
Akustiska spiediena limenis (augsts/ dB(A) 37/32/22/20
vidéjs/zems/trok$nu redukcija)

Skanas jaudas limenis dB(A) 54
Pielaujama apkartéjas vides temperatira °C 17...32/0...30
(dzesésana/apkure)

Neto svars kg 8,0
Ar&jais bloks
Spradziendrosi keramiskie drosinataji uz - T20A/250V

galvenas mikroshému savienojumu plates

140

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 5,3 7,0
7,0 7,0 6,4
A++ A++ A++
3,8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,144 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3,4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 5,3
55 51 51
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7

T3,15A/250V

T3,15A/250V

T3,15A/250V

530/400/350 800/600/500 1090/770/610
37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
56 56 62
17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
8,7 11,2 13,6
T20A/250V T30A/250V T30A/250V
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BOSCH Tehniskie dati

lekséjais bloks CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Aréjais bloks CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Caurplides apjoms 1850 1850 2100 3700
Trok$nu limenis dB(A) 56 55 57 60

Skanas jaudas limenis dB(A) 62 63 65 67
Pielaujama apkartéjas vides temperatira °C -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
(dzesesana/apkure)

Neto svars kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 176
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1 06jacHyBate Ha cumbonuTe u 6e3beaHOCHH
HanoMeHH

1.1  OG6jacHyBaibe Ha cumbonute

Mpepynpenysame

Bo npenynpenyBatbara, cUrHanHuTe 360poBK NOCOUYBaaT KOH TUMOT 1
Cepro3HOCTa Ha NOCNEAULINTE aKO He Ce CNefiaT MEPKHTE 3a
13berHyBatbe Ha onacHocTa.

JledrHMUpaHH ce cnemHuTe CUrHanHU 300POBH M MOXE Aa ce
ynotpebyBaat BO 0BOj [IOKYMEHT:

ONACHOCT o3HauyBa fieka ke ce Cnyuar TelKu 10 CMPTHW TIMUHK
noBpeau.

A NPEOYNPERYBAHE

NMPEOYNPEOQYBAME 03HauyBa jeka MOXe [ja Ce Cyuart TeLUKK1 10
CMPTHM TMUHW NOBPEH.

& BHUMAHME

BHUMATEINHO o3HauyBa Aeka MOXe Aa Ce Cnyyar NecHU 10 CPeaHH
NMUHK NOBPEAM.

HANOMEHA 3Hauu ieka MOXe [ia Ce Clyuat MaTepHjanHu LTETK.

Baxxuu uHcopmauuu

]

BaxHuTe H(hopMaLMu 6e3 ONacHOCTH 3a IUUHK UMK MaTEPHjanHu
LUTETH CE 03HAUEHH CO NPUKAXKAHWOT CMMOON 3a MH(OPMALMK.

Giton —— Sravee

MpeaynpenyBate 3a 3ananueK CyncTaHuy:

& pasnagHoTo cpeacteo R32, Bo 0BOj Npo13Bof, € BO
racHa coctojba 1 UMa cnaba 3ananuBoCT M HACKA
OppxyBatbeTo Tpeba fia ro cnposeayBa

@ KBanMhMKYBaHO NMLE, KO Ke I CNeau HaCoKUTe BO
ynaTCTBOTO 32 OAPXYBatbe.

ToKcuuHocT (A2L unn A2).
HoceTe 3alITUTHU paKaB1LM 3a BpeMe Ha
BH1MmaBajTe Npu paboTtaTta Ha HACOKUTE BO YNaTCTBOTO
E[i:l 3a paKyBatbe.
Tab. 177

WHCTanupate U 0ApXyBame.

1.2 OnuwTH 6e36eAHOCHH HaNOMeHH

A\ Hanomenu 3a uennara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a MOHTaX@ Ce HaMeHeTH 3a CrieLjanuanpanm Mnua 3a
TeXHOMOrMja 3a pa3nagyBarbe 1 KNMMaTH3aLuja, Kako 1 3a eneKTpo-
TexHuuapu. Mopa Aa ce cnear HacOKUTe BO CUTe ynaTcTBa peneBaHTHU
3a CUCTEMOT. AKO He Ce CneflaT HaCoKHTe, MOXe Aa A0je A0
MaTepujanHu LUTETH M TMUHK NOBPEAM, KOULLTO MOXe fa braaT fypH K
CMPTOHOCHH.

CUCTEMOT Npef MOHTaXaTta.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)



BOSCH

» BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHHTE HANOMEHH U NpeaynpeayBatbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHANHHTE U PETUOHANHUTE MPOMMCH, TEXHUUKK
npaBw1na v perynatuem.

» [loKyMeHTHUpajTe ro cpaboTeHoTo.

A\ Nponucha ynotpeba

BHarpellHaTta eanHuLa € NpeaBUaeHa 3a MHCTanaluja Bo 06jeKT, co
MoBp3YyBabe CO HaABOPeLUHaTa eMH1LA U JONONHUTENHUTE
KOMMOHEHTW Ha CUCTEMOT, Ha NPUMep, PErynaTopu.

HapBopeluHata eauH1LA € NPeaBMAEHa 3a MHCTanaumja HaiBop of
00jeKT, Co NOBP3yBatbe CO efjHa UMK NOBEKe BHATPELLHW €AUHULN 1
[LONONHUTENHUTE KOMMNOHEHTHU Ha CUCTEMOT, Ha MPUMeEp, Perynatopu.

Knuma ypenoT e npeaBuaeH camo 3a KoMepLivjanHa/npuearHa ynotpeba
Kafie LITO TeMMepaTypHUTE OTCTanyBatba Of OfPEAEHUTE TOUKHU He BOAaT
KOH LUTETH M0 XMBMOT CBET UMK MaTepujanute. Knuma ypeaor He e
NPeaBHAEH 3a NPEL3HO NOCTaBYBatbE U OAPXKyBatbe Ha NoTpedbHaTa
anconyTHa BNaxHOCT.

Cekoja ipyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynoTpeba U LWTETHTE LITO pe3ynTupaart o] Hea Ce UCKMYUEHH Of

rapaHuujara.

3a MHCTanauuja Ha cnelujanty nokauuu (Noa3eMHo NapKupanuuiTe,

GanKoH UNu Apyr1 NoNyoTBOPEHW NPOCTOPH):

» BHuMaBajTe Ha baparbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTaNaliuja, HaBeeH! BO
TEXHWUKaTa [JOKYMeHTaUuja.

/\ OnwTH ONacHOCTH NPeAU3BHKAHN 0 Pa3NaAHOTO CPEACTBO

» OBoj ypen e HanonHeT co pasnagHo cpeactso R32. Macot oa
pasnagHoTo CPeACTBO MOXE Aa buaie TOKCUUEH ako 0jae BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKo UCTeue pa3nagHo CPEACTBO 3a BPEME Ha MOHTAXaTa, TEMENHO
NPOBETPETE ja NpocTopHjaTa.

» [lo MOHTaxarta, NpoBepeTe Aank MMa HEeKAKBO NMPOTEKYBatbE Ha
CHUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKaKBM iPYr1 CyNncTaHuUM BO Pas3nafHOTO KOO OCBEH
HaBeJeHOTo pasnaaHo cpeacTso (R32).

A\ Be3beaHOCT Ha eneKTPHYHHTE ypeay 3a AOMaLLHa ynoTpeba u
CNUYHN HAMEHH

Co uen aa ce u3berHar onacHoCTH, Bakar CnefiH1Be crneunduKaLum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«0BOj ype/n MoXaT ja ro KOpUCTaT Aelia Haa 8-roAuLLHa BO3PacT, Kako U
NWULA CO HaMaNEeH! (U3UUKH, CETUMHW UNIM MEHTANHU CMOCOBHOCTH, UNK
nak bes UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajKu NPeaBHa Aeka ce Nof Haa3op Unu
nobuBaat ynarcTBa kako beabeHo aa ro KopucTar ypeaoT v ru
pa3bupaat onacHOCTUTE LITO Npou3nerysaar o ynorpebara. [leuara He
CMear ia CH Urpaar co ypefIoT. UNCTeeTo U 0ApXKyBatbeTo He CMeart Aa
Cce U3Be[yBaar o/l CTpaHa Ha fielja be3 ja brupat nog Ha3op.»
«[loKonKy ce owTeTH Kabenor 3a cTpyja, UCTMOT MOPa Aa ro 3aMeHH
NPOW3BOANTENOT UMK CEPBHUCHA CNYXDa, UNK NaK APYro KBanuUKyBaHo
NHLiE CO Lien a ce U3berHar onacHoOCTUTE LLTO NPOX3NEryBaar of
3aMeHata.»

A\ NpenaBatbe Ha KOPUCHNKOT
lMoayueTe ro KOPUCHUKOT NPK NPEAABAHETO Ha KNMMA YPeaoT 3a
paKyBarEeTO M YCNIOBHUTE Ha paboTa Ha ypenaor.
» ObjacHeTe kako ce paKyBa Co ypeaoT — NpuToa, ocobeHo noceetete
BHMMaHWE Ha Toa KaKo ce KopucTu besbeaHo.
» OcobeHo BHMMaBajTe Ha CNeH1BE TOUKH:
- Mopaudukaum1Te Unu cepBUCHpParbETO CMEe Aa Mo BPLLK CaMo
0f00peH CreLujanucr.
- 3aypenort fa pabotu besbenHo ¥ eKONOLLKK, 3al0MKUTENHO €
bapem efHalll roMLLHO [1a Ce NPOBEepYBa 1 1a Ce UNCTU 1
OflpXKyBa no notpeba.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

[MopaTouu 3a npon3BoaoT

» MoXHUTE nocneauuu (MMUHKU A0 CMPTOHOCHM NOBPEAU, WK
MatepujanHu LWTeTH) NPOMU3NeryBaart Nnopaau HeoCTaToK Unu
HeCcoofBETHa NPOBEPKa, UNCTEHE U OIPXKYBaHbE.

» [lpenajTe rv ynatcTeaTa 3a MOHTaXa M PaKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a
[a v MMa Ha pacronararbe BO HKHA.

1.3  Hanomeh# 3a 0BOj NnpUpauHUK
Ke npoHajaeTe 361p of WAYCTPaLMK Ha KPajoT of 0BOj MPUPauHHK.
TeKCTOT COAPXHM ynaTyBarba KOH MNyCTpaLuuTe.

Bo 3aBMCHOCT 0 MOLIENOT, BaLLMOT NPOM3BOA MOXE [1a Ce PasNuKyBa of
T0j BO MNYCTPALMKUTE BO OBOj NPUPAUHMUK.

2 Mopatouu 3a npou3sopoT

2.1 U3jaea 3a coobpasHocT

0OBOj NpoM3BO/, COOABETCTBYBA HA €BPOMNCKUTE U HALMOHAMHKTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOrMef Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 pabotata.

c Co CE-o03Hakarta ce ynaTyBa Ha T0a ieka Npo13B0/0T €
coobpaseH Bo OfIHOC Ha CUTe MPUMEHNMBU PeErynaTuem Ha EY
CO KOM Ce NpeaB1ayBa NpUMeHarta Ha 03HaKarta.

LlenocHMOT TEKCT 01 U3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXETE A1a ja NpoHajaeTe
Ha MHTEpHET: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Copp>x1Ha Ha JocTaBa

Nerenpa 3a cnuka 1:

[1] HansopelHa eguHMLa (MCnonHeTa co pasnaaHo CPeacTso)

[2] BwartpelHa eauH1LA (MCNIONHETA CO A30T)

[3] ®wuntep3anageH katanusatop

[4]  WspyBHO KoneHo co 3anTuBKa (3a HaABOPELLHA eAMHULA CO
LITEHAEP WK SHAHA KOH30Ma)

[5] [aneunHcko ynpaByBatbe

[6] [pxau3ajaneunHcky ynpaByBay Co 3aBPTKa 3a NPULBPCTYBatbe

[7]  Marepwjan 3a npuuspcTyBatbe (5 3aBPTKU 1 5 TUNNK)

[8] Komnnet namdneti 3a npon3BofHaTa AOKyMeHTaLuja

[9]  5-%uuaH KOMYHUKALMCKK Kaben (He3adomKUTeNHa onpema)

[10] 4 ybnaxysauu Ha BUOpPaLMM 3a HABOPELLHATA EUHNLA

2.3  [1UMeH3WH ¥ MHHUMaNHH PacTojaHuja

2.3.1 BHartpeluHa ¥ HaABOpeLUHA eAUHHLA
Cnukn 2 po 4.

2.3.2 PasnapHu NUHUH

Nerenpa 3a cnuka 5:

[1] Ueskasarac

[2] Ueska3aTeuHocT

[3] CudhoHCKM nak Kako 0TCTpaHyBay Ha Macno

]

AKo HafBOpeLLHaTa eAMHULA € NOCTaBeHa NOBUCOKO O/} BHATpeLlHaTa,
nocTaBseTe CUAOHCKM NNaK Ha He NoBeKe 0f 6 M W 10f1ajTe APy M Ha CEKOU
6m (> Cnuka 5, [1]).

» [puapxyBajTe ce 10 MaKCUManHara JoMK1Ha Ha LieBKaTa 1
MaKCHMManHaTa pasnuka Bo BUCMHaTa Mer'y BHaTpellHaTa U
Ha[BOpeLUHaTa eAuHNLA.

MakcumanHa Makcumanha
AOMKMHA Ha ueka®) | pasnuka so Bucuna?)
[m] [m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i70E <50 <25
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MoHTaxa

1) CrpaHa Ha racor unu TeuHocTa
2) W3amepeHo ofi AoNHKOT pab Ao [OAHKOT pab.

Tab. 178 [JomkuHa Ha LieBKa 1 pa3iinka BO BUCHHA

[jameTap Ha LeBka
Tun Ha ypep, CtpaHaHaTeuHocTa | CrpaHa Haracor
[mm] [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2"
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 179 [ujametap Ha LjeBKa BO 3aBUCHOCT 00 TMIOT Ha ypedoT

Dujametap Ha ueBka [mm] | AntepHaTHBeH AujameTap Ha LeBKa
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 180 AntepHatnBeH OnjameTap Ha LjeBKa

Cneuudmkanum Ha LeBKaTa

MWH. [OMKKMHA Ha LIEBKOBOJ, 3m

CraHpapaHa AOMKMHa Ha LeBKOBOA, 5m

[lononHutenHo pasnaaHo cpeactso npu  Mpn @ 6,35 mm (1/4"):

NOMKWHA Ha LieBKoBoA noronemMaon5m 12 g/m

(cTpaHa Ha TeuHocTa) Mpu @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

[lebenuHa Ha LeBka npu avjameTap mefy | > 0,8 mm

6,35 mmu 12,7 mm

[lebenuHa Ha LieBKa Npu ivjameTap of >1,0mm

15,9 mm

[lebena TonnMHCKa 3allTuTa >6mm

Matepujan Ha TONNIMHCKA 3aLUTUTa lMonuetMneHcka neHa

Tab. 181

2.4 HOAaTOI.lM 3a pa3nagHoTo CpeacTeo

0Boj ypen coapixu hnyopupaH rac Wro npeau3BuKyBa edekT Ha
CTaKneHa rpagMHa Kako pa3nagHo CpeacTBo. YpeaoT e xepMeTuuku
3aTBOpeH. NoaaTouy 3a pa3nafHOToO CPeACTBO CormacHo bapatbara of
Perynatusara Ha EY 6p. 517/2014 3a dhnyopupaHu racosu LITO
npenu3B1KyBaaT eeKT Ha CTakNeHa rpauHa MoxeTe ia NpoHajaeTe BO
ynaTcTBaTa 3a paKyBatbe.

]

HaroMeHH 3a HCTanaTepoT: Kora A0NONHyBate pasnafHo CpencTso,
[OMONHUTENHATA M BKYNHATA KONWYWHA PasnafHo cpencTso Tpeba aa ru
BHeceTe Bo Tabenara «[lofjatoLy 3a pasnagHoTo CPEACTBO» BO
ynarcTBara 3a pakyBatbe.

3 MoHTaxa

3.1 Mpepn MmoHTaXa

A BHUMAHME

OnacHocT 3a noBpeay nopaau ocTpu pabosu!
> Hocerte 3alTHTHM PaKaBULM NPHU MOHTAXaTa.
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& BHUMAHME

OnacHoOCT nopaay U3ropeHuLu!
NHKKTE Ha LieBKHMTE Ce 3arpeBaart AofeKa ypenot paboTu.
» OcurypeTe Ce ieka TMHUUTE Ce U3NafeHu Npef Aa r'v onupare.

» [lpoBepeTe fanu COAPKUHATA HA A0CTaBaTa € TOUHa.
» [IpoBepeTe Aanu UMa 3BYK Ha LIMLLTEHE Off LLIEBKMTE Ha BHATPeLLHaTa
€0WHWLa Nopaan HEraTMBEH NPUTUCOK.

3.2  YcnoBu 3a MeCTOTO Ha NOCTaBYyBatbe
» [puaopxyBajTe ce 10 MUHUManHOTO pacTojaHue (= Cnuku 2 1o 4).

BHarpeluHa eguHULA

» He MOHTMpajTE ja BHATpeLLHaTa eAMH1LA BO NPOCTOPHja CO OTBOPEH
W3BOP Ha 3anarnyBatbe (Np. OTBOPEH NNaMeH, raceH ypen unu
€/1eKTPUUHA rpearnka LUTo e KOPUCTH).

» MecToTO Ha MOHTaXa He CMee Aia Ce Haof'a Ha HaAMOPCKa BUCOUNHA
noronema og 2000 m.

» OppxyBajTe v BNE30BMTE U U3NE3UTe 33 BO3AYX cnoboaHu v bes
npenpeky 3a ja MOXe BO3AYXOT 1a LMPKyn1pa HenpeueHo. Bo
CNPOTMBHO, YPeaoT Moxe fia He paboTH 3a10BONMTENHO W Aa ce
3ronemum HUBOTO Ha byuasa.

» [lpxeTe rv TeneBU30POT, PafUOTO U ApYruTe BOODKUUAEeHH ypeau
bapem 1 m o ypeaoT unu HEeroBUOT ianeunHCKK ynpaByBau.

» U3bepeTe sua 3a BHATpeLLHaTa €JUHNLA KOjLUTO M1 ybnaxysa
BUbpaLuuTe.

» VmajTe ja npenBra MMHAManHata notpebHa NoBpLIMHA HA
npocTopujata.

Tun Haypep BucuHa Ha MOHTaXa MuHumanHa
[m] NOBPLUKHA HA
npocropujata [m?]
CL3000iIUW 26 E 21,8 >4
CL3000iIUW35E
CL3000iUW53E
CL3000iIUWT70E 21,8 >6

Tab. 182 MuHumanHa noBpLUMHA Ha IPOCTOpHjaTa

AKo TOUKaTa Ha MOHTaXa € HMCKa, ToraLll NofiHaTa NnoBpLLMHA MOpa
buae [0BONHO ronema.

HagsopeluHa eauHKua

» He 13noxyBajTe ja HanBOPeLLHATA eAMHNLA HA UCNapyBatba Of
MaLLMHCKO Macno, U3BOPH Ha Bpena napea, CyNtypHU racoBu UTH.

» He MOHTWpA]Te ja HaABOPELLHATA EAMHHLA KAfIE LLTO € IUPEKTHO
W3NOXeHa Ha BoAa UMW MOPCKH BETEP.

» HanpopeluHata eMHMULa Mopa ia buae 3alTHTeHa Of CHer.

» MW3nyBHWOT BO3Ayx Unu byuaBarta off pabotaTta Ha ypeaoT He cMee Aa
ja BO3HEMMpYBa OKONWHaTa.

» BoamyxoT Mopa ia “Ma Aobpa LMpKynaLmja oKony HafjBopellHara
eaMHNLA, HO He CMee YpeqoT Aa buae H3NoXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHpeH3auujata WTo ce coaaaBa npu pabotata Mopa cnobofHo Aa
WCTeKyBa 1 fia He co3faBa npobnemu no okonuHara. Ako e notpebHo,
MnocTaBeTe LIPEBO HW3 Koe Ke UCTeKyBa. Bo nagH1Te PErMoHH, He ce
npenopauyBa NocTaByBatbe Ha UCTEUHO LiPeBO buaejKu Moxe Aa
3aMpaHe

» [loctaBeTe ja HaiBOpeLLIHaTa eiMHK1LA Ha CTabunHa noanora.
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3.3 MonTaxa Ha ypegor

Matepujanxu wreTH nopaau HenponMcHa MoHTaxa!

HenponucHata MoHTaxa MOXe [1a Npeau3BHKa YPeaoT Aa OTNafHe of

SUAOT.

» MoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha LBPCT M paMeH SWA. SUOT Mopa ia
¥Ma KanawuuTeT fia ja U3OPXKK TEXWHATA Ha YPEfoT.

» YnotpebeTe 3aBPTKM U TUMNM HAMEHETH CaMO 3a TUMOT Ha SH 1 3a
TEXMHATa Ha ypeqoT.

3.3.1 MoHTHpae Ha BHaTpeLIHaTa eAHHHLA

» OTBOpETE ro NAKETOT Ha FOPHaTa CTPaHa W M3BafieTe ja BHATpeLLHaTa
eanHnua (= Cnuka 6).

» [locTtaBeTe ja BHAaTPELLIHATA eAMHHWLA CO CTUPOMNOPOT Ha Hea Ha
HejauHaTa npefHa ctpaHa (= Cnuka 7).

» OpnBpTeTe M 3aBPTKUTE M MOHTAXXHaTa N/oya Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha
BHaTpelLHaTa eAuHuLA.

» Oppenete ro MeCTOTO Kaje LUTO Ke Oufe MOHTUpPaHa 3eMjaku 1
npeaBua MUHUManHuTe pactojanuja (= Cnuka 2).

» [puuBpPCTETE ja MOHTAXKHATA NNIOYA Ha SULOT CO 3aBPTKA M TUMNA Ha
ropHaTa cpefiHa Touka 1 u3HuBenupajTe ja (= Cnuka 8).

» [puUBPCTETE ja MOHTAXKHATA NNIOYa U CO APYTUTE UETMPH 3aBPTKHU 1
TUNAK 3a Aa brae npunueHa 3a suaor.

» M3pmynuete 0TBOP BO SWAOT 3a LpeBo (Ce npenopayysa 0TBOPOT Ha
SW[I0T /1a Ce Haora No3aJy camarta BHaTpellHa eanHuLa = Cnuka 9).

» Ako e noTpebHo, NPOMEHETE ja N03WLMjaTa Ha UCTEKYBaHbE Ha
KoHpeH3auujata (= Cnuka 10).

]

®UTMH3KTE 3a LieBKa Ha BHATPELLHATa e[JMHKLA BO [NaBHO Ce HAaoraaT Ha
HejanHaTa 3aaHa cTpaHa. NpenopauyBame Aa M U3[0MKHTE LIEBKUTe
npef a ja npuKauuTe BHATPELIHATa eAnHHLA.

» W3Bepete rv (hUTMH3MTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.1.M3Benete ru GUTHH3NTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto.

» Ako e noTpebHo, NoABUTKajTE MM LIEBKMTE BO NOCAKYBaHaTa HacoKa U
HanpaBeTe 0TBOP Ha CTpaHaTa Ha BHaTPeLUHAaTa eanHuLa
(= Cnuka 12).

» [locTaBeTe v LIEBKMUTE HU3 SUAOT M NPUKAUETE ja BHATPeLLHaTa
e[lMH1La Ha MOHTaxKHaTa nnova (= Cnuka 13).

» OTBOpETE o KanaKoT 1 OTCTPaHeTe efeH UNu ABaTa PUATEPCKU
BmeToum (= Cnuka 14).

» BmeTHeTe ro onTepoT LITO BK € J0CTaBEH BO (DUNTEPCKUTE BMETOLIM
1 BpaTeTe I BMETOLMTE Ha3af.

Axo Tpeba fa ja 0TCTpaH1TE BHATPELLHATA eAMHMLA Off MOHTa)XHaTa

nnoua:

» [loBneueTe ja jONHaTa CTPaHa Ha NpeKpMBKaTa BO NoapaujeTo Ha
[BaTa neba 1 NOBNeYeTE ja BHATPELUHaTa eiMH1LA HaHanpex
(= Cnuka 15).

3.3.2 MoHTaxa Ha HaaBoOpeLUHaTa eaqUHALA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCMPABEHO.

> lceueTe rv ¥ 0TCTPAHETE T PEMEHUTE LUTO [0 PXKaT NaKeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE [0 NaKETOT FOPe W OTCTPAHETE o NaKyBatbeTo.

» 3aBWCHO 0f] TUNOT Ha MOHTaXa, NOArOTBETE M MOHTUPA|TE LUTEHAEP
WK SUAHA KOH30Na.

» [locTaBeTe ja UK NpUKaueTe ja HaABOPELLIHATA eANHHLA U
ynotpebeTe rv [J0CTaBeHUTE UK 07 KOPUCHUKOT CHabaeHuTe
ybnaxysauu Ha BUOpaLMK 3a HOrapKuTe.

» [lp1 MOHTaXa CO LUTeHAep UMK SUIHA KOH30Ma, NOCTaBeTe o
JI0CTAaBEHOTO M3[lyBHO KONMEHO o 3anTuBka (= Cnuka 16).
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» OTCTpaHeTe ro KanakoT 3a CrojkuTe 3a LieBka (= Cnuka 17).
> U3Benete ru (OUTUH3MUTE 3 LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.1.1U3Benete ru HUTUH3NTE 3 LIEBKUTE KaKo BO
norna.jeTo.
» [TOBTOPHO NOCTaBeTE ro KanakoT 3a CMOjKUTE 3a LieBKa.

34 MoBp3yBaibe Ha LeBKHTE

3.4.1 ToBp3yBame Ha pa3nafiHHUTe NHHHH CO BHATPELLHATa U
Haf|BOPELLHATa eAUHHLA

A BHUMAHME

UcTekyBatbe Ha pa3nagHo CPEeACTBO NOpajH HENPaBHIHO
noBp3yBatbe

AKo (hMTHH3MTE Ce NOCTaBaT HEeNpPaBUIHO, MOXE Aa UCTeUe Pa3NaaHOTo
cpencTBo. MexaHUuKnTe NPUKYYOLM K KOMIPECUCHKA (DUTHH3H 33
noBeKeKpaTHa ynotpeba He ce J03BONeHH BO BHATPELLEH NpocTop.

» Camo efiHalLl 3aTerHeTe 1 KOMNPecUckuTe (i)VITVIHBVI.

» OTKaKo Ke v OIBPTUTE KOMMPECUCKUTE (PUTUH3H, NOBTOPHO
3aTerHere ru.

]

BakapHuTe LieBKU Ce 0CTanHU BO METPH UMM MHUM, HO HAaBOjoT Ha
KOMMPECUCKUTE HaBPTKK € CeKoralll UCT. KoMnpecuckuTe hUTUH3M Ha
BHaTpellHaTa 1 HaBOpeLLHaTa equHH1LA Ce M3pabOoTeHN 3a UHUM.

» [lpu ynotpeba Ha METPHUUKK DaKkapHU LEBKM, KOMMNPECHCKHUTE
HaBpPTKW Tpeba ja Ce 3aMeHar Co YTy LITO MMaar OfroBapayKm
avjametap (- Tabena 183).

v

OppenyBatbe Ha AMjamMeTap v A0MKMHA Ha LieBKa (=

CtpaHuua 143).

UceueTe ja LieBKaTa Co cekau 3a LieBku (- Cnuka 11).

M3ma3HeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa M UCUMCTETE 10 0f] IENAHKK.

[MocTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

MpolupeTe ja LieBKaTa Co COOABETEH anaT 3a a 0AroBapa Ha

Aaumen3unte og Tabena 183.

HaBpTkata Mopa 1a MOXe NecHO /1a Ce NOoCTaByBa Ha paboT, HO He 1

[aucnara ofi Hero.

» [oBp3eTe ja LieBKaTa M 3aTErHETe ja CrojKkata co BPTeXHaTa cuna
JlaneHa Bo Tabena 183.

» [loBTOpETE r0 UEKOPOT FOPE 3a BTOpaTa LieBKa.

Hamanena edpukacHoCT nopaan pa3meHa Ha TONNHHaA Mefy
pasnagH1Te NHHUK

vVvyywyy

» W3onupajte rv TONNUHCKK pasnagHuTe NMHWKM OAAENHO €Ha Of
apyra.

» T[loctaBeTe ja U3onauujaTta Ha LIEBKUTE U PUKCHPa]Te ja.
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HapBopelueH gujametap BprexHa cuna [Nm] [Dujametap Ha KomnpecHucku Kpaj Ha OpHanpes MOHTHpaHa

Ha ueBka @ [mm] KomnpecHcknot otop (A) HaBOjHa KOMNPECHCKa

HaBpTKa

[mm]
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7

Tab. 183 Cneymncpukaumm 3a puTHH3NTE 3a LieBKH

3/8"
3/8"
5/8"
3/4"

3.4.2 MospsyBaie 0ABOA 332 KOHAEH3aLMja Ha BHaTPeLIHaTa 3.5 EnekTpuueH NnpuKnyuok

eiMH1La

CafoT 3a KOHAEH3AT Ha BHATPELUHATA eAMHHMLA € ONPEMEH CO ABa
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPaHK LPEBO 3a KOHAEH3aLM|a 1
UenoBH, KOULLTO MOXeETe fa 1 cMeHuTe (= Cnuka 10).

3.5.1 OnwTH HanoMeHH

A NPEOYNPERYBAHE

OnacHOCT N0 XXMBOTOT NOPaAH CTpyeH yaap!

» [locTaBete ro LpeBOTO 3a KOHAEH3aLMWja Taka LWTo Ke UMa nap 3a
CcneBatbe Ha KOHAEH3aToT.

Jlonupatbeto Ha eneKTPUUHWTE [LEN0BH [OAEKa Ce MO/ HaMoH MOXe Aa

npean3BKKa CTPYEH yaap.

3.4.3 TpoBepka 3a npoTeKyBatba U NONHEE Ha CUCTEMOT >

MpoBepka 3a NpoTeKyBaiba
CneqeTe r'v HalWoHaNHKTE W NOKANHWUTE PerynaTyeu 3a NpoBepKata 3a

Mpen fa paboTuTe Ha eNeKTPUUHKTE [IENOBH: OTNOBP3ETE M CUTE
MOMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocurypyBsaum/LS-npekuHysau) u
OCHTyYpeTe ' o} NOBTOPHO BK/TyUyBatbe.

NpOTeKyBatba.

» OTCTpaHeTe r'v Kanauutbara of Tpute BeHtunu (= Cnuka 18, [1],[2] >
n[3)). R
» [lospaseTe LLpanep-oteopau [6] 1 ypen 3a Mepetbe NPUTHCOK ?[4]
Ha LLIpanep-BeHTunot ?[1].
» 3aspreTe ro LLpagep-otBopauor v otBopere ro LLipagep-
BeHTMnor [1]. >

» OcraBete r1 BeHTUNUTE [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HanonHeTe ro
CUCTEMOT CO a30T joaeka NpuTHcokoT 10 % He ro HagMUHE >
MaKCHUManHuoT paboteH npuTHcok (= CTpanuua 151).

» [poeepete no 10 MAHYTH JanK NPUTUCOKOT € MPOMEHET.

» WcnywreTe ro a30T0T AoAeKa He Ce AOCTUTHE MAKCUMAHUOT

Pabotara Ha eneKTPMUHKOT CUCTEM CMee [1a ja U3BPLLYBA CaMo
NMLEHLMPaH enekTpuuap.

NnueHLMpaH enexkTpryap Mopa ia ja Oapear TouHara roneM1Ha Ha
XHULW M NPEKMHYBaY Ha Kono. 3aTaa Len, Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
MaKc1MasnHara noTpoLLyBayKka Ha CTpyja BO TEXHUUKMTE NOfaToLy
(= BupeTe ro nornasjeto 8, cTpaHuua 151).

BHUMaBajTe Ha MEPKHTE 3a 3aLLUTHTA COMACHO HaLMOHAMHHTE U
MelyHapOaHWTE MPOMUCH.

AKo BO MPEXHOTO HanojyBatbe Ma ofipeaeH be3beaHOCeH PU3HK
WY NaK Ce CNyYM KPaToK Croj NPW MHCTANMPatbeTo, MHAOPMUpajTe
ro 0nepaTopoT BO MMCMeHa (hopMa U He MHCTaNWpPajTe ro ypeaot
JI0[leKa He ro OTCTPaHHTE NPoBNeMor.

paboTeH NPUTHCOK. > [oBp3eTe M CUTE eNEKTPUUHK NPUKNYYOLIM COMMACHO Lemara 3a
» [poBepeTe Aanu NPUTUCOKOT e NPOMeEHeET no 1 uac. eneKTpHKara.
> McnywreTe ro a3oror. » OTCTpaHyBajTe ja U3oMaLMjaTa of Kabnute camo co cneuujanHa
MonHetbe Ha cHcTEMOT anarka.
» KopucTeTe cooaBETHM Kabencku cTery (BKnyueHu Bo j0CTaBarta) 3a
NledbekTHa yHKLMja NOPaAK NOrPELIHO Pa3NafHo CPEACTBO ”p””BpCTyBé“’e/ kabencku BoAMNKA. .
» He noBpayBajTe Apyry Ypeau Ha UCTUOT LUITEKEP Ha KOjLUTO € NOBP3aH
HapBopeluHaTa egMH1LA e HanoNHeTa co pa3nagHo cpeacTso R32 ypenor
(habpuuku. ) .
) » He nomeLluyBajTe r1 hazH1oT M PEN-cnpoBogHKKOT. MHaKy Moxe fa
> Kora ke Mopa Aa foNoNHUTE PasnafiHo CPEACTBO, HAMOMHETE o NPeAM3BHKaTE NPEUKH Ha dyHKLUHT.
YPeaoT CaMo CO UCTOTO CPEACTBO. He MellajTe pasnuuHu TUMOBH Ha > AKo CTe MOCTOjaHO NPUKNYYEHH 3a CTpYjHATa MpeXa, NocTaBeTe
PasNanHO CPEACTBO. 3allTHTa Of IPEronem HanoH ¥ NPeKMHYBay Ha KONOTO IN3ajHNPaH 3a
1,5-kparHo noronema noTpoLLyBauka of MakCMManHata
» [lpasHeTe ro cMCTEMOT CO Bakyymcka nymna (= Cnuka 18, [5]) P pouty A
) MoTPOLLYBauKa Ha ypeaoT.
J0fieKa He flocTurHe okony -1 bar (unu okony. 500 Micron).
» OrtBoperte ro ropHuoT BeHTn [3] (o4 cTpaHaTta Ha TeUHOCTa). 3.5.2 Mosp3yBatbe Ha BHaTpeLIHaTa eAUHHLA
» [poBepeTe CO ypeq 3a Mepetbe NPUTUCOK [4] aanu uma cnobopaeH BHatpeluHara efiuHuLa ce noBp3yBa Co HaIBOPELLHATA eMHULA NPeKY
NPOTOK. 5-XuuaH KoMyH1Kauucku kaben op Tunot HO7RN-F. MpoBogHuoT ,
» OTBOpeTe ro JONHMOT BeHTMA [2] (oA CTpaHaTa Ha racor). MPEUYHKK Ha KOMYHUKaUUCKKoT kaben Tpeba aa bupe Hajmanky 1,5 mm-.
PaanagHoTo CPEeACTBO e PacropeaeHo HA3 CUCTEMOT.
> Ha pajr posepereronpcoror panowena
» Ongprere ro LLipanep-oteopauort [6] 1 3atBopere ro Lpaaep- MartepujanHu WTeTH NopaaM NorpeLHo NoBp3aHa BHaTpeLHa
BeHTunor [1]. equHMLa
> OrcTpaHerte rv BakyymcKara nymna, ypesor 3a Meperbe MpuTUCOK U BHarpellHaTa eauHuLia ce CHabayBa Co CTpyja NpeKy HaaBopeLlHaTa
LLIpagep-0TBOPAYOT. euHuLA.
> [locTaseTe M kanauntbara Ha BEHTUNMTE. » [loBp3yBajTe ja BHATPeLlLHaTa eAYHULA CAMO Ha HAfLBOPELLHATA.

» BpareTe ro KanakoT 3a CNojK1Te 3a LIEBKW Ha HaABOPelLHaTa
eanH1La.
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3a noBp3yBatbe Ha KOMYHUKALUCKUOT Kaben:

>
>

>

>
>

KpeHete ro ropH1oT kanak (= Cnuka 19).

OTCTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE U OTCTPAHETE 0 KanaKoT 0/ KOHTPONHHOT
nawen.

OTCTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE W OTCTPaHeTe ro Kanakot [1] 3a
npuknyuxute Knemu (= Cnuka 20).

OtBOpeETE ro BNe3oT 3a Kabenot [3] Ha 3aaHarTa cTpaHa Ha
BHaTPELLHAaTa eAMHULLA M TPOTHETE o Kabenor.

Ocurypajte ro kabenot co cterute ?[2] v nosp3aete rv knemute W,
1(L), 2(N), SuD.

BHMMaBajTe Kako ce Ha3HaUeHH XHULMTE BO OAHOC Ha KnemuTe 3a
noBp3yBatbe.

Bparete ru kanauure.

CnposefeTe ro Kabenot 10 HaABOPELLIHATA eAnHHLA.

3.5.3 MoBp3yBame Ha HaaBOPELIHATa eAUHHLA

Co HafiBopelliHaTa eAuHULLA ce NoBpP3yBa Kaben 3a cTpyja (3-kuuaH), a
3a BHaTpelLHaTa eAuH1LA KOMYHWUKaLMCKK kaben (5-xuuaH). Kopuctete
kabnu op Tvnot HO7RN-F co noBoNneH cnpoBofieH NPeUHKK 1 oCUrypeTe
ro NPUKMYUYOKOT CO ocurypysau (- Tabena 184).

HapgopelwHa MpexeH CnpoBof€eH NPeYHHK

UL L] OCHrypyBayu |Kaben 3a KomyHuMKauucku

cTpyja kaben

CL3000i 26 E 13A > 1,5 mm? >1,5mm?

CL3000i 35 E 13A > 1,5 mm? >1,5mm?

CL3000i 53 E 16A > 1,5 mm? >1,5mm?

CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?

Tab. 184

» (OTCTpaHeTe rv 3aBPTKUTE U KanakoT 3a eNeKTPUUHKUTE MPUKITYUOLM
(= Cnuka 21).

» OcurypeTe ro KOMyHWUKaLMCKHOT Kaben co CTerute 1 noBpP3eTe ro co
knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (Ha3HaueTe rv XuuuTe Ha
NPUKNYUHUTE KNEMM KaKo Kaj BHaTpeLLHaTa eluHnLa)

(= Cnuka 22).

» QOcurypajTe ro kKabenot co cTerte ¥ NpuKnyyeTe ro 3a knemute L, N v

» Bparerte ro Kanakor.

4 Mywramwe Bo ynotpeba

4.1 CnKcoK Ha NPOBEPKH 3a NywTaibe Bo ynotpeba

1 |HapgsopeluHarta v BHaTpelLHaTa eauHULA ce
NPOMUCHO MOHTUPAHM.

2 LleBKuTe ce NponNMUCHO
+  MOBP3aHH,
* M30NMWPaHH TOMNUHCKH,
+  NpOBepeHu Aanu NpoTeKyBaar.

3 [locTaBeH e COOABETEH OBOA 3a KOHAEH3aLHja U
WUCTHOT € TeCTUPaH.

4 ENneKTPUUHMOT NPUKNYUOK € NPOMUCHO NOBP3aH.

+ HanojyBatbeTo co CTpyja e Bo HOpManeH oncer

+  3alWTUTHMOT CNPOBOAHUK € MPOMMUCHO NOCTaBeH

+ Kabenot 3a noBpayBatbe € LIBPCTO NPUKNYUeH
CO Knemute

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

5

6

MywTarbe Bo ynotpeba

CwTe Kanauu ce NocTaBeH U NPULIBPCTEHH.

Mperpanarta 3a HaCOUyBatbe Ha BO3AYXOT Ha
BHaTpeLLHaTa eMHKLA € NPaBHUNHO MOHTUPaHa U
aKTyaTopoT € Ha MecTo.

Tab. 185

4.2

TecT Ha hyHKuUHMHTE

Mo ycreLwHoToO MHCTaNMpatbe Co NPOBEPKa 3a NPOTEKYBatbe U NOCTaBEH
€NeKTPHUUEH NMPHUKMYYOK, MOXETE [1a ro TeCTUPATe CUCTEMOT.

>
»
»

i

[puKnyueTe ro ypeaor Bo CTpyja.

Bknyuete ja BHaTpellHaTa eAnMHKLIA CO aneuYMHCKUOT ynpaByBau.
MputhcHeTe Ha konueTo Mode 3a aa ro n3bepete pexxmMMoT Ha
nanerbe ().

MpuTicKajTe ro konueto 3a ctpenka (V') 3a HamanyBatbe Ha
TeMneparypata Aofleka He [10jieTe 0 HajHUCKaTa Temneparypa LWTo
MOXe ia Ce NOCTaBH.

TectupajTe fanu nagu 4obpo Bo BpeMeTpaetbe o 5 MUHYTH.
MputncHeTe ro konueto Mode 3a aa ro u3bepeTe pexxuMMmorT 3a
rpeembe (¥k).

MpuTHCKajTe ro KonueTo 3a cTpenka (/\) 3a nokauysarbe Ha
TeMnepartypata/jofieKa He ojAeTe 0 HajBMCOKaTa TeMneparypa LUTo
MOXe 1a Ce NOCTaBH.

TecTupajTe fanv 3arpesa 4obpo Bo BpeMeTpaeke o 5 MUHYTH.
YBepeTe ce ieKa nperpajata 3a HacouyBatbe Ha BO3[yXO0T CE ABUXK
cnobogHo.

Mpu cobHa Temnepatypa nog 17 °C pexumorT 3a nafetbe Mopa ia ce
BKNYUM pauHo. TaKBUOT paueH Pexum e NpeaBUaEeH CaMo 3a TeCTUParbe
W UTHU Cyyau.

>

Bo HopManHu cnyuau, cekorall ce KOPUCTH AaneUuHCKUOT
ynpasyBsau.

3a payuHo [Aa ro BKNyUunUTe PEXMMOT Ha NafeHe:

>
>

>

[i]

McknyueTe ja BHaTpelLHaTa eaMHULA.

TMPUTUCHETE FO KOMUETO 33 PaUeH PEXWM Ha Nafietbe ABanaTt co
MOMOLL Ha TeHoK npeameT (= Cnuka 23).

MpuTicHeTe ro konueto Mode Ha AaneuMHCKUOT ynpasyBau 3a Aa
W3Ne3eTe Of] PaUHO NOCTABEHUOT PEXUM 3a NaJeHe.

PauHarta pa60Ta He € BO3MOXHa Kaj CUCTEMHU Ha MYNTU-CNNTUT KNKUMa

ypenu.
4.3 MpepaBatbe Ha KOPUCHUKOT
» Koracucremore MOCTaBEH, npe,uajTe 0 NPUPAYHUKOT CO ynaTCTBaTa

32 MOHT@)Xa Ha KOPUCHHKOT.
ObjacHeTe My Ha KOPUCHUKOT Kako [1a PakyBa Co CUCTEMOT CO NOMOLL
Ha ynaTcTBara 3a paKyBarbe.

Mpenopauajte My Ha KOPUCHUKOT Aia 'M NPOUMTA BHUMATENHO
ynarcTBara 3a pakyBatbe.

5

5.1

OtcTpaHyBatbe aedeKTu

[LedekTH co NnpuKas Ha KoA

AKo ce cnyuu HekakoB fiedeKT Npu pabotata Ha yPeaoT, Ha eKPaHoT Ke
ce npuKkaxe Kop 3a fedekt (np., EH 02).
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OrcTpaHyBarbe fedekTn BOSCH

Ao fiedheKToT He npecTaHe 1 no 10 MUHYTH: AKO fieheKT He MOXe [la Ce OTCTPaHHu:
» Wcknyuete ro KpaTko HanojyBareTo cO CTPYyja Ha BHaTpeLuHarTa » JaBeTe ce BO KOPMCHUUKaTa Cyba W KaxeTe ro KOLOT Ha AedheKToT
e[MH1LA 1 MOBTOPHO BKMYYeTe ro. Y [ajTe NofaToum 3a ypesor.

ECO7 BpojoT Ha BpTEXH HA BEHTUNATOPOT Ha HA[lBOPELLHATA eAuH1LA € HaABOP 04 HOpMana

EC51 [peluka co napamMeTpuTe Ha HafBOpPeLLHaTa eauHuLa Bo EEPROM

EC52 [ledbekT co TeMnepaTtypHUOT ceH3op Ha T3 (Kanem Ha KoHeH3aTop)

EC53 [letheKT co TeMnepaTypHUOT CEH30p Ha T4 (HamBopeLlHa TeMnepaTypa)

EC54 [edeKT co TemnepaTypHUOT ceH3op Ha TP (M1HMja 3a MCNYLLUTake Ha KOMNPECOPOT)

EC56 [lecheKT co TemMnepatypHUOT ceH3op Ha T2B (McnycT Ha UCnapyBauKKOT KaneM; Camo Kaj MyNTU-CrIUT KnuMa ypeau)

EH OA [peLuka co napameTpuTe Ha BHaTpellHaTa eauHuLa Bo EEPROM

EHO0O0

EH Ob KomyHWKaLMCKK1 fiedeKT Mery nnoyara Ha rMmaBHOTO CTPYjHO KOO Ha BHATPELUHATa €MHNLA U eKPaHOT

EH 02 ['pewwka BO Npeno3HaBambeTo Ha CUrHaNOT 3a HyNa NPeMUH

EH O3 BpojoT Ha BPTEXM Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATPELLHATA EAMHULIA € HAIBOP Of HOpMana

EH 60 [edekT co TemnepaTtypH1OT ceHaop Ha T1 (cobHa Temnepatypa)

EH 61 JlecbekT co TemnepaTtypHUOT ceH3op Ha T2 (cpeauHa Ha MCNapyBauKKoT Kanem)

ELoct) Hema 0BO/HO pa3nafHo CPeACTBO UMW UCTEKYBA, UMK NMak UMa ieeKT CO TEMNEepaTypHUOT CEH30P Ha T2

ELO1 KomyHWKauMCcKu fiedeKT Mery BHaTpeLUHaTa M HafiBOPeLLHaTa euH1La

PC 00 [JedexT co IPM-moaynot unu IGBT-3aluTnTaTa ol NpeKyMepHa cTpyja

PCO1 3aLTnTa NpoTUB NPeKyMepeH UK NPEHNU30K HaMoH

PC02 TemnepatypHa 3aLUTUTa Ha KOMPECOPOT UK 3alUTHTA Of Nperpesarbe Ha IPM-mMoaynoT, Wnv nak 3alututa NpoTMB NPeronem
NPUTUCOK

PC03 3aLTnTa of NPeHU30K HamnoH

PC 04 [lecbekT co MOAyNoT Ha UHBEPTEP KOMMNPECOPOT

PC08 3aluT1Ta ofi NpeonToBapyBame CO CTPyja

PC 40 KomyHMKaLm1cku AedeKT Mely raBHOTO CTPYjHO KOO HA HAABOPELLHATA efiUHMLIA M TNAaBHOTO CTPYjHO KOMO HA MOFOHOT Ha
Komnpecopot

== Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHaTPeLLHaTa eUHWULA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHATpelLHaTa eAMHKLA Mopa fa ce
YCOTNAacH €O TOj Ha HaIBOPeLLIHaTA.

1) OTKpK1BareTO NPOTEKYBAHE HE € BO3MOXHO BO CUCTEMM HA MYNTU-CMIIUT KNUMa Ypeau.

Tab. 186

Growsaren ryva

- Mpobnem co pexuUMOT Ha paboTa Ha BHaTPELLHaTa eAMHHLA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpelLHaTa euHULa Mopa ja ce
yCOrNacy o Toj Ha HaBopeluHara. !

1) Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHATPeLLHaTa efuHULA. [leeKTOT MOXKe [1a Ce NojaBu Kaj MyNTU-CTIIUT anapaTti Kora pasnuuii eauHULM (yHKLMOHMPAAT CO PasnuuHu
pexumu. Mpucnocobere ro pexuMoT Ha paboTa COOBETHO 3a Aia Ce PeLn npobnemor.

Hanomena: ce cnyuyBa npobnem co pexuMoT Ha pabota Ha equHULMTE CUCTEMOT Ke Ce Npedp/iv Ha PEXUM 3a rpeetbe (PEXMMOT 3a rpeetbe
BO PEXMM 32 Nafietbe/Cyllietbe/BeHTUNATOP LWTOM ApYra eauH1LA BO “Ma NPUOPHUTET BO CUCTEMOT).

5.2  [NedekTn be3 npukas Ha Ko

MoKHocTa Ha BHaTpellUHaTa eAnHuLa € Moxebn | BankaH unu AenymHO 6J'IOKVIpaH pasmeHyBau Ha » McuucTete ro pa3ameHyBauoT Ha TOMNKUHA Ha

npecnaba. TON/IMHA Ha HaJIBOPELLIHATA MM BHATPELLHaTa HaZBOPELLHATa UM BHATPELLHATa efnHULA.
eMHHLa.
Mpemanky pasnagHo CPeACTBo > [poBeperTe v LEBKUTE 3a NPOTEKYBatba M,

aKo Tpeba, OTCTpaHeTe r NpoTeKyBarbara.

» [lononHeTe pa3nafHo CPeACTBO.
He byHKLMOHMPAAT HaABOPELLIHATA MNK Hema cTpyja > [lpoBepete ro NPUKNYYOKOT 3a CTPYja.
BHaTpeLUHaTa euHuLa. > BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eMHALA.
lpoBepeTe ro 3alTUTHUOT NPEKMHYBaY 3a > [lpoBepeTe ro NPUKNYYOKOT 3a CTPYja.
pudepeHLMjanHa cTpyja unu ocurypysauot » [lpoBepeTe I'M 3alITUTHUOT NPEKMHYBAU 3a
BrpajieH BO ypenorl Ce aKTMBMpar. AndepeHLMjanHa cTpyja v 0CUrypyBauyor.
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BOSCH

3allTHTa Ha XUBOTHATA CPEAMHA U UChpiatbe BO OTNAf

HazBopeLluHaTa Unu BHaTpeLLHaTa eiuHnLa
3aMnoyHyBa 1 3anupa HeHaaejHo.

MpeMHory pa3nagHo CPeACTBO BO CHCTEMOT.

Bo pa3nagHoTo CPeACcTBO UMa BNara Unu

HEYUCTOTHUW.

Mperonemu hnyKTyaLuu BO HANOHOT.
KoMnpecopoT e AetheKTeH.

Mpemarnky pasnafHo CPeNCTBO BO CUCTEMOT.

» [lpoBepeTe rv LeBK1TE 3a NPOTEKyBarba u,
aKo Tpeba, OTCTpaHeTe rM NpoTeKyBatbata.
» [lononHete pa3nagHo CpeacTBo.

W3Bneuete Manky of pasnagHoTo CPELCTBO CO
cneuujaneH ypeq 3a LWMyKarbe.

» UcnywTete ro pasnagHoTo CPEACTBO.
» HanonHerte HOBO pasnagHo CPEeACTBO.
» WHcTanupajTe perynatop Ha HamnoHor.
> 3ameHeTe ro KOMNPecopoT.

1) OcurypyBauoT 3a 3aWTHTa Of NPEeKYMepHa CTpyja Ce Haora Ha rMaBHOTO CTPYjHO Kono. CrieLudmrKaLm1Te ce UCeuaTeHu Ha FaBHOTO CTPYjHO KOMO W Ce HaoraaT U BO

TEXHWUUKWTE NofaToLM Ha CTpaHuua 151.

Tab. 187

6 3alTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa ucd)pnalbe BO
otnag

3aluTuTara Ha XXMBOTHATa CPeAMHA e KOPNOpaTUBEH NPUHLIMM Ha

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOANTE, EKOHOMMUHOCTA M 3aLUTUTaTa Ha

XMBOTHaTa CPeAMHa Ce Of eHaKBa BaXHOCT 3a Hac. CTporo ce

npuapXyBame A0 3aKOHWUTE M NPONUCHTE 3a 3aLUTUTaTa Ha XXMBOTHATA

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPeHa, ' KOpUCTUME Hajrobpata

MOXHa TEXHOMOTWja U MaTepHjanu, 3eMajku 1 NpeaBua eEKOHOMCKUTE

acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce paboTu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyuYeH! CMe BO
HaLMOHaNHWUTE CUCTEMM 32 PELIMKNMPAKLE CO LieN Aa Ce 3arapaHTupa
ONMTUMANHO PELMKNNPAHLE.

Cwte ynotpebeHu MaTepujani 3a NakyBaHETO CE NOBOMHK BO OJHOC Ha
XXMBOTHATa CPEAMHA M MOXe Aia Ce PeLMKNMUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coapar BpeaHU MaTepujani KOULTO MOXe Aa ce
NPeHameHar.

NecHo ce packnonyBaat KOMMNOHEHTUTE. [lnactukata e o3HaueHa. Taka
MOXeETe [1a T’ COPTUPATE U PELUKNMpaTe UMK UCHPNUTE PA3NIUuHUTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTpHUHU M eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
OBoj cMMbon 3Hauu ieka NPOU3BOAOT He CMee Aa ce
“cdpna Bo oTNaf co 06MUYHKOT 0TNaa 04 AOMAKUHCTBOTO,
TYKYy MOpa Aia Ce OfiHeCe BO COOABETEH LieHTap 3a

pPeunKnaxa kage wro Ke ce UCTPEeTUpa, peuuknupa
] Mcd)pnw‘

CumbonoT BaxH 3a 3eMjuTe CO NPOMUCH 3a ENEKTPOHCKHM OTNAZEH
MaTepujan, Ha npumep, eBponckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€MEeKTPOHCKM 1 ENEKTPUUHM CTapu ypeau. TakBUTe MPOMUCH T
Aed1HUPaaT ONLITUTE YCNIOBH LUTO CE OHECYBAAT Ha BpPakarbeTo 1
peLMKNMparbeTo Ha eNeKTPOHCKMTE CTapH YPEaM LUTO Ce Ha CMa BO
NoeAUHEUHHTE 3eMjH.

Co ornep ieka eNeKTPOHCKUTE YPeA COAPXKAT ONacHH CYNCTaHLM, Mopa
[a ce PeLMKNMpaar 3a ia ce MUHUMW3WUPAaT MOXHMUTE PU3HLK MO
XMBOTHaTa OKOMMHA M UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH T0a,
PeLMKIMPabEeTo Ha eNeKTPOHCKUTE OTNAAHU MaTepujany nomara fa ce
3auyBaar NPOM3BOAHMUTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALIMK OKONY EKONMOLLKMOT HAUMH Ha UCdpratbe Ha
€M1eKTPUYHU W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpatete ce Kaj nokanHuTe
Ha[NEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNpHjaTHe UMK TaMy Kage LTO
CTe ro Kynune Npo13BOAOT.

[NoBeke UHOpPMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Pa3nagHo cpepcTeo R32
YpenoT conpku inyopupaH rac co epekT Ha CTakneHa
rpaauHa R32 (noteHuujan Ha mobanHo 3aTonnyBatrbe of
6751)) co cnaba 3ananuBoCT U HUCKa TOKCMuHOCT (A2L unu
A2).
CoppeHara KofMuMHa e HaBeJieHa Ha habpuukata
Tabn1uKa Ha HaIBOPELLHWOT ypen,.

PaanaaHuTe CpefIcTBa Ce ONacHOCT 3a XMBOTHATa CPeaMHa M Mopa fia ce
cobepart 1 ucpnar Ha nocebeH HauuH.

1) nopaau MNpunor 1 o upekTtuBarta (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT v Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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HanomeHu 3a 3alwTuTa Ha nogarouute BOSCH

7 HanomeH# 3a 3awT1Ta Ha noaaroyuTe

Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH,
SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG,
Geschiftshereich Thermotechnik, Gollnergasse
15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten
Produkt- und Installationsinformationen, technische Daten und
Verbindungsdaten, Kommunikationsdaten, Produktregistrierungsdaten
und Daten zur Kundenhistorie zur Bereitstellung der
Produktfunktionalitét (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO), zur Erfiillung unserer
Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsicherheitsgriinden (Art.
6 Abs. 1S.1fDSGVO), zur Wahrung unserer Rechte im Zusammenhang
mit Gewahrleistungs- und Produktregistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S.
1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs unserer Produkte sowie zur
Bereitstellung von individuellen und produktbezogenen Informationen
und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1f DSGVO). Fiir die Erbringung von
Dienstleistungen wie Vertriebs- und Marketingdienstleistungen,
Vertragsmanagement, Zahlungsabwicklung, Programmierung,
Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir externe Dienstleister
und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen beauftragen und Daten
an diese (ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch nur, wenn ein
angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen
personenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europdischen
Wirtschaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden
auf Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift
an unseren Datenschutzbeauftragten wenden:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden
Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus
Ihrer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der
Direktwerbung jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer
Rechte kontaktieren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com,
[AT] DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere
Informationen folgen Sie bitte dem QR-Code.
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BOSCH TexHWuKu nopatoLu

TeXHHUUKHM nopaTouu

BhatpelHa eanHuua CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
HapsopeluHa eguiuua CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Napewe
HomuHanHa MoKHoCT kW 2,6 3,5 5,3 7,0
kBTU/h 9 12 18 24
MoTpoLyBayuka np1 HOMUHaNHa MOKHOCT W 733 1096 1550 2402
MoKHOCT (MHH. - MaKc.) kW 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
MoTpoLuyBauka (MUH. - Makc.) w 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
OnTosapyBatbe Npu naaetve (Pdesigne) kW 2,8 3,6 53 7,0
EHepreTcka edukacHocT (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4
Knaca Ha eHepreTcka edMKacHocT - A++ A++ A++ A++
Ipeewe - onwito
HomuHanHa MoKHoCT kw 2,9 3,8 5,6 7,3
kBTU/h 10 13 19 25
MoTpollyBauka Np1 HOMMHaNHA MOKHOCT w 771 1027 1750 2130
MoKHOCT (MHH. - MaKc.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
MoTpoLuyBauka (MUH. - MaKc.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Ipeewe - nonagHa KNMMa
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh) kW 3,8 3,8 6,7 10,8
EHepreTcka edukacHocT (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Knaca Ha eHepreTcka edMkacHoCT - B A B D
Ipeewe - ymepeHa Knuma
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 4,9
EnepreTcka edukacHocT (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Knaca Ha eHepreTcka edMkacHoCT - A+ A+ A+ A+
[peetbe - noToNNa KNUMa
OnToBapyBatbe npu rpeetbe (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
EHepreTcka edukacHocT (SCOP) - 5,2 5,5 51 5,1
Knaca Ha eHepreTcka edmkacHocT - A+++ A+++ A+++ A+++
Onwro
HanojyBatbe V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Makc. notpoLuyBauka w 2150 2150 2500 3700
Makc. notpoLuyBauka Ha cTpyja A 10 10 13 19
PasnapgHo cpeacTso - R32 R32 R32 R32
KonuunHa Ha nonHetbe Ha pa3nagHo g 600 650 1100 1450
CpeacTso
HoMu1HaneH npuTucok MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
BHaTtpeluHa eauHMLA
Kepamuuku ocurypyBau OTNOPEH Ha - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
€KCMNo3WK1 Ha MMaBHO CTPYjHO KOmo
MpoToK (BHUCOK/CpeaeH/HN30K) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
HWBO Ha 3ByueH NpUTHUCOK (BUCOKO/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
yMepeHo/HUCKO/HaManyBatbe Ha
OyuaBa)
JauuHa Ha byuasa dB(A) 54 56 56 62
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
(napetbe/rpeetbe)
HeTo-TexuHa kg 8,0 8,7 11,2 13,6
HapBopeluHa eguHuLa
KepaMuuku ocurypysau oTrnopeH Ha - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
€KCMMO3WM1 Ha IMaBHO CTPYjHO KOmo
MpoTok m3/h 1850 1850 2100 3700
3BYUEeH NPUTHUCOK dB(A) 56 55 57 60
JauuHa Ha byuasa dB(A) 62 63 65 67
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TeXHWUKK noaaToLy

BOSCH
BHaTpeluHa eauHKLa CL3000iUW 26 E CL3000iUW 35E CL3000iUW 53 E CL3000iUW 70 E
HapBopeluHa eguHKLa CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
[loaBoneHa ambueHTanHa TemMneparypa -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
(napetbe/rpeetbe)
HeTo-TexuHa kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 188
152
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BOSCH Inhoudsopgave
Inhoudsopgave 1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies
1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies . .. 153
1.1  Toelichtingopdesymbolen.................. .. 153 1.1 Toelichting op de symbolen
1.2 Algemene veiligheidsinstructies .............. .. 153 Waarschuwingen
1.3 Aanwijzingen bij deze instructie .............. .. 154 Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de
gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
2 Productinformatie ..............oooiiiiiiiiiiin L 154 worden opgevolgd.
2.1 Conformiteitsverklaring..................... .. 154 De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
2.2 Leveringsomvang . .......o.vveeeerenennennns on 154 worden gebruikt:
2.3 Afmetingen en minimale afstanden............ .. 154
2.3.1 Binnenunitenbuitenunit .................... .. 154 A GEVAAR
2.3.2 Koudemiddelleidingen..................... .. 154 GEVAAR betekent dat ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
2.4 Specificaties koudemiddel. .. ................ .. 155 ontstaan.
3 Installatie...........cooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie 155 & WAARSCHUWING
3.1 Voordeinstallatie.......................... .. 155 — .
3.9 Eisen aan de opstellingsplaats. . .............. .. 155 WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.
3.3 Montage van hettoestel ..................... .. 155
3.3.1 Binnenunitmonteren............ ... ..o 155
3.3.2 Buitenunitmonteren ....................... .. 156 /I\ VOORZICHTIG
3.4 Aansluitingvandebuizen.................... .. 156 VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
3.4.1 Koudemiddelleidingen op de binnen- en aan de ontstaan.
buitenunitaansluiten .......... ...l L 156
3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten .... .. 156
3.4.3 Dichtheid controleren en installatievullen ... ... .. 156
3.5 Aansluitenelektrisch .................... ... .. 157 OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.
3.5.1 Algemeneaanwijzingen ..................... .. 157 . .
3.5.2 Binnenunitaansluiten....................... .. 157 Belangrijke informatie
3.5.3 Buitenunitaansluiten....................... .. 157 m
4 Inbedrijfstelling .........oovvueeienneiiinneennnee o 157 Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
4.1 Checklist voor de inbedrijfname .............. .. 157 met het getoonde info-symbool gemarkeerd.
4.2 Werkingscontrole ............cooiiiiiiin. L. 158
4.3 Overdrachtaandeeigenaar.................. .. 158 m
Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het
5 Storingenverhelpen..............c.ciiiiiiiiiis 158 f} koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
5.1  Storingen metweergave. .................... .. 158 brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
5.2 Storingen zonderweergave . ............. ... .. 159 Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
onderhoudswerkzaamheden.
6 Milieubescherming en afvalverwerking ............. .. 159
7  Informatie inzake gegevenshescherming............ .. 160 Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
8 Technischegegevens..........ccovvvvuienneenennns on 160 onderhoudshandleiding.
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Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.

[13]

Tabel 189

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor vakmensen op het gebied van
koude- en klimaattechniek en elektrotechniek. De instructies in alle in-
stallatierelevante handleidingen moeten worden aangehouden. Indien
deze niet worden aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde installatie-instructies van alle installatiecomponenten door
voordat u begint met installatie.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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Productinformatie

» Houd de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.
» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld re-
gelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-

ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd
gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-
heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houdde eisenaandeinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koudemiddelgas kan bij
contact met vuur giftige gassen vormen.

» Wanneer tijdens de installatie koudemiddel ontsnapt, de ruimte gron-
dig ventileren.

» Nade installatie de dichtheid van de installatie controleren.

» Geen andere stoffen dan het gespecificeerde koudemiddel (R32) in
het koudemiddelcircuit terecht laten komen.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestel-
len

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

A\ Overdracht aan de eigenaar
Instrueer de gebruiker bij de overdracht in de bediening en bedrijfsvoor-
waarden van de airconditioning.

» Legde bediening uit — ga daarbij in het bijzonder in op alle veilig-
heidsrelevante handelingen.

» Wijs met name op de volgende punten:

- Ombouw of reparatie mogen alleen door een erkende installateur
worden uitgevoerd.

- Voor het veilig en milieuvriendelijk gebruik is minimaal een jaar-
lijkse inspectie en een behoefte-afhankelijke reiniging en onder-
houd nodig.

» De mogelijke gevolgen (persoonlijk letsel of dood of materiéle scha-
de) van een ontbrekende of onjuiste inspectie, reiniging en onder-
houd te identificeren.

» Geefdeinstallatie- en bedieningsinstructies aan de eigenaar in bewa-
ring.

BOSCH

1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Leveringsomvang

Legenda bij afb. 1:

[1]  Buitenunit (gevuld met koudemiddel)

[2] Binnenunit (gevuld voor stikstof)

[3] Koudkatalysatorfilter

[4]  Afvoerbocht met pakking (voor buitenunit met stand- of wand-
console)

[5] Ruimtethermostaat

[6] Houder afstandsbediening met bevestigingsschroef

[7] Bevestigingsmateriaal (5 schroeven en 5 pluggen)

[8] Documentenset voor productdocumentatie

[9] 5-aderige communicatiekabel (optionele accessoire)

[10] A4 trillingsdempers voor de buitenunit

2.3  Afmetingen en minimale afstanden

2.3.1 Binnenunit en buitenunit
Afbeeldingen 2 tot 4.

2.3.2 Koudemiddelleidingen

Legenda hij afb. 5:

[1]  Buis gaszijde

[2] Buis vloeistofzijde

[3] Sifonvormige bocht als olieafscheider

]

Wanneer de buitenunit hoger dan de binnenunit wordt geplaatst, gaszij-
dig namaximaal 6 m een sifonvormige bocht uitvoeren en na elke volgen-
de 6 m een volgende sifonvormige bocht (= afb., 5, [1]).

» Maximale buislengte en maximale hoogteverschil tussen binnenunit
en buitenunit aanhouden.

Maximale Maximale
buislengtei) [m] hoogteverschilz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gaszijde of vloeistofzijde
2) Gemeten van onderkant tot onderkant.

Tabel 190 Buislengte en hoogteverschil
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Doorlaat
Vloeistofzijde [mm] Gaszijde [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tabel 191 Buisdiameter afhankelijk van het toesteltype

Doorlaat [mm] Alternatieve doorlaat [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tabel 192 Alternatieve doorlaat

Specificatie van de buizen

Minimale buislengte 3m
Standaard buislengte 5m
Extra koudemiddel bij een buislengte Bij @ 6,35 mm (1/4"):

meer dan 5 m (vloeistofzijde) 12g/m
Bij @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Leidingdikte bij 6,35 mmtot 12,7 mm | >0,8 mm

doorlaat

Leidingdikte bij 15,9 mm doorlaat >1,0mm

Dikte isolatie >6mm

Materiaal isolatie Polyethyleen

schuimrubber
Tabel 193

2.4  Specificaties koudemiddel

Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. Het
toestel is hermetisch afgesloten. De gegevens over het koudemiddel
conform de EU-verordening nr. 517/2014 betreffende gefluoreerde
broeikasgassen vindt u in de gebruiksinstructie van het toestel.

]

Instructie voor de installateur: wanneer u koudemiddel bijvult, vult u de
bijvulhoeveelheid en de totale hoeveelheid van het koudemiddel in de ta-
bel “Gegevens koudemiddel” van de gebruiksinstructie in.

3 Installatie
3.1 Voor de installatie

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel door scherpe randen en bramen!
» Draag bij de installatie werkhandschoenen.

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar door verbranding!
De buizen worden tijdens bedrijf zeer heet.
» Waarborg, dat de buizen voor het aanraken zijn afgekoeld.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is.

» Controleer of bij het openen van de buizen van de binneneenheid sis-

sen vanwege onderdruk waarneembaar is.
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3.2  Eisenaande opstellingsplaats
» Minimale afstanden aanhouden (= afb. 2 tot 4). .

binnenunit

» De binnenunit niet in een ruimte installeren, waar open ontstekings-
bronnen worden gebruikt (bijvoorbeeld open vuur, een werkend cv-
toestel of een werkende elektrische verwarming).

» De installatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeni-
veau.

» De luchtinlaat en de luchtuitlaat vrij houden van hindernissen, zodat
de lucht ongehinderd kan circuleren. Anders kan vermogensverlies
en een hoger geluidsdrukniveau optreden.

» TV-toestellen, radio's en dergelijke toestellen op minimaal 1 m af-
stand van het toestel en de afstandsbediening houden.

» Voor de montage van de binnenunit een wand kiezen, die trillingen
dempt.

» Minimale ruimteoppervlak in acht nemen.

Toesteltype Maximale Minimale
installatiehoogte [m] | ruimteoppervlak
[m?]
CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000IUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 >6

Tabel 194 Minimale ruimteopperviak

Bij geringere inbouwhoogte moet het vioeroppervlak overeenkomstig
groter zijn.

Buitenunit

» De buitenunit niet blootstellen aan machine-oliedamp, hete stoom,
zwavelgas enzovoort.

» De buitenunit niet vlak bij water installeren of aan de zeewind bloot-
stellen.

» De buiteneenheid moet altijd vrij blijven van sneeuw.

Afvoerlucht of de bedrijfsgeluiden mogen niet storen.

» De lucht moet goed rondom de buitenunit circuleren, het toestel mag
echter niet aan krachtige wind worden blootgesteld.

» Het tijdens gebruik optredend condenswater moet probleemloos
kunnen weglopen. Indien nodig, een afvoerslanginstalleren. In koude
regio's is de installatie van een afvoerslang af te raden, omdat er be-
vriezingen kunnen optreden

» De buitenunit op een stabiele plaat opstellen.

v

3.3 Montage van het toestel

Materiéle schade door verkeerde montage!

Door verkeerde montage kan het toestel van de muur vallen.

» Monteer het toestel alleen op een vaste, vlakke wand. De wand moet
het toestelgewicht kunnen dragen.

» Gebruik alleen voor het type wand en het gewicht geschikte schroe-
ven en pluggen.

3.3.1 Binnenunit monteren

» Karton aan bovenkant openen en de binnenunit naar boven toe uit-
trekken (= afb. 6).

» Binnenunit met de vormdelen van de verpakking op de voorkant leg-
gen (= afb. 7).

» Schroeven losmaken en de montageplaat aan de achterkant van de
binnenunit afnemen.

» Installatieplaats rekening houdend met de minimale afstanden bepa-
len (= afb. 2).
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» Montageplaat met een schroef en een plug bovenin het midden op de
wand bevestigen en horizontaal uitlijnen (= afb. 8).

» Montageplaat met vier extra schroeven en pluggen bevestigen, zodat
de montageplaat vlak tegen de wand aanligt.

» Muurdoorvoer voor de leidingen boren (aanbevolen positie van de
muurdoorvoer achter de binnenunit = afb. 9).

» Eventueel de positie van de condensafvoer veranderen (= afb. 10).

i

De leidingkoppelingen aan de binnenunit liggen in de meeste gevallen
achter de binnenunit. Wij adviseren, de buizen al voor het ophangen van
de binnenunit te verlengen.

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

» Eventueel de leidingen in de gewenste richting verbuigen en een ope-

ning aan de zijkant van de binnenunit uitbreken (= afb. 12).

» Leidingen door de wand leiden en de binnenunit in de montageplaat
hangen (- afb. 13).

» Bovenste afdekking omhoog klappen en een van beide filterelemen-
ten afnemen (= afb. 14).

» Het filter uit de leveringsomvang in het filterelement plaatsen en het
filterelement weer monteren.

Wanneer de binnenunit van de montageplaat moet worden afgenomen:

» De onderzijde van de mantel in het gebied van de beide uitsparingen
naar beneden trekken en de binnenunit naar voren trekken
(= afb. 15).

3.3.2  Buitenunit monteren

» Karton naar boven uitrichten.

» Sluitbanden open snijden en verwijderen.

» Het karton naar boven aftrekken en de verpakking verwijderen.

» Afhankelijk van de installatiesoort een stand- of wandconsole voor-
bereiden en monteren.

v

zijdige trillingsdempers voor de voeten gebruiken.

» Bijinstallatie met stand- of wandconsole de meegeleverde afvoer-
bocht met pakking aanbrengen (- afb. 16).

» Afdekking voor de buisaansluitingen afnemen (= afb. 17).

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

Buitenunit opstellen of ophangen, daarbij de meegeleverde of bouw-

BOSCH

» Afdekking voor de buisaansluitingen weer monteren.

3.4  Aansluiting van de buizen

3.4.1 Koudemiddelleidingen op de binnen- en aan de buitenunit
aansluiten

/\ VooRzicuTIG
Ontsnappen van het koudemiddel door lekkende verbindingen

Door ondeskundig uitgevoerde buisverbindingen kan koudemiddel ont-
snappen. Herbruikbare mechanische aansluitingen en kraagverbindin-
gen zijn in binnenruimten niet toegestaan.

» Kraagverbindingen slechts eenmaal aantrekken.
» Kraagverbindingen na het losmaken altijd opnieuw maken.

i

Koperen buizen zijn in metrische en in inch-maten leverbaar, het flens-
moerschroefdraad is echter hetzelfde. De flenskoppelingen aan de bin-
nen- en aan de buitenunit zijn bedoeld voor inch-maten.

» Bij gebruik van metrische koperen buis de flensmoeren vervangen
door exemplaren met passende diameter (- tabel 195).

Buisdiameter en buislengte bepalen (- pagina 154).

Buis met een buissnijder inkorten (= afb. 11).

Buisuiteinden altijd ontbramen en de spanen uitkloppen.

Moer op de buis steken.

Buis met het flensgereedschap op de maat uit tabel 195 expanderen.

De moer moet gemakkelijk tot de rand kunnen worden geschoven,

maar niet daarover heen.

» Buis aansluiten en de schroefkoppeling op het draaimoment uit
tabel 195 vastdraaien.

» Bovenstaande stappen voor de tweede buis herhalen.

vvyyvyyvyy

Minder rendement door warmteoverdracht tussen koudemiddellei-
dingen

» Koudemiddelleidingen afzonderlijk van elkaar thermisch isoleren.

» Isolatie van de buizen aanbrengen en fixeren.

Buisbuitendiameter @ [m | Aandraaimoment [Nm] Diameter van de Geflensd buisuiteinde Voorgemonteerd
m] flensopening (A) [mm] flensmoerschroefdraad

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90° 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tabel 195 Specificatie van de buisverbindingen

3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten

De condensbak van de binnenunit is met twee aansluitingen uitgerust. Af
fabriek zijn daaraan een condensslang en een stop gemonteerd, deze
kunnen worden verwisseld (= afb. 10).

» Condensslang met verval installeren.

3.4.3 Dichtheid controleren en installatie vullen

Dichtheid controleren

Bij de dichtheidstest de nationale en lokale voorschriften aanhouden.

» Beschermdoppen van de drie ventielen verwijderen (= afb. 18, [1],
[2]en [3]).

» Schraderopener [6] en drukmeter [4] op het schraderventiel [1]
aansluiten.

» Schraderopener indraaien en schraderventiel [1] openen.
Ventielen [2] en [3] gesloten laten en de installatie met stikstof vul-
len, tot de druk 10 % boven de maximale bedrijfsdruk ligt (=
pagina 160).

Controleer of de druk na 10 minuten niet is veranderd.

Stikstof aflaten, tot de maximale bedrijfsdruk is bereikt.

Controleer of de druk na minimaal 1 uur niet is veranderd.

Stikstof aflaten.

v

vvvyywyy
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Installatie vullen

Functiestoring door verkeerd koudemiddel
De buitenunit is af fabriek met het koudemiddel R32 gevuld.

>

Wanneer koudemiddel moet worden bijgevuld, alleen hetzelfde kou-
demiddel bijvullen. Koudemiddeltypen niet mengen.

vy

vvvyywyy

v

3

3.5.1

Installatie met een vacuimpomp (= afb. 18, [5]) vacuiimtrekkenen
drogen, tot circa -1 bar (of circa 500 micron) is bereikt.

Bovenste ventiel [3] (vloeistofzijde) openen.

Met de drukmeter [4] controleren, of de doorstroming vrij is.
Onderste ventiel [2] (gaszijde) openen.

Het koudemiddel verdeeld zich over de installatie.

Tenslotte de drukomstandigheden controleren.

Schraderopener [6] uitdraaien en schraderventiel [1] sluiten.
Vaculimpomp, drukmeter en schraderopener verwijderen.
Beschermdoppen van de ventielen weer aanbrengen.

Afdekking voor buisaansluitingen op de buitenunit weer aanbrengen.

.5 Aansluiten elektrisch

Algemene aanwijzingen

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een

el
>

ektrische schok veroorzaken.
Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

3.5.2

D
H

Werkzaamheden aan het elektrische systeem mogen alleen door een
erkende elektrotechnicus worden uitgevoerd.

De juiste geleiderdiameter en stroomonderbreker moeten worden
bepaald door een gediplomeerd elektricien. Het maximale stroom-
verbruik uit de technische gegevens (- zie hoofdstuk 8,

pagina 160) is hiervoor bepalend.

Veiligheidsmaatregelen conform de nationale en internationale voor-
schriften aanhouden.

Bij een aanwezig veiligheidsrisico in de netspanning of bij een kort-
sluiting tijdens de installatie de gebruiker schriftelijk informeren en
de toestellen niet installeren tot het probleem is opgelost.

Alle elektrische aansluitingen conform het elektrische aansluitsche-
ma uitvoeren.

Kabelisolatie alleen met speciaal gereedschap knippen.

De kabel stevig bevestigen aan de aanwezige bevestigingsklemmen/
kabeldoorvoeren met geschikte kabelbinders (leveringsomvang).
Geen andere verbruikers op de netaansluiting van het toestel aanslui-
ten.

Fase en PEN-ader niet verwisselen. Dit kan functiestoringen tot ge-
volg hebben.

Bij een vaste netaansluiting een overspanningsbeveiliging en een
scheidingsschakelaar installeren, die is gedimensioneerd voor 1,5
keer het maximale opgenomen vermogen van het toestel.

Binnenunit aansluiten
e binnenunit wordt via een 5-aderige communicatiekabel van het type
07RN-F op de buitenunit aangesloten. De aderdiameter van de com-

municatiekabel moet minimaal 1,5 mm? bedragen.
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Inbedrijfstelling

Materiéle schade door verkeerd aangesloten binnenunit

De binnenunit wordt via de buitenunit met spanning gevoed.

>

Binnenunit alleen op de buitenunit aansluiten.

Voor aansluiten van de communicatiekabel:

>
>
>

>
>
>

Bovenste afdekking omhoog klappen (= afb. 19).

Schroef verwijderen en de afdekking op het schakelveld wegnemen.
Schroef verwijderen en de afdekking [1] van de aansluitklem afne-
men (= afb. 20).

Kabeldoorvoer [3] aan de achterzijde van de binnenunit uitbrekenen
de kabel doorvoeren.

Kabel via de trekontlasting [2] zekeren en op de klemmen W, 1(L),
2(N),Sen @ aansluiten.

Toekenning van de aders aan de aansluitklemmen noteren.
Afdekkingen weer bevestigen.

Kabel naar de buitenunit leiden.

3.5.3 Buitenunit aansluiten

Op de buitenunit wordt een stroomkabel (3-aderig) en de communica-
tiekabel naar de binnenunit (5-aderig) aangesloten. Gebruik kabel van
het type HO7RN-F met voldoende aderdiameter en zeker de netaanslui-
ting met een zekering (= tab. 196).

Aderdiameter
Stroomkabe | Communicatieka

Netzekering

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 70 E 25A >2,5mm? >2,5mm?

Tabel 196

» Schroef verwijderen en de afdekking van de elektrische aansluiting
afnemen (= afb. 21).

» Communicatiekabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen
W, 1(L), 2(N), Sen @ aansluiten (toekenning van de aders aan de
aansluitklemmen als bij de binnenunit) (= afb. 22).

» Stroomkabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen L, Nen
@ aansluiten.

» Afdekking weer bevestigen.

4 Inbedrijfstelling

4.1  Checklist voor de inbedrijfname

1 |Buitenunit en binnenunit zijn correct gemonteerd.

2 | Buizenzijn correct

aangesloten,
geisoleerd,
op dichtheid getest.
3 |Correcte condensafvoer is uitgevoerd en getest.
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4 Elektrische aansluiting is correct uitgevoerd.
- Voedingsspanning ligt binnen het normale
bereik
 Randaarde is correct aangebracht
« Aansluitkabel is vast op de klemmenstrook
aangesloten

5 | Alle afdekkingen zijn aangebracht en bevestigd.

6  Deluchtgeleidingsplaat van de binnenunitis correct
gemonteerd en de stelaandrijving is vastgeklikt.

Tabel 197

4.2  Werkingscontrole

Na uitgevoerde installatie met dichtheidstest en elektrische aansluiting
kan het systeem worden getest:

» Voedingsspanning tot stand brengen.

Binnenunit met de afstandsbediening inschakelen.

Druk op de toets Mode om de koelmodus (%) in te stellen.
Pijltoets (V) indrukken tot de laagste temperatuur is ingesteld.
Koelmodus 5 minuten lang testen.

Druk op de toets Mode om het verwarmen ($¥) in te stellen.
Pijitoets () indrukken tot de hoogste temperatuur is ingesteld.
Verwarmingsmodus 5 minuten lang testen.

Bewegingsvrijheid van de luchtgeleidingsplaat waarborgen.

[i]

vVVvVvVvyVvVYVYYVYY

Bij een kamertemperatuur onder 17 °C moet de koelmodus handmatig
worden ingeschakeld. Deze handbediening is alleen bedoeld voor testen
en noodgevallen.

» Normaal gesproken altijd de afstandsbediening gebruiken.

BOSCH

Om de koelmodus handmatig in te schakelen:

» Binnenunit uitschakelen.

» Met een dun object tweemaal de toets voor handmatige koelmodus
indrukken (= afb. 23).

» Toets Mode van de afstandsbediening indrukken, om de handmatig
ingestelde koelmodus te verlaten.

i

In een systeem met multisplit-airconditioning is handbediening niet mo-
gelijk.

4.3  Overdracht aan de eigenaar

» Wanneer het systeem is ingesteld, de installatie-instructie aan de
klant overhandigen.

» De klant de bediening van het systeem aan de hand van de gebruik-
sinstructie uitleggen.

» Adviseer de klant, de gebruiksinstructie zorgvuldig te lezen.

5 Storingen verhelpen

5.1  Storingen met weergave

Wanneer tijdens gebruik een storing optreedt, wordt op het display een

storingscode getoond (bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-
stelgegevens doorgeven.

Storingscode Mogelijke oorzaak

ECO7 Ventilatortoerental van de buitenunit buiten het normale bereik

EC51 Parameterstoring in de EEPROM van de buitenunit

EC52 Storing temperatuursensor aan T3 (condensorspoel)

EC53 Storing temperatuursensor aan T4 (buitentemperatuur)

EC54 Storing temperatuursensor aan TP (afblaasleiding compressor)

EC56 Storing temperatuursensor aan T2B(uitlaat van de verdamperspoel; alleen Multisplit-airconditionings)
EHOA Parameterstoring in de EEPROM van de binnenunit

EH 00

EH Ob Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de binnenunit en het display

EH 02 Storing bij het herkennen van het nuldoorgangssignaal

EH 03 Ventilatortoerental van de binnenunit buiten het normale bereik

EH 60 Storing temperatuursensor aan T1 (ruimtetemperatuur)

EH61 Storing temperatuursensor aan T2 (midden van de verdamperspoel)

ELoct) Niet voldoende koudemiddel of ontsnappend koudemiddel of storing temperatuursensor aan T2
EHO1 Communicatiestoring tussen de binnen- en de buitenunit

PC00 Storing aan IPM-module of IGBT-overstroombeveiliging

PCO1 Overspannings- of onderspanningsbeveiliging

PC02 Temperatuurbeveiliging aan compressor of oververhittingsbeveiliging aan IPM-module of overdrukbeveiliging
PC03 Onderdrukbeveiliging

PC04 Storing aan inverter-compressormodule

PC08 Beveiliging tegen stroomoverbelasting

PC 40 Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de buitenunit en de hoofprintplaat van de compressoraandrijving

== Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen.

1) Lekdetectie niet actief, wanneer in een systeem met multisplit-airconditioning.

Tabel 198
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Milieubescherming en afvalverwerking

Speciale situatie Mogelijke oorzaak

Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen.

1)

1) Conflict bedrijfsmodus aan de binnenunit. Deze storing kan in Multisplit-installaties optreden, wanneer verschillende eenheden in verschillende bedrijfsmodi werken. Voor

het opheffen bedrijfsmodus overeenkomstig aanpassen.

Aanwijzing: op eenheden in koel-/afwerkvloerdroog-/ventilatormodus
treedt een bedrijfsmodusconflict op, zodra een andere eenheid van de

5.2  Storingen zonder weergave

installatie in verwarmingsmodus wordt geschakeld (de verwarmingsmo-
dus heeft voorrang in de installatie).

Storing " Mogalike ouraak Oplossngen

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Te weinig koudemiddel

Buitenunit of binnenunit functioneert niet. Geen stroom

Aardlekschakelaar of in toestel ingebouwde
zekering controleren!) is geactiveerd.

Buitenunit of binnenunit start en stopt continu.

Te veel koudemiddel in het systeem.

Vochtigheid of vervuilingen in het

koudemiddelcircuit.

Spanningsvariaties te hoog.

Compressor is defect.

Te weinig koudemiddel in het systeem.

Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunitis | » Warmtewisselaarvan de buiten- of binnenunit
verontreinigd of deels geblokkeerd.

reinigen.
» Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.
Koudemiddel bijvullen.
Elektrische aansluiting controleren.
Binnenunit inschakelen.
Elektrische aansluiting controleren.
Aardlekschakelaar en zekering controleren.

Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.
» Koudemiddel bijvullen.

Koudemiddel met een toestel voor
koudemiddelterugwinning aftappen.

» Koudemiddelcircuit vacuiim trekken.
» Nieuw koudemiddel vullen.

» Spanningsregelaar inbouwen.

» Compressor vervangen.

vvvyvVvyVwvyy

1) Eenzekeringvoor de overstroombeveiliging bevindt zich op de hoofd printplaat. De specificatie is op de hoofprintplaat gedrukt en bevindt zich ook in de technische gegevens

op pagina 160.
Tabel 199

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

— Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012/19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
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euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
& mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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Informatie inzake gegevensbescherming

Informatie inzake gegevenshescherming
E‘mm Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-

e en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,

BOSCH

betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

Technische gegevens

binnenunit CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Buitenunit CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Koelen
Nominaal vermogen kw 2,6
kBTU/h 9
Opgenomen vermogen bij nominaal w 733
vermogen
Vermogen (minimaal - maximaal) kW 1,0-3,2
Opgenomen vermogen (minimaal - W 80-1100
maximaal)
Koellast (Pdesignc) kw 2,8
Energiezuinigheid (SEER) - 7,4
Energie-efficiencyklasse - A++
Verwarmen - algemeen
Nominaal vermogen kW 2,9
kBTU/h 10
Opgenomen vermogen bij nominaal w 771
vermogen
Vermogen (minimaal - maximaal) kw 0,8-3,4
Opgenomen vermogen (minimaal - w 70-990
maximaal)
Verwarmen - koud klimaat
Warmtevraag (Pdesignh) kw 3,8
Energiezuinigheid (SCOP) - 3.1
Energie-efficiencyklasse - B
Verwarmen - gemiddeld klimaat
Warmtevraag (Pdesignh) kw 2,5
Energiezuinigheid (SCOP) - 4.1
Energie-efficiencyklasse - A+
Verwarmen - warm klimaat
Warmtevraag (Pdesignh) kW 2,5
Energiezuinigheid (SCOP) - 5,2
Energie-efficiencyklasse - A+++
Algemeen
Voedingsspanning V/Hz 220-240/50
Max. opgenomen vermogen W 2150
Max. stroomverbruik A 10
Koudemiddel - R32
Koelmiddel-vulhoeveelheid: g 600
Nominale druk MPa 4,3/1,7

binnenunit

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,159 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 53 7,0
7,0 7,0 6.4
A++ A++ A++
3,8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3.4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 49
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 53
5,9 5,1 51
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
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Technische gegevens

binnenunit CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Buitenunit CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Explosieveilige keramische zekering op

hoofdprintplaat
Volumestroom (hoog/middel/laag)

Geluidsdrukniveau (hoog/middel/laag/
geluidsreductie)

Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur
(koelen/verwarmen)

Nettogewicht
Buitenunit

Explosieveilige keramische zekering op
hoofdprintplaat

Volumestroom (flow)
Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur
(koelen/verwarmen)

Nettogewicht
Tabel 200
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m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0
T20A/250V

1850
56
62
-15...50/-15...24

23,5

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63
-15...50/-15...24

23,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65
-15...50/-15...24

33,5

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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/\ Beregnet bruk

Innedelen er ment for installasjon pa innsiden av bygget med tilkobling til

1 Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser

1.1 Symbolforklaring

Advarsler
Uthevet tekst i advarsler angir i tillegg faretypen og hvor alvorlig en fare-
situasjon blir hvis tiltakene for skadebegrensning ikke iverksettes.

Felgende uthevede ord er definert, og kan veere i bruk i dette dokumen-
tet:

FARE betyr at alvorlige og livstruende personskader vil oppsta.

A ADVARSEL

ADVARSEL betyr at alvorlige og livsfarlige personskader kan oppsta.

A FORSIKTIG

FORSIKTIG betyr at lette til middels alvorlige personskader kan oppsta.

INSTRUKS

MERK betyr at materielle skader kan oppsta.

Viktig informasjon

i

Viktiginformasjon som ikke medferer fare for mennesker og gjenstander,
Advarsel mot brennbare stoffer: Kuldemediet R32 i
Bruk beskyttelseshansker under installasjons- og
@ falger instruksjonene i vedlikeholdsanvisningen.

merkes med det viste symbolet.
dette produktet er en gass med lav brennbarhet og lav
@ vedlikeholdsarbeider.
Falg instruksjonene i bruksanvisningen under drift.

Symbol | Forklaring

giftighet (A2L eller A2).

Vedlikeholdet skal utfares av en kvalifisert person som
Tab. 201

1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

/A Merknader for malgruppen

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fagkyndig personell

innen kjale- og klimateknikk samt elektroteknikk. Instruksjonene i alle

anleggsrelevante anvisninger skal falges. Hvis man unnlater a folge dette,

kan materielle skader og personskader eller livsfare oppsta.

» Les installasjonsveiledningene for alle anleggets bestanddeler far
installasjon.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter, tekniske regler og ret-
ningslinjer.

» Utfart arbeid skal dokumenteres.

en utedel og ytterligere systemkomponenter, f.eks. reguleringer.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)




BOSCH

Utedelen er ment for installasjon pa utsiden av bygget med tilkobling til

én eller flere innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regule-

ringer.

Klimaanlegget er kun ment for kommersiell/privat bruk der tempera-

turavvik fra den angitte barverdiene ikke kan fare til skade pa levende

organismer eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet til a ngyaktig

stille inn og opprettholde absolutt luftfuktighet.

Enhver annen bruk er ikke forskriftsmessig. Feilaktig bruk og skader som

falger av dette, omfattes ikke av garantien.

Til installasjon pa spesielle steder (parkeringshus, teknikkrom, balkong

eller halvapne flater):

» Vaerfarst oppmerksom pa kravene til installasjonssted i den tekniske
dokumentasjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemediet

» Dette apparatet er fylt med kuldemediet R32. Kuldemiddelgass kan
danne giftig gass ved kontakt med ild.

» Dersom det lekker ut kuldemedia under installasjonen, ma du lufte
rommet grundig.

» Kontroller tettheten til anlegget etter installasjonen.

» Andre stoffer enn det angitte kuldemediet (R32) skal ikke havne i kul-

demediakretsen.

A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lignende
formal

For dunngafarlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder falgende

punkter iht. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer med
redusert fysiske sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt oppleering i bruken av
apparatet og forstar hvilke farer dette kan medfare. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold ma ikke utferes av barn
uten tilsyn.»

«Hvis streamkabelen skades, ma den byttes ut av produsenten eller pro-

dusentens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, for a
unnga farlige situasjoner.»

A\ Overlevering til brukeren
Ved overlevering skal eieren gis en innfaring i betjening av varmepumpen
og gjeldende driftsbetingelser.

» Forklar hvordan det betjenes, med saerlig vekt pa alle sikkerhetsrele-

vante handlinger.
» Gjor fremfor alt oppmerksom pa falgende punkter:
- Kunden skal gjgres oppmerksom pa at ombygging eller reparasjon
kun ma utfares av en godkjent fagbedrift.
- For sikker og miljgvennlig drift er det pakrevd med minst en arlig
inspeksjon, samt behovsavhengig rengjering og vedlikehold.
» Mulige falger (personskader helt opp til livsfare eller materielle ska-

der) avmanglende eller upassende inspeksjon, rengjering og vedlike-

hold mé klargjares.
» Giinstallasjons- og vedlikeholdsanvisningen til kunden for oppbeva-
ring.

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen
lllustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger til illustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.

2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklaering
Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.
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Opplysninger om produktet

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserkleeringen er tilgjenge-
lig pa internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Leveringsomfang

Forklaring til figur 1:

[1]  Utedel (fylt med kuldemedia)

[2] Innedel (fylt med nitrogen)

[3] Kaldkatalysatorfilter

[4]  Utlgpsvinkel med tetning (til utedel med stativ- eller veggbrakett)
[5] Fjernbetjening

[6] Holder for fjernbetjening med festeskrue

[7] Festemateriale (5 skruer og 5 plugger)

[8] Dokumentsett med produktdokumentasjon

[9] Kommunikasjonskabel med 5 ledere (valgfritt tilbehar)
[10] 4 vibrasjonsdempere til utedelen

2.3  Dimensjoner og miniumsavstand

2.3.1 Innedel og utedel
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kuldemedialedninger
Forklaring til figur 5:

[1] Gassrer

[2]  Veeskerer

[3] Sifongformet bend som oljeutskiller

]

Hvis utedelen plasseres hayere enn innedelen, ma du installere et sifong-
formet bend pa gassiden etter senest 6 m og deretter et sifongformet
bend hver 6 m (= figr 5, [1]).

» Overhold maksimal rerlengde og maksimal haydeforskjell mellom
innedel og utedel.

Maksimal Maksimal
rarlengdel) [m] haydeforskjellz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra nedre kant til nedre kant.

Tab. 202 Rarlengde og haydeforskjell

Rerdiameter
m Vaskeside [mm] Gasside [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i53E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i70E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 203 Rardiameter avhengig av apparattype

Rordiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 204 Alternativ rerdiameter
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Installasjon

Spesifikasjon av rer

Min. rgrledningslengde 3m

Standard rgrledningslengde 5m

Ekstra kuldemedia ved en Ved @ 6,35 mm (1/4"):

rgrledningslengde pa over 5 m 12g/m

(vaeskesiden) Ved @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rertykkelse ved 6,35 mm til 12,7 mm >0,8mm

rgrdiameter

Rartykkelse ved 15,9 mm rerdiameter | > 1,0 mm

Tykkelse isolasjon >6mm

Materiale isolasjon Polyetylen-skumstoff

Tab. 205

2.4  Opplysninger om kuldemedia

Dette apparatet inneholder fluoriserte drivhusgasser som kuldeme-
dia. Apparatet er hermetisk lukket. Opplysningene om kuldemedia til-
svarende EU-forordning nr. 517/2014 om fluoriserte drivhusgasser
finner du i bruksanvisningen til apparatet.

[i]

Merknad for installataren: Nar du etterfyller kuldemedia, mé du fare opp
ekstra pafyllingsmengde og total mengde kuldemedia i tabellen «Opplys-
ninger om kuldemedian til bruksanvisningen.

3 Installasjon

3.1  Forinstallasjonen

A FORSIKTIG

Fare for personskader fra skarpe kanter!
» Bruk beskyttelseshansker under installasjonen.

A FORSIKTIG

Forbrenningsfare!
Rarledningene blir svaert varme under drift.

» Forsikre deg om at rarledningene er kjglt ned, for du tar pa dem.

» Kontroller at leveransen er intakt.
» Sjekk om du herer en suselyd pa grunn av undertrykk nar du apner
rgrene i innedelen.

3.2  Kravtil monteringsstedet
» Overhold minimumsavstandene (> figur 2 til 4).

Innedel

» Ikkeinstallerinnedeleniet rom med apne tenningskilder (f.eks. apen
flamme, gassapparat i drift eller elektriske varmeapparat i drift).

» Installasjonsstedet skal ikke ligger hayere enn 2000 meter over

havet.

Luftinntaket og luftinnlapet skal holdes fritt for hindringer slik at luf-

ten kan sirkulere uhindret. Hvis ikke kan effekten falle og lydtrykkni-

vaet bli hayere.

TV-er, radioer og lignende apparater skal ha en avstand pa minst 1 m

fra apparatet og fjernkontrollen.

Monter innedelen pa en vegg som demper vibrasjoner.

Ta hensyn til det minimale romarealet.

v

v
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Installasjonsheyde | Minimalt romareal
[m] [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Tab. 206 Minimalt romareal
Hvis monteringshayden er lavere, ma gulvflaten vaere tilsvarende starre.

Utedel

» |kke utsett utedelen for maskinoljedamp, varm damp, svovelgass og
sa videre.

Ikke installere utedelen rett ved vann, og ikke utsett den for havvind.
Utedelen skal alltid vaere fri for sna.

Avtrekksluft og driftsstay skal ikke vaere forstyrrende.

Luften skal sirkulere godt rundt utedelen, men apparatet skal ikke
vaere utsatt for kraftig vind.

Kondensatet som oppstar under drift, skal kunne renne ut uten pro-
blemer. Legg en avlgpsslange om ngdvendig. | kalde regioner lgnner
det seg ikke a legge en slik avigpsslangen, fordi det kan dannes is

» Sett utedelen pa et stabilt underlag.

vvyywyy

v

3.3  Apparatmontering

INSTRUKS

Materielle skader grunnet feil montering!

Feil montering kan fare til at apparatet faller ned fra veggen.

» Monter kun enheten til en fast og jevn vegg. Veggen skal kunne tile
vekten av apparatet.

» Bruk kun skruer og plugger som er egnet for veggtypen og apparat-
vekten.

3.3.1 Montereinnedelen

> Apne esken averst og trekk innedelen opp og ut (= figur 6).

» Legginnedelen med emballasjens formdeler pa fremsiden
(= figur 7).

» Lasne skruen og legg monteringsplaten pa innedelens bakside.

» Bestem installasjonssted med hensyn til minsteavstandene
(= figur 2).

» Fest monteringsplaten gverst i midten pd veggen med en skrue og
plugg giennom det midtre hullet, og juster den vannrett (= figur 8.).

» Fest monteringsplaten med fire skruer og plugger til slik at monte-
ringsplaten ligger flatt mot veggen.

» Bor vegggjennomfaringen for raranlegget (anbefalt posisjon for gjen-
nomferingen bak innedelen - figur 9).

» Endre om ngdvendig posisjonen til avigpet for kondensvann
(= figur 10).

]

Rerkoblingene padinnedelen ligger som regel bak innedelen. Vianbefaler
aforlenge rarene rett far du henger opp innedelen.

» Legg rarforbindelsene som vist i kapittel 3.4.1.

» Bgy om ngdvendig raranlegget i gnsket retning, og brekk ut en apning
pa siden av innedelen eller nederst pa dekkplaten (= figur 12).

» Farraranlegget giennom veggen, og hekt fast innedelen i monterings-
platen (= figur 13).

» Sld opp det gvre dekslet og fiern en av de to filterinnsatsene
(= figur 14).

» Sett filteret fra leveringsomfanget i filterinnsatsen og monter filte-
rinnsatsen igjen.
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Hvis innedelen skal tas av fra monteringsplaten:

» Trekk undersiden av mantelen til kjelen ned i omradet til de to utspa-

ringene og trekk innedelen fremover (= figur 15).

3.3.2 Montere utedelen

» Sett opp esken.

» Kutt over og fjern emballasjebandene.

» Trekk opp esken og fiern emballasjen.

» Avhengig av installasjonsmate ma du klargjere og montere en gulv-

eller veggbrakett.

Sett eller heng opp utedelen, bruk medfelgende eller egne vibra-

sjonsdempere til fattene.

» Monter den medfelgende utlepsvinkelen med tetning ved installasjon
med stativ- eller veggbraketter (= figur 16).

» Taav dekslet for rartilkoblingene (= figur 17).

Legg rgrforbindelsene som vist i kapittel 3.4.1.

» Sett pa dekslet for rartilkoblingene igjen.

v

v

3.4  Koble til rerledningene

3.4.1 Koble kjglemiddelledningene til inne- og utedelen

A FORSIKTIG

Lekkasje av kuldemedia pa grunn av utette forbindelser

Rerledningsforbindelser som ikke er utfart riktig, kan fere til lekkasje av
kuldemedia. Gjenbrukbare mekaniske tilkoblinger og unionforbindelser
er ikke tillatt i innendarsomrader.

» Trekk kun til unionforbindelser én gang.

» Skift alltid ut med en ny unionforbindelse etter at de har blitt lasnet.

Installasjon

]

Kobberrer er tilgjengeligi metriske mal og tommer, det samme gjelder for
flensmuttergjengene. Flensforbindelsene for inne- og utedelen er
bestemt for dimensjoner i tommer.

» Huvis du bruker metriske kobberrer, ma du bytte ut unionmutre mot
slike med riktig diameter (- tabell 207).

Bestem rgrdiameter og rerlengde (= side 163).

Kutt til reret med rerkutter (= figur 11).

Avgrad rgrendene innvendig, og bank ut sponene.

Sett mutteren pa raret.

Utvid reret med et utkragingsverktay etter malet i tabellen 207.
Mutterne skal kunne skyves mot kanten, men ikke lenger ut.

Koble til raret, og trekk til skruforbindelsen med tiltrekkingsmomen-
tetitabellen 207.

» Gjentadisse trinnene for det andre raret.

vvvyyvyy
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INSTRUKS

Redusert virkningsgrad grunnet varmeoverfering mellom kjoleme-
dialedningene

» Varmeisoler kjglemedialedningene atskilt fra hverandre.

» Sett pa og fest rarisolasjonen.

Utvendig rerdiameter | Tiltrekkingsmoment [Nm] | Diameter for utkraget Utkraget rerende Forhandsmontert
@ [mm] apning (A) [mm] unionmuttergjenge

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Tab. 207 Spesifikasjoner for rarforbindelser
3.4.2 Koble avlgpet for kondensvann til innedelen Fylle anlegget

Innedelens kondensatpanne er utstyrt med to tilkoblinger. En avlgps-
slange kondensat og en propp er monter pa den fra fabrikken, og disse
kan skiftes ut (- figur 10).

» Leggavlgpsslangen for kondensat med fall.
3.4.3 Kontrollere tettheten og fylle anlegget

Kontroller tettheten

Folg nasjonale og lokale bestemmelser for tetthetskontrollen.

» Fjern de tre ventilenes hetter (= figur 18, [1], [2] og [3]).

» Koble Schrader-apner [6] og trykkmaleutstyr [4] til Schrader-ven-
tilen[1].

Skru inn Schrader-apneren og apne Schrader-ventilen [1].

La ventilene [2] og [3] vaere lukket og fyll anlegget med nitrogen til
trykket er 10 % hayere enn det maksimale driftstrykket (=

side 169).

Kontroller om trykket er uendret etter 10 minutter.

Slipp ut nitrogen til det maksimalte driftstrykket er nadd.
Kontroller om trykket er uendret etter minst 1 time.

Slipp ut nitrogenet.

vy
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INSTRUKS

Funksjonsfeil pa grunn av feil kuldemedia
Utedelen er fylt med kuldemedia R32 pa fabrikken.

» Hvis du ma fylle pa mer kuldemedia, ma du bruke kuldemedia av
samme type. lkke bland ulike typer kuldemedia.

» Tom anlegget med vakuumpumpe (- figur 18, [5]) og terk til ca.
-1 bar (eller ca. 500 Micron) er nadd.

» Apne den gvre ventilen [3] (vaeskeside).

» Bruktrykkmaleutstyret [4] for @ kontrollere om gjennomstrgmningen

gar fritt.

Apne den nedre ventilen [2] (gasside).

Kuldemediet fordeler seg i anlegget.

Kontroller trykkforholdene til slutt.

Skru ut Schrader-dpneren [6] og lukk Schrader-ventilen [1].

Fjern vakuumpumpe, trykkmaleutstyr og Schrader-apner.

Sett hettene tilbake pa ventilene.

Sett pa dekslet for rartilkoblingene pa utedelen igjen.

v
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Igangkjering

3.5  Elektrisk tilkobling

3.5.1 Generelle merknader

A ADVARSEL

Livsfare pa grunn av elektrisk strom!

Beraring av elektriske deler som star under spenning kan fare til stram-
stat.

» Far arbeid pa elektriske deler: Koble fra stramforsyningen pa alle
poler (sikring/effektbryter) og sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

» Arbeid pa det elektriske systemet ma kun utfares av en godkjent elek-
triker.

» Engodkjent elektriker ma fastsla riktig ledertverrsnitt og automatsik-
ring. Her er det maksimale stramopptaket i de tekniske dataene (=
se kapittel 8, side 169) avgjgrende.

» Overhold beskyttelsestiltak i henhold til nasjonale og internasjonale
bestemmelser.

» Huvis det foreligger en sikkerhetsrisiko i nettspenningen, eller i tilfelle
kortslutning under installasjonen, ma du informere eier skriftlig og
ikke installere apparatene far problemet er utbedret.

» Utfar alle elektriske tilkoblinger i henhold til koblingsskjemaet.

» Skjaer kun kabelisolasjonen med spesialverktay.

» Koble kablene med egnede strips (leveringsomfang) godt til de til-
gjengelige festepunktene/kabelgjennomfaringene.

» lkke koble flere forbrukere til apparatets stramtilkobling.

» Unnga a forveksle fase og PEN-leder. Dette kan fare til funksjonsfeil.

> |tilfelle fast stramtilkobling ma du installere overspenningsvern og
skillebryter som er konstruert for 1,5 ganger maksimal tilfert effekt i
apparatet.

3.5.2 Koble til innvendig enhet

Innedelen kobles til utedelen med en kommunikasjonskabel av typen
HO7RN-F med fem ledere. Kommunikasjonskabelens ledertverrsnitt skal
véere pa minst 1,5 mm?.

INSTRUKS
Materielle skader pga. feiltilkoblet innedel
Innedelen forsynes med spenning fra utedelen.
» Koble kun innedelen til utedelen.

For & koble til kommunikasjonskabelen:

» Slaopp det gvre dekslet (= figur 19).

» Fjern skruen og fiern dekselet pa innkoblingsfeltet.

» Fjernskruen ogtaav dekslet [1] til tilkoblingsklemmen (= figur 20).

> Brekk ut kabelgjennomfaringen [3] pa baksiden av innedelen, og fer
kabelen gjennom.

» Fest kabelen ved strekkavlastningen [2] og koble til kiemmene W,
1(L), 2(N), S 0g D).

» Skriv ned hvordan lederne er tilordnet tilkoblingsklemmene.

» Fest dekslene igjen.

» Farkabelen til utedelen.

3.5.3 Koble til utedelen

En stramkabel (3 ledere) og kommunikasjonskabelen til innedelen (5
ledere) kobles til utedelen. Bruk kabler av typen HO7RN-F med tilstrek-
kelig ledertverrsnitt, og sikre stramtilkoblingen med sikring (=

tabell 208).

Ledertverrsnitt
Stremkabel | Kommunikasjons

Stremsikring

-kabel
CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5mm?2

BOSCH

Ledertverrsnitt

Stremkabel | Kommunikasjons
-kabel

Stremsikring

CL3000i53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 208

» Fjernskruen og ta av den elektriske tilkoblingens deksel
(> figur 21).

» Sikre kommunikasjonskabelen pa strekkavlastningen og koble den til
klemmene W, 1(L), 2(N), S og@ (tilordning til lederne tl tilkob-
lingsklemmene som ved innedelen) (= figur 22).

» Sikre stramkabelen pa strekkavlastningen og koble de til klemmene
LNogD.

» Fest dekselet igjen.

4 Igangkjering
4.1  Sjekkliste for igangkjeringen

1 |Utedelen oginnedelen er montert riktig.

2 Rareneerkorrekt
tilkoblet,
isolert,
og kontrollert med tanke pa tetthet.
3 |Korrektavlgp for kondensvann er montert og testet.

4 Elektrisk tilkobling er utfert riktig.
Stremforsyningen er innenfor normalt omrade
Jordledningen er installert riktig
Tilkoblingsledningen er festet til rekkeklemmen

5 | Alle dekslene er satt pa og festet.

6 | Innerdelens luftledeplate er montert riktig, og
motoren er koblet inn.

Tab. 209

4.2  Funksjonstest

Etter at installasjonen er fullfart med tetthetskontroll og elektrisk tilkob-
ling, kan systemet testes:

» Opprett stramforsyning.

Sla pa innedelen med fjernkontrollen.

Trykk pa tasten Mode for 3 stille inn kjeledriften ().

Trykk pa piltasten (V) til den laveste temperaturen er stilt inn.
Test kjglemodusen i 5 minutter.

Trykk pa tasten Mode for & stille inn oppvarmingsdriften (3¥).
Trykk pa piltasten (/\) til den heyeste temperaturen er stilt inn.
Test oppvarmingsmodusen i 5 minutter.

Sikre at luftbaffelen kan bevege seg fritt.

i

Ved en romtemperatur under 17 °C ma kjgledriften kobles inn manuelt.
Denne manuelle driften er kun ment for tester og nadsituasjoner.

vVVvVvVvyVvVYVyYVYYVYY

» Vanligvis brukes alltid fjernbetjeningen.

Slik kobler du inn kjgledriften manuelt:
» Sldavinnedelen.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)




BOSCH Feilretting

» Trykk pa tasten for den manuelle kjaledriften to ganger med en tynn » Anbefal kunden 4 lese naye giennom bruksanvisningen.
gjenstand (- figur 23).
» Trykk pa tasten Mode pa fjernbetjeningen for & ga ut av den manuelt
innstilte kjgledriften. 5 Feilretting
m 5.1  Feil med indikator
Manuell drift er ikke mulig i et system med multi-split-klimaaggregat. I(_:(VIS en feil oppstar under drift vil displayet vise en feilkode
.eks. EH02).
Hvis en feil vedvarer i over 10 minutter:
4.3 Overlevering til brukeren » Koble fra stramforsyningen i kort tid og sla pa innedelen igjen.
» Narsystemeterinnrettet, ma du overlevere installasjonsveiledningen Hyis en feil ikke kan lases:
til kunden. ) ) ) » Kontakt kundeservice, og oppgi feilkode og apparatdata.
» Forklar kunden hvordan systemet betjenes ved hjelp av bruksanvis-
ningen.
ECO7 Utedelens vifteturtall ligger utenfor det normale omradet
EC51 Parameterfeil i utedelens EEPROM
EC52 Temperaturfelerfeil pa T3 (kondensatorspole)
EC53 Temperaturfalerfeil pa T4 (utetemperatur)
EC54 Temperaturfelerfeil pa TP (kompressor-utblasingsledning)
EC56 Temperaturfalerfeil pa T2B (utlap for fordamperspole, kun multi-split-klimaaggregater)
EHOA Parameterfeil i innedelens EEPROM
EH 00
EHOb Kommunikasjonsfeil mellom innedelens hovedlederplate og displayet
EH 02 Feil under registrering av nullgiennomgangssignal
EH O3 Innedelens vifteturtall ligger utenfor det normale omradet
EH 60 Temperaturfalerfeil pa T1 (romtemperatur)
EH61 Temperaturfalerfeil pa T2 (midten av fordamperspolen)
ELocY) Ikke nok kuldemedia eller utlapende kuldemedium eller temperaturfelerfeil pa T2
ELO1 Kommunikasjonsfeil mellom inne- og utedel
PC00 Feil pa IPM-modul eller IGBT-overstrambeskyttelse
PCO1 Overspennings- eller underspenningsbeskyttelse
PC02 Temperaturvern pa kompressor eller overopphetingsvern pa IPM-modul eller overtrykksvern
PC03 Undertrykksvern
PC04 Feil pa inverter-kompressormodul
PC 08 Vern mot stremoverlast
PC 40 Kommunikasjonsfeil mellom utedelenes hovedlederplate og kompressordrevets hovedlederplate

== Driftsmodus-konflikt pa innedelen, innedelens og utedelens driftsmodus ma samsvare.

1) Lekkasjedeteksjon er ikke aktiv i et system med multi-split-klimaaggregat.

Tab. 210

Spesialtilfelle Mulig arsak

Driftsmodus-konflikt pa innedelen, innedelens og utedelens driftsmodus ma samsvare. )

1) Driftsmodus-konflikt pa innedelen. Denne feilen kan oppsta i multi-split-anlegg, dersom forskjellige enheter kjgrer i forskjellige driftsmoduser. Tilpass driftsmodusen for a
rette feilen.

Merk: Pa enheter som gar i kjgle-/gulvtarkings-/viftedrift oppstar det en
driftstypekonflikt ndr en annen enhet i anlegget kobles om til oppvar-
mingsdrift (oppvarmingsdriften har prioritet i anlegget).

5.2 Feil uten indikator

N T

Innedelens effekt er for svak. Ute- eller innedelens varmeveksler er tilsmusset |» Rengjer ute- eller innedelens varmeveksler.
eller delvis blokkert.
For lite kuldemedia » Kontroller om rgrene er tette, tett til pa nytt

om ngdvendig.
» Fyll pa kuldemedia.
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Miljevern og kassering
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Fail T g rak

Utedelen eller innedelen fungerer ikke. Ingen strem

Jordfeilbryter eller sikring montert i apparatet!!

er utlgst.

Utedelen eller innedelen starter og stopper til
stadighet.

For mye kuldemedia i systemet.

Fuktighet eller forurensning i

kuldemediakretsen.

For hgye spenningssvingninger.
Kompressoren er defekt.

For lite kuldemedia i systemet.

Kontroller stregmtilkoblingen.

Sla painnedelen.

Kontroller stremtilkoblingen.

Kontroller jordfeilbryteren og sikringen.

Kontroller om rgrene er tette, tett til pa nytt
om ngdvendig.
Fyll pa kuldemedia.

Ta ut kuldemedia med et apparat for gjenvinning
av kuldemedia.

» Tgm kuldemediakretsen.

» Fyll pa nytt kuldemedia.

» Monter en spenningsregulator.
» Skift ut kompressoren.

vvVvyvy
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1) Ensikring for overstrembeskyttelse er montert pa hovedlederplaten. Spesifikasjonen er trykt pa hovedlederplaten og er ogsa tilgjengelig i de tekniske spesifikasjonene pa

side 169.
Tab. 211

6 Miljevern og kassering
Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.

For oss er produktenes kvalitet, driftsekonomi og miljgvern likestilte mal-

setninger. Lover og forskrifter angaende miljgvern overholdes konse-
kvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for a beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvin-
ningssystemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjen-
vinning.

Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvin-
nes.

Gammelt apparat
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.

De forskjellige delene er lette a skille. Plast er merket. Dermed kan de for-

skjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallsbe-
handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men mé leveres til behandling, innsamling,
resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for avfall.

Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk

avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle
forholdene som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske
enheter i de enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for @ minimere mulige miljgskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjepte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kuldemedia R32

eller A2).
Innholdsmengden er angitt pa typeskiltet pa utedelen.

Apparatet inneholder en fluorert drivhusgass R32 (drivhus-
potensial 675)) med lav brennbarhet og lav giftighet (A2L

168

Kuldemedier utgjer en fare for miljget og ma samles inn og kasseres
separat.

Retningslinjer for personvern

enstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland [AT]
Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermote-
chnik, Gélinergasse 15-17, 1030 Wien, Osterreich,
[LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler,
20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-
Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsinformatio-
nen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikationsdaten,
Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur Bereit-
stellung der Produktfunktionalitét (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO), zur
Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsicher-
heitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1fDSGVO), zur Wahrung unserer Rechte
im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrierungsfra-
gen (Art. 6 Abs. 1S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs unserer Pro-
dukte sowie zur Bereitstellung von individuellen und produktbezogenen
Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1 f DSGVO). Fiir die
Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und Marketingdienst-
leistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwicklung, Programmier-
ung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir externe
Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen beauftra-
gen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch nur,
wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen perso-
nenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen
Wirtschaftsraums (ibermittelt werden. Weitere Informationen werden
auf Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift
an unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftrag-
ter, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus
Ihrer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwer-
bung jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kon-
taktieren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) pagrunnlagav vedlegg | i Europaparlamentets og -radets forordning (EU) nr.
517/2014 av 16. april 2014.
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Tekniske spesifikasjoner

BOSCH

Tekniske spesifikasjoner

Innedel CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Utedel CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Kjoling

Nominell effekt kw 2,6 3,5 5,3 7,0
kBTU/h 9 12 18 24
Tilfart effekt ved nominell ytelse w 733 1096 1550 2402
Effekt (min. - maks.) kW 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
Tilfart effekt (min. — maks.) w 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
Kjglebehov (Pdesignc) kw 2,8 3,6 5,3 7,0
Energieffektivitet (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4
Energieffektivitetsklasse - A++ A++ A++ A++
Oppvarming - generelt
Nominell effekt kw 2,9 3,8 5,6 7,3
kBTU/h 10 13 19 25
Tilfart effekt ved nominell ytelse w 771 1027 1750 2130
Effekt (min. - maks.) kW 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
Tilfart effekt (min. — maks.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Oppvarming - kaldere klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw 3,8 3,8 6,7 10,8
Energieffektivitet (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Energieffektivitetsklasse - B A B D
Oppvarming - middels klima
Varmebelastning (Pdesignh) kW 2,5 2,5 4,2 49
Energieffektivitet (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Energieffektivitetsklasse - A+ A+ A+ A+
Oppvarming - varmere klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Energieffektivitet (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5.1
Energieffektivitetsklasse - A+++ A+++ A+++ A+++
Generelt
Spenningsforsyning V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. tilfart effekt w 2150 2150 2500 3700
Maks. strgmforbruk A 10 10 13 19
Kuldemedia R32 R32 R32 R32
Kuldemiddelmengde g 600 650 1100 1450
Nominelt trykk bar 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Innedel
Eksplosjonsbeskyttet keramikksikring pa - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
hovedlederplate
Volumstrgm (hay/middels/lav) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Lydtrykkniva (hayt/middels/lavt/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
stayreduksjon)
Lydeffektniva dB(A) 54 56 56 62
Tillatt omgivelsestemperatur (kjaling/ °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
oppvarming)
Nettovekt kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Utedel
Eksplosjonsbeskyttet keramikksikring pa - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
hovedlederplate
Volumstrgm m3/h 1850 1850 2100 3700
Lydtrykkniva dB(A) 56 55 57 60
Lydeffektniva dB(A) 62 63 65 67
Tillatt omgivelsestemperatur (kjaling/ °C -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
oppvarming)
Nettovekt kg 23,5 23,7 33,5 43,9
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Tab. 212
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BOSCH Spis tresci
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczeRstWa .....ovivrieiiiiiiiii i, . 171 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Objasnieniesymboli........................ .. 171 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogolne zalecenia bezpieczefistwa. ............ .. ivg We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazowki dot. niniejszej instrukcji ........... .. 172 oznaczajace rodzaj i cigzar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatar
zmierzajacych do uniknigcia niebezpieczenstwa.
2  Informacje o produkcie ...........cooiiiiiiiiiiin. o 172 - . .
Zdefiniowane zostaty nastepujagce wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci....................... L. 172 niniejszym dokumencie:
2.2 Zakresdostawy............. ..ol 172
2.3 Wymiaryiodlegtosci minimalne .............. .. 172 A NIEBEZPIECZENSTWO
2.3.1 Jednostka wewnetrznaijednostka zewnetrzna.. .. 172 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
2.3.2  Przewody czynnika chtodniczego ............. .. 172 ciata zagrazajacych zyciu.
2.4 Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ .. 173
3 Instalacja.............oiiiiiiiiiiiiiiiiiiii L 173 & OSTRZEZENIE
3.1 Przedinstalacia ...........coooieeeeiiiiiil L. 173 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos$¢ wystapienia ciezkich obrazeri ciata, a
3.2 Wymagania dotyczace miejsca ustawienia. ..... .. 173 nawet zagrozenie zycia.
3.3 Montazurzadzenia.........coooiiiiiiiiin. L 174
3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej ............... .. 174 & OSTROZNOSC
3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej................ .. 174 OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w stopniu
3.4 Podtaczanie przewodow rurowych ............ .. 174 lekkim lub $rednim.
3.4.1 Podtaczanie przewodéw czynnika chtodniczego
do jednostki wewnetrznej i zewnetrznej........ .. 174 -
3.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki WSKAZOWKA
WEWNELIZNEj . . ..ottt 175 WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkod materialnych.
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji. .... .. 175
3.5 Podtaczenieelektryczne ............ ... L 175 Wazne informacje
3.5.1 Wskazdwkiogélne ...............oooiiia. L. 175
3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej ........... .. 175 m
3.5.3 Podfaczanie jednostki zewnetrznej............ .. 175 Wazne informacie, ktore nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
4 Uruchomienie .........coovviiiiiininenrnrnrananns oo 176 przedstawionym obok.
4.1 Listakontrolna uruchomienia ................ .. 176
4.2  Testdziatania ................iiiiies L 176 m_
4.3 Odbior przez uZytkownika ..................... 176 Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
. Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
5 Usuwanieusterek..........covvvuiiieininennnnenns oo 176 & jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci
5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu.......... .. 176 (A2Llub A2).
5.2 Usterkibezwskazania ...................... .. 177 Podczas wykonywania prac montazowych i
konserwacyjnych nosi¢ rekawice ochronne.
6 Ochronasrodowiskaiutylizacja.................... .. 178 @
7  Informacja o ochronie danych osobowych............ .. 178 Konserwacje przy uwzglednieniu wskazowek
@ zawartych w instrukcji konserwacji powinien
8 Danetechniczne..........coveviiviieiiiinennnnn o 179 wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac sie z instrukcjami montazu
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Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
zawartych w instrukcji obstugi.

[13]

Tab. 213

1.2  0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzega¢ wskazdwek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wtacznie.

wszystkich czesci instalacii.
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Informacje o produkcie

> Postepowad zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowad.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentoéw systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia sg wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pétotwarte):

> W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzgdzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowaé
powstawanie trujacych gazéw.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzic szczelno$¢ instalacji.

» Nie wprowadzac do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby uniknaé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczeniai wiedzy, jeslisg one
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego niebezpieczefistwa.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszczenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.*

L,Aby unikngé zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi

by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

A\ Odbiér przez uzytkownika
W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat
obstugi i warunkdw pracy instalacji klimatyzacyjnej.
» Nalezy objasni¢ mu sposob obstugi, podkreslajac w szczegdlnosci
znaczenie wszelkich srodkdw bezpieczeristwa.
» Zwrocic¢ szczego6lng uwage na nastepujace punkty:
- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowang firme instalacyjna.
- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla Srodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywaé przeglad
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przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzac czyszczenie i konserwacje.
» Nalezy wskaza¢ na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zyciawtacznie lub szkody materialne) braku czyszczenia, przegladow
i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.
» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniajg wymagania

europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodnos$¢ produktu z wszelkimi
obowiazujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Zakres dostawy

Legenda dorys. 1:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2]  Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3] Filtr zimnokatalityczny

[4]  Kolano odptywowe z uszczelkg (do jednostki zewnetrznej ze
stojakiem lub uchwytem nasciennym)

[56] Zdalne sterowanie

[6]  Uchwyt modutu zdalnego sterowania ze $rubg mocujaca

[7]1  Materiaty mocujace (5 $rubi 5 kotkdw)

[8] Komplet dokumentéw produktu

[9]1 5-zytowy kabel komunikacyjny (osprzet dodatkowy)

[10] 4 ttumiki drgan do jednostki zewnetrznej

2.3  Wymiary i odlegtosci minimalne

2.3.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
Rysunki 2 do 4.

2.3.2 Przewody czynnika chiodniczego
Legenda dorys. 5:

[1]  Rurapo stronie gazu

[2]  Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

]

Jesli jednostka zewnetrzna zostanie umieszczona wyzej niz jednostka
wewnetrzna, wéwczas po stronie gazu nalezy wykonac kolano
w ksztatcie syfonu najdalej na dtugosci 6 mico kolejne 6 m (= rys. 5,

[1]).

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Maksymalna dtugos¢ | Maksymalna roznica
T e
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
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Maksymalna dtugos¢ | Maksymalna réznica
R e
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strona gazu lub cieczy
2) Mierzac od krawedzi dolnej do krawedzi dolne;.

Tab. 214 Dtugos¢ rury i maksymalna réznica wysokosci

Srednica rury
Typ urzadzenia Strona cieczy [mm] | Strona gazu [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 215 Srednice rur w zaleznosci od typu urzadzenia

Srednica rury [mm] Alternatywna $rednica rury [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 216 Alternatywna srednica rury

Specyfikacja rur

Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m
Standardowa dtugos¢ przewodu 5m
rurowego

Dodatkowy czynnik chtodniczy dla rur Dla@ 6,35 mm (1/4"):

dtuzszych niz 5 m (strona cieczy) 12g/m
Dla@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Grubos$¢ Scianki rury dla $rednicy od >0,8mm

6,35 mmdo 12,7 mm

Grubosc¢ rury dla $rednicy rury 15,9mm > 1,0 mm

Grubos$c¢ izolacji termicznej >6mm

Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa
Tab. 217

2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamknigte. Dane
dotyczace czynnika chtodniczego zgodnie z rozporzadzeniem UE
nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw cieplarnianych sa zawarte
w instrukcji obstugi urzadzenia.

]

Wskazowka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisa¢ dodatkowg ilo$¢ napetnienia oraz catkowita
ilo$¢ czynnika chtodniczego w tabeli ,Dane dotyczace czynnika
chtodniczego® w instrukcji obstugi.

3 Instalacja
3.1 Przed instalacja

/I\ osTRoZNOSC
Niebezpieczeristwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosié¢ rekawice ochronne.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Instalacja

/I\ osTRoZNOSC
Niebezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.

» Przed dotknigciem upewnic sig, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzic¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadci$nieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzegac¢ minimalnych odlegtosci (= rys. 2 do 4).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktorej
znajduja sie otwarte zrodfa zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

» Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie na wysokosci wigkszej niz
2000 m n.p.m.

» Wiot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowaé w niezaktdcony
sposob. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do spadku wydajnosci i
zwiekszenia poziomu cisnienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzadzenia powinny znajdowac sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybraé $ciang amortyzujaca
drgania.

» Przestrzegac informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Typ kotta Wysokos¢ instalaciji Powierzchnia
et
CL3000iUW 26 E >1,8 >4
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUWT70E >1,8 >6

Tab. 218 Minimalna powierzchnia pomieszczenia

W przypadku mniejszej wysoko$ci montazowej nalezy odpowiednio
zwigkszy¢ powierzchnie.

Jednostka zewnetrzna

» Nie wystawia¢ jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢
na dziatanie wiatru.

» Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

> Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie
niezaktécajacym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowa¢ wokot jednostki zewnetrznej,
ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

» Powstajacy podczas eksploatacji kondensat musi odptywac
w niezaktdcony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy. Nie
zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

» Jednostke zewnetrzng ustawi¢ na stabilnej podstawie.
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3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!

Nieprawidtowy montaz moze skutkowac upadkiem urzadzenia ze $ciany.

» Montowac urzadzenie wytacznie na stabilnej i réwnej Scianie. Sciana
musi mie¢ no$nos¢ odpowiednig do cigzaru urzadzenia.

» Uzywac tylko $rub i kotkdw wiasciwych dla typu $ciany i ciezaru
urzadzenia.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng czes¢ kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory (= rys. 6).

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozyé na
przedniej czesci (= rys. 7).

» Wykreci¢ $rube i zdja¢ ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej.

» Ustali¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odlegtosci
(> rys. 2).

» Plyte montazowa zamocowac u gory na Srodku $ciany jedng srubg i
jednym kotkiem, a nastepnie wypoziomowac (= rys. 8).

> Zamocowac ptyte montazowa pozostatymi czterema Srubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zalecane potozenie
przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 9).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 10).

i

Dwuztaczki rurowe na jednostce wewnetrznej znajduja sie najczesciej
z tytu jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed
zawieszeniem jednostki wewnetrznej.

» Potaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w zgdanym kierunku i wytamac
otwdr w bocznej czesci jednostki wewnetrznej (= rys. 12).

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez $ciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na ptycie montazowej (= rys. 13).

> Podnies¢ gorna pokrywe i wyjac jeden z dwoch wktaddw filtra
(> rys. 14).

» Dostarczony filtr umiesci¢ we wktadzie filtra, ktory nastepnie nalezy
powtdrnie zamontowac.

W przypadku konieczno$ci zdjecia jednostki wewnetrznej z ptyty

montazowej:

» Dolng czes$¢ obudowy w obszarze obu otwordw pociaggna¢ w dot, a
jednostke wewnetrzng wyciagnad do przodu (= rys. 15).

3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej

» Wyréwnac karton do gory.

» Ostroznie przecigé i usuna¢ opaski zabezpieczajace.
» Wysunaé karton do gory i usungé opakowanie.

BOSCH

» W zaleznosci od miejsca montazu przygotowac, a nastepnie
zamontowac podstawe lub uchwyt nascienny.

» Ustawic lub zawiesic¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu na
podpoérkach dostarczonych przez producenta lub uzytkownika
ttumikow drgan.

» Podczas montazu na podstawie lub uchwycie nasciennym
zamocowac dostarczone kolano odptywowe z uszczelkg
(= rys. 16).

» Zdja¢ pokrywe na przytacza przewoddw rurowych (= rys. 17).

» Pofgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.

» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

3.4  Podtaczanie przewodow rurowych

3.4.1 Podtaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

/I\ 0sTROZNOS¢
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen

Nieprawidfowe wykonanie potgczen przewoddw rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego. Przytacza mechaniczne
wielokrotnego zastosowania oraz potaczenia kielichowe sg
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Pofgczenia kielichowe dokrecac tylko jeden raz.
» Po poluzowaniu zawsze na nowo przygotowac potaczenia kielichowe.

]

Rury miedziane sg dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sa takie same. Potaczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sg przeznaczone do wymiaréw

w calach.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymienic¢ na inne o odpowiedniej Srednicy (= tab. 219).

Ustali¢ $rednice i dtugos$c rur (= strona 172).

Przycia¢ rure obcinakiem do rur (= rys. 11).

Usunac zadziory z wnetrza zakonczen rur i wytrzepac opitki.

Natozy¢ nakretke narure.

Wykonac kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 219.

Nakretke natozy¢ tak, aby mozna ja byto lekko przesuna¢ do

krawedzi, ale nie dalej.

» Podtaczy¢ rure i dokrecic¢ srubunek momentem dokrecenia
ztabeli 219.

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci dla drugiej rury.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
miedzy przewodami czynnika chtodniczego

vvyyvyyvVvyy

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

» Natozyé i zamocowad izolacje rur.

Srednica zewnetrzna rury | Moment dokrecenia [Nm] Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
@ [mm] kielichowego (A) [mm] zkielichem gwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 219 Parametry potaczen rurowych
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3.4.2 Podiaczanie odptywu kondensatu do jednostki
wewnetrznej

Taca skroplin jednostki wewnetrznej jest wyposazona w dwa przytacza.

Fabrycznie jest do niej podtgczony waz kondensatu i korek. ktére mozna

zamieniac (= rys. 10).

» Utozy¢ waz kondensatu ze spadkiem.
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji

Kontrola szczelnosci

Podczas kontroli szczelno$ci przestrzegaé przepisdw krajowych i

lokalnych.

» Zdjac zaslepki z trzech zawordw (= rys. 18, [1], [2] i [3]).

» Podtaczyc¢ zawdr serwisowy [6] i manometr [4] do zaworu
Schradera[1].

» Wkreci¢ zawdr serwisowy i otworzy¢ zawdr Schradera [1].

Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamknigte, sprawdzi¢ ich domknigcie

przez dokrecenie kluczem imbusowym, instalacje napetni¢ azotem

do ci$nienia roboczego +10 %. (ok. 30 bar) (= strona 179).

Sprawdzi¢, czy po 10 min cisnienie nie ulegto zmianie.

Spuszczac azot az do osiggniecia wymaganego cisnienia roboczego

Sprawdzi¢, czy po min. 1 godz. ci$nienie nie ulegto zmianie.

Spuscic azot.

v

vvyywyy

Napehnianie instalacji

WSKAZOWKA

Zaktdcenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika
chtodniczego

Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
chtodniczym R32.

» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,
wowczas napetniac takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
mieszad réznych rodzajéw czynnikéw chtodniczych.

» Instalacje wyprézniowad i osuszy¢ przy pomocy pompy prézniowej
(= rys. 18, [5]), az do osiagniecia cisnienia ok. -1 bar (lub ok.
500 mikronow).

» Otworzy¢ gorny zawor [3] (po stronie cieczy).

» Zapomocg manometru [4] sprawdzi¢, czy przepustowosc nie

zostafa zablokowana.

Otworzy¢ zawor [2] (po stronie gazu).

Czynnik chtodniczy rozprowadza sie po instalacji.

Na zakonczenie sprawdzi¢ warunki ci$nieniowe.

Wykreci¢ zawor serwisowy [6] i zamkna¢ zawor Schradera [1].

Usuna¢ pompe prozniowa, manometr i zawor Serwisowy.

Ponownie natozy¢ zaslepki na zawory.

Ponownie zamontowad pokrywe na przytacza przewodow rurowych

jednostki zewnetrzne;.

v

vvyVvyywvyy

3.5  Podtiaczenie elektryczne

3.5.1 Wskazowkiogolne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!
Dotkniecie elementow elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczyc wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Instalacja

» Prawidtowy przekroj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujgce znaczenie maw tym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych Technicznych
(= patrz rozdziat 8, strona 179).

» Przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowac uzytkownika
na pismie, a urzadzen nie montowa¢ do momentu usuniecia
problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
potaczen.

» lzolacje kabla przecinac wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujacymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczac zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzen dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowaé
zabezpieczenie przepieciowe i odfgcznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

3.5.2 Podtiaczenie jednostki wewnetrznej
Jednostka wewnetrzna jest podtgczana do jednostki zewnetrznej 5-

zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj przewodu
komunikacyjnego powinien wynosi¢ min. 1,5 mm2.

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Jednostka wewnetrzna jest zasilana napieciem za posrednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczac wytacznie do jednostki
zewnetrznej.

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 19).

» Odkrecic¢ Srube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.

» Odkrecic $rube i zdja¢ pokrywe [1] zacisku przytgczeniowego
(= rys. 20).

» Wytamac przepust kablowy [3] w tylnej czesci jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.

» Zabezpieczyc kabel na uchwycie odciazajacym [2] i podtaczy¢ do
zaciskow W, 1(L), 2(N), S ié

» Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskow przytaczeniowych.

» Ponownie zamocowac pokrywy.

» Whprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrzne;j.

3.5.3 Podtaczanie jednostki zewnetrznej

Do jednostki zewnetrznej jest podtaczany kabel elektryczny (3-zytowy)
oraz kabel komunikacyjny do jednostki wewnetrznej (5-zytowy). Uzy¢
kabla HO7RN-F o wystarczajacym przekroju przewodu i zabezpieczy¢
podfgczenie do sieci bezpiecznikiem (= tab. 220).

Jednostka Bezpiecznik Przekroj przewodu

zewnetrzna sieciowy  |Kabel Kabel
elektryczny | komunikacyjny

CL3000i 26 E ,

CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 70 E 25A >2,5mm? >2,5mm?
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Uruchomienie

Tab. 220

» Usunaé $rube i zdja¢ pokrywe przytacza elektrycznego (= rys. 21).
» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny na uchwycie odcigzajgcym
i podfaczy¢ do zaciskow W, 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie
2yt do zaciskéw przytaczeniowych jak w przypadku jednostki
wewnetrznej) (= rys. 22).
» Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odcigzajacym
i podtaczy¢ do zaciskow L, Ni D).
» Ponownie zamocowaé pokrywe.

4 Uruchomienie

4.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 | Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
prawidtowo zamontowane.

2 Rury prawidtowo
podtaczone,
zaizolowane termicznie,
sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 | Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 | Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposdb.
Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
Przewdd ochronny zamocowany prawidtowo
Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej

5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6  Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu jednostki
wewnetrznej jest prawidtowo zamontowana, a
naped nastawczy jest zatrzasniety.

Tab. 221

4.2  Testdziatania

Po pomys$inym montazu z kontrolg szczelnosci i podtagczeniem

elektrycznym mozna przetestowad system:

» Podtaczyc zasilanie elektryczne.

» Wiaczy¢ jednostke wewnetrzng za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

BOSCH

> Wcisnag przycisk Mode, aby ustawi¢ tryb chtodzenia ().

» Wciskac przycisk strzatki (V'), az do ustawienia minimalnej
temperatury.

» Testowac tryb chtodzenia przez 5 min.

» Wcisnag przycisk Mode, aby ustawi¢ tryb grzania (¥¥).

» Wciskac przycisk strzatki (/\), az do ustawienia maksymalnej
temperatury.

» Testowac tryb grzania przez 5 min.

» Zadbac o swobode ruchu zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

i

W przypadku temperatury pomieszczenia ponizej 17 °C tryb chtodzenia
trzeba wtaczy¢ recznie. Tryb reczny jest przeznaczony wytgcznie do
testow i sytuacji awaryjnych.

» Standardowo zawsze korzystac z pilota zdalnego sterowania.

W celu wtaczenia trybu chtodzenia:

» Wyigczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Cienkim przedmiotem dwukrotnie wcisng¢ przycisk recznego trybu
chtodzenia (= rys. 23).

» Wcisng¢ przycisk Mode na pilocie zdalnego sterowania w celu
opuszczenia ustawionego recznie trybu chtodzenia.

]

W uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split tryb reczny
nie jest mozliwy.

4.3  0Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekazac klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposéb obstugi
systemu.

» Zalecic¢ klientowi doktadne zapoznanie sie z trescig instrukcji obstugi.

5 Usuwanie usterek

5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu

Jesli podczas eksploataciji wystapi usterka, na wyswietlaczu zostaje

wskazany kod usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac¢ usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i poda¢ kod usterki oraz dane
urzadzenia.

Kod usterki——— Wodlwapraycayna

ECO7 Predkos¢ obrotowa wentylatora poza dopuszczalnym zakresem

EC51 Usterka parametréw w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Usterka czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Usterka czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Usterka czujnika temperatury w TP (przewdd wyrzutowy sprezarki)

EC56 Usterka czujnika temperatury w T2B (wylot cewki sprezarki; tylko urzadzenie klimatyzacyjne typu multi-split)
EH0A Usterka parametréw w EEPROM jednostki wewnetrznej

EH 00

EH Ob Zaktécenie komunikaciji miedzy ptyta gtéwna jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem
EH 02 Usterka rozpoznawania sygnatu zerowego przeptywu

EHO03 Predkos¢ obrotowa wentylatora jednostki wewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem
EH 60 Usterka czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

EH61 Usterka czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki sprezarki)
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Usuwanie usterek

Kod usterki Ml praycay

ELoct!
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02

przed wysokim ci$nieniem

PC03
PC 04
PC 08
PC 40

Zabezpieczenie przed niskim cisnieniem

Usterka modutu sprezarki inwertera
Zabezpieczenie przed przecigzeniem elektrycznym
Zaktocenie komunikacji miedzy ptyta gtéwna jednostki zewnetrznej a ptyta gtéwna napedu sprezarki

Niedostateczna ilos¢ czynnika chtodniczego, wyciek czynnika chtodniczego lub usterka czujnika temperatury w T2
Zaktocenie komunikaciji miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzng
Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT
Ochrona przed przepieciem i przed zbyt niskim napiecie
Zabezpieczenie nadmiernej temperatury na sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem na module IPM lub zabezpieczenie

== Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢

zgodne.

1) Wykrywanie wyciekow nieaktywne w uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split.

Tab. 222

Przypadek Mozliwa przyczyna
szczegolny

- Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢

zgodne.

1) Konflikt trybow pracy w jednostce wewnetrznej. Ten rodzaj usterki moze pojawic sie w instalacjach typu multi-split, gdy rézne jednostki pracuja w réznych trybach pracy.
W celu usuniecia usterki odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: w jednostkach pracujacych w trybie chtodzenia / suszenia
jastrychu / nawiewu wentylatora (tylko) nastepuje konflikt trybow pracy,

5.2 Usterki bez wskazania

gdy inna jednostka w instalacji zostanie przetaczona w tryb grzania (ten
tryb pracy jest traktowany przez instalacje priorytetowo).

Usterka ————  iva praycayna Srodekzaradcay

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Nie dziata jednostka wewnetrzna i jednostka
zewnetrzna.

Jednostkawewnetrznalub jednostkazewnetrzna

uruchamia sie i nieustannie zatrzymuje.

Wymiennik ciepfa jednostki zewnetrznej i
wewnetrznej zanieczyszczony lub czesciowo
zablokowany.

Zbyt mato czynnika chtodniczego

Brak zasilania

Wytacznik ochronny pradowy Fl lub
zamontowany w urzadzeniu bezpiecznikl)
zadziafat.

Zbyt mato czynnika chtodniczego w systemie.

Zbyt duzo czynnika chtodniczego w systemie.

Wilgoc lub nieczystosci w obiegu czynnika
chtodniczego.

Zbyt duze wahania napiecia.

Uszkodzona sprezarka.

>

v

vvyvVvyvyy

>

4

Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
zewnetrznej lub wewnetrzne;j.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
Wiaczy¢ jednostke wewnetrzna.
Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
Sprawdzi¢ wytacznik ochronny pradowy Fl
i bezpiecznik.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.

Usuna¢ czynnik chtodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku.

>
>
>
>

Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
WIaé nowy czynnik chtodniczy.
Zamontowac regulator napiecia.
Wymieni¢ sprezarke.

1) Na ptycie gtéwnej znajduje sie bezpiecznik dla zabezpieczenia nadpradowego. Specyfikacja jest wydrukowana na ptycie gtéwnej i mozna ja rowniez znalez¢ w danych

technicznych na stronie 179.

Tab. 223
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Ochrona Srodowiska i utylizacja

BOSCH

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos$¢ i ochrona $srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegéinych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiorki

odpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym". Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawieraé substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpadow
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych.
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpadéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 675) 0 niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbiera¢ i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji wyrobéw
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywiazac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6 § 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)



BOSCH

Dane techniczne

Dane techniczne

Jednostka wewnetrzna CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Jednostka zewnetrzna CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chtodzenie
Moc znamionowa

Poboér mocy dla mocy znamionowej
Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)
Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnos¢ energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - informacje ogéine
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowej
Moc (min. - maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)
Ogrzewanie - klimat chtodny
Obciazenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosé energetyczna (SCOP)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - klimat umiarkowany
Obciazenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosé energetyczna (SCOP)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - klimat ciepty
Obciazenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnos¢ energetyczna (SCOP)
Klasa efektywnosci energetycznej
Informacije ogolne

Zasilanie elektryczne

Maks. pobdr mocy

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Czynnik chtodniczy / ilo$¢ napetniania
Cisnienie nominalne

Jednostka wewnetrzna
Przeciwwybuchowy bezpiecznik
ceramiczny na ptycie gtéwnej
Strumien przeptywu (wysoki/$redni/
niski)

Poziom ci$nienia akustycznego (wysoki/
$redni/niski/redukcja szumow)
Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia
(chtodzenie/grzanie)

Masa netto

Jednostka zewnetrzna
Przeciwwybuchowy bezpiecznik
ceramiczny na ptycie gtéwnej
Strumien przeptywu

Poziom cisnienia akustycznego
Poziom mocy akustycznej
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

2,9
10
771
0.,8-3.4
70-990

3,8
3,1

2,5
41
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0
T20A/250V

1850
56
62

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

53
18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

5,6
19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V
800/600/500

41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

7,0
24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Dane techniczne

BOSCH
Jednostka wewnetrzna CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUWT70E
Jednostka zewnetrzna CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Dopuszczalna temperatura otoczenia -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
(chtodzenie/grzanie)
Masa netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 224
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacoes de
seguranca

1.1  Explicacao dos simbolos

Indicagées de aviso

Nas indicacoes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencao do perigo nao sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO

INDICAGAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informacées importantes

]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informagao indicado.

Simbolo | Significado

Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
& neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e
A manutencao deve ser realizada por uma pessoa

baixa toxicidade (A2L ou A2).

Usar luvas de protecao durante os trabalhos de
instalagao e manutencao.

@ qualificada, seguindo as instrucdes de manutencao.

Tab. 225

Siga as instrugdes de operagao durante a operagao.

1.2 Indicac6es gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Estas instrucdes de instalagao destinam-se a especialistas em tecnolo-

gia de refrigeracao e ar condicionado, bem como em engenharia elé-

trica. As instrucoes de todos os manuais devem ser respeitadas. A nao

observancia destas instrucoes pode provocar danos materiais, lesoes

corporais e perigo de morte.

» Leiaasinstrugdes de instalagao para todos os componentes do sis-
tema antes da instalacao.

» Ter em atencdo as indicagdes de seguranca e de aviso.

» Terem atencdo os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e directivas.
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Informagdes sobre o produto

» Documentar trabalhos efetuados.

A\ Utilizagio conforme as disposigées

Aunidade interior destina-se a instalacdo no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulagoes.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com

ligacdo a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do sis-

tema, por ex., regulacdes.
O sistema de climatizagao s6 é adequado para a utilizagao doméstica/

privada, onde as variacoes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos nao levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-

zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade

do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao é assumida qual-

quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalacdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-

cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este dispositivo é carregado com o refrigerante R32. O gas refrige-
rante pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o
fogo.

> Se houver libertacao de gas refrigerante durante a instalacao, venti-
lar imediatamente o local.

» Apos ainstalacdo, verifique a estanquidade da instalacéo.

» Nao permita que substancias diferentes do refrigerante especificado
(R32) entrem no circuito do refrigerante.

A\ Seguranca de aparelhos com ligagdo elétrica para utilizacio
domeéstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagdes:

“Esta instalacao pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-

zadas ou tenham recebido instrugdes acerca de como utilizar a instala-
cao de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligacdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo

fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-

lificacdo idéntica para evitar perigos.”

A\ Entrega ao proprietario
Instrua o proprietario aquando da entrega sobre a utilizagao e as condi-
¢Oes operacionais do aparelho de ar condicionado.

» Explicar a operacdo e aprofundar todas as tarefas relacionadas a
seguranca.

» Sobretudo nos pontos seguintes:

- As modificagdes ou reparagdes apenas podem ser efetuadas por
uma empresa especializada e autorizada.

- Saonecessarias pelo menos umainspecao anual assim como uma
limpeza e manutencao, conforme a necessidade, para garantir
uma operacao segura e ecoldgica.

» Mostrar as possiveis consequéncias (lesdes corporais até perigo de
morte ou danos materiais) de uma inspecdo, limpeza e manutencao
em falha ou inadequadas.

» Entregar ao proprietario as instrugdes de instalagao e o manual de
instrucdes para serem conservados.

BOSCH

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1 Declaracéo de conformidade

Este produto corresponde na construcao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricoes legais UE aplicaveis que preveem a
colocacdo desta identificacao.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2  Material que se anexa

Legenda da fig. 1:

[1]  Unidade exterior (cheia com refrigerante)

[2] Unidade interior (cheia com nitrogénio)

[3] Filtro catalisador

[4]  Joelho de drenagem com vedante (para unidade exterior com
suporte ao chdo ou suporte de parede)

[5] Controlo remoto

[6] Suporte do controlo remoto com parafuso de fixagdo

[7]  Material de fixagdo (5 parafusos e 5 anilhas)

[8] Documentacao relativa a documentacéo do produto

[9] Cabo de comunicacao de 5 condutores (acessorio opcional)

[10] 4 sinoblocos para a unidade exterior

2.3 Dimensoes e distancias minimas

2.3.1 Unidade interior e unidade exterior
Imagens 2 até 4.

2.3.2 Tubagens de gas refrigerante
Legenda da fig. 5:

[1]  Tubodolado do gas

[2]  Tubodo lado do liquido

[3] Sifao como separador de 6leo

]

Seaunidade exterior for colocada acima da unidade interior, efetue sifao
no tubo de gas apos 6 m, no maximo, e outro sifao acada 6 m (>
imagem 5, [1]).

» Qbserve o comprimento maximo do tubo e a diferenca maxima de
altura entre a unidade interior e a unidade exterior.

Comprimento Diferencamaximade
maximo do tubo?) altura? [m]
[m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Lado do gas ou lado do liquido
2) Medido de canto inferior a canto inferior.

Tab. 226 Comprimento maximo e desnivel
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Diametro do tubo

Tipo de Aparelho Lado do liquido [mm] | Lado do gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 227 Didmetro do tubo, dependendo do tipo de aparelho

Didmetro do tubo [mm] | Diadmetro alternativo do tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 228 Didmetro alternativo do tubo

Especificacao dos tubos

Comprimento minimo do tubo 3m

Comprimento do tubo padrao 5m

Refrigerante adicional com um Para @ 6,35 mm (1/4"):

comprimento de tubo superiora5m (lado | 12 g/m

do liquido) Para@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Espessura do tubo para diametro do tubo | > 0,8 mm

de 6,35 mmaté 12,7 mmde

Espessura do tubo para diametro de tubo | > 1,0 mm
de 15,9 mm

Espessura de protecdo térmica
Material de isolamento térmico
Tab. 229

>6mm
Espuma de polietileno

2.4  Informacoes sobre o gas refrigerante

Esta instalacao contém gas fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. Ainstalacdo esté fechada hermeticamente. De acordo com
asnormasUEn.® 517/2014, encontra os dados sobre o gas refrigerante
no manual de instrugoes.

]

Indicacao para o instalador: Quando carregar gas refrigerante, introduza
a quantidade de carga adicional, assim como a quantidade total do gas
refrigerante na tabela “Informacoes sobre o gas refrigerante” do manual
de instrucoes.

3 Instalacao

3.1  Antesdainstalacdo

/\ cuibabo

Perigo de ferimentos devido a arestas afiadas!
» Usar luvas protetoras durante a instalagao.

A CUIDADO

Perigo devido a combustao!

Os tubos ficam muito quentes durante a operagao.
» Verifique se os tubos arrefeceram antes de tocar neles.

» Verificar se o material fornecido esta intacto.

» Verifique se ha um chiado devido a despressurizacao ao abrir os
tubos da unidade interior.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Instalagdo

3.2  Requisitos para o local de instalacao
> Respeitar as distancias minimas (= imagem 2 até 4).

Unidade interior

» Nao instale a unidade interior numa sala onde fontes abertas de igni-
¢ao (por exemplo, chamas abertas, um dispositivo de gas em opera-
¢do ou um aquecedor elétrico em operagao) sejam usadas.

» O local de instalagdo nao deve situar-se a mais de 2000 m acima do
nivel do mar.

» Mantenha a entrada e saida de ar livres de quaisquer obstaculos,
paraque o ar possa circular liviemente. Caso contrario, podera ocor-
rer perda de desempenho e um nivel de ruido mais alto.

» Mantenha a televisao, o radio e dispositivos semelhantes a pelo
menos 1 m de distancia do aparelho e do comando.

» Paramontaraunidade interior, escolha uma parede que amortega as
vibragdes.

» Ter em consideragao a drea minima da divisao.

Tipo de Aparelho | Altura de instalacao A ini
[m] divisio [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW70E 21,8 26

Tab. 230 Area minima da divisdo

Com uma altura de instalagdo mais baixa, a area do piso deve ser corres-
pondentemente maior.

Unidade exterior

» Nao exponha a unidade exterior ao vapor de 6leo, vapores de fontes
termais, gas sulfdrico, etc.

» Ndo instale a unidade exterior diretamente na 4gua nem a exponha a
brisa do mar.

» Aunidade exterior deve estar sempre livre de neve.

0 ar de exaustao ou ruidos de operagdo nao devem interferir.

» O ardeve circular bem ao redor da unidade exterior, mas o aparelho
ndo deve ser exposto a ventos fortes.

» 0 condensado gerado durante a operagao deve poder sair sem pro-
blemas. Se necessario, coloque uma mangueira de drenagem. Em
regides frias, nao é aconselhavel instalar uma mangueira de drena-
gem, pois isso pode levar a formacao de gelo.

» Coloque a unidade exterior numa superficie estavel.

v

3.3  Montagem do aparelho

INDICACAO

Danos materiais devido a uma instalacao incorreta!

Umainstalacdo incorreta pode levar auma queda do aparelho da parede.

» Monte o aparelho apenas numa parede sélida e nivelada. A parede
deve suportar o peso do aparelho.

» Utilizar apenas parafusos e buchas adequados ao tipo e ao peso da
parede.

3.3.1 Instalar a unidade exterior

» Abraacaixana parte superior e puxe a unidade interior para cima (=
imagem 6).

» Coloque a unidade interior com as partes moldadas da embalagem
para baixo (= imagem 7).

» Solte o parafuso e remova o0 suporte de montagem na parte traseira
da unidade interior.

» Determine olocal dainstalagdo tendo em consideracao as distancias
minimas (- imagem 2).
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» Fixe o suporte de montagem na parede com um parafuso e uma ani-
Iha no centro e ajuste-o na horizontal (= imagem 8).

» Aperte o suporte de montagem com outros quatro parafusos e ani-
Ihas, de forma que o suporte de montagem fique plano na parede.

» Perfure uma passagem na parede para o sistema de tubagens (posi-
¢do recomendada atras da unidade interior = imagem 9).

> Se necessario, altere a posicdo da saida de condensados (=
imagem 10).

[i]

As ligacOes dos tubos na unidade interior estao na maioria dos casos
atras da unidade interior. Recomendamos estender os tubos antes de
pendurar a unidade interior.

» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1 .

» Se necessario, curve a tubagem na diregcao desejada e abra uma
abertura na lateral da unidade interior (= imagem 12).

» Conduza a tubagem pela parede e pendure a unidade interior no
suporte de montagem (- imagem 13).

» Levante o painel frontal e remova um dos filtros (= imagem 14).

» Inserir o BIO filtro fornecido em acessoério, na ranhura do filtro de ar
e voltar a montar o filtro.

Se a unidade interior precisar de ser removida do suporte de montagem:

» Puxe a parte inferior do painel para baixo na area das duas ranhuras
e puxe a unidade interior para a frente (= imagem 15).

3.3.2 Instalar a unidade exterior

» Coloque a caixa com a parte superior voltada para cima.

» Corte e remova as fitas de fixacdo.

> Retire a caixa e remova a embalagem.

» Dependendo do tipo de instalacao, prepare e monte um suporte de
chao ou suporte de parede.

» Configurar ou pendurar a unidade exterior, utilizando os sinoblocos
fornecidos, ou adquirilos localmente.

» Ao instalar com um suporte de chdo ou suporte de parede, monte o
joelho de drenagem fornecido (= imagem 16).

» Remover a tampa de protecdo das valvulas (= fig. 17).

» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1 .

Monte a tampa de protegao das valvulas novamente.

v

BOSCH

3.4  Ligacao das tubagens

3.4.1 Conecte os tubos de refrigerante as unidades interiores e
exteriores

A CUIDADO

Fuga de refrigerante através de conexoes

O refrigerante pode escapar através de conexdes de tubo com executa-
dasincorretamente. Ligacoes mecanicas reutilizaveis e ligacoes flangea-
das ndo sao permitidas em espacos interiores.

» Apertar apenas uma vez as ligagdes flangeadas.
» Executar sempre novamente as ligagoes flangeadas apos soltar.

i

Os tubos de cobre estdo disponiveis em metros e polegadas, mas as ros-
cas da porca sao as mesmas. Os encaixes das ligagdes abocardadas nas
unidades interiores e exteriores sdo projetados para diametros em pole-
gadas.

» Ao usar tubos de cobre métricos, substitua as porcas pelas de diame-
tro adequado (- tabela 231).

Determine o diametro e o comprimento do tubo (= pagina 182).

Corte o tubo com um corta-tubos (= fig. 11).

Rebarbe as extremidades do tubo por dentro e retire as rebarbas.

Coloque a porca no tubo.

Utilize um abocardador para abocardar o tubo para o tamanho mos-

trado na tabela 231 .

A porca deve ser capaz de ser empurrada facilmente para a borda,

mas nao para além dela.

» Conecte otubo e aperte a porca de acordo com o torque de aperto da
tabela 231.

» Repita as etapas acima para o segundo tubo.

vvyVvyyvyy

INDICACAO

Rendimento reduzido na transferéncia de calor entre os tubos de
refrigeracao

» Realizar um isolamento térmico dos tubos de refrigeracao em sepa-
rado.

» Isole toda a extensao de tubagens.

Diametro exterior do tubo | Binario de aperto [Nm] | Didmetro de abertura (A) Extremidade do tubo Rosca da porca pré-
@ [mm] [mm] abocardado montada

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 231 Caracteristicas das conexdes do tubo

3.4.2 Conecte a saida de condensados a unidade interior
O reservatdrio de condensados da unidade interior esta equipado com

duas ligagdes. Uma mangueira de condensados e um tampao sao acopla-

dos na fabrica, mas podem ser trocados (- fig. 10).
» Coloque a mangueira de condensados com uma inclinagao.

3.4.3 Verifique a estanqueidade e carregue o sistema

Verificar a estanqueidade

Observe os regulamentos nacionais e locais ao executar o teste de estan-

queidade.
» Remova a tampa das trés valvulas (- fig. 18, [1], [2] e [3]).

» Conecte o H-Lock [6] e a ponte de mandmetros [4] a toma de carga
[1].

» Feche o H-Lock de modo a abrir atomade carga [1] .

» Deixe asvalvulas [2] e [3] fechadas e pressurize o sistema com nitro-
génio até que a pressao esteja 10 % acima da pressao de funciona-
mento maxima (= pagina 189).

» Verifique se a pressao permanece inalterada apés 10 minutos.

» Liberte nitrogénio até que a pressao de funcionamento maxima seja
atingida.

» Verifique se a pressao permanece inalterada apos pelo menos 1
hora.

» Liberte o nitrogénio.
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Encher o sistema

INDICACAO

Mau funcionamento devido a refrigerante errado
A unidade exterior é carregada com refrigerante R32 na fabrica.

» Se for necessario adicionar refrigerante, abastecer apenas com um
refrigerante equivalente. Nao misture diferentes tipos de refrige-
rante.

» Evacuar e secar o sistemacom umabomba de vacuo (= fig. 18, [5]),
até atingir cerca de -1 bar (ou cerca de 500 micrémetros).

» Abraavalvula superior [3] (lado do liquido).

Verifiqgue com 0o mandmetro [4] se o fluxo esta livre.

Abra a valvula inferior [2] (lado do gas).

O refrigerante é distribuido no sistema.

Por fim, verifique as condicdes de pressao.

Desaperte o H-Lock [6] e feche atoma de carga [1] .

Remova a bomba de vacuo, o manémetro e o H-Lock.

Volte a colocar a tampa das valvulas.

Volte a colocar a tampa das conexdes de tubo na unidade exterior.

vy
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3.5  Ligacoes elétricas

3.5.1 Indicacbes gerais

/\ Aviso

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto com as partes elétricas que estao sob tensdo pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentacao de ten-
sao em todos os polos (fusivel, interruptor LS) e proteger contrauma
reativacao inadvertida.

» O trabalho no sistema elétrico s6 pode ser realizado por um eletri-
cista autorizado.

» Asecao transversal do condutor e o disjuntor correto devem ser
determinados por um eletricista autorizado. Para este efeito, o con-
sumo maximo de corrente dos Dados Técnicos (- ver capitulo 8,
pagina 189) .

» Ter em atencdo as medidas de protecdo de acordo com os regula-
mentos nacionais e internacionais.

» Se houver um risco de seguranca na tensao da rede elétrica ou se
houver um curto-circuito durante a instalagao, informe o operador
por escrito e ndo instale os dispositivos , até que o problema seja
resolvido.

» Facatodas as conexdes elétricas de acordo com o diagrama de cone-
xao elétrica.

» Corte o isolamento do cabo apenas com uma ferramenta especial.

» Ligar firmemente o cabo aos clips/cabos de fixacao existentes, utili-
zando abracadeiras de cabo adequadas (dmbito de entrega).

» Nao ligar quaisquer outras cargas a ligacao a rede elétrica da uni-
dade.

» Nao confundir fase e condutor de PEN. Isso pode conduzir ao mau
funcionamento.

» Se aconexdo da rede elétrica estiver fixa, instale um filtro de linha e
um seccionador projetado para 1,5 vezes o consumo maximo de
energia do dispositivo.

3.5.2 Ligar unidade interior

Aunidade interior é conectada a unidade exterior através de um cabo de
comunicacdo de 5 condutores do tipo HO7RN-F. A seccdo transversal do
condutor do cabo de comunicacio deve ser pelo menos 1,5 mm?.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

Arranque

INDICACAO

Danos materiais devido a unidade interior conectada incorreta-
mente

A unidade interior é alimentada pela unidade exterior.
» Conecte a unidade interior apenas a unidade exterior.

Para conectar o cabo de comunicagao:

» Levante o painel frontal (= imagem 19).

» Desaperte o parafuso e remova a tampa no painel de controlo.

» Desaperte o parafuso e remova a tampa [1] do terminal de ligacoes
(- imagem 20).

» Quebre o passacabo [3] naparte traseira da unidade interior e passe
o cabo.

» Prenda o cabo com o fixa cabos [2] e conecte-o0 aos terminais W,
1(L),2N), se D .

» Faca corresponder os fios aos terminais de conexao.

» Volte a colocar as tampas.

» Conduza o cabo a unidade exterior.

3.5.3 Ligar aunidade exterior

0 cabo de alimentagao (3 condutores) e o cabo de comunicagao paraa
unidade interior (5 condutores) sao conectados a unidade exterior. Uti-
lize cabos do tipo HO7RN - F com condutores de seccao transversal sufi-
ciente e proteja a alimentagao elétrica com um fusivel (= tabela 232).

Unidadeexterior | Disjuntor de |Seccao transversal do condutor

protecao Cabo de
comunicacao
CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 232

» Remova o parafuso e remova a tampa de protecao elétrica (=
imagem 21).

» Prenda o cabo de comunicagao com o fixa cabos e conecte-o aos ter-
minaisW, 1(L), 2(N), Se @ (faca corresponder os fios aos terminais
de conexdo como na unidade interior) (= imagem 22).

» Prenda o cabo de alimentacao ao fixa cabos e conecte-o aos termi-

naisL,Ne@.

» Recoloque a tampa.

4 Arranque

4.1 Listade verificacdo de colocacao em funcionamento

1 Aunidade exterior e a unidade interior estao
instaladas corretamente.

2 Ostubos estdo
- conectados corretamente,
« isolados
- everificados quanto a fugas.
3 | Verifica-se uma saida de condensados adequada.
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4 | Aconexao elétrica foi realizada corretamente.

« Afonte de alimentagao esta na gama de valores
normal

- O condutor de terra esta conectado
corretamente
0 cabo de comunicagao e alimentacao esta
firmemente conectado ao bloco de terminais
5 | Todas as tampas estao corretamente colocadas.

6 O defletor de ar da unidade interior esta instalado
corretamente e o atuador esta engatado.

Tab. 233

4.2  Verificacao do funcionamento

Apds ainstalagao com teste de fugas e conexao elétrica, o sistema pode
ser testado:

Estabelecer a alimentagao de tensao.

Ligue a unidade interior com o comando.

Pressione o botio Mode para definir o modo de arrefecimento ().
Pressione o botdo (V') até definir a temperatura mais baixa.

Teste o funcionamento em arrefecimento durante 5 minutos.
Pressione o botio Mode para definir o modo de aquecimento (3¥).
Pressione o botdo (/) até definir a temperatura mais alta.

Teste o funcionamento em aquecimento durante 5 minutos.
Garanta liberdade de movimento do defletor de ar.

]
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Se a temperatura ambiente estiver abaixo de 17 °C o modo de arrefeci-
mento deve ser ativado manualmente. Esta operagcao manual destina-se
apenas a testes e emergéncias.

» De preferéncia use sempre o comando.

BOSCH

Para ativar o modo de arrefecimento manualmente:

» Desligue a unidade interior.

» Pressione o botao de arrefecimento manual duas vezes com um
objeto fino (= imagem 23).

» Pressione o botao Mode no comando para sair do modo de arrefeci-
mento definido manualmente.

i

Num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit nao é possivel
uma operacao manual.

4.3  Entrega ao proprietario

» Quando o sistema estiver configurado, entregue as instrugdes de ins-
talacdo ao cliente.

» Explique ao cliente como operar o sistema usando as instrugdes de
operagao.

» Recomende ao cliente que leia as instrucdes de operacao cuidadosa-
mente.

5 Eliminacao de avarias

5.1 Indicacao de avarias

Se ocorrer uma avaria durante a operagao, o sera exibido um cddigo de

avaria no display (por exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacao elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

Cadigodeavaria

ECO7 Velocidade do ventilador da unidade exterior fora dos limites normais

EC51 Erro dos parametros no EEPROM da unidade exterior

EC52 Avaria no sensor de temperatura na T3 (bobina do condensador)

EC53 Avaria no sensor de temperatura na T4 (temperatura exterior)

EC54 Avaria no sensor de temperatura na temperatura da descarga do compressor (compressor da conduta de purga)
EC 56 Avaria no sensor de temperatura no T2B (descarga da bobina do evaporador; apenas aparelhos de ar condicionado MultiSplit)
EHOA Erros dos parametros no EEPROM da unidade interior

EH 00

EH Ob Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade interior e o visor

EH 02 Erro no reconhecimento do sinal de passagem zero

EH 03 Velocidade do ventilador da unidade interior fora dos limites normais

EH 60 Avaria no sensor de temperatura na T1 (temperatura ambiente)

EH 61 Avaria no sensor de temperatura na T2 (centro da bobina do evaporador)

ELoct) Fluido refrigerante insuficiente ou derramado ou avaria no sensor de temperatura na 72

ELO1 Avaria de comunicagao entre a unidade interior e exterior

PC00 Avaria no modulo IPM ou protecao contra o excesso de consumo IGBT

PCO1 Protecao de sobretensao ou subtensao

PC02 Protecao de temperatura no compressor ou protecao contra sobreagquecimento no mddulo IPM ou protecdo de alta pressao
PC03 Protecdo de baixa pressao

PC 04 Avaria no modulo compressor inverter

PC 08 Protecdo contra sobrecarga de tensao

PC 40 Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade exterior e a placa principal do motor do compressor

== Conflito do modo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior devem

corresponder.
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1) Detecao de fugas ndo ativa, quando num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit.

Tab. 234

Caso especial Causa possivel

- Conflito do modo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior devem
corresponder.l)

1) Conflito do modo de funcionamento na unidade interior. Esta falha pode ocorrer em sistemas Multisplit quando diferentes unidades estao a funcionar em diferentes modos
de funcionamento. Para solucionar a situagao, ajustar o modo de funcionamento em conformidade.

Nota: um conflito de modo de funcionamento ocorre em unidades em

modo de refrigeracdo/de secador de piso/ventilador assim que outra

unidade do sistema é comutada para o Modo aquecimento (o modo de
aquecimento tem prioridade no sistema).

5.2  Avarias sem indicacdo no display

hvaria vl sogges

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Permutador de calor da unidade exterior ou » Limpe o permutador de calor da unidade
interior contaminada ou parcialmente exterior ou interior.
blogueada.

Muito pouco refrigerante

v

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.
Carregar com gas refrigerante.

A unidade exterior ou interior ndo esta a
funcionar.

A unidade exterior ou interior para

Sem corrente

Disjuntor ou fusivel incorporado no aparelho”
disparou.

Muito pouco refrigerante no sistema.

vvvyvVvVwyy

Verifique a alimentacao elétrica.

Ligue a unidade interior.

Verifique a alimentacao elétrica.
Verificar disjuntor e fusivel.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-

constantemente. aperte, se necessario.
» Carregar com gas refrigerante.

Retirar refrigerante com um aparelho para a
recuperacao do refrigerante.

» Efetuar vacuo ao circuito refrigerante.
» Carregar com refrigerante novo.

» Instale um estabilizador de tensao.

» Substitua o compressor.

Excesso de refrigerante no sistema.

Humidade ou impurezas no circuito de
refrigerante.

Flutuagdes de tensao muito altas.
0 compressor esta com defeito.

1) Na placa principal encontra-se um fusivel para protecao contra excesso de corrente. A especificagao estd impressa na placa principal e também se encontra nas
Caracteristicas técnicas na pagina 189.

Tab. 235
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6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a prote¢ao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser eliminado
com outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preservacao
de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

0 aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 6751)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificacao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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7 Aviso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informagdes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligagdo, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.96 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto (art.° 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.°6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecerinformagdes e ofertas individualizadas relacionadas com o
produto (art.26 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-
¢ao, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Emalguns casos, mas apenas se for garantida a protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espaco Econémico Europeu. Sao for-
necidas informacgdes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cadigo QR.
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Carateristicas técnicas

Carateristicas técnicas

Unidade interior CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Unidade exterior CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Arrefecimento
Poténcia nominal

Consumo de energia a poténcia nominal

Desempenho (min. - max.)
Consumo de energia (min. - max.)
Carga de arrefecimento (Pdesignc)
Eficiéncia energética (SEER)
Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - geral

Poténcia nominal

Consumo de energia a poténcia nominal

Desempenho (min. - max.)
Consumo de energia (min. - max.)
Aquecimento - clima mais frio
Carga térmica (Pdesignh)
Eficiéncia energética (SCOP)
Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - clima médio
Carga térmica (Pdesignh)
Eficiéncia energética (SCOP)
Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - clima mais quente
Carga térmica (Pdesignh)
Eficiéncia energética (SCOP)
Classe de eficiéncia energética
Geral

Alimentacao elétrica

Consumo max. de energia
Consumo max. de corrente

Gas de refrigeracdo

Carga de refrigerante

Pressao nominal

Unidade interior

Fusivel ceramico protegido contra
explosdo na placa principal
Caudal de ar (alto/médio/baixo)

Nivel de pressao sonora (alta/média/
baixa/reducéo de ruido)

Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente admissivel
(arrefecimento/aquecimento)

Peso liquido

Unidade exterior

Fusivel ceramico protegido contra
explosao na placa principal
Caudal

Nivel de pressao sonora

Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente admissivel
(arrefecimento/aquecimento)

Peso liquido
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kW

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

38
34
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-15...24

33,5

7,0
24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta. .. ... 190
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... ... 190 11 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiuni generale de sigurantd. ............ ... 190 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni....... ... 191 inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
2 Datedespreprodus ..........cccivuiiiiiiiiiiniiens oo 191 pentru evitarea pericolului.
2.1 Declaratie de conformitate .................. ... 191 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot i intalnite in
2.2 Pachetdelivrare.................. ..., ... 191 prezentul document:
2.3 Dimensiunisidistante minime ............... ... 191
2.3.1 Unitate interioara si unitate exterioara .. ....... ... 191
2.3.2  Conducte pentru agentul frigorigen ........... ... 191 PERICOL inseamnd ca pot rezulta vatamdri personale grave pand la
2.4 Date referitoare la agentul frigorific ........... ... 192 vatamari care pun fn pericol viata.
3 Instalare........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees ca 192
3.1 inaintedeinstalare......................... ... 192 A AVERTIZARE
3. Cerinte cu privire la camera de amplasare . . ... . ... 192 AVERTIZARE TnAseampé cé.pot rezulta daune personale grave pana la
. ) daune care pun in pericol viata.
3.3 Montajul aparatului ........................ ... 192
3.3.1 Montarea unitatii interioare.................. ... 192
3.3.2 Montarea unitatii exterioare ................. ... 193 & PRECAUTIE
3.4 Racordareatfevilor ................iiiiiie. L. 193 PRECAUTIE inseamnd cd pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la vatamari corporale grave.
unitatea interioara si unitatea exterioara ....... ... 193
3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea
INEI0Ard ...\ 193 ATENTIE
3.4.3 \Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei ... ... 193 ATENTIE inseamna cd pot rezulta daune materiale.
3.5  Conexiuneelectricd.............coovvinen. ... 194
3.5.1 Indicatiigenerale ................ .ol Ll 194 Informatii importante
3.5.2 Racordarea unitatiiinterne .................. ... 194 Ii‘
3.5.3 Racordarea unitatii exterioare................ ... 194
Informatiile importante fard pericole pentru persoane si bunuri sunt
4 Punereinfunctiune...............c.ooiiiiiiiinl 195 marcate prin simbolul afisat Info.
4.1 Lista de control pentru punerea in functiune .... ... 195
4.2 Testdefunctionare ........................ ... 195 Simbol Semnificatie |
4.3  Predareacatre utilizator ............. ... .. 195 Avertizare cu privire la materialele inflamabile: Agentul
frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
5 Remediereadefectiunilor......................... L. 195 & inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
5.1  Defectiunicuafisaj...................ooil Ll 195 A2).
5.2 Defectiunifaraafisaj ....................... ... 196 Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
instalare si intretinere.
6 Protectia mediuluisi eliminareacadeseu ........... ... 197 @
7  Notificare privind protectiadatelor ................ ... 197 Intretinerea trebuie sé fie realizata de o persoana
@ calificatd, respectand indicatiile din instructiunile de
8 Datetehnice ........covvrveeirnneeinneennneeenns ous 198 intretinere.
Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
E[i:l timpul procesului de utilizare.
Tab. 236
1.2 Instructiuni generale de siguranta
A Indicatii privind grupul tinta
Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de racire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.
» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
inainte de instalare.
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» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrdrile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioard este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dacd au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupd instalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti ptrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum i
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experientd si de cunostinte dacd sunt supravegheate sau dacaau
fost informate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de catre o persoana calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

A\ Predarea citre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.

» Explicatimodul de operare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmdtoarele
puncte:

- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate numai de cétre o
firma de specialitate autorizata.

- Pentru a garanta o utilizare sigurd si ecologica este necesara
efectuarea unei verificari tehnice cel putin o data pe an precum si
alucrdrilor de curdtare si intretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale persoanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrari de verificare tehnicd, curatare sau
intretinere.
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Date despre produs

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de utilizare pentrua
le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1 Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sdu de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda la Fig. 1:

[1]  Unitate exterioara (umpluta cu agent frigorific)

[2] Unitate interioara (umpluta cu azot)

[3] Filtru de catalizator rece

[4]  Cotde scurgere cu garnitura de etansare (pentru unitatea
exterioara cu consold de montare la sol sau consola de montare pe
perete)

[56] Telecomanda

[6]  Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[7]1  Material de fixare (5 suruburi si 5 dibluri pentru perete)

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[9] Cablude comunicatii cu 5 fire (accesoriu optional)

[10] 4 amortizoare de vibratii pentru unitatea externa

2.3  Dimensiuni si distante minime

2.3.1 Unitate interioara si unitate exterioara
Fig. 2 pandla 4.

2.3.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda la Fig. 5:

[1] Teavade pe partea de gaz

[2]  Teavade pe partea de lichid

[3] Cotcuforma de sifon ca separator de ulei

[i]

Atunci cand unitatea exterioara este amplasata mai sus decat unitatea
interioara, realizati un cot cu forma de sifon pe partea de gaz dupa maxim
6 m si un cot cu forma de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (= Fig. 5, [1]).

» Respectati lungimea maximad a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea exterioard.

Lungimea maximaa | Diferenta maxima de
;eviil) [m] inél;imez) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Partea de gaze sau partea de lichide
2) Masurat de la muchie inferioara la muchie inferioara.

Tab. 237 Lungimea tevii si diferenta de inaltime
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Diametru teava

Parte de lichide
[mm]

Tip de echipament Partea de gaze [mm]

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 238 Diametru teava in functie de tipul de echipament

Diametru teava [mm] Diametru alternativ teava [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 239 Diametru alternativ teavd

Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii 3m

Lungime standard a tevii 5m

Agent frigorific suplimentarlao lungimea La@ 6,35 mm (1/4"):
tevii mai mare de 5 m (partea de lichide) 112 g/m

La@ 9,53 mm (3/8"):

24 g/m
Grosimea tevii la un diametru al tevii >20,8mm
cuprins intre 6,35 mmsi 12,7 mm
Grosimea tevii laun diametrual teviide |>1,0mm
15,9 mm
Grosimea izolatiei termice >6mm

Materialul de izolatie termica Spuma polietilena

Tab. 240

2.4  Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu
efect de sera pot fi gdsite in instructiunile de utilizare a aparatului.

]

Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific,
inregistrati capacitatea de umplere suplimentara, cat si cantitatea totala
a agentului frigorific in tabelul ,,Date referitoare la agentul frigorific* din
instructiunile de utilizare.

3 Instalare

3.1 inainte deinstalare

/\\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/\\ PRECAUTIE

Pericol de ardere!

Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functionarii.
> Asigurati-va ca tevile s-au racit inainte de a le atinge.

» Verificati dacd produsul livrat este intact.

BOSCH

» Verificati daca la deschiderea tevilor unitdtii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.

3.2 Cerinte cu privire lacamera de amplasare
» Respectati distantele minime (> Fig. 2 panala 4).

Unitate interna

» Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacari deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incdlzire electric in
functiune).

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o ndltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

» Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distantd de aparat si de telecomanda.

» Pentru montarea unitdtii interioare, alegeti un perete care
amortizeazd vibratile.

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament inél;ime deinstalare | Suprafata minimaa
[m] incaperii [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW70E 21,8 26

Tab. 241 Suprafata minima a incaperii

i cazul unei inaltimi de instalare mai mici, suprafata trebuie s fie mai
mare in mod proportional.

Unitate externa

» Nu expuneti unitatea exterioara la vapori de ulei de masina, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea exterioara direct pe apd si nu o expuneti la briza
maritima.

» Unitatea exterioara nu trebuie sa fie niciodatd acoperita de zapada.

» Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

» Condensul generat in timpul functionarii trebuie sd poata fi evacuat
fard probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru ca acesta poate ingheta

» Amplasati unitatea exterioard pe o suprafata stabila.

3.3  Montajul aparatului

ATENTIE

Daune materiale cauzate de montarea necorespunzatoare!

Montarea necorespunzatoare poate avea ca rezultat caderea aparatului

de pe perete.

» Montati aparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie sa
poata sustine greutatea aparatului.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul
de perete si greutatea aparatului.

3.3.1 Montarea unitatii interioare
» Deschideti cutia de carton in partea de sus si scoateti unitatea
interioara (- Fig. 6).
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> Asezati unitatea interioara cu componentele adaptate la forma
produsului ale ambalajului pe partea frontala (- Fig. 7).

» Desfaceti suruburile si indepartati placa de montaj de pe partea din
spate a unitatii interioare.

» Stabilitilocul de montare, respectand distantele minime de siguranta
(> Fig. 2).

» Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cu un surub si un diblu
pentru perete in partea de sus la nivel central si ajustati-o pe
orizontala (- Fig. 8).

» Fixati placa de montaj cu inca patru suruburi si dibluri de perete,
astfel incat aceasta sé fie lipita de perete.

> Realizati gauri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (pozitie
recomandata de trecere prin perete in spatele unitatii interioare
- Fig. 9).

» Dacd este necesar, schimbati pozitia evacuadrii pentru condens
(> Fig. 10).

]

In majoritatea cazurilor, imbinarile filetate ale tevilor de la nivelul unittii
interioare se afla in spatele unitatii interioare. Recomandam prelungirea
tevilor fnainte de atasarea la unitatea interioara.

> Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4.1

» Daca este necesar, indoiti tevile in directia dorita si deschideti un
orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii interioare (= Fig. 12).

» Treceti tevile prin perete si atasati unitatea interioara la placa de
montaj (= Fig. 13).

> Rabatatiin sus capacul superior si indepartati unul dintre cele doud
elemente de filtrare (- Fig. 14).

» Introduceti filtrul rece inclus in pachetul de livrare in elementul de
filtrare si montati elementul de filtrare la loc.

Daca unitatea interioara trebuie indepartata de la nivelul placii de

montaj:

» Tragetiin jos partea inferioard a mantalei din zona ambelor decupaje
si trageti unitatea interioard in fata (= Fig. 15).

3.3.2 Montarea unitatii exterioare

» indreptati cutia in sus.

» Tadiati siindepartati benzile de inchidere.

» Trageti cutia in sus si indepdrtati ambalajul.

» infunctie de tipul de instalare, pregtiti si montati o consola de
montare la sol sau o consola de montare pe perete.

Amplasati sau suspendati unitatea externa, utilizand amortizoarele
de vibratii incluse in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru
picioare.

v
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» Lainstalarea cu consold de montare la sol sau consola de montare pe
perete, atasati cotul de scurgere inclus in pachetul de livrare
(= Fig. 16).

> Tndepértati capacul pentru racordurile de conducta (= Fig. 17).

» Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4.1

» Montati capacul pentru racordurile de conducta la loc.

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea exterioara

/\\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse
Agentul frigorific se poate scurge prin imbindrile realizate
necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
mecanice si a imbindrilor evazate reutilizabile in spatii interioare.

» Strangeti imbindrile evazate o singura data.
» Dupad desfacere, pregatiti din nou imbinarile evazate.

[i]

Tevile din cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
masurate in inchi, filetele piulitelor cu guler suntinsa aceleasi. imbinérile
filetate evazate de la nivelul unitdtii interioare si al unitdtii exterioare sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (= Tab. 242).

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= pagina 191).

Taiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (- Fig. 11).

» Debavurati interiorul capetelor tevilor si indepartati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

» Extindeti teava cu o sculd de evazare la dimensiunea din Tab. 242.
Piulita trebuie sa poata fi impinsa usor pana la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangeti infiletarea la cuplul de strangere din
Tab. 242.

» Repetati pasii de mai sus pentru a doua teava.

v

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific
» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.

Diametru exterior Cuplu de strangere [Nm] Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil
90°+ 4

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 242 Date caracteristice pentru imbinarea fevilor

3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea interioara
Recipientul pentru condens al unitatii interioare este dotat cu doua
racorduri. Din fabrica sunt montate un furtun pentru condens si un dop,
care pot fiinlocuite (= Fig. 10).

» Montati furtunul pentru condens cu o panta descendenta.
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3.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei
Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.
> Tndepértati capacele celor trei supape (= Fig. 18, [1], [2] si [3]).

» Conectati elementul de deschidere Schrader [6] si manometrul [4]
la supapa Schrader [1].
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Instalare

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchiderea supapelor [2] si[3] siumpletiinstalatia cu azot,

panad cand presiunea 10 % creste peste nivelul maxim de presiune de

lucru (= pagina 198).

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupd 10 minute.

Evacuati azot, pana cand este atinsa presiunea maxima de lucru.

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa minim 1 ora.

Evacuati azot.

vvyywyy

Alimentarea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator
Unitatea exterioara este umpluta din fabrica cu agent frigorific R32.

> Daca este necesard completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscati instalatia cu o pompa de vid (- Fig. 18, [5]) pana
la-1 bar (sau aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa superioara [3] (Partea de lichid).

» Cu ajutorul manometrului [4], verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa inferioara [2] (Partea de gaz).
Agentul frigorific este distribuit in instalatie.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] si inchideti
supapa Schrader [1].

» indepértati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

» Montati din nou capacele pentru racordurile de conducta de la
unitatea exterioara.

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii generale

A AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice:
intrerupetialimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator automat)
la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii accidentale.

» Lucrdrile la nivelul sistemului electric trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

> Sectiunea transversala corecta a conductorului si intrerupatorul de
circuit electric trebuie sa fie determinate de un electrician autorizat.
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (= a se vedea capitolul 8, pagina 198).

> Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de
alimentare sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instaldrii, informatii
operatorul in scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

> Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Taiatiizolatia cablurilor doar cu scule speciale.

> Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate (pachet de livrare) la
bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

BOSCH

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.

» Nu confundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbitd maxima.

3.5.2 Racordarea unitatii interne

Unitatea interioara este racordata prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 5 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mmZ.

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare
Unitatea interioara este alimentatd cu tensiune prin unitatea exterioara.
» Racordati unitatea interioara doar la unitatea exterioara.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Rabatatiin sus capacul superior (- Fig. 19).

» indepértati surubul si scoateti capacul de la nivelul campului de
pornire.

» indepartati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legatura (- Fig. 20).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de la partea din spate
a unitatii interioare si treceti cablul prin acesta.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere [2] si racordati-| la bornele
W, 1(L), 2(N), Ssi D).

» Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea exterioara.

3.5.3 Racordarea unitatii exterioare

La unitatea externa este racordat un cablu de curent electric (3 fire) si
cablul de comunicatie pentru unitatea interioara (5 fire). Utilizati cablul
de tip HO7RN-F cu o sectiune transversald a conductorului suficienta si
asigurati racordul la retea cu o sigurantd (- Tab. 243).

Unitate externa Siguranta Sectiune transversala

retea conductor

Cablude Cablude

comunicatie

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A > 1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 243

» indepértati surubul si scoateti capacul conexiunii electrice
(> Fig. 21).

» Asigurati cablul de comunicatie la protectia la smulgere si racordati-|
labornele W, 1(L), 2(N), Ssi @ (Alocarea firelor la bornele de
legdtura la fel cain cazul unitatii interioare) (= Fig. 22).

» Asigurati cablul de curent electric la protectia la smulgere si
racordati-l labornele L, N si @

» Fixati din nou capacul.
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4 Punere in functiune

4.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea exterioara si unitatea interioara sunt
montate corespunzator.

2 Tevile sunt
- racordate,
« izolate termic,
« siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 | Oevacuare a condensului adecvata este realizata si
testata.

4 Conexiunea electrica este realizata in mod
corespunzator.
+ Alimentarea cu energie electrica este in
intervalul normal
+ Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta

5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 Tablade ghidare a aerului a unitdtii interioare este
montatd corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 244

4.2  Testde functionare

Dupa realizarea cu succes a instaldrii cu verificarea etanseitatii si

conexiunea electrica, sistemul poate fi testat:

» Realizati alimentarea cu energie electricd.

» Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

> Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de ricire (%).

> Apdsati tasta sageatd (V) pand cand este setata cea mai mica

temperaturd.

Testati regimul de rdcire timp de 5 minute.

Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de incilzire (¥¥).

> Apdsati tasta sageatd (A\) pand cand este setatd cea mai mare
temperaturd.

vy

Punere in functiune

» Testati regimul de incdlzire timp de 5 minute.
» Asigurati miscarea libera a tablei de ghidare a aerului.

]

La o temperatura aincaperii mai mica de 17 °C, regimul de racire trebuie
activat manual. Acest regim manual este prevdzut doar pentru teste si
situatii de urgenta.

» in mod normal, utilizati intotdeauna telecomanda.

Pentru a activa regimul de racire manual:

» Opriti unitatea interioara.

» Apasati de doua ori tasta pentru regim de racire manual cu un obiect
subtire (= Fig. 23).

» Apdsati tasta Mode a telecomenzii pentru a parasi regimul de racire
manual.

]

intr-un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split nu este
necesara operarea manuala.

4.3  Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeascd cu atentie instructiunile de
utilizare.

5 Remedierea defectiunilor

5.1  Defectiuni cu afisaj

Daca in timpul utilizarii apare o defectiune, pe afisaj apare un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> Tntrerupe'gi alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia o defectiune:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

God deeroare—— CAUZA POSIBILA

Defectiune senzor de temperatura la T2B (evacuare bobind vaporizator; doar pentru aparate de aer conditionat de tip multi-

ECO7 Turatia suflantei unitatii externe in afara intervalului normal
EC51 Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii externe
EC52 Defectiune senzor temperatura la T3 (bobina fluidificator)
EC53 Defectiune senzor temperatura la T4 (temperatura exterioard)
EC54 Defectiune senzor temperaturd la TP (conductd de evacuare compresor)
EC 56
split)
EH OA Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii interioare
EH 00
EH Ob Eroare de comunicatie intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj
EH 02 Defectiune la identificarea unui semnal de trecere egal cu zero
EH 03 Turatia suflantei unitatii interioare in afara intervalului normal
EH 60 Defectiune senzor temperaturd la T1 (temperatura incaperii)
EH61 Defectiune senzor temperatura la T2 (centrul bobinei vaporizatorului)
ELoct) Agent frigorific insuficient sau scurs, sau o defectiune a senzorului de temperatura la T2
ELO1 Eroare de comunicatie intre unitatea interioara i cea externd
PC00 Defectiune modul IPM sau protectie la supracurent IGBT

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07) 195



Remedierea defectiunilor BOSCH
CAUZA POSIBILA

PCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune

PC02 Protectie termica la compresor sau protectie la supraincdlzire la modulul IPM sau protectie la suprapresiune
PC03 Protectie la subpresiune

PC04 Defectiune la modulul compresorului invertorului

PC08 Protectie contra supraincarcarii cu curent

PC 40 Eroare de comunicatie intre placa de baza a unitatii externe si placa de baza a motorului compresorului

== Regimul de functionare al unitatilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitdtilor externe
trebuie sa corespunda.

1) Detectarea scurgerilor nu este activa pentru un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split.

Tab. 245

Caz special Cauza posibila
- Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe
trebuie sa corespunda.)

1) Regimdefunctionare diferit la unitatea interioara. Aceastd defectiune poate aparea in instalatiile multi-split atunci cand unitdti diferite functioneaza in regimuri de functionare
diferite. Pentru remediere, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: la unitdtile aflate in regimul de racire/uscarea sapei/ventilator din instalatie este comutatd in regimul de incdlzire (regimul de incalzire
apare o diferenta de regimuri de functionare de indata ce o alta unitate are prioritate in instalatie).

5.2  Defectiunifara afisaj

Defectine " CAUZAPOSIBILA

Puterea unitdtii interioare este prea mica. Schimbator de cdldura al unitatii exterioare sau | » Curatati schimbatorul de cdldura al unitatii
interioare murdar sau partial blocat. exterioare sau interioare.
Prea putin agent frigorific » Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd

este cazul etansati-le din nou.

» Completati cu agent frigorific.
Unitatea externd sau unitatea interioara nu Lipseste alimentarea cu energie electrica » Verificati racordul electric.
functioneaza. » Porniti unitatea interioara.
intrerupétor de protectie contra curentilor > Verificati racordul electric.
vagabonzi sau siguranta montata in aparat*) s-a | » Verificati intrerupétorul de protectie contra
declansat. curentilor vagabonzi si siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Prea putin agent frigorific in sistem. > Verificati tevile In privinta etanseitatii, dacd
si se opreste in mod constant. este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepartati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul de agent frigorific.

frigorific. » Umpleti cu agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Montati un regulator de tensiune.
Compresorul este defect. » Schimbati compresorul.

1) Osigurantd pentru protectia la supracurent se afla pe placa de baza. Specificatia este tiparita pe placa de baza si se afla in datele tehnice, pe pagina 198.

Tab. 246
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreund cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.




Date tehnice

BOSCH

8 Date tehnice

Unitate interna CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Unitate externa CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

racire
Putere nominala

Putere absorbita la putere nominala
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
Sarcina de racire (Pdesignc)
Randament energetic (SEER)

Clasa de randament energetic
incalzire - generalititi

Putere nominala

Putere absorbita la putere nominala
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
incalzire - clima rece

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasd de randament energetic
incilzire - clima medie

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasd de randament energetic
incalzire - clima calda

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasd de randament energetic
Generalitati

Alimentarea cu tensiune

Consum max. de putere absorbita
Consum de curent maxim

Agent frigorific

Cantitate de alimentare cu agenti
frigorifici

Presiune nominala

Unitate interna

Siguranta ceramica protejata impotriva
exploziei pe placa de baza

Debit volumic (mare/mediu/scazut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/
mediu/redus/reducerea zgomotului)

Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/
incalzire)

Greutate neta

Unitate externa

Siguranta ceramica protejata impotriva
exploziei pe placa de bazad

Debit volumetric
Nivel de presiune acustica
Nivel de emisii sonore

kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
W
kw
w

kw

kw

kW

V/Hz

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)
dB(A)

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3,8
3.1

2,5
4.1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600

4,3/1,7
T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0
T20A/250V

1850
56
62

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650

4,3/1,7
T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100

4,3/1,7
T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

7,0

24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0

6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

5.3
51

A+++

220-240/50

3700
19
R32
1450

4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62

17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
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Date tehnice

Unitate interna CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Unitate externa CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Temperaturd ambientala admisa (racire/ °C -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
incalzire)

Greutate netd kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 247
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Copnepxanune BOSCH
Copepxanue 1 MoACHeHnA YCNOBHbIX 0003HAUEHHI M YKa3aHUA
no besonacHocTu
1 MosAcHeHus ycnoBHbIX 0603HaUEHHUI U YKa3aHUA NO
BE30MACHOCTH. . oo vvevieeeiieinnenennennnascnns ous 200 1.1  TMoAacHeHuA ycnoBHbIX 0603HaUEHHMN
1.1 [MoACHEHWA YCNOBHbIX 0003HAUEHUM .. ... ..... ... 200 Mpeaynpexaenns
1.2 0bwme yKa3aHus no TexHUKe be3onacHoCTH . ... ... 200 BbieneHHbie CMI0Ba B Hauane NpeaynpexaeHua 0603HaYakT BUZ 1
1.3 YkasaHus KAHHOA MHCTPYKUMM . .. ...t e 201 CTeneHb TAXECTU NOCNEACTBHI, HACTYNAIOLLMX B CNYYae HENPUHATUA
mep besonacHocTu.
2  HHGOPMALUAOD U3LENMHNMN. .. oo vvvveeeneennenneen oue 201
Cnepytolme cnoBa onpegeneHbl U MOryT MPUMEHATLCA B 3TOM
2.1 [leKknapauus 0 COOTBETCTBUM. ... ...........vn ... 201 [OKyMeHTe:
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KBaNM(MULMPOBAHHbBIM CMELHANUCTOM C
cobnioaeH1eM TpeboBaHuit PyKoBOACTBA N0
TEXHUUECKOMY 0BCNYKUBAHHIO.

Bo BpemaA aKcnnyataLuu BbINONHANATE TpeboBaHUA
MHCTPYKLIMK NO 3KCTNyaTaLuu.

LE]
(3]

Tab. 248

1.2 0061wKe yka3aHHUA N0 TeXHHKe 6e30nacHoCTH

/\ YBepomneHus ana uenesoii rpynnbl

HacToAwaa MHCTPYKLMA N0 MOHTAXy NpeaHa3HaueHa ans
KBaNMMULMPOBAHHbIX CIELUaNnUCToB, 0bnaaarLmx
COOTBETCTBYIOLMMHU HaBbIKaMK paboTbl C XONOAUNBHBIMU CHCTEMaMM,
CHUCTEMaMU BEHTUNALMM, OTONNEHHA U KOHOULMOHWUPoBaHUA (HVAC) u
3NEeKTPUUECKMMHU cUcTEMaMK. Bce ykasaHus, CBA3aHHbIE C CUCTEMOWN,
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DOMKHbI 6bITb coBNtofeHbl. HecobniofieHe HHCTPYKLMIA MOXeT
NPUBECTH K MaTepHUanbHoMy yiiepby 1 K yrpo3e 3[0poBbio, BKMIOYaA
yYrpo3y [1A XH3HHW.

» [lepen BbINONHEHWEM MOHTAXa MPOUTHTE UHCTPYKLMHU MO MOHTAXY
BCEX 3M1EMEHTOB CHUCTEMDI.

» Cnepyite npeaynpexaeHUam 1 yKasaHUAM Mo 6e30nacHoCTy.

» Cnefyite HaUMOHAMbHBIM U PETMOHANbHBIM HOPMaM, TEXHHUECKUM
pernameHTam 1 pyKoBOACTBaM.

> BepauTe yueT npoBefeHHbIX pabor.

A\ TpuMeHeHne N0 Ha3HaUEHHIO

BHYTPEHHMI BNOK NPeiHa3HaueH /18 MOHTaXa BHYTPH 3aHWA C
NOAKMIOUEHUEM K HAPYXXHOMY BIIOKY C UCMIONb30BaHKEM
[IOMONHHTENbHbIX CUCTEMHBIX KOMMOHEHTOB, HaNpUMep CUCTEM
ynpasnexus.

Hapy»Hblil bnok npegHasHaueH Ans MOHTaxa 3a NpeAenamu 3naHus ¢
NOAKNOUEHUEM K OHOMY UM HECKONBbKUM BHYTPEHHUM Brokam ¢
MCNONb30BaHWEM [OMOMHUTENBHbIX CUCTEMHbIX KOMMOHEHTOB,
Hanp1Mep CUCTEM YNpaBNeHus.

CucTema KOHAMLIMOHMPOBAHKA BO3AyXa NpeaHa3HaueHa TonbKo AnA
KOMMEPYECKOro/uacTHOro UCMofb30BaHHA, NPU KOTOPOM OTKIOHEHHS
TeMnepaTypbl 0T 33[1aHHbIX 3HAUEHWH He NPUBEAYT K HAHECEHHIO
yuiepba XuBbIM CyLLeCcTBaM UK MaTephanam. Cuctema
KOHAMULIMOHUPOBAHMA BO3yXa He NOAXOAMT AN TOUHOM YCTAaHOBKU U
nofaepXKaHuA Xenaemor abconioTHoOM BNaXXHOCTH.

Nioboe Apyroe npuMeHeHue cuntaeTcA NpUMEHEHUEM He No
Ha3HaueHu1o. Mckntouaetcs noban OTBETCTBEHHOCTb 3a NPUMEHEHUE HE
N0 Ha3HaYeHHIo U 3a NOBPEXAEHUA, BO3HUKILLWE B pe3ynbraTte
I'IO,D,06HOFO NPUMEHEHUA.

MoHTaX B HECTaHAPTHbIX MECTax (NOA3EMHbIN rapax, TEXHUUEeCK1e

nomeLLeHus, bankoHbl UNK Ntobble Apyrie NonyoTKPbITbIE TEPPUTOPHH):

» [pexpe Bcero Heobxoanumo cobntonath TPebOBaHKA K MECTY
YCTaHOBKM, PUBEAEHHbIE B TEXHUUECKON [IOKYMEHTALMK.

A\ Ob1Me 0ONacHOCTH, CBA3AHHbIE C XNafareHTom

» [laHHOe 0bopynoBaHKe HanonHeHo xnaaareHTom R32. XnagareHt
MpU KOHTaKTe C OrHEM MOXeT 06pa30BbIBaTh ALOBUTLIE rasbl.

» Ecnu Bo BpemaA MOHTaxa NpoM30LL/A yTeuKa XnafareHTa, 1o cpasy
)Xe TLWATeNbHO NPOBETPHUTE NOMELLEeHHe.

» [locne MOHTaXa NpoBepLTe rePMETUUHOCTb YCTAHOBKH.

» He gonyckaiTe nonagaHus B KOHTYP XNafareHTa HUKaKk1x Apyrux
BelLLeCTB, KPOME yKa3aHHoro xnagarexta (R32).

/\ Be30nacHoCTb 3NeKTPUYECKUX NPHOOPOB, HCONb3YeMbIX B
ObITY ¥ B ApYrMX NoAoOHbIX Lensax

[na npeoTBpaLLeHna ONACHOCTEN, UCXOAALLMX OT INEKTPUUECKUX

npubopoB, B COOTBETCTBMM C

EN 60335-1 gercTByioT cneayoLme NoNOXeHHs:

«3TM 0bOpPYI0BaHWEM MOTYT NONb30BATLCA ETH CTapLLE 8 N1ET, aTakkKe
UL CO CHUXKEHHbIMU (PU3UUECKUMH, CEHCOPHBIMU UMK NICUXMUECKUMMU
CNOCOBHOCTAMM UMM UMEIOLLIME HE[IOCTATOUHO OMbITa U 3HAHHWH, eCNn
OHW [IEACTBYIOT MO HAA30POM UMW NPOLLNK 0DYUEHHE OTHOCHTENBHO
6e30nacHoro NpUMeHeHKs 060pya0BaHKA U MOHUMALKOT UCXoAALLIME OT
Hero onacHocTu. He paspeluaite AeTam Urpatb ¢ 000pyaoBaHueM.»

«Ecnu noBpexaéH ceTeBor NPoBof, TO €10 J0MKEH 3aMEHUTb

U3rOTOBHTENb, Er0 CEPBMCHAA CyX0a UMK KBaNUAULMPOBAHHbIM
CreLnanuncT, ytobbl NPOBO/ HE NPEACTaBNAN ONACHOCTH.»

A Mepepaua nonb3oBarenio

[Tpu nepepaue cucTemMbl KOHAULMOHWPOBAHMA BO3aYXa o6tu|Te

KOHEYHoro I'IOTp66MTel'IF| npaBunam akcnnyaralnu CUCTEMbI

¥ coobuute €My YCNoBHA e€e 3KCcnnyaraluu.

» ObbAcHKTE npouecc akcnnyarayum—c 0CobbIM BbiAeneHnem BCex
QeNCTBUM, CBA3AHHbIX C DE30MacHOCTbI0.
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WUHhopmaumsa 0b uspenuu

» B uacTHOCTH, BbIiENNTE CNELYIOLINE MOMEHTBI:

- [lofuepKH1TE, UTO MOANUDHUKALM UM PEMOHT paspeLLaeTcs
BbIMONHATL TONBKO CEPTU(ULMPOBAHHbIM
CNeLnanm3MpoBaHHbIM NPELNPUATUAM.

- [ins obecneuenns beaonacHom akcnnyataluu ¢ cobnioaeHnem
NpaBHn OXpaHbl OKPYXXaloLLiel cpefbl HeobxoanuMo He pexe
0/1HOTO Pasa B rofi NPOBEPATb COCTOAHWE 060PYNOBaHKA,
NPOW3BOANTb €70 OYMCTKY M NPHU HEODXOAMMOCTU TEXHUUECKOE
obcnyxueaHue.

> YKaXuTe Ha BO3MOXKHbIE NOCNEeACTBUA (ONacHOCTb BO3HUKHOBEHHA

HECYACTHBIX CNyYaEeB, B T. U. CO CMEPTENbHBIM UCXOA0M, U PUCK

MoBpeXxaeHUs 060pya0BaHHsA), KOTOPbIE MOTYT BO3HUKATL NpH

HEBbINOMHEHWU UMM HEHAZNEXALLEM BbINONHEHUM OCMOTPOB, paboT

Mo YKCTKe 1 TexobcnyxMBaHWI0 0bopynoBaHKA, UMK

npeHebpPeXeHUM BCEM BbiLLENEPEUNCTIEHHBIM.

» [lepeqaiTe Nonb3oBaTeNto UHCTPYKLMW N0 MOHTAXY W 3KCMyaTaLuu

W YKaXuTe Ha HeobxoanuMocCTb B 0becneueHnn CoXpaHHOCTH 3TUX

MHCTPYKLMH.

1.3 YKa3saHHA K JaHHOH HHCTPYKLUK
Bce u3obpaxeHus cobpaHbl B KOHLIE JAHHON MHCTPYKLKK. B TEkcTe
MMEKTCA CCbINIKU Ha M306pa)KEHVIF|.

HekoTopble MOfIENH U3MeNnsa MOTYT OTMUATLCA OT UNMIOCTPALMA B
[DaHHON MHCTPYKLMH.

2 Uudbopmauua 06 uspgenuu

2.1 [lleknapauus o COOTBETCTBUH
370 0bOpPYNOBaHKE N0 CBOEH KOHCTPYKLMK M pabounm
XapaKTepUCTUKaM COOTBETCTBYET EBpaBMVICKOI'O TAMOXEHHOro
C0103a.

MapkupoBka EAC noarBep:xaaeT COOTBETCTBUE U3LENNUA BCEM
0043aTeNbHbIM K PUMEHEHUIO MPABOBbLIM HOPMaM, KOTopble
NpeaycMaTp1BalOT HAaHECEHUE 3TOW MapPKUPOBKH.

MonHbii TeKcT [leknapalmnu COOTBETCTBUA NPUBEAEH Ha caiiTe: https://
bosch-ru.boschtt-documents.com/index/td.

2.2 06bem nocTaBKH

MoscHeHus K puc. 1:

[1]  HapyxHbii briok (3anonHeH xnagareHToM)

[2]  BHyTpeHHuit bnok (HanonHeH a3oTom)

[3] ®wunbrp kaTanusatopa

[4] OtBoaHas yrnoBasa MyhTa C ynnoTHeHWEM (AN HapyXHOro bnoka
C BEPTUKa/bHbIM UMK CTEHOBBIM KPOHLUTEAHOM)

[5] [OucTtaHuMoHHOE ynpaBneHue

[6] Kpenex nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPABNEHHA C KPEMEXHbIM
BUHTOM

[71 KpenexHbiit matepuan (5 BUHTOB 1 5 Aobeneit)

[8]  Komnnekt jokymeHTaLmMu

[9]  5-XMNbHbI KOMMYHWKALMOHHbIA Kabenb (onuuoHanbHoe
JononHuTeNnbHoe obopynosaHue)

[10] 4 racutens konebaHui ans HapyxHoro broka

2.3 Pa3mepbl ¥ MUHUManNbHbIE PacCTOAHUA

2.3.1 BHyTpeHHHI ONOK 1 HapyXXHbIH GNoK
Puc.2-4.

2.3.2 Tpybbl xnapareHta

MoscHeHus K puc. 5:

[1] Tpyba co cropoHbl raza

[2] Tpyba co cTOPOHbI XMOKOCTH

[3] KoneHo B hopme cHhoHa B KauecTBe MAacNoOTAENUTENA
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MoHTax

[i]

Ecnu HapykHblit 610K pa3melLaeTca Bbillie BHYTPEHHero bioka, co
CTOPOHbI Fa3a Kak MUHUMYM KaXfible 6 MeTPOB [JOMKHO ObiTb KONEHO B
thopme cudhoHa, uepes cneaytolme 6 METPOB — eLLle OAHO KOMEHO B
thopme cudioHa (= puc. 5, [1]).

» CobnionaiTe MaKCMManbHYHO [IMHY TRYD M MaKCUManbHyio
Pa3HOCTb BbICOT MEX[Y BHYTPEHHUM U HAPYXHbIM BlioKamH.

MakcumanbHas MakcumanbHas
Anuna py6?) [m] pa3sHocTb BbicoT?)
[m]
CL3000i 26 E
CL3000i 35E
CL3000i 53 E
CL3000i 70E

1) CropoHa rasa unu CTopoHa XMaKocTH
2) W3MepeHo OT HUXKHEN KPOMKM K HIDKHEH KPOMKE.

Tab. 249 [innHa 1pyb u pa3HoOCTb BbICOT

[ameTp TpyObI
Tun koHauuuoHepa | CropoHaxuakocth | CtopoHarasa[mm]
[mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 250 [Inamerp Tpybbi B 3aBMCHMOCTH OT THNa yCTPOACTBA

Duametp Tpy6bI [MM] AnbTepHaTHBHbIH AWameTp TpyObI
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 251 AnbrepHatnBHbii Onamertp Tpybbl

Cneuudukauus 1py6

MwuH. nnuHa TpybonpoBoaa 3m
CraHpapTHas anvHa Tpybonpoeoaa 5m

[lononH1TeNbHbIM XnanareHT npu ankHe  Mpu @ 6,35 mm (1/4"):
Tpybonposoaa bonblue 5 m (cTopoHa 12r1/m

XnaKoCTH) Mpu @ 9,53 Mm (3/8"):
24r1/m

TonuwwHa Tpybbl Npu AUameTpe TpyobI >0,8Mm

6,35-12,7 MM

TonuwwHa Tpybbl Npu AuameTpe TpyobI >1,0mMm

15,9 mm

TonwuHa Tennousonauuu > 6 MM

Martepuan Tennousonauuu BcneHeHHbIA NonuaTuneH

Tab. 252

2.4  CeepeHus 0 XnagareHte

B aTom 0bopynoBaHKH B KauecTBe XnafareHTa MCnonb3yTcs
¢hToprpoBaHHbIe NAPHUKOBbIE ra3bl. YCTaHOBKA repPMETUYHO
3aKkpbiTa. CBeeH!A 0 XxnafareHTe cornacHo TpeboBaHHAM
noctaHoBnexus ECNO 517/2014 o hTopMpoBaHHbIX NAPHUKOBBIX
rasax npuBefeHbl B UHCTPYKLMM MO 3KCTAyaTaLmu 0bopynoBaHus.
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]

YKasaHue Ana MOHTaXHMKOB: B CNnyyae fonnBa XnaaareHTa B yCTaHOBKY
3aHecuTe 10baBNEHHOE KONMUECTBO U 0bLLIEE KONMUECTBO XNafareHTa B
Taﬁnmuy «CBefieHnA 0 XxnafareHTe» B UHCTPYKLMK NO 3KCMAyaTalmu.

3 MoHTax

3.1 Mepen MOHTaXKOM

A BHUMAHHE

OnacHOCTb TPABMHUPOBAHUA OCTPbIMU KPOMKaMu!
4 anI MOHTaXe HOCWUTE 3aLLUTHbIE NEPUATKU.

/I\ BHAMAHME

OnacHocTb oXxora!

Bo Bpems akcnnyatawuuu TpybonpoBozbl OUEHb CHIBHO HAarPeBaIoTCA.

» [pexae uem kacaTbca TpybonpoBooB, ybeanTech B TOM, UTO OHH
OCTBINH.

» [lpoBepbTe KOMMNEKT NOCTABKW Ha HaMUne NOBPEXOEHUN.
» [lpoBepbTe, CNbILIHO NIK NPU OTKPbIBaHUM TPYO BHYTpEHHEro bnoka
LWMNEHKWe M3-3a Pa3PEXEHHA.

3.2  TpeboBaHuA K MeCTy YCTaHOBKH 060pyaoBaHuA
» Cobnionaiite MUHUManbHble PaccToAHUA (= puc. 2- 4).

BHyTpeHHuii 6nok

» He ycTaHaBnuBainTe BHyTPEHHKUE HNOKM B NOMELLEHHAX C OTKPBLITbIMM
MCTOUHMKAMK BOCTIIAMEHEHHA (HanpUMep, OTKPLITOE MNams,
3KCnnyaTupytoLieeca rasoBoe 0bopynoBaH1e uiu
3KCN/yaTUPYIOLLEECs ANEKTPUUECKOE OTOMNEHWE).

» MecTo yCTaHOBKM JOMKHO pacnonaratbCA Ha BbicoTe He bonee
2000 m Hag ypoBHEM MOpA.

» Urobbl BO3AYX MO CBOBOAHO LIMPKYNMPOBATh, B MECTE BXOfa U
BbIXOZla BO3AyXa He JOMKHO BbITb HUKAKKMX NpensaTcTBUi. B
NPOTMBHOM Clyuae MOXET BO3HUKHYTb NOTEPA MOLLHOCTH UNH
MOBbILLIEHHbIA YPOBEHD LIYMa.

» TeneBu3opbl, PAAMONPUEMHUKM 1 aHanorMuHoe 0bopyaoBaH1e
[JIOMKHbI HAXOAWTLCA Ha PACCTOSHWM He MeHee 1 meTpa ot
0b0pynoBaHMA W NyNbTa UCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHS.

» [InA MOHTa)xa BHYTPeHHero bnoka BbIbMpaiTe Takyto CTeHyY, KOTopas
bynet racutb BUbpauuu.

» YuuTbiBaTE MUHAMANbBHYIO NNOLLAMbL NOMELLEHHUA.

Tun BHyTpeHHero |Bbicota MoHTaxa[m]| MuHMManbHas
bnoka nnowaab
nomeLieHua [mM2]
CL3000iUW 26 E >1,8 >4
CL3000iUW 35 E
CL3000iUW53E
CL3000iUW70E 21,8 >6

Tab. 253 MurHumanbHas nnowadb nomeujeHus

Ecnu BbicOTa MOHTaXKa MeHbLUe, NNoLWaab nona JomKHa ObITb
COOTBETCTBEHHO DonbLue.

Hapy»Hbi# 6nok

» HapyxHbii bnok 3anpelaeTcs noaBepratb BO3AeNCTBUIO NapoB
MaLLMHHOTO Macna, ropAYKX NapoB, CEPHUCTOTO rasa v np.

» He yctaHaBnuBaiTe HapyHbii BNOK HENOCPEACTBEHHO B BOE U HE
[lonycKanTe BO3[ENCTBUA Ha HErO MOPCKOro BETpa.

» 0bA3aTenbHO IepXKUTE HAPYXKHbIA BNOK UACTBIM OT CHera.
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» OtpabotaHHbIf BO3aYX UNK pabouue LyMbl He IOMKHbI MeLlaTb
OKPYKatoLLUM.

» Bo3ayx AomKeH HOPManbHO LIMPKYIMPOBATb BOKPYT HApY»KHOMO
6noka, oiHako 0bopynoBaHK1e He JOMKHO NofBePraTbes
BO3/1eACTBHIO CMTIbHOTO BETpA.

» (ObpasyioLuiica Bo BpeMs KCNyaTaLun KOHAEHCaT 0MKEH
becnpenaTcTBEHHO cTeKaTb. [p1 HeobX0AMMOCTH NPONOXUTE
CNWBHOM WNaHT. CNMBHOM LINAHT He PEKOMEH/YETCA UCMONb30BaTh
B XO/O[HbIX PErMOHaX, TaK Kak BO3MOXHO 0bnefeHeH1e

» YcTaHaBnMBalTe HapyXXHbIM BNOK Ha YCTOMUMBOE OCHOBAHHE.

3.3  Montax npubopa

YBELJOM/IEHHE

Bo3moxxHO noBpexaeHne 060pyA0BaHUA H3-3a
HeKBanuHLMPOBAHHOI0 MOHTaXa!

HekBanuduUMpOBaHHbI MOHTAX MOXET IPUBECTH K NafieHHI0

KOHAMLMOHepa CO CTEHBI.

» MoHTHpy#iTe 000pYLOBaHHE TONMBKO Ha MPOUHYIO M POBHYIO CTEHY.
CTeHa [oMKHa Bbiiep)KMBaTb BeC 000pynoBaHHs.

» [lpuMeHaNTe NoaxoaALLMe ANA CTEHbI BUHTHI U [toben,
BblJEPXXUBAIOLLME BEC KOHAMLIMOHEPA.

3.3.1 MoHTax BHyTpeHHero bnoka

» OTKpO¥iTe KapTOHHYI KOPOOKY CBEPXY W U3BNEKUTE BHYTPEHHWI
6nok (- puc. 6).

» [lonoxute BHYTPEHHWI BNok ¢ HOKOBLIMU 3neMeHTaMK YNaKOBKH
NULIEBOW CTOPOHOM BHK3 (= pHuC. 7).

» BbIKPYTUTE BUHT U CHUMMTE MOHTAXKHY 0 MNAHKY C 0DpaTHON CTOPOHbI
BHYTPEHHero broka.

» BbibepuTe MECTO YCTAHOBKM C yUETOM MHUHUManbHO HEOOXOAMMOTOo
pacctosHua (= puc. 2).

» [py NOMOLLM BUHTA W A10DENs 3aKPENUTE MOHTaXKHYHO NNaHKY
BBEPXY NOCEPe1He U BbIPOBHANTE MO ropu3oHTanu (= puc. 8).

» 3aKpenuTe MOHTaXHYH0 NNAHKY NPX NOMOLLM OCTa/bHbIX UeTbIpex
BUMHTOB W il0Denen Tak, utobbl OHa POBHO NpHNErana K CTeHe.

» [pocBepnuTe NPOXop Uepes CTeHy 1A CUCTeMb TPybONpoBoaoB
(pexkomeHayeMOE NONOXEeHHe NPOX0/1a Yepes CTEHY HaXOAMTCA 3a
BHYTPEHHWM bnokom = puc. 9).

» [py HeOBXOAUMOCTH M3MEHHTE MONOXXEHUE KOHIEHCATOO0TBO/AA
(= pwuc. 10).

]

Pe3bboBble TpyOHble COEAMHEHNA Ha BHYTPeHHeM broke valle Bcero
HaXOAATCA 33 BHYTPEHHUM 6110KOM. Mbl peKOMEHAYEM YI/IMHHTD TRy
ellie 710 HaBELUNBAHUA BHYTPEHHEro bNoKa.

» BbinonHuTe TpybHblE COEAMHEHHA COMMACHO OMUCAHHIO B
rnase 3.4.1.

» [1p1 HeobXoLMMOCTM NOAOTHUTE CHCTEMY TPYOONPOBOLOB B HY)XXHOM
HanpaBneHuu 1 NpobeliTe 0TBEPCTHE HA CTOPOHE BHYTPEHHEO
6noka (= puc. 12).

» [lpoBeauTe cucTemy TpybONPOBOAOB Uepes CTEHY U HAaBECkTe
BHYTPEHHWI BIIOK HAa MOHTaXXHY0 NAaHKY (= puc. 13).

» [logHMMKTE BEPXHIOK NNACTUKOBYH KPbILIKY X CHUMUTE OAWH U3
JIBYX NaTpoHOB (hunbTpa (= puc. 14).

» BcraBbTe MILTP U3 KOMMNEKTA NOCTaBKM B NATPOH PUnbTpa 1
YCTaHOBWTE NATPOH unbTpa 0bpaTHo.

Ecnu BHyTpeHHHI 6nok HeobX0AMMO CHATb C MOHTaXXHOM NNaHKM:

» [loTAHWTE HIKHIOK0 UacTb 0BNMULOBKK B 06NACTH IBYX BbIEMOK BHU3 1
Brepe, a NoTOM CHUMMUTE BHYTPEHHUI briok BBepx (= puc. 15).

3.3.2 MoHTax HapyXHoro bnoka
» [locTaBbTe KOPODbKY Tak, uTobbI BEPXHASA YacTb ObiNa CBEpPXY.
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MoHTax

> PaspexbTe U CHUMUTE KPEMEXKHbIE NEHTDI.

MoTAHKTE KOPODKY BBEPX M CHUMMTE YNAKOBKY.

» B 3aBUCMMOCTH OT MECTa MOHTaXXa NOATOTOBLTE U CMOHTUPYHTE
BEPTUKANbHbIA UMM CTEHOBOM KPOHLLTENH.

» YCTaHOBWTE UMK HaBeCkTe HapyHbli BNOK, MCNONb30BaB ANA 3TOr0
KOMNNEKTHbIE UNK COBCTBEHHbIE racuTeny konebanui ana
OCHOBaHHA.

» [1py MOHTaxe C UCMONb30BaHMEM BEPTUKANBHOTO W CTEHOBOTO
KPOHLUTENHA YCTAHOBUTE KOMMNEKTHYIO OTBOLHYIO YITOBYIO My(TY C
ynnotHeHuem (= puc. 16).

» CHUMHTE NNACTUKOBYIO KPBILLKY ANA COEAUHUTENbBHbIX TPYO
(= puc. 17).

» BbinonHuTe TpybHbIE COERUHEHHA COMACHO ONUCAHUIO B
mase 3.4.1.

» YCTaHOBWTE HAa MECTO NNACTMKOBYHO KPbILLKY 18 COELMHUTENbHBIX
Tpyb.

v

3.4  TMopaknioueHue Tpybonposogos

3.4.1 MopknioueHue Tpy6GONPOBOAOB XNaAareHTa K
BHYTPeHHeMY U HapyHomy bnoky

A BHUMAHME

Bbixop xnapareHTa uepes HerepMeTHUHbIE COeAUHEHUA

13 BbINOMHEHHbIX HEHafNeXallM 0bpa3om coeanHeHHN
TpybonpoBoaa MOXKET BbiTeKaTb XnafareHT. MexaHuueckue
NOAKNIOUEHNA MHOTOKPATHOTO UCMONb30BAHUA U COEIMHEHHA
0TOOPTOBKOM BO BHYTPEHHKX MOMELLIEHUAX HEe Pa3peLLatoTCA.

» CoeanHeHus 0T60pTOBKOl7I 3aTArMBatoTCA TONbKO OUH pas.
» [locne pasbeauHeHUA COeMHEHNH 0T60pTOBK017I obszatenbHo
U3roTaBnMBa1TE HOBYIO 0T60pTOBaHHle 4yacTb.

]

MepnHble TpyObl JOCTYMHbI C METPHUECKUMH U [IIOMMOBBIMU Pa3Mepamu,
pe3bba KOHYCHbIX raek byAEeT COOTBETCTBYIOLLErO pa3mepa. Pe3bboBble
COeIMHEHNA 0TOOPTOBKOM Ha BHYTPEHHEM 1 HapyHOM bnoke
NpefHa3HaueHbl 18 pa3MepoB B Jl0AMax.

» [1pu UCNONb30BaHWM METPUUECKHUX MEAHDBIX TPYD 3ameHnTe
KOHYCHbIE raiKu Ha raiku noaxoaaiuero auamerpa (=
Tabnuua 254).

» Onpenenute AMameTp U aniuHy Tpybel (= ctp. 201).

OtpexbTe Tpyby npu nomoLym Tpybopesa (= puc. 11).

» CHUMHTE 3ayCeHLIbl Ha BHYTPEHHWX KOHLIAX TPYObI W BblbeiTe
CTPYXKKY.

» YcTaHOBWTE ranky Ha Tpyby.

» [py1 NoMoLLM pa3BabLOBOYHOTO KOHYCA pa3Banbliyite Tpyby Ao
pasmepa U3 Tabnuubl 254.
lalika BOMKHA HEMHOTO ABMIATbCA K KPato, HO He [LOMKHA BbIXOANTL
3a Hero.

» [logkntounte Tpyby W 3aTAHUTE pe3bboBOE COEAMHEHHE MOMEHTOM
3aTAXKK U3 Tabnuupl 254.

» [10BTOPHTE ONMCAHHbIE BbiLLe MyHKTbI ANA BTOPOK TPyObI.

YBELJOMI/TEHHE

Cumxenue KINM Bcnepcteue Tennonepeaaun mexay Tpybamu
KOHTYpPa OXnaXKaeHus

v

> BbinonHainTe Tennou3onauuio Tpyb KOHTYpa oxnaxaeHus no
OTAENbHOCTH.

» YCTaHOBUTE M 3athUKCHPYITE H3ONALMIO TPYD.
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MoHTax

MowmeHT 3atsxku [Hm]

BHelwuHui guametp
Tpy6bl @ [MM]

[nameTtp otbopTOBaHHOrO
otsepctud (A) [mm]

BOSCH

OT60pPTOBaHHDIN KOHEL} MNpepsaputenbHo
BbINONHEHHanA pe3bba

KOHYCHOM ranku

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 254 Xapaktepuctuku TpybHbIX coeduHeHui

3.4.2 MopknioueHHe K KOHAEHCATOOTBOAY Ha BHYTPeHHeM Gnoke
KoHaeHcaTHas BaHHa BHYTPeHHero bnoka MMeeT AiBa NofiKnoueHus. B
COCTOAHWUM NOCTABKKU K HAM NOAKNItOYEH KOH,qucaTHbIVI LWAaHr n
3arnyluKa, UX MoXHo nomeHsaTs (= puc. 10).

» [1ponoXuTe KOHAEHCATHbIN WNaHT C YKNOHOM.

3.4.3 TpoBepka repMeTHUHOCTH U 3aNONHEHHE OTONUTENbHOM
CHCTEMDbI

MpoBepka repMeTHYHOCTH

Bo Bpemsa KOHTPONA repMeTMUHOCTH CObMtoaalTe HaLMOHANbHbIE W

MECTHbIE NPeAnUcaHua.

» CHUMMTE 3arnyLUKK C Tpex KnanaHos (= puc. 18, [1], [2] n [3]).

» [loakniounTe yCTPOMCTBO OTKPbIBaHUA [6] M MaHoMeTp [4] K
knanay Lpenepa [1].

» BBepHHTE YCTPOMCTBO OTKPbIBAHUA M OTKPOMTE KNanaH
Wpenepa [1].

» OcTaBbTe knanaHbl [2] 1 [3] 3aKpbITbIMK W 3aNONHANTE YCTaHOBKY
a30TOM [0 Tex nop, noka aasnexue 10 % He npeBbiCUT
MaKcuManbHoe pabouee aasnetue (= ctp. 208).

» Uepes 10 MMHYT NpoBepbTe, HE U3MEHUNOCH N AABNEHNE.

» CnyckaiTe a3oT [0 TeX Nop, NoKa He byAeT JOCTUTHYTO
MaKcHUMarnbHoe pabouee faBneHue.

> Kak MMHMMYM uepes 1 uac npoBepbTe, He U3MEHMNOCH N1 AABNEHKE.

» CnycTtuTe a3o0T.

3anonHeHue cUCTEMBI

YBE[JOM/TEHHE

HapyweHue paboTbl H3-3a HeNnoAXoAALLEro XNafareHTa

Hapy»Hbiid Bnok 3anonHaeTcA Ha 3aBOAE-M3roTOBUTENE XNafareHToM
R32.

» Ecnu Heobxoaumo A0baBUTb XnafareHT, 40baBNANTe TONbKO
aHaNorMyHbIM XnaaareHT. He cMelLnBaiiTe pasHble TUMbl XNaareHTa.

> OrnopOoXHKTE YCTAaHOBKY NPH NOMOLLM BaKyyMHOr0 Hacoca (=
puc. 18, [5]) u npocywuTe, utobbl NonyuuTb o0kono -1 6ap (unu
okono 500 MUKPOH).

» OTKpo¥iTe BepxHUI knanaH [3] (cTopoHa XXHAKOCTH).

» [lpu nomoLumu MaHomeTpa [4] npoBepbTe Hanuuue cBOOOAHOTO
NnoTOKa.

» OTKpo#TE HMXHWUI KnanaH [2] (cTopoHa rasa).
XnapareHT pacnpeaennTcs no yCTaHoBKe.

» B 3aKnioueH1e NpoBepbTe NOKa3aTeny JaBneHus.

> BbIKpyTHUTE YCTPOMCTBO OTKPbIBaHWA [6] W 3aKpoiTe KnanaH
LWpenepa [1].

» CHMMUTE BaKYYMHbIH HACOC, MAaHOMETP 1 YCTPOUCTBO OTKPbIBAHMSA
knanaHa Lpepepa.

> YcTaHOBHTE HA MECTO 3arnyLLIKK KnanaHoB.

> YCcTaHOBHTE HA MECTO MNACTUKOBYHO KPBILLIKY AIA COEAUHUTENbBHbIX
Tpy6 Ha Hapy»XHOM bnoke.

3.5  3Jnekrtpnueckoe noaknioyeHue

3.5.1 06wwue ykasauua

A OCTOPOXHO
erosa ANA XU3HH OT yAapa INeKTPUHUEeCKUM TOKOM!

Mpu KacaHWW AeTanen, HaxoaALLMXCA MO HANPAXKEHUEM, BO3MOXEH
Yap 3NEKTPUUECKAM TOKOM.

» [epen paboToi ¢ anekTPoobopyLOBaHUEM: OTKNIOUMTE
3NEKTPONUTaHKe Ha BCexX dhasax (BbIHbTE NPeAOXPaHUTENb UK
BbIKMIOUMTE 3aLLMTHbINA aBTOMAT) 1 0DecneubTe 3aluTy ot
CMYYaNHOTO BKIOUEHWA.

» PaboTbl C aNeKTPUUECKON CUCTEMOM Pa3peLLaeTcs BbINONHATL
TONbKO 3NEKTPUKAM C COOTBETCTBYIOLLMM OMYCKOM.

» [IpaBUNbHOE CeueHKe NPOBOA M TUM aBTOMATUUECKOTO
BbIKMKOUATENA JOMKHbI ONPeAenaTbCA aNeKTPMKOM. Peliatowee
3HaueHue [1A 3TOro MMeeT MakCHManbHbIA NoTpebnaeMbli Tok,
YKa3aHHbIN B TEXHUUECKMX XapaKTepPUCTUKaX (= CM. rnasy 7,
cTpaHuua 208).

» BbinonHaiTe 3aliMTHbIE MEPONPHATUS B COOTBETCTBUM C
HaLMOHaNbHbIMK ¥ MEXAYHAPOAHBIMWA HOPMAMK U NPEANUCAHUAMM.

» [1py HanWunu yrpo3bl Ana 6e30NacCHOCTH B CETEBOM HanpPsXKEHUH
WNW NPU KOPOTKOM 3aMblKaHU1 BO BPEMSA MOHTaXa
NPOUH(OPMUPYIiTE KOHEUHOTO NOTPEbUTENS B MMCbMEHHOM BHE U
He yCTaHaBNMBalTe 0DOpPyA0BaHKe [0 TeX NOp, NOKa He byaet
ycTpaHeHa npobnema.

» BbinonHuTe BCe aNeKTpUUeCcKUe NOAKNOUYEHUS COMMAcHO
3NEKTPUUECKON CXEME COEIMHEHMN.

» U3onauuio kabens cHUMalTe TONbKO NPU NOMOLLM CTieLUanbHOro
MHCTPYMEHTa.

» WcnonbayiiTe nogxoasilue KabenbHble CTAXKK (BXOAAT B KOMMNEKT
MoCTaBKM) AnA NPOYHOI0 COEANHEHUA Kabens ¢ UMEeoLUMUCA
COEAMHUTENbHBbIMW CKODaMK/KabenbHbIMK MPOXOAaMH.

» He nogkntouaiite apyrux notpebutenei K ceTeBoMy pasbemy
obopynoBaHua.

» He nepenyTaiite mecTa nogknoueHus dasbl M PEN-NpoBOAHNKOB.
370 MOXET NPUBECTH K HEMCNPABHOCTH 0bOPYyNOBaHHs.

» [1p1 HepasbeMHOM MOAKNIOUEHUH K 3NEKTPOCETH YCTAHOBUTE
3aLLUTY OT Neperpy3Ku Mo HanpPSXXEHUIO U PasbeiuHUTEND,
paccuuTaHHbIA Ha 1,5-KpaTHoe 3HaueHue MakCMManbHOM
noTpebnaemMoi MoLHOCTH 060pYIOBaHKA.

3.5.2 MoaknioueHHe BHyTPeHHero bnoka

BHyTpeHHWI Bnok nogknouaeTca K HapyHoOMY 610Ky npu nomolwu 5-
XMNbHOTO KOMMYHHKaLMOHHOro Kabena Tvna HO7RN-F. Ceuenue
NPOBOAHMKA KOMMYHHUKALMOHHOTO Kabens AoMKHO COCTaBNATb He
menee 1,5 Mm2.
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BOSCH

YBE[JOM/TEHHE

MatepuanbHbliii yuiep6 u3-3a HenpaBUNbHO NOAKNIOYEHHOTO
BHYTpPeHHero 6noka

HanpsikeHue Ha BHYTPEHHWI BNOK NofaeTcs uepes Hapy»KHbIi 6ok,
» [loakniouaiite BHYTPEHHUH BNOK TONbKO K Hapy)XHOMY 6Moky.

MoaknioueHne KOMMYHUKALIMOHHOIO Kabens:

» [lofHUMKTE BEPXHIOK NMNACTMKOBYIO KPbILKY (= puc. 19).

» BbIKpYTUTE BUHT U CHUMUTE MNACTMKOBYHO KPbILLKY C
KOMMYTaLMOHHON NaHenH.

» BbIKpYTUTE BUHT U CHUMMTE MNACTMKOBYHO KPbILKY [1] ¢ Knemmbl
(= puc. 20).

» [pobeiiTe kabenbHbii npoxoa [3] Ha 0bpaTHOM CTOPOHE
BHYTPEHHero broka 1 npoeeauTe kabenb.

» 3adukcupyiTte kabenb hukcatopom nposoaa [2] v noaknoumTe K
knemmam W, 1(L), 2(N), Su @

> 3anuiunTe Ha3HAUEHWE XU KNneMMaM.

» CHOBa 3aKpenuTe NNacTUKOBbIE KPbILLIKK.

» [poBenuTe Kabenb k HapyxHOMY BNokKy.

3.5.3 MoaknioueHHe HapyXXHoOro bnoka

K 610Ky, pasamelillaeMoMy BHE 3[laHuA, NOAKMOUAETCA TOKONPOBOAALLMIA
Kabenb (3-KMNbHbI) U KOMMYHUKALIMOHHbIM Kabenb BHYTPEHHERO
Bnoka (5-unbHbin). UcnonbayiTe kabenu Tuna HO7RN-F ¢
JIOCTATOUHbIM NMOMNEpPeYHbIM CEYUEHUEM NPOBOJA Y 3aLLUTUTE
NOAKNIOYEHHNE K INEKTPOCETH NPH NOMOLLIM NPefoXpaHuTens (=

T1ab. 255).

HapyxHbiv 6nok | 3awmra cetd | lMonepeuHoe ceueHne NnpoBoAa

NpeAoxpaHuTe | ypektpuuec | KoMmyHHKaLMOH

KU NpoBoA HbI} Kabenb
CL3000i 26 E 13A >1,5Mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5Mm2 >1,5mm2
CL3000i 53 E 16 A >1,5Mm2 >1,5mm2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 Mm2 > 2,5 Mm2
Tab. 255

» BbIKpYTUTE BUHT U CHUMMTE MNACTMKOBYHO KPbILLKY 3M1EKTPUUECKOT0
noaknioueHusa (= puc. 21).

» 3aduKcUpyiTe KOMMYHHUKALMOHHDIN Kabenb hUKcaTopoM NpoBoaa
1 nopkmounte K knemmam W, 1(L), 2(N), Su @ (nopsinok
MOAKMIOUEHHA XKUN K KNeMMaM Kak 1A BHyTpeHHero bioka)

(= puc. 22).

» 3aduKcUpyiTe INEKTPUUECKUI NPOBOJ (DUKCATOPOM NPOBOAA U
noakntounte K knemmam L, N @

» 3aKpenuTe NNacTUKOBYIO KPbILLKY.

4 Myck B akcnnyatauuio

4.1 KoHTponbHbIN CNMCOK ANA NYCKa B IKCNNyaTauuio

1 | HapyXHbli ¥ BHYTPEHHM# BNOKN CMOHTUPOBaHSI
Haanexalumm obpasom.

2 | Tpybbi:
*  MOAKMIOUEHbI HaaNexallum obpasom,
*  BbIMONHEHa TeNNOM30NALMA,
+ MpoBepeHa repMeTUHOCTb.

3 HopmanbHas pabota koHfeHcaTooTBoAA
obecneueHa 1 npoBepeHa.
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[Tyck B akcnnyarauuo

4 | 3neKTpuueckoe NOAKMOUEHWEe BbINOMHEHO
Hanexallum obpasom.
 dneKTpocHabxeHue paboTaeT B 06bIUHOM
[AuanasoHe
« [poBoA 3a3eMNEHNA YCTAHOBNEH HANEXALLUM
obpasom
+ CeTeBoi kabenb ycTaHOBNEH 1 3ahMKCHPOBaH
Ha KNeMMHOM Konogke
5 | Bce nnactvkoBble KpbILLKK YCTaHOBNEHDI U
3aKpenneHsl.

6 | BoamywwHbii [edhineKTop BHYTPEHHero bnoka
YCTaHOBNEH NPaBUNBHO, CEPBOMPHUBOL
3a(hMKCUPOBaH.

Tab. 256

4.2 ®DYHKUHOHANbHDINA TECT

lMocne OKOHUAHWA MOHTAXA C KOHTPONEM FrePMETUUHOCTH U

3M1EKTPUUECKOTO NOAKMKOUEHNA MOXHO NEPEXOAUTD K TECTUPOBAHMIO

CHUCTEMDI:

» (ObecneubTe aNEKTPONMUTaHHE.

» BKntounTe BHYTPEHHMI BNOK NPK NOMOLLM NYNbTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHus.

» HaxmuTe kHonky Mode ana HacTpoiiku pexuma oxnaxaenua ().

» [ins Bbibopa camoi HU3KOM TeMnepaTypbl HAXXMMaNTE KHOMKY CO
ctpenkoi (V).

» [1poTecTMpymrTE PEXUM OXNAXKAEHHUA B TEUEHUE 5 MUHYT.

» Haxmure kHonky Mode s HacTpoikv pesxuma Harpesa (XE).

» [ins Bbibopa camoi BbICOKOM TeMNepaTypbl HAXXUMaiTe KHOMKY CO
cTpenkont (A\).

» TecTMpyHTE PEXWUM HarpeBa B TeUEHUE 5 MUHYT.

» Obecneubte cBOOOAY ABWXKEHWUA BO3AYLLHOIO AeNekTopa.

i

lMpu Temnepartype nomelleHus Huxe 17 °C pexum oxnaxxaeHusa JomKeH
BKtOUATbCA BPYUHYH0. [laHHbIA PYUHOMN PEXMM NpeHa3HAUeH TONbKO
[INf NPOBEPOK W aBapPUMHBIX CUTYaLMK.

» B 0DbIUHbIX CUTYaLMAX UCNOMb3YHTE NYNbT AUCTAHLUOHHOTO
yNpasnexus.

BkntoueHWe pexxMMa OXnaxaeH s BPYUHYIO:

» BbIKnounTe BHYTPEHHUI BNOK.

» TOHKMM NpeaMeToM ABa pa3a HAXXMMTE KHOMKY PYUHOro pexuma
oxnaxaeHus (= puc. 23).

» [1ns 3aBepLIEHNUA BbIDPAHHOTO BPYUHYIO PEXMMA OXNaXKAEHMS
HaXmuTe KHonky Mode Ha nynbTe AUCTaHLUOHHOTO YNpaBNeHUA.

[i]

B cucTeme ¢ MynbTUCTNUT-KOHAMLMOHEPOM PYUHON PEXUM
HeoCTYMEH.

4.3 TMepepaua notpeburenio

» [locne Hanafiku cUCTeMbl NepefanTe 3akasunKy HCTPYKLMIO NO
MOHTaXy.

» 10 MHCTPYKLMM NO IKCTNyaTaLUn 0BbACHWTE 3aKa3uMKy MPUHLMN
yNpaBneH1sA CUCTEMON.

» [lopekoMeHAy#Te 3aKa3uMKy BHUMATENBHO W MOMHOCTbIO MPOUYHTATh
MHCTPYKLHMIO MO 3KCMNyaTaLmu.

205



YcTpaHeHue HEVICI'IpaBHOCTeVI BOSCH

Ecnu HencnpaBHOCTb akTBHa bonee 10 MUHYT:
5 YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeH > HeHanonro OTKMIOUMTE 3NEKTPONMTAHKE M CHOBA BK/IOUHTE

. BHYTPEHHMI DNOK.
5.1 HencnpaBHOCTH ¢ HHANKALUEH

Ecnv Bo Bpemsa aKcnnyatalui BO3HUKAET HEUCNPABHOCTb, Ha UC/ee
oToOpaxaeTca Ko, HeucnpasHOCTH (Hanpumep, EH 02).

ECNW HeMCNpaBHOCTb He YCTPaHAETC:
» CBAXHWTECH C CEPBUCHOM CNYXDOK 1 COODLLMTE KOL HEMCMIPABHOCTH
W XapaKTepHUCTUKK 060pYAOBaHMA.

Kop HeucnpaBHocTH | Bo3moxxHas npuunHa

ECO7 UacToTa BpalleH1s BEHTUNATOPaA HAapyXHOro br1oka BHe 10MYyCTUMOro AnanasoHa

EC51 Cboit napameTpoB B ICMM3Y HapyHoro bnoka

EC52 HeuncnpaBHOCTb laTuMka Temnepartypbl B T3 (3MeeBUK KOHAEHcaTopa)

EC53 HeuncnpaBHOCTb jaTu1Ka Temneparypbl B T4 (Temnepatypa Hapy»Horo Bo3fiyxa)

EC54 HeuncnpaBHOCTb AaTuuka TemMnepartypbl B TP (mpoayBouHbli TpybonpoBog Komnpeccopa)

EC 56 HeuncnpaBHOCTb fjaTu1ka Temneparypbl B T2B (Bbinyck 3MeeB1Ka UCNApUTENs; TONbKO MyNbTUCAUT-KOHAULMOHEPbI)

EH OA Cboit napameTpoB B ICMM3Y BHyTPEHHErO bnoka

EHO00

EHOb HapyuieHne 0bMeHa aaHHbIMU MEX[LY MaBHOMW NNaToi yNpaBneHns BHYTPEHHero bioka v aucnneem

EH 02 HencnpaBHOCTb NPKU pacno3HaBaHWK CUrHANA NPOXOXAEHUA uepes HoMb

EHO3 YacToTa BpalleH!s BEHTUNATOPA BHYTPEHHEro brioka BHE A0MYCTMMOr0 AManasoHa

EH60 HeucnpaBHOCTb laTu1ka Temneparypbl B T1 (koMHaTHas Temneparypa)

EH61 HeucnpaBHOCTb iaTu1ka Temnepartypbl B T2 (cepeirHa 3MeeBHKa UcnapuTens)

ELocY HepocTaTouHo XnagareHTa, yTeuka xnafareHTa unm HecnpaBHOCTb AaTunKa Temneparypbl B T2

ELO1 HapyLieHne 0bMeHa aaHHbIMU MEXILY BHYTPEHHWM W HapyXXHbIM brokamu

PC 00 HeuncnpaeHocTb B Mogyne IPM unu HeMCnpaBHOCTb 3aLMTbl OT Neperpy3ku no Toky IGBT

PCO1 3alluTa OT CAMLLIKOM BbICOKOTO MK HU3KOTO HaNPAXEHHUA

PC02 3alumTa no Temnepatype Ha KOMNPECCOPE, 3alliuTa OT neperpesa B moayne IPM unu 3atumTa ot BbICOKOr0 AaBNEHMA

PC03 3alluTa oT HU3KOro JaBNeHUA

PC 04 HencnpaBHOCTb B KOMNPECCOPHOM MOAYNe MHBEPTOPA

PC 08 3aluuTa ot neperpysKku no ToKy

PC 40 HapyuieHne 0bMeHa aaHHbIMK MEXY rMaBHOW NNaTol HapyXHOro bnoka 1 rMaBHoOM NNaToi NpUBOMA KOMNPeccopa

== KoHMAMKT pexxMmoB paboTbl BHYTPEHHMX BOKOB; peXxuMbl PaboTbl BHYTPEHHKUX BIOKOB W HApYXHOrO broKa JOMKHbI
coBnapartb.

1) BcucTeMe C MynbTUCIAUT-KOHANLMOHEPOM PACNO3HABAHUE YTEUEK HEAKTMBHO.

Tab. 257

Ocobbliii cnyuai Bo3moxxHas npuuMHa

- KOHMNMKT pexxumoB paboTbl BHYTPEHHWX 6N10KOB; pexiMbl paboTbl BHYTPEHHWX 61I0KOB M HApYXHOT0 BNoKa AOMKHbI
1)
coBnagarb.

1) KoH(AKKT pexxuMoB paboTbl BO BHYTpeHHeM bioke. [laHHas HEMCPABHOCTb MOXET NOABAATLCA B MyNbTUCTNMT-YCTAHOBKAX, ECNIW PasNuuHble bNokk paboTatoT B pasHbix
pexxumax. [1a ycTpaHeHUa HacTPONTe pexuM paboTbl COOTBETCTBYHOWMM 06pa3oM.

YkasaHue: B pexume OXI'Ia)K,EI,EHI/IH/CyLIJKVI CTAXKW/BEHTUNALMM B npyroﬁ bnok YCTAaHOBKH BKNIOYAETCA B PEXXUME Harpeea (DE‘)KVIM
Bnokax BO3HUKaeT KOHd)}'IVIKT pexumon pa6OTbl, €Cnu Kakol-nnbo Harpesa ABNAETCA NPUOPUTETHLIM AN1A yCTaHOBKVI).

5.2 HeucnpaBHocTH b€3 HHANKALHH

CNWLIKOM HKU3Kas MOLLHOCTb BHYTPEHHETO TennoobMeHHWK Hapy»KHOTO UNK BHYTPEHHEro | »  QuucTUTe TeNN00DMEHHWK HAPYXKHOTO UMK
bnoka. Bnoka 3arpssHeH WK YacTMUHO 3abNOKMPOBaH. BHYTpEHHero bnoka.
Cnuiwkom Mano xnafarexta » [lpoBepbTe repMeTUYHOCTb TPYD, Npu

HeobXoAMMOCTH 3arepMEeTU3NpPYHTE 3aHOBO.
» [lobasTe xnagareHt.
He pabotaeT Hapy»HbI UNK BHYTPEHHWI BNOK. | OTCYTCTBYET 3NEKTPUUECKOE HaNpsXeHUe » [lpoBepbTe NOAKNOUEHME K UCTOUHUKY
3NEKTPONUTAHUA.
» Bkniounte BHyTPEHHMI BNOK.
Cpabotano ycTpoicTBO 3alMTHOrO OTKMOUEHHs | P [poBepbTe NOAKNIOUEHUE K UCTOUHUKY
WNKW YCTaHOBNEHHbIN B 0b0pyL0BaHUM 3NEKTPONUTAHUA.
npenoxpatuTens. ) cpaboran. » [lpoBepbTe yCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO
OTKNIOUEHHA U NPEOXPaHHUTEND.
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BOSCH OXpaHa OKpyXaloLLiel CPe/ibl M YTHNM3aLuA

Hapy»KHbl MNK BHYTPEHHUI BNOK NOCTOAHHO | CMLLKOM Marno XnafareHTa B CUCTEME. » [lpoBepbTe repMETUYHOCTb TPYD, Npu
3anycKaeTcA 1 0CTaHaBNMBAETCA. HeobxoaMMOCTH 3arepMEeTU3NPYHTE 3aHOBO.
» [lobaBTe xnapareHT.
CnWLWKOM MHOTO XNafareHTa B CUcTeme. OTKkauaWTe XxnaaareHT np1 NomoLLyM npubopa ans
peKkynepauuu xnafarexra.
Bnara unu 3arpasHeHus B XoNoaunbHOM » OnopOXHUTE XONOANUNbHbIA KOHTYP.
KOHTYpe. » 3aneunTe HOBbIW XNafareHT.
CNUWKOM CUnbHble KonebaHnsa HanpsKeHUA. » YcTaHOBMTE CTabMNU3ATOP HANPAXEHHA.
HencnpaeeH Komnpeccop. > 3ameHuTe KOMMPEeccop.

1) MMpenoxpaHuTenb Ans 3alUMTbl OT NEPErpy3ku Mo TOKY HAXOAMTCA Ha OCHOBHOM niare ynpasnexus. Cneyudukalma HaHeceHa Ha OCHOBHOW Nnate YNpaBneHus, a Takke
COMEPXKUTCA B TEXHNUECKUX XapaKTepUCTMKaXx Ha cTpaHuue 208.

Tab. 258

Xnaparent R32
6 OxpaHa oKpy>xatoweH cpeabl M yTHNU3aLHA B 060pynoBaHku ConepKUTCA (hTOPUPOBaHHbI
3allmTa OKpyKatoLLen Cpeabl—3T0 OCHOBHOM NPUHLMN AEATENBHOCTH NapHUKOBBIA ra3 R32 (napHMKOBbINA NOTEHLWAN 6751)) c
npeanpuATu rpynnsl Bosch. HWU3KUM YPOBHEM FOPIOUECTU U AOBUTOCTH (A2L unu A2).
KauecTtBo NpoAyKLMK, 3KOHOMUUHOCTb M OXPaHa OKpYXatoLLen cpeabl— 3anpasnenHblil 0BbeM yKasaH Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
paBHO3HAUHble A1A HAc Lenu. Mbl cTporo cobnoaaeM 3akoHbl U HapyHoro 6roka.

MpaBu1na oXpaHbl OKPYKatoLLel cpefpl.
J1nA 3aLMTbl OKPYXKAIOLLIEH CPEfbl Mbl MPUMEHAEM HaUNYULLYIO TEXHUKY
W Matepuansbl (C yueToM IKOHOMMUECKHX aCMEKTOB).

XnapareHT npeAcTaBnAeT 0NacHOCTb [1/1A OKPYKatoLLen Cpeabl; N03TOMY
OH I0NKeH CO6VIpaTbCF| M YTUNU3UPOBaTbCA OTAENbHO.

YnakoBka

[pK1 M3roTOBNEHMM YNAKOBKHM Mbl YUMTbIBAEM HaLMOHANbHbIE NpaBKna
YTUNW3aLMM YNIaKOBOUHbIX MaTepUanoB, KOTOpble rapaHTUpyIoT
ONTUManbHble BO3MOXHOCTH 1A UX NepepaboTku.

Bce 1cnonb3yemble ynakoBOUHbIE MATePHalbl ABMAIOTCA
3KONOTMUHbIMU U NOANEXAT BTOPUUHOM NepepaboTke.

06opynoBaHue, OTCAYXHBLLIEE CBOI CPOK

Mpnbopbl, OTCNYXUBLLME CBOW CPOK, COAEPIKAT MaTepHabl, KOTOPblE
MOXHO OTNPABNATb Ha NepepaboTky.

KoMnoHeHTbI cHCTeMbl Nierko pasaensiorca. [nactmacca Umeet
MapKMPOBKY. [103TOMY Pa3NuuHble KOHCTPYKTUBHBIE Y3/bl MOXHO
COPTMPOBATb U OTNPABNATb Ha NepepaboTky UK YTUNU3MPOBAT.

OtcnyxuBLIEe CBOW CPOK INEKTPHUUECKOE U INEKTPOHHOe
obopynoBaH1e
ITOT 3HaK 03HAUAET, UTO NPOAYKT HE IOMKeEH
YTUNU3MPOBATbCA BMECTE C IPYTMMH OTXO[aMH, a I0MKEH
ObITb [OCTABNEH B NYHKTbI cbopa 0TX0A0B AN 0bpaboTku,
cbopa, nepepaboTku M yTUNHU3aLUK.

3TOT 3HaK pacnpOCTPAHAETCA Ha CTPaHbl, B KOTOPbIX
[JeNCTBYIOT NPaBMNa B OTHOLLEHWM 3NEKTPOHHOTO IOMa, HanpuUMep,
"EBponetickan aupektuea 2012/19/EG 06 oTxoaax 3NeKTPUUECKOro 1
3NEKTPOHHOT0 0bopynoBaHKA". ITH NpaBMNa yCTaHaBNUBAKOT
PaMOUHbI€ YCNOBHA, NPUMEHKUMbIE K BO3BPATY U YTUNU3aLMK
0TpaboTaHHOTO 3NEKTPOHHOTO 000PYA0BAHUS B KAX[IOM CTPaHE.

MoCKoNbKY 3NEKTPOHHbIE YCTPOHCTBA MOTYT COflEPXKaTh ONAacHble
BELLECTBA, OHW TPEDYIOT OTBETCTBEHHOM YTUNM3ALMH, UTObbI
MWUHUMW3MPOBATb NOTEHLMAMbHbIN YLepd OKpyXaloLLen cpeae v
OMacHOCTb [iNA 300P0BbA UenoBeka. Kpome Toro, yTMnuU3aLms
3NEKTPOHHOTO 10Ma NOMOoraeT cbepeub NPUPOHbIE PECYPChI.

3a bonee noapobHo UHopMaLmer 0b skonoruecku beaonacHom
YTUNK3aLMK 0TPabOTaHHOIO INEKTPUUECKOTO U SNEKTPOHHOTO
obopynoBaHusA obpaliaiTech B MECTHbIE OpraHbl BNACTH, B KOMMNAHWIO
M0 YTUNW3aLMK OTXOLOB MNK K NPOaBLYy, Y KOTOPOTO Bbl NpHobpent
usnenve.

[lononH1TENbHYI0 MHAOPMALMIO MOXHO HaHTH 30ECh:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

1) HaocHoBaHuu npunoxehus | Pernamenta (EC) N0 517/2014 EBponelickoro
napnameHTa 1 Coeta ot 16 anpena 2014r.
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TexH1uecK1e xapaKTepUCTUKK

BOSCH

TeXHHUeCKHe XapaKTepUCTHKH

BHyTpeHHH# bnok CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Hapy>xHblit 6nok CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

OxnaxgeHue
HoMWHanbHaA MOLLHOCTb KBT
KBTE/u
MoTpebnseman MOLWHOCTb NpU Bt
HOMWHaNbHOM MOLLIHOCTH
MowHoCTb (MHH. —Makc.) KBT
MoTpebnsaemas MOLHOCTb (MUH. —MaKc. ) Bt
OTBopmumoe Tenno (Pdesignc) kBT
JHepreTnueckan achdeKTMBHOCTb (SEER) -
Knacc aHepreT1ueckor ahheKTHBHOCTH -
06wue cBegeHua - 06 oTonneHuu
HoMWHanbHasa MOLLHOCTb KBT
KBTE/u
Motpebnsemas MOLIHOCTb NpH Bt
HOMWHaNbHOM MOLLIHOCTH
MoLHocTb (MMH. —MaKc.) kBT
MoTpebnaemas MOLHOCTb (MUH. —MaKc. ) Br
OTonneHue - NPOXNajHbli KNUMaT
OTtonuTenbHas Harpyska (Pdesignh) KBT

AHeproadhextueHocTb (SCOP) -

Knacc aHepreT1ueckor ahheKTHBHOCTH -
OTonneHue - ycpefHeHHble KNMMaTHYECKHe YCNOBHA
OtonuTtenbHas Harpyaka (Pdesignh) kBT
AHeproaddextueHocTb (SCOP) -

Knacc aHepretMueckoi apdeKTMBHOCTH -
OtonneHue - TeNNbli KNUMaT

OTtonuTenbHas Harpyska (Pdesignh) KBT
AHeproadhekTuBHoCTb (SCOP) -

Knacc aHepretMueckoi apdeKTMBHOCTH -

06wuMe nonoxeHus

HanpseHue aneKTpon1TaHu1a B/Tu
MakcumanbHas notpebnaemas Bt
MOLLHOCTb

MakcuManbHbIi NoTpebnaembli ToK A
XnapareHTt -
KonnuecTBo xnagareHTa r
HomuHanbHoe 1aBneHue MMa
BHyTpeHHu# bnok

B3pbIBO3aLlMLLIEHHbIA KEPAMUUECKUH -
NpenoXpaH1Tenb Ha OCHOBHOM NeyaTHoM
nnare

06beMHbIi pacxof (BbICOKMIA/cpeaHnit/ M3/u
HU3KHI)

YpoBeHb LiyMa (BbICOKMIA/cpeaHnit/ nBb(A)
HU3KMIA/DeCLIyMHbIN)

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH nb(A)
[lonyctMman Temneparypa oKpyxatoLLlen °C
cpenbl (oxnaxaeHue/Harpes)

Bec HetTO Kr

HapyHbi# 6nok

B3pbiBO3alLMLLEHHBIN KepaMUUECKHH -
NpefoXpaH1TeNb Ha OCHOBHOM NeyaTHoM
nnare

Pacxop, n/u m3/y

2,6
9
733

1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771

0,8-3,4
70-990

3,8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2
A

220-240/50
2150

10
R32
600

4,3/1,7

T3,15A/250B

520/460/330
37/32/22/20
54
17...32/0...30
8,0
T20A/250B
1850

3,5
12
1096

1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

3,8
13
1027

1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55
A

220-240/50

2150

10
R32
650

4,3/1,7

T3,15A/250B

530/400/350
37/32/22/21
56
17...32/0...30
8,7
T20A/2508B
1850

5,3 7,0
18 24
1550 2402
2,1-5,9 3,4-8,2
420-2050 560-3200
5,3 7,0
7,0 6,4
A++ A++
5,6 7,3
19 25
1750 2130
1,6-5,8 3,1-8,2
300-2000 780-3100
6,7 10,8
3,1 2,7
B D
4,2 4,9
4,0 4,0
A+ A+
4,5 5,3
51 51
A A
220-240/50 220-240/50
2500 3700
13 19
R32 R32
1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7

T3,15A/250B T3,15A/250B

800/600/500 1090/770/610
41/37/31/20 46/37/34,5/21
56 62
17...32/0...30 17...32/0...30
11,2 13,6
T30A/250B T30A/250B
2100 3700
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BOSCH TexHUuecK1e xapaKTepuCTUKX

BHyTpeHHui bnok CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
HapyxHbiit 6nok CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E
56 55 57 60

YpoBeHb Liyma nb(A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTH n6(A) 62 63 65 67
[onycTumas Temnepatypa oKpyxatoLlen °C -15...50/-15...24 | -15..50/-15...24 = -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
cpefnpbl (oxnaxneHue/Harpes)

Bec HetTo Kr 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 259
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8 Technickéudaje .......ccvvvvneeniineenennnnnnen oun 217

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
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Tab. 260

1.2

/A Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na instalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov
pracujlcich v oblasti instalacii chladiacich a klimatizaénych zariadeni a
elektrotechniky. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené vo vietkych
navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov
moze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, aZ s nasledkom smrti.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

» Skor nez zaCnete s instalaciou, precitajte si prislusné navody na
instalaciu vSetkych sucasti zariadenia.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.
smernice.
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BOSCH

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Spréavne pouzitie
Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komeréné/stikromné pouZitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu os6b
alebo poskodeniu materialov. Klimatiza¢né zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrZiavanie poZadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akeékolvek iné pouzitie nezodpoveda ti¢elu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajuce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochéch):

» Venujte pozornost predovietkym poziadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpecenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mdze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze pocCas inStalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domacnostia
na podobné ucely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie m6Zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebojeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu.”

A\ Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a

prevadzkovych podmienkach klimatiza¢ného zariadenia.

> Vysvetlite sposob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré maju vplyv na bezpe¢nost zariadenia.

» Upozornite najma na nasledovné:

- Prestavbu alebo opravy smie vykonavatiba $pecializovanafirmas
opravnenim.

- Kvoli zaisteniu bezpecnej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz ro¢ne reviziu ako aj Cistenie a tidrzbu v
potrebnom rozsahu.

» Upozornite na nasledky (zranenia os6b aZ s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kod) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a idrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.
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Udaje o vyrobku

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mdzu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia toh'to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda
poziadavkam EU a narodnym poZiadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znaCkou.
Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2 Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1] Vonkajsia jednotka (naplnena chladiacim prostriedkom)

[2]  Vnatorna jednotka (naplnena dusikom)

[3] Filter studeného katalyzatora

[4]  Odtokové koleno s tesnenim (pre vonkajsiu jednotku so
stojanovou alebo nastennou konzolou )

[5] Dialkové ovladanie

[6] Drziak dialkového ovladania s pripeviiovacou skrutkou

[7]  Upevnovaci material (5 skrutiek a 5 hmozdiniek)

[8] Sadadokumentacie o zariadeni v tlacenej forme

[9] 5-Zilovy komunikacny kabel (volitelné prislusenstvo)

[10] 4 tImice vibracii na vonkajsiu jednotku

2.3  Rozmery a minimalne odstupy

2.3.1 Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka
Obrazky 2 po 4.

2.3.2 Potrubia chladiaceho prostriedku
Legenda k obr. 5:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifonu ako odlucovac oleja

[i]

Ked'sa vonkajsia jednotka umiestni vyssie ako vnutorna jednotka,
vyhotovi sa na na strane plynu najneskor po 6 m koleno v tvare sifonu a
kazdych 6 m dalSie koleno v tvare sifonu (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalnu dizku riry a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajSou jednotkou.

Max. dizka riry*) [m]| Maximalny vyskovy
rozdiel? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny
2) Merany od spodnej hrany k vrchnej hrane.

Tab. 261 Di%ka riiry a vyskovy rozdiel
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Priemer potrubia

Strana kvapaliny | Strana plynu [mm]

[mm]

Typ zariadenia

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 262 Priemer potrubia v zavislosti od typu zariadenia

Priemer potrubia [mm] | Alternativny priemer potrubia [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 263 Alternativny priemer potrubia

Specifikacia rar
Min. dizka potrubia 3m
Standardné dizka potrubia 5m

Doplnkovy chladiaci prostriedok pri dizke | Pri @ 6,35 mm (1/4"):

rury vacsej ako 5 m (strana kvapaliny) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Hribkartry s priemeromrury 6,35 mmaz | > 0,8 mm

12,7 mm

Hrubka rdry s priemeromrary 15,9 mm | > 1,0 mm

Hruba tepelna izolacia >6mm

Material tepelnej izolacie Polyetylénova pena

Tab. 264

2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré st v
nom pouZité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky
uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podra nariadenia EU &. 517/
2014 tykajlce sa fluorovanych sklenikovych plynov najdete v navode na
obsluhu zariadenia.

[i]

Pokyn pre instalatéra: V pripade doplnenia chladiaceho prostriedku
prosim zaznacte (idaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom mnoZzstve
chladiaceho prostriedku do tabufky ,Udaje o chladiacom prostriedku*
uvedenej v navode na obsluhu.

3 Instalacia

3.1 Pred instalaciou

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouzivajte ochranné rukavice.

A POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku popalenia!
Potrubia st pocas prevadzky velmi hortce.
» Zabezpecte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena.

BOSCH

» Skontrolujte, ¢i pri otvarani rdr vnitornej jednotky pocut sycanie z
dovodu podtlaku.

3.2  Poziadavky na miesto instalacie
» Dodrzujte minimalne vzdialenosti (= Obrazky 2 az 4).

Vnutorna jednotka

» Vnutornt jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivajl
otvorené zdroje vznietenia (napr. otvoreny oher, plynové zariadenie
v ¢innosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

» Miesto instalacie nesmie byt vyssie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrzujte bez akychkolvek prekazok,
aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opaénom pripade
moze dojst k vykonovym stratam a zvyseniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti
minimalne 1 m od zariadenia a od dialkového ovladania.

» Na montaz vndtornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.

» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Typ zariadenia Nadmorska vyska Minimalna plocha
instalacie [m] miestnosti [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E >1,8 26

Tab. 265 Minimdlna plocha miestnosti
Pri niz$ej in$talacnej vyske musi byt plocha primerane vacsia.

Vonkajsia jednotka

» Vonkajsiu jednotku nevystavujte vyparom strojoveho oleja, vyparom
hortcich pramenov, sirnym vyparom, atd’.

» Vonkajsiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody alebo
nevystavuijte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.

» Qdpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajlci potas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby instalujte odtokovii hadicu. V chladnych
oblastiach neodporic¢ame instalovat odtokov( hadicu, pretoze moze
dojst k zamrznutiu

» VonkajSiu jednotku polozte na stabilny podklad.

3.3 Montaz zariadenia

UPOZORNENIE
Vecné skody v dosledku neodbornej montaze!
Pri neodbornej montazi moze zariadenie spadnit na zem.

» Zariadenie namontujte len na pevnu a rovnu stenu. Stena musi mat
dostatocnti nosnost vzhlfadom na hmotnost zariadenia.

» Pouzite len skrutky a hmozdinky vhodné pre dany typ steny a
hmotnost zariadenia.

3.3.1 Montaz vniitornej jednotky

» Otvorte zvrchu kartén a vnitornt jednotku vytiahnite smerom hore
(> obrazok 6).

» Vnutornt jednotku s tvarovkami z obalu poloZte na prednt stranu
(= obrazok 7).

» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane
vnutornej jednotky.

» Urcite miesto montaze a dodrzujte minimalne vzdialenosti
(= obrazok 2).

» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a
hmozdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 8).
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» Montaznu dosku upevnite dal$imi Styrmi skrutkami a hmozdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu.

» Vyvrtajte priechodku cez stenu na potrubie (odportc¢ana poloha
priechodky cez stenu za vnitornou jednotkou = obrazok 9).

» Pripadne zmerite polohu odvodu kondenzatu (= obrazok 10).

]

Nakrutky rir navnitornej jednotke savo \{é(“:éine pripadov nachadzajl za
vnutornou jednotkou. Odportic¢ame predIZit rary uz pred zavesenim
vnutornej jednotky.

» Spojenia rdr vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.

» Popripade ohnite potrubie poZadovanym smerom a prerazte otvor na
boku vnitornej jednotky (= obrazok 12).

» Potrubie ved'te cez stenu a vnatornt jednotku zaveste do montaznej
dosky (- obrazok 13).

» Vyklopte horny kryt a vyberte jednu z dvoch filtracnych vloZiek
(= obrazok 14).

» Filter z rozsahu dodavky vlozte do filtracnej vlozky a filtracnu viozku
opat namontujte.

Ak sa ma vnitorna jednotka demontovat z montaznej dosky:

» Spodnd stranu krytu potiahnite v oblasti obidvoch vybrati smerom
dole a vnitorn( jednotku potiahnite dopredu (- obrazok 15).

3.3.2 Montaz vonkajsej jednotky

» Karton vyrovnajte smerom hore.

» RozreZte obalové pasky a odstrante ich.

» Kartdn stiahnite smerom hore a odstraite obal.

» Vzavislosti od typu instalacie pripravte a namontujte stojanovu alebo
nastennu konzolu.

Vonkajsiu jednotku postavte alebo zaveste, pouzite pritom timice
vibrécii na nozicky, ktoré st sic¢astou dodavky alebo st dodavkou
stavby.

» Priinstalacii so stojanovou konzolou alebo nastennou konzolou
pripevnite dodané odtokové koleno s tesnenim s tesnenim

(> obrazok 16).

Snimte kryt pripojok potrubia (= obrazok 17).

Spojenia rur vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.

» Kryt pripojok potrubi znova namontujte.

v

vy

Instalacia

3.4  Pripojky potrubi

3.4.1 Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vniitorni a
vonkajsiu jednotku

A POZOR

Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi

Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi méZe unikat chladiaci
prostriedok. Vo vnitornych priestoroch nie st dovolené opakovane
pouzitelné mechanické pripojky a obrubové spoje.

» Obrubové spoje pritahujte len raz.

» Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vzdy nanovo.

i

Medené rury dostat v metrickych aj colovych rozmeroch, obrubové
maticové zavity su vSak vzdy rovnaké. Objimkové skrutkové spoje na
vnutornej a vonkajsej jednotke su urcené v célovych rozmeroch.

» Pri pouziti metrickych medenych rdr vymerite obrubové matice za
také, Co maju vhodny priemer (= tabulka 266).

Uréenie priemeru rary a dizky rury (= strana 211).

Ruru skratte rezaCkou na riry (= obrazok 11).

Odstrante otrepy z vnitornej strany koncov rr a vyklepte triesky.

Na riru nasurite maticu.

Ruru rozSirte expandérom na rozSirovanie koncov rdr na rozmer z

tabulky 266.

Matica sa musi dat lahko posundt na kraj, ale nesmie sa dat z neho

vysunut.

» Pripojte ruru a nakrutku pevne utiahnite momentom utiahnutia z
tabulky 266.

» VysSie uvedené kroky zopakujte pre druhd rdru.

vVvyYvyvyy

UPOZORNENIE

Znizena ti¢innost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku

» Vedenia chladiaceho prostriedku zaizolujte samostatne.

» Namontujte izolaciu rdr a zafixujte ju.

Vonkajsi priemer riiry Moment utiahnutia [Nm] Priemer rozsireného Obrubovy koniec rury Predmontovany zavit
@ [mm] otvoru (A) [mm] obrubovej matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 266 Parametre spojeni rir

3.4.2 Pripojenie odvodu kondenzatu na vnitornii jednotku
Vana vndtornej jednotky na kondenzat ma dve pripojky. Z vyroby je na
nich namontovana hadica na kondenzat a zatka, ktoré sa mézu zamenit
(= obrazok 10).

» Hadicu na odvod kondenzatu ulozte so spadom.
3.4.3 Skuska tesnosti a naplnenie zariadenia

Skuska tesnosti

Pri sktiske tesnosti dodrzujte vnitroStatne a miestne predpisy.

» Snimte krytky troch ventilov (= obrazok 18, [1], [2] a [3]).

» Otvarac schraderov [6] vyskrutkujte a manometer [4] pripojte na
ventil typu schrader [1].

» Zaskrutkujte otvarac schraderov a otvorte ventil typu schrader [1].
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» Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplnte zariadenie dusikom
tak, aby bol tlak 0 10 % vyssi ako maximalny prevadzkovy tlak (=
strana 217).

Skontrolujte, ¢i zostal tlak po 10 mindtach nezmeneny.

Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

Skontrolujte, ¢i zostal tlak minimalne po 1 hodine nezmeneny.
Vypustite dusik.

vvyywyy
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Uvedenie do prevadzky

Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE

Funkéna porucha v désledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R32.

>

Ak sa musi doplnit chladiaci prostriedok, naplite len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemiesajte.

vy

vvvyyvwvyy

3.5

Zariadenie vyprazdnuijte a suste vakuovym cerpadlom (-
obrazok 18, [5]), az dosiahne cca. -1 bar (alebo cca.

500 mikronov).

Otvorte horny ventil [3] (strana kvapaliny).

Manometrom[4] skontrolujte , Ci je prietok volny.

Otvorte dolny ventil [2] (strana plynu).

Chladiaci prostriedok sa v zariadeni rozdeli.

Nakoniec skontrolujte tlak.

Otvarac schraderov [6] ventil typu schrader [1] zatvorte.
Vékuové Cerpadlo, manometer a otvara¢ schraderov odstrarte.
Krytky ventilov znova namontujte.

Kryt pripojok potrubi znova namontuijte na vonkajsiu jednotku.

Elektrické pripojenie

3.5.1 Vseobecné pokyny

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méze dojst k
zasahu elektrickym pridom.

>

Pred zaCiatkom prac na elektrickych ¢astiach: Odpojte vSetky poly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
nedmyselnému opatovnému zapnutiu.

v

3.5.2

Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

Elektrikar s opravnenim musi urcit spravny prierez vodicov a
prerusovac pridového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber pradu uvedeny v Technickych tdajoch (= pozri kapitolu 8,
strana 217).

DodrZujte ochranné opatrenia v stlade s predpismi platnymi v
prislusnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

Pri existujicom bezpe¢nostnom riziku v siefovom napéti alebo v
pripade skratu pocas instalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.
Vsetky elektrické pripojky vyhotovte podla schémy pripojenia.
Izolaciu kabla rezte len $pecialnym naradim.

Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujticimi upeviiovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

Na sietovi pripojku zariadenia nepripajajte dalSie spotrebice.
Nezamente fazu a vodi¢ PEN. MoZe to sposobit funkcné poruchy.
V pripade pevnej sietove] pripojky instalujte ochranu proti prepatiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

Pripojenie vnitornej jednotky

Vnutorna jednotka sa pripaja na vonkajsiu jednotku 5-Zilovym
komunika¢nym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodi¢a komunika¢ného
kabla by mal mat minimalne 1,5 mm2.

214
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UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vnitornej jednotky

Vnutorna jednotka sa napaja napatim cez vonkajsiu jednotku.

>

Vndtornu jednotku pripajajte len na vonkajsiu jednotku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

>
>
>

>
>
>

Horny kryt vyklopte nahor (= obrazok 19).

Odstrante skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

Odstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovacej svorky

(= obrazok 20).

Vylomte kablovt priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
a prevlecte kabel.

Kabel zaistite na priechodke s fahovym odlahcenim [2] a pripojte ho
nasvorky W, 1(L), 2(N), Sa @

Poznacte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.
Kryty znova pripevnite.

Kabel ved'te do vonkajsej jednotky.

3.5.3 Pripojenie vonkajsej jednotky

Na vonkajsiu jednotku sa pripoji elektricky kabel (3-Zilovy) a
komunikacny kabel sa pripoji na vnitornt jednotku (5-zilovy). Pouzite
kabel typu HO7RN-F s dostato¢nym prierezom vodic¢a a siefovt pripojku
istite poistkou (= tabulka 267).

Komunikacny
kabel

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 267

>
>

Odstrante skrutku a snimte kryt elektrickej pripojky (= obrazok 21).
Komunikacny kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim a
pripojte k svorkam W, 1(L), 2(N), S a @ (priradenie zil k
pripojovacim svorkam ako na vnitornej jednotke) (= obrazok 22).
Elektricky kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim
apripojte ho nasvorky L, Na @

Kryt znova pripevnite.

4 Uvedenie do prevadzky

4.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 |Vonkajsia jednotka a vnutorna jednotka st spravne
namontované.

2 Rlrysuspravne
+ pripojené,
+ Zzaizolované,
« skontrolované na tesnost.

3 |Jevyhotoveny a odsktsany spravny odvod
kondenzatu.

4 Elektrické pripojenie je urobené spravne.

+ Elektrické napajanie je v nornalnom rozsahu

+ Ochranny vodic je spravne nainstalovany

+ Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu
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5 |V8etky kryty si namontované a upevnené.

6 | Vodiaci plech vzduchu vnitornej jednotky je
namontovany spravne a servopohon je zaisteny.

Tab. 268

4.2 Funk¢ny test

Po spesnej instalacii so skaskou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa
systém moze odskusat:

» Vytvorte elektrické napajanie.

» Dialkovym oovladanim zapnite vndtornu jednotku.

> Stladte tlagidlo Mode, aby ste nastavili chladiacu prevadzku (4).
» Tlacidlo Sipky (V') podrzte stlacené dovtedy, kym sa nenastavi

v

Prevadzku chladenia testujte 5 minat.

> Stlatte tlacidlo Mode, aby ste nastavili prevadzku vykurovania (¥k).

» Tlacidlo Sipky (/\) podrzte stlatené dovtedy, kym sa nenastavi
najvyssia teplota.

» Vykurovaciu prevadzku testujte 5 mindt.

» Zabezpecte pohyblivost vodiaceho plechu vzduchu.

Odstranenie poruchy

Na manualne zapnutie chladiacej prevadzky:

» Vypnite vndtornu jednotku.

» Tenkym predmetom stlacte dvakrat tlacidlo manualnej chladiacej
prevadzky (- obrazok 23).

» Na dialkovom ovladani stlacte tlacidlo Mode na opustenie manualne
nastavenej chladiacej prevadzky.

]

V systéme multisplitového klimatizatného zariadenia nie je mozna
manualna prevadzka.

4.3  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
inStalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.

5 Odstranenie poruchy

5.1  Poruchy so zobrazenim

]

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, na displeji sa zobrazi kod
poruchy (napr. EH02).

Pri priestorove] teplote menej ako 17 °C sa musi chladiaca prevadzka
zapnut manualne. Tato manualna prevadzka je uréena len na testovanie

anudzové pripady.

» Normalne pouzivajte vzdy dialkové ovladanie.

Ak sa porucha vyskytuje dlhSie ako 10 min(t:
» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnatornu jednotku
znova zapnite.

Ak sa porucha neda odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj Uidaje o
zariadeni.

Kod poruchy

Nedostatok chladiaceho prostriedku alebo mifiajlci sa chladiaci prostriedok alebo porucha snimaca teploty na T2

ECO7 Otacky ventilatora vonkajsej jednotky mimo pripustného rozsahu

EC51 Porucha parametra v EEPROM vonkajsej jednotky

EC52 Porucha snimaca teploty na T3(cievka vyparnika)

EC53 Porucha snimaca teploty na T4(vonkajsia teplota)

EC54 Porucha snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

EC56 Porucha snimaca teploty na T2B (vypust cievky vyparnika; multisplitové klimatizac¢né zariadenie)
EHOA Porucha parametra v EEPROM vn(tornej jednotky

EH 00

EH Ob Porucha komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vnitornej jednotky a displejom
EHO02 Porucha pri identifikacii signalu prechodu nulou

EH O3 Otacky ventilatora vnitornej jednotky mimo normalneho rozsahu

EH 60 Porucha snimaca teploty na T1(priestorova teplota)

EH61 Porucha snimaca teploty na T2(stred cievky vyparnika)

ELoct)

ELO1 Porucha komunikdcie medzi vnatornou a vonkajSou jednotkou

PC00 Porucha na module IPM alebo nadprudova ochrana IGBT

PCO01 Ochrana pred prepatim alebo ochrana pred podpatim

PC02 Tepelna ochrana na kompresore alebo ochrana pred prehriatim na module IPM alebo ochrana proti pretlaku
PC03 Ochrana proti podtlaku

PC 04 Porucha na module invertorového kompresora

PC 08 Ochrana proti pridovému pretazeniu

PC 40

Porucha komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vonkajsej jednotky a hlavnou doskou plosnych spojov pohonu
kompresora

Konflikt prevadzkového rezimu vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.

1) Detekcia netesnosti je neaktivna, ak je v systéme miltisplitového klimatizacného zariadenia.

Tab. 269
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu
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Osabitny pipad
- Konflikt prevadzkového rezimu vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.?)
1) Konflikt prevadzkovych reZzimov na vnitornej jednotke. Tato porucha sa moze vyskytovat pri multisplitovych zariadeniach, ak sa rézne jednotky prevadzkujt v inych
prevadzkovych rezimoch. Na odstranenie poruchy upravte prevadzkové rezimy.
Upozornenie: V jednotkach v chladiacej prevadzke/v prevadzke susenia
poteru/prevadzke ventilatora sa vyskytne konflikt prevadzkovych

rezimov, hned' ako sa ina jednotka zariadenia prepne do vykurovacej
prevadzky (vykurovacia prevadzka ma v zariadeni prednost).

5.2  Poruchy bez zobrazenia

Porucha i piina Niprava

Vykon vnitornej jednotky je prili$ slaby. Vymennik tepla vonkajSej alebo vnatornej » Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo

jednotky znecisteny alebo Ciastocne blokovany. vnutornej jednotky.
Malo chladiaceho prostriedku » Skontrolujte utesnenie rdr, prip. znova
pretesnite.
» Doplnte chladiaci prostriedok.

Vonkajsia jednotka alebo vnitorna jednotka Nie je elektricky prud » Skontrolujte elektrickl pripojku.
nefunguje. » Zapnite vndtornd jednotku.

Nadpridovy isti¢ alebo poistka instalovana v » Skontrolujte elektrickl pripojku.

zariadeni®) zaposobila. » Skontrolujte nadprddovy isti¢ a poistku.
Vonkajsia jednotka alebo vnutorna jednotka sa |V systéme je mélo chladiaceho prostriedku. » Skontrolujte utesnenie rir, prip. znova

stale spuista alebo zastavuje.

V systéme je vela chladiaceho prostriedku.

V okruhu chladiaceho prostriedku je vihkost

alebo necistoty.
Vysoké vykyvy napatia.
Pokazeny kompresor.

pretesnite.
» Doplnte chladiaci prostriedok.

Chladiaci prostriedok odoberte zariadenim na
recyklaciu chladiaceho prostriedku.

» Okruh chladiaceho prostriedku vycerpajte.
» Napliite novy chladiaci prostriedok.

» Namontujte regulator napétia.

» Vymerite kompresor.

1) Poistka nadprtdovej ochrany sa nachadza na hlavnej doske plognych spojov. Specifikacia je vytlatena na hlavnej doske plonych spojov a nachédza sa aj v technickych

lidajoch na strane 217.

Tab. 270

6 Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia sti pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane zivotného prostredia.

Kvéli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladriujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zigastiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistujl
optimalnu recyklaciu.

VSetky pouZité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddelujd. Plasty su oznacené. Preto sa
daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurdpska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch". V tychto predpisoch
st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklécia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalsich informacii tykajtcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne urady, firmu $pecializujtcu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakupili vyrobok.

Dal3ie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladiaci prostriedok R32
Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej

2 Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
jednotky.

(potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Chladiace prostriedky su nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a

musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) ¢. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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7 Informacia o ochrane osobnych tdajov

My, Robert Bosch, spol. s r. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické tdaje a
lidaje o pripojeni, tidaje 0 komunikacii, idaje o
registracii produktu a tdaje o historii klienta na dcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajticimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie naSich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych

informacii a ponuk tykajtcich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za

¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmluyv, spracovania platieb, programovania,

Informéacia o ochrane osobnych tidajov

hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné (idaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch, ked’
sa spracovavajl osobné tidaje na tcely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tdajov na zaklade ¢l.
6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie, prosim,
pozrite QR-kod.

Technické tdaje

Vnitorna jednotka CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Vonkajsia jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chladenie
Menovity vykon kW 2,6
kBTU/h 9

Prikon pri menovitom vykone w 733
Vykon (min. - max.) kw 1,0-3,2
Prikon (min. - max.) w 80-1100
ZataZenie pri chladeni (Pdesignc) kW 2,8
Energeticka Ucinnost (SPEE) - 7.4
Trieda energetickej G¢innosti - A++
Vykurovanie - vSeobecne

Menovity vykon kw 2,9

kBTU/h 10

Prikon pri menovitom vykone w 771
Vykon (min. - max.) kw 0,8-3,4
Prikon (min. - max.) w 70-990
Vykurovanie - chladnejsie prostredie

ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh) kw 3,8
Energeticka tcinnost (SCOP) - 3,1
Trieda energetickej G¢innosti - B
Vykurovanie - standardné prostredie
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh) kW 2,5
Energeticka tcinnost (SCOP) - 4,1
Trieda energetickej Gcinnosti - A+
Vykurovanie - teplejsie prostredie
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh) kw 2,5
Energeticka tcinnost (SCOP) - 5,2
Trieda energetickej Gcinnosti - A+++
Vseohecné informacie
Elektrické napajanie V/Hz 220-240/50
Max. prikon w 2150
Max. prikon A 10
Chladiaci prostriedok - R32
Chladiaci prostriedok - mnoZstvo naplne: g 600
menovity tlak MPa 4,3/1,7
Vnutorna jednotka

Keramické poistky chranené pred -
exploziou na hlavnej doske plo$nych
spojov

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

T3,15A/250V

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 5,3 7,0
7,0 7,0 6,4
A++ A++ A++
3,8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3.4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 53
5,5 51 51
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7

T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
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Technické udaje

BOSCH

Vniitorna jednotka CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Vonkajsia jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Objemovy prietok (vysoky/stredny/
nizky)

Hladina hluku (vysoka/stredna/nizka/
redukcia hluku)

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/
vykurovanie)

Cista hmotnost

Vonkajsia jednotka

Keramické poistky chranené pred
expldziou na hlavnej doske plosnych
spojov

Objemovy prietok

Hladina hlu¢nosti

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/
vykurovanie)

Cista hmotnost
Tab. 271

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V
1850
56

62
-15...50/-15...24

23,5

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V
1850
55

63
-15...50/-15...24

23,7

800/600/500 1090/770/610
41/37/31/20 46/37/34,5/21
56 62
17...32/0...30 17...32/0...30
11,2 13,6
T30A/250V T30A/250V
2100 3700
57 60
65 67

-15...50/-15...24 = -15...50/-15...24

33,5 43,9
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» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarno

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
DE] uporabo.
Tab. 272

1.2  Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino
Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. UpoStevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne $kode in telesnih poskodb, tudi smrtne
nevarnosti.
» Pred montazo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
smernice.
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Podatki o izdelku

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo na
eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poSkodb ali materialne Skode. Klimatska
naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje Zelene
absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» Vhladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe zzmanj§animi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.“

A\ Predaja uporabniku
Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe
klimatskega sistema.
» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.
» Zlasti opozorite na naslednje:
- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo poobla$éeno
specializirano podijetje.
- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanje se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in ¢iS¢enje ter vzdrzevanje po potrebi.
» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna $koda) izostankov ali nestrokovno
opravljenega pregleda, ¢iS¢enja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, dajih shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuje sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.
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2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

Legendaksl. 1:

[1]  Zunanjaenota (polnjena s hladilnim sredstvom)

[2] Notranjaenota (polnjena z dusikom)

[3] Hladnikatalizatorski filter

[4]  Odtocnilok s tesnilom (za zunanjo enoto s stojeco ali stensko
konzolo)

[5] Sobni korektor

[6] Drzalo daljinskega upravljalnika s pritrdilnim vijakom

[7]  Pritrdilni material (5 vijakov in 5 moznikov)

[8] Komplet dokumentacije

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (izbirna dodatna oprema)

[10] 4 blazilniki tresljajev za zunanjo enotot

2.3  Dimenzije in minimalni odmiki

2.3.1 Notranjain zunanja enota
Slike 2do 4.

2.3.2 Cevizahladilno sredstvo
Legendaksl. 5:

[1]  Cevnaplinski strani

[2]  CevnastranitekoCine

[3] Lok v obliki sifona kot locevalnik olja

]

Ce je zunanja enota postavljena visje od notranje enote, ustvarite lok v
obliki sifona po najvec 6 m na strani plina in vsakih 6 m $e en lok v obliki
sifona (= SI. 5, [1]).

» Upostevajte najvecjo dolzino cevi in najvecjo visinsko razliko med
notranjo in zunanjo enoto.

Najv. dolzina cevi Najvecja viSinska
[m] razlika2) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Stran plina ali stran tekocine
2) Merjeno od spodnjega roba do spodnjega roba.

Tab. 273 DolZina cevi in viSinska razlika

Premer cevi
Stran tekoc¢ine [mm] | Stran plina [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 274 Premer cevi glede na vrsto naprave
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Alternativni premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 275 Alternativni premer cevi]

Tehnicni podatki cevi

Najm. dolZina cevovoda 3m
Standardna dolzina cevovoda 5m
Dodatno hladilno sredstvo pri dolzini Pri@ 6,35 mm (1/4"):
cevovoda nad 5 m (stran tekoCine) 12g/m
Pri@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Debelina cevi pri premeru cevi 6,35 mm > 0,8 mm

do 12,7 mm

Debelina cevi pri premerucevi 15,9 mm > 1,0mm
Debelina toplotne izolacije 6 mm

Material toplotne izolacije Polietilenska pena
Tab. 276

v

2.4  Podatki o hladilnem sredstvu

Tanaprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno sredstvo.
Naprava je hermeticno zaprta. Podatke o hladilnem sredstvu, ki
ustrezajo EU-Uredbi $t. 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilih za uporabo naprave.

H

Opozorilo za instalaterja: ¢e dopolnite koli¢ino hladilnega sredstva,
vnesite dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva v tabelo ,,Podatki o hladilnem sredstvu® v navodilih
za uporabo.

3 Montaza

3.1 Pred montazo

A PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi ostrih robov!
» PrimontaZi uporabljajte za$¢itne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!
Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne odmike (= Slike 2 do 4).

Notranja enota

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vziga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujocim elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vi§je od 2000 m nadmorske visine.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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» Navstopu in izstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivostiin povecane
ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Tip naprave Vgradnavisina[m] | Najmanjs$a povrsina
sobe [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW70E 218 26

Tab. 277 Najmanjsa povrsina sobe
Pri nizki vgradni visini mora biti povrsina tal ustrezno vegja.

Zunanja enota

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vro¢im virom
hlapov, Zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne name3c¢ajte neposredno ob vodiin je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroziti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez tezav odtekati.
Po potrebi poloZite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

v

3.3  Montazaregulatorja

OPOZORILO

Nevarnost materialne Skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vlozZke, primerne za tip stene.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite $katlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor (- Sl. 6).

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaze polozite na njeno
sprednjo stran (= SI. 7).

» Odbvijte vijak in odstranite montazno plo$¢o na zadnji strani notranje
enote.

» Dolocite mesto montaze ob upoStevanju najman;jSih odmikov
(=>S1.2).

» Montazno plo$¢o z enim vijakom in enim zidnim vloZzkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl. 8).

» Montazno plos$co pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vlozki,
tako da montazna plo$ca lezi ravno na steni.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporoCen polozaj stenske
odprtine za notranjo enoto = SI. 9).

» Po potrebi spremenite poloZaj odtoka kondenzata (= SI. 10).

]

Cevni prikljucki na notranji enoti so v vecini primerov za notranjo enoto.
Priporo¢amo podalj$anje cevi Zze pred obeSanjem notranje enote.

» zvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino (- SI. 12).
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» Cevspeljite skozi steno in obesite notranjo enoto na montazno plo$co
(= Sl. 13).

» Dvignite zgornji pokrov in odstranite enega od dveh filtrskih viozkov
(= Sl. 14).

» Filter iz obsega dobave vstavite v filtrski vioZek in le-tega ponovno
montirajte.

Ce Zelite odstraniti notranjo enoto z montazne ploéée:

» Spodnjo stran obloge v obmocju obeh odprtin povlecite navzdol in
notranjo enoto povlecite naprej (= SI. 15).

3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko Skatlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko Skatlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Glede navrsto namestitve pripravite in montirajte stoje¢o ali stensko

konzolo.

Namestite ali obesite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite

priloZene ali na mestu vgradnje obstojece blazilnike vibracij.

» Primontazi s stojeco ali stensko konzolo namestite priloZeni odto¢ni
lok s tesnilom (= SI. 16).

» Odstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SI. 17).

» lzvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1

» Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

v

3.4  Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjo in zunanjo
enoto

& PREVIDNO

Iztekanje hladilnega sredstva zaradi netesnih spojev

Zaradinepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilno sredstvo izteka.
Mehanski prikljucki za ponovno uporabo in robljeni spoji v notranjih
prostorih niso dovoljeni.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdelajte.

BOSCH

]

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in palénih velikostih, vendar so
navoji robljenih matic enaki. Robljeni vijacni spoji na notranji in zunanji
enoti so zasnovani za pal¢ne mere.

» Ce uporabljate metri¢ne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (- Tab. 278).

Dolocite premer in dolZino cevi (= Stran 220).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (= SI. 11).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razsirite cev na dimenzijo iz tabele 278.
Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijacni spoj na pritezni moment iz

tabele 278.

» Ponovite zgornje korake za drugo cev.

OPOZORILO

Zmanjsana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma
hladilnega sredstva

» Cevi za hladilno sredstvo lo¢eno drugo od druge toplotno izolirajte.

vvyVvyywvyy

v

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.

Zunanji premer cevi Zatezni moment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
@ [mm] (A) [mm] robljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 278 Karakteristi¢ni podatki cevnih spojev

3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notranji enoti
Kondenzacijska posoda notranje enote je opremljena z dvema
prikljuckoma. Cev za odvod kondenzata in Cep sta tovarniko montirana
nanjo in ju je mogoce zamenjati (= SI. 10).

» Cev za odvod kondenzata polozite s padcem.
3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem

Kontrola tesnosti
Pri preverjanju tesnosti upo$tevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite pokrovcke treh ventilov (= SI. 18, [1], [2]in [3]).

» Schraderjev odpirac¢ [6] in manometer [4] prikljucite na Schraderjev
ventil [1].

» Uvijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderjev ventil [1].

» Ventila [2]in[3] pustite zaprta in sistem napolnite z dusikom, dokler
ni tlak 10 % nad najvecjim delovnim tlakom (= Stran 226).

» Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.

» Izpustite dusik, da se doseze najvecji delovni tlak.
» Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.
» Izpustite dusik.

Polnjenje sistema

OPOZORILO
Motnja delovanja zaradi napacnega hladilnega sredstva
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba hladilno sredstvo dolivati, dodajte samo isto hladilno
sredstvo. Ne meSajte razli¢nih vrst hladilnega sredstva.

» Sistem z vakuumsko ¢rpalko (= SI. 18, [5]) izpraznite in ga osusite,
dokler ni dosezenih pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» Qdprite zgornji ventil [3] (stran tekoCine).

» 7 manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.
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» Odprite spodniji ventil [2] (stran plina).

Hladilno sredstvo se porazdeli v sistemu.

Nato preverite razmere glede tlaka.

Izvijte Schraderjev odpirac¢ [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].
Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.
Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

Ponovno namestite pokrov cevnih prikljuckov na zunanji enoti.

vvyywyy

v

3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1 Splosni napotki

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred deli na elektricnih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektricnem sistemu sme opraviti samo pooblasceni
elektricar.

» Pooblasceni elektri¢ar mora dolociti pravilno velikost prereza
vodnika in instalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvedji
elektricni tok iz tehni¢nih podatkov (= glej poglavje 8, stran 226).

» Upostevajte zaScitne ukrepe skladno z nacionalnimiin mednarodnimi
predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omrezne napetosti ali ¢e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne namescajte, dokler tezave ne odpravite.

» Vse elektri¢ne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no prikljuéno
shemo.

» lzolacijo kabla odreZite samo s posebnim orodjem.

» Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske
uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (priloZzene).

» Na omrezni priklju¢ek naprave ne prikljucujte drugih porabnikov.

» Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v
delovanju.

» Prifiksnem omreznem prikljucku namestite prenapetostno zascito in
locilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektricniga
toka naprave.

3.5.2  Prikljucitev notranje enote

Notranja enota je z zunanjo enoto povezana s 5-Zilnim komunikacijskim
kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla mora biti najmanj
1,5 mm2.

OPOZORILO

Nevarnost materialne Skode zaradi napacno priklju¢ene notranje
enote

Notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto prikljucite samo na zunanjo enoto.

Ce Zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

Dvignite zgornji pokrov (= SI. 19).

Odstranite vijak in snemite pokrov na nadzorni plos¢i.

Odstranite vijak in snemite pokrov [1] prikljucne sponke (= SI. 20).
Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in
speljite skozi kabel.

Kabel zavaruijte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke W,
1(L), 2(N), Sin@D.

Zabelezite dodelitev Zic na prikljutne sponke.

Pokrove ponovno namestite.

Kabel speljite do zunanje enote.

4
4
4
4

v

vwvyy
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3.5.3 Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta priklju¢ena napajalni kabel (3-zilni) in
komunikacijski kabel do notranje enote (5-Zilni). Uporabite kable tipa
HO7RN-F z zadostnim prerezom vodnika in omrezni prikljucek zavarujte
zvarovalko (= Tab. 279).

Presek vodnika

Elektricni Komunikacijski
kabel

Omrezna
varovalka

Zunanja enota

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 279

» QOdstranite vijak in snemite pokrov elektri¢nega prikljucka
(= Sl.21).

» Komunikacijski kabel zavaruijte z razbremenilko in ga prikljucite na
sponke W, 1(L), 2(N), Sin @ (dodelitev Zil do prikljucnih sponk kot
pri notranji enoti) (- SI. 22).

» Elektricni kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke
LNin@D.

» Pokrov ponovno namestite.

4 Zagon

4.1 Kontrolni seznam za zagon

1 Zunanjain notranja enota sta pravilno montirani.

2 | Ceviso pravilno
« prikljucene,
- toplotnoizolirane,
- preverjene glede tesnosti.

3 |Vzpostavljenin preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektri¢na prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmoc;ju.
« ZaS¢itni vodnik je pravilno namescen
«  Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 | Vsi pokrovi so name$éeni in pritrjeni.

6 |Zracna loputa notranje enote je pravilno
namesCena, pogon pa je zaskoden.

Tab. 280

4.2  Preizkus delovanja

Po opravljeni montazi s preskusom tesnosti in elektri¢no prikljucitvijo
lahko sistem preizkusite:

» Vzpostavite elektriCno napajanje.

» Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

» Pritisnite tipko Mode, da nastavite hlajenje (#).

» Pritiskajte puscéicno tipko V, dokler ne nastavite najnizje
temperature.

Hlajenje preskusajte 5 minut.

Pritisnite tipko Mode, da nastavite ogrevanje (¥¥).

vy
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vy

> Pritiskajte pus¢icno tipko /A, dokler ne nastavite najvisje
temperature.

» Ogrevanje preskusajte 5 minut.

» Zagotovite svobodo premikanja zracne lopute.

[i]

Ce je sobna temperatura pod 17 °C, je treba hlajenje vklopiti roéno. To
ro¢no obratovanje je namenjeno samo za preskuse in nujne primere.

» Obicajno vedno uporabite daljinski upravljalnik.

Ce Zelite ro¢no vklopiti hlajenje:

» Izklopite notranjo enoto.

» S tankim predmetom dvakrat pritisnite tipko za ro¢no hlajenje
(= Sl.23).

» Pritisnite tipko Mode daljinskega upravljalnika, da zapustite ro¢no
nastavljeno hlajenje.

BOSCH

4.3  Predaja uporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razloZite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natan¢no prebere navodila.

5 Odpravljanje motenj

5.1  Motnje s prikazom

Ce med obratovanjem pride do motnje, se na zaslonu prikaze koda

motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek cas prekinite napajanje toka in ponovno vklopite notranjo
enoto.

Ce motnje ni mogoce odpraviti:

» Poklicite pooblasceni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o

napravi.

]

V sistemu z multi-split klimatsko napravo rocni na¢in delovanja ni mogoc.

Kodamotnie ——— Mozenarok

ECO7 Stevilo vrtljajev ventilatorja zunanje enote je zunaj normalnega obmogja

EC51 Motnja parametrov v EEPROMu zunanje enote

EC52 Motnja temperaturnega tipala na T3 (kondenzator)

EC53 Motnja temperaturnega tipala na T4 (zunanja temperatura)

EC54 Motnja temperaturnega tipala na TP (izstop kompresorja)

EC56 Motnja temperaturnega tipala na T2B (izpust tuljave uparjevalnika, samo multi-split klimatske naprave)
EH OA Motnja parametrov v EEPROMu notranje enote

EH 00

EH Ob Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom

EHO02 Motnja pri zaznavanju signala ni¢elnega prehoda

EH 03 Stevilo vrtljajev ventilatorja notranje enote je zunaj normalnega obmoéja

EH 60 Motnja temperaturnega tipala na T1 (sobna temperatura)

EH61 Motnja temperaturnega tipala na T2 (sredina uparjalnika)

ELoct) Ni dovolj hladila ali uhajanje hladila ali motnja temperaturnega tipala na T2

ELO1 Motnja v komunikaciji med notranjo in zunanjo enoto.

PC00 Motnja na modulu IPM ali nadtokovni za$¢iti IGBT

PCO1 Zascita pred prenapetostjo ali podnapetostjo

PC02 Temperaturna za$¢ita na kompresorju ali za$¢ita pred pregrevanjem na modulu IPM ali za$¢ita pred previsokim tlakom
PC03 Zascita pred prenizkim tlakom

PC 04 Motnja na invertersko-kompresorskem modulu

PC 08 Zascita pred tokovno preobremenitvijo

PC 40 Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem zunanje enote in glavnim vezjem pogona kompresorja

== Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.

1) Vsistemu z multi-split klimatsko napravo zaznavanje pusc¢anja ni aktivno.

Tab. 281

Posebenprimer | Moznivgrok |

Konflikt v na¢inu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati. )

1) Konflikt v na¢inu delovanja notranje enote. Ta motnja se lahko pojavi v sistemih multi-split, ko razli¢ne enote delujejo v razli¢nih nacinih delovanja. Za odpravljanje tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: Na enotah v nacinu hlajenja/susenja estriha/ventilatorja pride

do konflikta nacina takoj, ko je druga enota v sistemu preklopljena v

nacin ogrevanja (nacin ogrevanja ima prednost v sistemu).
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5.2 Motnje brez prikaza

Moc¢ notranje enote je presibka.

Premalo hladila

Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta. Ni napajanja.

Zascitno stikalo na diferencni tok ali varovalka,
vgrajenav napravol) se je sprozila.

Zunanja ali notranja enota se stalno zaganja in
zaustavlja.

Prevec hladila v sistemu.
Vlaga ali necCistoce v hladilnem krogu.

Nihanje napetosti je preveliko.
Kompresor je okvarjen.

Premalo hladila v sistemu.

Varovanje okolja in odstranjevanje

Umazan ali delno zamasen toplotniizmenjevalnik | » OCcistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
zunanije ali notranje enote.

notranje enote.
» Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.
Dopolnite hladilo.
Preverite elektri¢ni priklop.
Vkljucite notranjo enoto.
Preverite elektri¢ni priklop.
Preverite za$¢itno stikalo na diferen¢ni tok in
varovalko.
» Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Zajemite hladilo z napravo za recikliranje hladila.
» Zvakuumirajte hladilni krog.
» Napolnite novo hladilo.
» Vgradite regulator napetosti.
» Zamenjajte kompresor.

vvyVvyyvwvyy

1) Varovalka za nadtokovno zascito je names$cena na glavnem vezju. Specifikacija je natisnjena na glavnem vezju in navedena v tehni¢nih podatkih na strani 226.
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6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

OdsluZene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loCiti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pa¢ pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $kodo in
nevarnosti zazdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podijetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.
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Ved informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plo$¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Opozorilo glede varstva podatkov

np T E] Mi, RobertBoschd.o.0., 0ddelek Toplotne Tehnike,
Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolZznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je zagotovljena ustrezna
zaSCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na
zahtevo. Z naSo poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Tehnicni podatki

stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442

Stuttgart, GERMANY.

BOSCH

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z va$o posebno situacijo ali za namene
neposrednega trZenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.

Tehnic¢ni podatki

Notranja enota CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Zunanja enota CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci
Mo¢ (min.-maks.)

Poraba moc¢i (min.-maks.)
Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Energijska ucinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - splo$no

Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci
Moc (min.-maks.)

Poraba mo¢i (min.-maks.)
Ogrevanje - hladnejSe podnebje
Grelna obremenitev (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - srednje podnebje
Grelna obremenitev (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - toplejSe podnebje
Grelna obremenitev (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energijske ucinkovitosti
Splosno

Elektri¢no napajanje

Maks. elektri¢na moc

Maks. poraba toka

Hladilno sredstvo

Polnilna koli¢ina hladilnega sredstva
Nazivni tlak

Notranja enota

Keramic¢na varovalka z zas¢ito pred
eksplozijo na glavnem vezju
Volumski tok (visok/srednji/nizek)
Raven zvoc¢nega tlaka (visok/srednji/
nizek/zmanjsanje hrupa)

Maks. raven zvo¢ne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/

gretje)
Neto masa
Zunanja enota

Keramicna varovalka z za$¢ito pred
eksplozijo na glavnem vezju

226

kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3,4
70-990

3,8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0

T20A/250V

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7

T20A/250V

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

7,0

24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0

6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V
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BOSCH Tehnicni podatki

Notranja enota CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Zunanja enota CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Volumski pretok m3/h 1850 1850 2100 3700

Maks. raven zvocnega tlaka dB(A) 56 55 57 60

Maks. raven zvocne moci dB(A) 62 63 65 67
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
gretje)

Neto masa kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 283
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Respektoni udhézimet e manualit té pérdorimit gjaté

DE] punés.

tab. 284
1.2

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

Késhilla té pérgjithshme sigurie

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbaijtjes.
dhe rajonale.
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» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rriedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) gé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

A\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje t€ ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (Iéndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.

1.3 Shénimet né kété manual

Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.
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Té dhéna pér produktin

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Pajisjet e lévruara

Legjenda pér figurén 1:

[1] Njésiae jashtme (mbushur me freon)

[2] Njésiae brendshme (mbushur me azot)

[3] Filtriikatalizatorit té ftohté

[4]  Bérryl shkarkues me guarnicion (pér njésiné e jashtme me
bazament apo suport muri)

[5] Fernbedienung

[6] Telekomandé me kllapé, me vidé montimi

[7] Materialiifiksimit (5 vida e 5 upa)

[8] Paketa e dokumentacionit té produktit

[9] Kabllo komunikimi 5-teléshe (aksesor opsional)

[10] 4 tako vibrimi pér njésiné e jashtme

2.3 Pérmasat dhe distancat minimale

2.3.1 Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Figurat 2 deri 4.

2.3.2 Linjat e freonit

Legjenda pér figurén 5:

[1]  Tubingaanae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3]  Beérryli né formé sifoni si ndarés vaji

[i]

Nése njésia e jashtme vendoset mé lart se e brendshmja, kaloni njé hark
né formé sifoni né anén e gazit pas maksimumi 6 m dhe njé bérryl tjetér
né formé sifoni ¢do 6 m (= figura 5, [1]).

» Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.

Gjatésiamaksimale e | Diferenca maksimale
tubit?) [m] e lartésive?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Anae gazit ose e léngut
2) Matur nga skaji i poshtém né skajin e poshtém.

tab. 285 Gjatésia e tubit dhe diferenca maksimale e lartésive

Diametri i tubit

Ana e [éngut [mm] Ana e gazit [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")
tab. 286 Diametrii tubit né varési té tipit té pajisjes
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Instalimi

Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 287 Diametri i tubit alternativ

Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit 3m
Gjatésia standarde e tubit 5m
Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m (ana Né @ 6,35 mm (1/4"):

e léngut) 12 g/m
Né 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Trashésia e tubit né diametér 6,35 mm > 0,8 mm

deri 12,7 mm

Trashésia e tubit né diametér 15,9 mm > 1,0mm

Trashésia e termoizolimit >6mm

Materiali i termoizolimit
tab. 288

Shkumé polietileni

2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Pajisja éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazet e fluorinuara té efektit
serré mund té gjendet né udhézimet e pérdorimit té pajisjes.

]

Shénim pér instaluesin: Kur rimbushni me freon, plotésoni sasiné shtesé
té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e ,informacionit té
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.

3 Instalimi

3.1  Pérparainstalimit

A KUJDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

& KUJDES

Rrezik djegieje!

Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

3.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Ruani distancat minimale (= figurat 2- 4).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e
detit.
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» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, gé ajri t€ mund té
qgarkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur géi
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Lartésia e instalimit | Hapésia minimale
[m] [m?]

CL3000iUW 26 E 218 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUWS53E
CL3000iUWT70E 21,8 26

tab. 289 Hapésira minimale

NE lartési mé té vogla instalimi, sipérfagja e dyshemesé duhet té jeté
pérkatésisht mé e madhe.

Njésia e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit té motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdreijt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

» Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrjedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té ngrijé

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

3.3 Montimii pajisjes
KESHILLE

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té

pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.

» Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té€ mbajé peshén e pajisjes.

» Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshéne
pajisjes.

3.3.1 Montimi i njésisé sé brendshme

» Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme (- figura
6).

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara
(= figura 7).

» Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- figura 2).

» Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé lart, né mes té murit
dhe drejtojeni horizontalisht (- figura 8).

» Fiksojeni pllakén e montimit me katér vida e upaté tjera né ményré qé
té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme - figura 9).

» Nése éshté nevoja ndérroni pozicionin e kullimit té kondensatit
(- figura 10).
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]

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Nése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme (- figura 12).

» Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit (- figura 13).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy bokullat e filtrave
(= figura 14).

» Futenifiltrin e dhéné né bokullén e filtrit dhe rimontojeni bokullén.

Nése njésia e jashtme duhet hequr nga pllaka e montimit:
» Térhigni pjesén e poshtme té panelit né zonén e dy té futurave dhe
térhigni njésiné e brendshme pérpara (- figura 15).

3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

» Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

» Higenikartonin nga lart dhe higni paketimin.

» NE€ varési té tipit té instalimit, pérgatisni dhe montoni mbajtésen ose

suportin e murit.

Kapni ose varni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna té

vibrimit pér kémbét.

» Kur instalohet me mbajtése apo suport muri, vendoseni me
guarnicion bérrylin e dhéné té kullimit (= figura 16).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- figura 17).

Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

v

v

Instalimi

3.4  Lidhja e tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

A KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rriedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shtréngojini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.

» Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

]

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me ingé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né incé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
pér diametrin e pérshtatshém (= tabela 290).

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (= fagja 229).

Priteni tubin me prerése tubash (= figura 11).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 290.
Dadoja duhet rréshqasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.

Lidheni tubin dhe shtréngojeni vidén me forcé rrotullimi sipas tabelés
290.

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubin e dyté.

vVvyyvyyvVvyy

v

Efikasitet i dobésuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.

Diametri i jashtémi tubit | Forca e rrotullimit [Nm] Diametri i vrimés me Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
@ [mm] borduré (A) [mm] paramontuar me borduré

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 004 3/8"

9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"

12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"

15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
tab. 290 Karakteristikat e lidhjeve té tubave
3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme » Kontrolloni nése presioni rrii pandryshuar pas 10 minutash.
Kolektori i kondensatit i njésisé sé brendshme éshté i pajisur me dy » Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.
lidhje. Nga fabrika vijné té montuara njé zorré kondensati dhe njé tapé, » Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.
kéto mund té ndérrohen (- figura 10). » Clironi azotin.

» Vendosni zorrén e kondensatit me pjerrési.
3.4.3 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rrjedhjes.

» Higni kapakét e tri valvulave (= figura 18, [1], [2] dhe [3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] te valvula
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Mbajini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbusheni sistemin me
azotderisa presioni 10 % té jeté mbi presionin maksimal té punés (>
fagja 235).
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Mbushja e impiantit

Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Zbrazeni dhe thajeni sistemin me njé pompé me vakuum (=
Figura 18, [5]) derisa té arrihet afor -1 bar (ose afro 500 Micron).
» Hapni valvulén e sipérme [3] (ana e [éngut).
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Vénia né puné

» Kontrolloni me manometér [4] nése rrjedhja éshté e lirshme.

Hapni valvulén e poshtme [2] (ana e gazit).

Freoni shpérndahen népér sistem.

Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.

Zhvidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylIni valvulén Schrader [1].
Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.
Rivendosni kapakét né valvula.

Rivendosni kapakun pér lidhjet e tubave né njésiné e jashtme.

3.5 Lidhjaelektrike
3.5.1 K&shilla té pérgjithshme

vvvyywyy v

v

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé elektricist
i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (- shih kapitullin 7, fagja 235).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast garku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mosi
instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteni izolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbaijtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese té€ montimit/hyrjet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.

3.5.2 Lidhja e njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme éshté e lidhur me té jashtmen pérmes njé kablloje
tipi HO7RN-F 5-teléshe. Prerja térthore e pércuesit té kabllos sé
komunikimit duhet t& jeté sé paku 1,5 mm?.

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Njésia e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (- figura 19).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes (- figura
20).

Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat W, 1(L),
2(N), S dhe D.

Vini re caktimin e telave né klema.

Rivendosni kapakét.

v

v

vy
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» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo elektrike (3 tela) dhe kablloja e komunikimit (5 tela) lidhen me
njésiné e jashtme. Pérdorni kabllo té tipit HO7RN-F me prerje té
majtueshme térthore té pércuesit dhe sigurojeni lidhjen me linjén
elektrike pérmes njé sigurese (= tabela 291).

Njésia e jashtme | Mbrojtjae Prerja térthore e pércuesit

rrjetit j Kablloja e

komunikimit

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 35 E 13A > 1,5 mm? >1,5mm?

CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?

CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
tab. 291

» Higni vidén dhe kapakun e lidhjes elektrike (= figura 21).

» Siguroni kabllon e komunikimit me kapése dhe me lidheni te klemat
W, 1(L), 2(N), Sdhe @ (caktimi i telave né klema sipas njésisé sé
brendshme) (- figura 22).

» Sigurojeni kabllon elektrike né kapése dhe lidheni me klemat L, N dhe

» Rivendosni kapakun.

4 Vénia né puné

4.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 Njésiaejashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 |Tubatjané
lidhur né rregull,
termoizoluar né rregull,
kontrolluar pér shtréngimin.

3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhjaelektrike éshté kryer né rregull.
+ Ushqimi elektrik éshté né diapazonin normal
Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave

5 | Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 |Fletae ajrit e njésisé sé brendshme éshté montuar
sakté dhe éshté aktivizuar aktuatori.

tab. 292

4.2  Provafunksionale

Pas instalimin me provén e rrijedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund
té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

Shtypni butonin Mede pér té rregulluar modalitetin e ftohjes ().
Shtypni butonin e shigjetés (V') derisa té caktohet temperaturamé e
ulét.

Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.
» Shtypni butonin Mode pér té rregulluar funksionin e ngrohjes (3%).

vwvyy

v
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» Shtypnibutonin e shigjetés (/\) derisa té caktohet temperaturamé e
larté.

» Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.
» Siguroni liriné e lévizjes sé fletés sé ajrit.

]

Né temperaturé ambienti nén 17 °C ndizeni manualisht funksionin e
ftohjes. Ky veprim manual synohet vetém pér prové dhe emergjenca.

» Pérdorni gjithnjé telekomandén.

Pér ta aktivizuar manualisht funksionin e ftohjes:

» Fikninjésiné e brendshme.

» Duke pérdorur njé objekt té hollé shtypni dy heré butonin pér
funksionin manual té ftohjes (- figura 23).

» Shtypni butonin Mode té telekomandés pér té dalé nga modaliteti i
ftohjes sé caktuar manualisht.

]

Funksionimi manual nuk éshté e mundur né njé sistem me kondicioner
Multisplit.

Zgjidhja e problemeve

4.3  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.

5 Zgjidhja e problemeve

5.1  Gabimet me tregues

Nése ndodh ndonjé defekt gjaté funksionimit, né ekran shfaget njé kod
defekti (p.sh. EH 02).

Nése ndodh njé defekt pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.
Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e defektit dhe té
dhénat pajisjes.

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme éshté jashté diapazonit normal

EC51 Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé jashtme

EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)

EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)

EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (linja e fryrjes sé kompresorit)

EC56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e bobinés sé avulluesit; vetém kondicioneri Multisplit)
EH 0A Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé brendshme

EH 00

EHOb Gabim komunikimi midis garkut kryesor té njésisé sé brendshme dhe ekranit

EHO02 Gabim me diktimin e sinjalit kalimit nul

EH O3 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

EH61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (mesi i bobinés sé avulluesit)

ELoct) Nuk ka freon té mjaftueshém apo ka rrjedhije freoni, apo gabim i sensorit té temperaturés né 72

ELO1 Gabim né komunikim midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme

PC00 Gabim né modulin IPM ose né mbrojtjen e mbirrymés IGBT

PCO1 Mbrojtja e mbitensionit ose e néntensionit

PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor apo mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose mbrotje nga mbipresioni
PC03 Mbrojtje nga nénpresioni

PC 04 Gabim né modulin e kompresorit té inverterit

PC 08 Mbrojtje ndaj mbingarkesés elektrike

PC 40 Gabim né komunikim midis garkut kryesor té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té motorit té kompresorit

== Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té

pérputhet.

1) Zbulimiirriedhjes jo aktiv né sistem me kondicioner Multisplit.

tab. 293

Shkaku i mundshém

Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té

pérputhet.l)

1) Konflikti modalitetit té punés né njésiné e brendshme. Ky defekt mund té ndodhé né sistemet Multisplit kur njési té ndryshme punojné né modalitete té ndryshme. Pér ta

korrigjuar kété, rregullojeni pérkatésisht modalitetin e punés.

Shénim: Konflikti i modalitetit t€ punés ndodh né njési né modalitetin e
ftohjes/tharjes sé llacit/ventilatorit sapo njé njési tjetér e sistemit kalon
né modalitetin e ngrohjes (modaliteti i ngrohjes ka pérparési né sistem).
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Mbrojtja e ambientit dhe hedhja BOSCH

5.2  Gabime patregues

probiemi Sk mundshim

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastrojeni shkémbyesin e nxehtésisé sé

i dobét. té brendshme éshté ndotur ose ka bllokim té njésisé sé jashtme ose té brendshme.
pjesshém.
Ka pak freon » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté

nevoja riizolojini.

» Mbusheni me freon.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk punon. | Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
» Ndizni njésiné e brendshme.
Stakues RCD ose siguresé e instaluar né pajisje” » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
éshté aktivizuar. » Kontrolloni stakuesin RCD dhe siguresén.
Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e fiket |Ka pak freon né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
gjithé kohés. nevoja riizolojini.
» Mbusheni me freon.
Ka shumé freon né sistem. Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.

Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit. | » Zbrazni garkun e freonit.
» Mbusheni me freon té ri.

Luhatje té larta té tensionit. » Vendosni rregullator tensioni.
Ka defekt té kompresorit. » Ndérroni kompresorin.

1) Nijé siguresé pér mbrojtje nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet dhe né té dhénat teknike né fagen
235.

tab. 294

. . 3 Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch. Freon R32

Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne

S o A - Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
objektlvg té té njéjtit nivel. ngjet d‘he rregulloret né lidhje me mbrojtjene (potenciali | efektit serré 6751)) me djegshmari dhe
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike, toksicitet t€ ulét (A2L ose A2).

pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira t&é mundshme. Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.
Paketimi e
Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

vegmas.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinaté tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve
té vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré qé té
minimizohet cdo démimundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut. Pér
mé tepér, riciklimii mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e burimeve
natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, ?h?rblmm_tuaj te hedh]es_ s& mbeturinave shtépiake ose shitésin 1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
me pakicé ku keni bleré produktin. Késhillt t& 16 prillit 2014.
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Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Njésia e jashtme CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Ftohja
Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)
Efikasiteti energjetik (SEER)

Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - e pérgjithshme

Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngorhja - klimé e ftohté
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - klimé mesatare
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - klimé e ngrohté
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Pérgjithésisht

Ushgimi elektrik

Konsumi maks. i fugisé
Konsumi maks. i rrymés

Freoni

Sasia e mbushjes me freon
Presioni nominal

Njésia e brendshme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes
né garkun kryesor

Véllimii prurjes (i larté/mesém/ulét)
Niveli i presionit zanor (i larté/i mesém/i
ulét/reduktim zhurme)

Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit
(ftohje/ngrohije)

Pesha neto

Njésia e jashtme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes
né garkun kryesor

Qarkullimi volumetrik

Niveli i presionit té zhurmés

Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit
(ftohje/ngrohje)

Pesha neto

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

2,9
10
771
0,8-3.4
70-990

3,8
3,1

2,5
41
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3.8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5.5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

53
18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

5,6
19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-15...24

33,5

7,0
24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

7.3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-15...24

43,9
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Sadrzaj BOSCH
Sadrzaj 1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1 Tumacenje simbolaisigurnosnauputstva........... ... 236 11 Objasnjenja simbola
1.1 Objasnjenjasimbola. ....................... ... 236 Upozorenja
1.2 OpStasigurnosnauputstva ..........o.ovvven ... 236 U uputstvima za upozorenje signalne rei oznac¢avaju vrstu i stepen
1.3 Napomene 0 Ovom UpUtStVU . ............o.t ... 237 posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne postuju mere za
sprecavanje opasnosti.
2 Podacioproizvodu. ..........c.ovveniiiiiiiiii L 231 Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koris¢ene u ovom
2.1 Izjava o usaglasenosti.................oel Ll 237 dokumentu:
2.2 Sadrzajpakovanja ............oiiiiii. ... 237
2.3 Dimenzije i minimalna rastojanja. ... .......... ... 237 A OPASNOST
2.3.1 Unutraénja jedinicaispoljnajedinica.......... ... 237 OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
2.3.2 Vodovizarashladnosredstvo ................ ... 237 povreda opasnih po zivot.
2.4 Podaciorashladnomsredstvu ............... ... 238
3 Instalacija ....covvviiiiiiiiiiiii it e 238 & UPOZORE"JE . - : :
3.1  Preinstalacije..................l L 238 U:ﬁg;;RENJE znati da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
3.2 Zahtevikoji se ticu mesta postavljanja ......... ... 238 P :
3.3 Montazauredaja.........coovveiiieiiaen ou 238
3.3.1 MontaZa unutradnjejedinice................. ... 238 A OPREZ
3.3.2 Montazaspoljnejedinice.................... ... 239 OPREZ znaci da mozZe da dode do laksih do srednje teskih telesnih
3.4 Prikljutakcevi ... 239 povreda.
3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na
unutra$njuinaspoljnujedinicu............... ... 239 R
3.4.2  Priklju¢ak odvoda kondenzata na unutrasnju !
Jedinicu. .. ..o 239 PAZNJA znaci da moZe da dode do materijalne Stete.
3.4.3 Provera hermeti¢nostii punjenje uredaja....... ... 239
3.5  Elektriéno priklju¢ivanje .................... ... 240 Vazne informacije
3.5.1 OpStenapomene .............c.ccoivierenn. ... 240 m
3.5.2  Priklju¢ivanje unutraSnje jedinice............. ... 240 —— - - - - - —
3.5.3 Priklju¢ivanje spoljne jedinice................ ... 240 Vazne.!nfornjacue “ povjave za koje ne pO.StOJe opafnosu od povredaili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.
4 Pustanjeurad...........iciiiiiiiiiiiiiiiiiiiaee aa 240
4.1  Kontrolnalistaza pustanjeurad .............. ... 240 m
4.2 Funkcionalnitest ............ ... ..ol Ll 241 Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
4.3  Predavanje sistema korisniku . ............... ... 241 & R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2Lili A2).
5 Otklanjanjesmetnji..........ccoviieiiiiiiiinnis oo 241 Za vreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
5.1  Smetnjesaindikatorom..................... ... 241 @ zadtitne rukavice.
5.2 Smetnje bezindikatora ..................... ... 242
6  Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada........... ... 242 Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovanolice uz
@ pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.
7 Napomene o zastiti podataka...................... ... 242
Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
8 TehniCkipodaci.......covvveeiinnenninneeneennen ous 243 DE] upotrebu.
tab. 295
1.2  Opstasigurnosna uputstva

» Voditi ratuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehni¢kim

236

A\ Uputstva za ciljnu grupu
Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju
rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih
uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze
do¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po
Zivot.
» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre
instalacije.
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
pravilnicima i smernicama.
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» |zvedene radove treba dokumentovati.

A\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom
na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i
oSteéenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paZnju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledede:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciééenje i

odrZavanije od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.*

L,Ukoliko je oteéen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

A\ Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informiSite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» NaroCito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovlas¢eni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekolo$ki rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i ¢iS¢enje po potrebii odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalna Steta) usled nedostatka ili nestru¢no obavljenih kontrola,
Cisc¢enja i odrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
Cuva.

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronadi sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.
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Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usagla$enost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.
Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Sadrzaj pakovanja

Objasnjenje sl. 1:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutrasnjajedinica (napunjena azotom)

[3] Filter katalizatora

[4]  Ugao odvoda sa zaptivkom (za spoljnu jedinicu sa postoljem ili
zidnim nosacem)

[5] Daljinsko upravljanje

[6] Drzac daljinskog upravljanja sa pricvrsnim zavrtnjem

[7] Materijal za pricvrscivanje (5 zavrtnjevai 5 tiplova)

[8] Komplet dokumentacije za dokumentaciju o proizvoduKomplet
dokumentacije za dokumentaciju o proizvodu

[9]  5-Zilni komunikacioni kabl (opciona dodatna oprema)

[10] 4 prigusivaca vibracija

2.3  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.3.1 Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica
Sl. 2 do 4.

2.3.2 Vodovi za rashladno sredstvo
Objasnjenje sl. 5:

[1] Cevsastrane gasa

[2]  Cevsastrane te¢nosti

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

[i]

Kada je spoljna jedinica montirana na vecoj visini od unutrasnje jedinice,
sa strane gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifonaina
svakih 6 m jo$ po jedan luk u obliku sifona (= sl. 5, [1]).

» Pridrzavati se maksimalne duzine cevi i maksimalne razlike po visini
izmedu unutrasnje i spoljne jedinice.

Maksimalna duzina | Maksimalni razlikau
cevil) [m] visini2) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana gasa ili strana te¢nosti
2) Izmereno od donje do donje ivice.

tab. 296 DuZina cevi i razlika u visini

Precnik cevi
Strana teénosti [mm]| Strana gasa [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2"
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

tab. 297 Precnik cevi zavisno od tipa uredaja
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Instalacija

Preénik cevi [mm] Alternativni preénik cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 298 Alternativni precnik cevi

Specifikacija cevi

Min. duzina cevnog provodnika 3m
Standardna duZina cevnog provodnika ' 5m

Dodatno rashladno sredstvo pri duzini Pri@ 6,35 mm (1/4"):
cevnog provodnika vecojod 5 m (strana |12 g/m

teCnosti) Pri@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Debljina cevipri6,35 mmdo 12,7mm  >0,8 mm

precnika cevi

Debljina cev pri 15,9 mm prec¢nikacevi | > 1,0 mm

Debljina termicke zastite >6mm

Materijal termicke zastite Polietilenska pena

tab. 299

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisom br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste naci éete u uputstvu za
upotrebu uredaja.

i

Napomena za instalatera: Ako sami vrSite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu®u uputstvu
za upotrebu.

3 Instalacija

3.1  Preinstalacije

/I\ oPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opekotina!
Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

» Proveriti isporuceni sadrZaj na otecenja.
» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi Cuje $iStanje usled
potpritiska.

3.2  Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja
» Pridrzavati se minimalnih razmaka. (= sl. 2do 4).

Unutrasnja jedinica

» Unutradnju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, ukljucen uredaj na gas
ili ukljuceno elektri¢no grejanje).

» Mesto instalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.
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» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuli$e. U suprotnom moze da dode
do smanjenja snage i veéeg nivoa buke.

» Televizor, radio i sli¢ne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.

» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalaciona visina | Minimalna povrsina
[m] prostorije [m2]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW 35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUWT70E 21,8 26

tab. 300 Minimalna povrsina prostorije

U slu¢aju manje ugradne visine, povrsina poda mora da bude
proporcionalno veca.

Spoljna jedinica

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari maSinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

» Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

» Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

» Vazduh mora dobro da cirkulise oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izlozen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moze da dode do
zamrzavanja

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za uredaj.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i teZinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuci unutrasnju jedinicu nagore (= sl. 6).

» Unutra$nju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloZiti na
prednju stranu (= sl. 7).

» Odsrafiti zavrtnje i skinuti montaznu plo¢u na zadnjoj strani
unutrasnje jedinice.

» Odrediti mesto montaze uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(=>sl.2).

» Privrstiti montaznu plo¢u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (- sl. 8).

» Montaznu plocu pricvrstiti uz pomoc Cetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleZe na zid.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutrasnje jedinice = sl. 9).

» Eventualno promeniti poziciju odvoda kondenzata (- sl. 10).

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)
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Uvodnice za cevi na unutrasnjoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporucujemo da se cevi produze pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.1.

» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutrasnje jedinice (= sl. 12).

» Sprovesti cevikroz zid i zakaciti unutra$nju jedinicu u montaznu plocu
(=>sl. 13).

» Podici gornji poklopac i skinuti jedan od dva uloska za filter
(> sl. 14).

» Filter iz isporuc¢enog paketa staviti u uloZak filtera i ponovo montirati
ulozak.

Kada unutrasnja jedinica treba da se skine sa montazne ploce:

» Donju stranu oplate u podrucju dva izreza povuéi nadole, a
unutrasnju jedinicu povuci ka napred (= sl. 15).

3.3.2 Montaza spoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Isecitrake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuéi nagore i skinuti ambalazu.

» U zavisnosti od nacina instalacije, pripremiti stojecuili zidnu konzolu

i montirati je.

Spoljnu jedinicu postaviti ili zakaciti, pritom koristiti prilozene ili

samostalno nabavljene prigusivace vibracija za stope.

» Prilikom instalacije sa stoje¢om ili zidnom konzolom staviti prilozeni
ugao odvoda sa zaptivkom (= sl. 16).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= sl. 17).

Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.1.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

v

v

Instalacija

3.4  Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnjui
na spoljnu jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestru¢nog povzivanja cevi moZe da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki priklju¢cii pertlovani spojevi nisu
dozvoljeni u unutra$njim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponovo napraviti.

]

Bakarne cevi se isporu¢uju u metrickim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metrickih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajuci precnik (- tab. 301).

» QOdrediti precnik i duzinu cevi (= str. 237).

Skratiti cev pomocu sekaca za cevi (= sl. 11).

» Krajeve cevi oCistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

» Staviti navrtku na cev.

» Cev pomocu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tab. 301.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim momentom iz tab. 301.

» Gore navedene korake ponoviti za drugu cev.

v

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu provodnika
rashladnog sredstva

» Provodnike rashladnog sredstva termicki izolovati medusobno
odvojeno.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.

Spoljnipreénikcevi @ [mm] | Zatezni momenat [Nm] |Precénik presovanogotvora Presovani kraj cevi Vec montirani navoj
(A) [mm] navrtke za presovanje

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

tab. 301 Karakteristike cevnih spojeva

3.4.2  Prikljucak odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu
Kadica za kondenzat unutasnje jedinice je opremljena sa dva prikljucka.
Fabricki su na njih montirani crevo za kondenzat i Cep koji mogu da se
zamene (= sl. 10).

» Crevo za kondenzat postaviti s padom.

3.4.3 Proverahermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeticnosti

Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce sa navojem na tri ventila (= sl. 18, [1]1, [2]i [3]).
» Sraderov otvara¢ [6] i manometar [4] priklju¢iti na Sraderov

ventil [1].
» Okrenuti otvara¢ i otvoriti Sraderov ventil [1].

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

» Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i uredaj napuniti azotom dok
pritisak 10 % ne poraste iznad maksimalnog radnog pritiska (=
str. 243).

Proveriti da li je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.
Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.
Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.
Ispustiti azot.

vVvyyvyy
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Pustanje u rad

Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Instalacija sa vakuum pumpom (- sl. 18, [5]) evakuisati i osusiti,
dose ne postigne cca -1 bar (ili cca 500 mikrona).

» Otvoriti gornji ventil [3] (strana tecnosti).

Uz pomo¢ manometra [4] proveriti da li je protok neometan.

Otvoriti donji ventil [2] (strana gasa).

Rashladno sredstvo se rasporeduije u instalaciji.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvarad [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].

Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvarag.

Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

Ponovo staviti poklopce za prikljucke cevi na spoljnoj jedinici.

vy

vvvyyvyy

3.5  Elektricno prikljucivanje
3.5.1 Opste napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlas¢eni
elektricari.

» Korektan poprecni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je klju¢na maksimalna
potro$nja struje koja je navedena u tehni¢kim podacima (= vidi
poglavlje 8, strana 243).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponuiili u
sluaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

» Sve elektri¢ne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom Semom
prikljucivanja.

» Izolaciju kablova seéi samo uz pomo¢ specijalnog alata.

» Odgovarajucim kablovskim vezicama (obim isporuke) cvrsto spojiti
kabl sa postojeéim obujmicama za u¢vrséivanje/kablovskim
uvodnicima.

» Na mrezni prikljuak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Voditi racuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moze da dovede do smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potro$nje energije uredaja.

3.5.2 Prikljudivanje unutrasnje jedinice

Unutra$nja jedinica se prikljucuje na spoljnu jedinicu preko 5-zilnog

komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Pre¢nik provodnika

komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.
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PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice
Unutrasnja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutrasnju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= sl. 19).

» |zvaditi zavrtanji skinuti poklopac sa prikljutnog polja.

» Izvaditi zavrtanji skinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke (= sl. 20).

» Kablovsku uvodnicu [3] na zadnjoj strani unutrasnje jedinice izlomiti
i provudi kabl.

» Kabl osigurati na vu¢nom rastereéenju [2] i prikljuciti na stezaljke W,
1(L), 2N), Si@D.

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje spoljne jedinice

Na spoljnu jedinicu se prikljucuje kabl za struju (3-Zilni) i komunikacioni
kabl do unutrasnije jedinice (5-Zilni). Koristiti kabl tipa HO7RN-F sa
dovoljnim preénikom i osigurati mrezni priklju¢ak osiguratem

(=>tab. 302).

Precnik kabla
Komunikacioni

Spoljna jedinica | Zastita mreze

Kabl za

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A > 1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
tab. 302

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac elektricnog prikljucka (= sl. 21).

» Komunikacioni kabl osigurati na vu¢nom rasterecenju i na klemama
W, 1(L), 2(N), S i@? (raspored zila u priklju¢nim stezaljkama kao za
unutrasnju jedinicu) (= sl. 22).

» Kabl za struju osigurati na vutnom rastere¢enju i na prikljucnim
stezaljkama L, Ni (D).

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

4 Pustanje urad

4.1  Kontrolna lista za pustanje u rad

1 Spoljna jedinicai unutradnja jedinica su ispravno
montirane.

2 Cevisu pravilno
+ prikljucene,
« termickiizolovane,
+ proverene na hermeticnost.
3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
+ Napajanje struje je u normalnom opsegu
« Zastitni provodnik je ispravno postavljen
+ Kabl za priklju¢ivanje je Cvrsto instaliran na
steznu letvu
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5 | Svi poklopci su stavljeni i pricvrsceni.

6 |Limzavazduh unutradnje jedinice je ispravno
montiran, a aktuator je uskocio.

tab. 303

4.2 Funkcionalni test

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermetic¢nosti i elektriéni

prikljucak, sistem moZe da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

» Unutrasnju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.

> Pritisnuti taster Mode radi podeavanja rezima hladenja ().

» Pritisnuti taster sa strelicom (V') dok se ne podesi najniza

temperatura.

Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

» Pritisnuti taster Mode radi pode$avanja rezima grejanja (3%).

» Pritisnuti taster sa strelicom (/\) dok se ne podesi najvisa
temperatura.

» Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.

» Obezbedisti slobodu pokretanja lima za vazduh.

]

v

Za sobnu temperaturu ispod 17 °C rezim hladenja mora manuelno da se
ukljuci. Ovaj manuelni rezim je predviden samo za testiranje i sluajeve
nuzde.

» U normalnom slu¢aju koristiti daljinsko upravljanje.

Otklanjanje smetnji

Za manuelno ukljucivanje rezima hladenja:

» Iskljuciti unutra$nju jedinicu.Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

» Tankim predmetom dva puta pritisnuti taster za manuelni rezim
hladenja (= sl. 23).

» Pritisnuti taster Mode na daljinskom upravljanju radi napustanja
manuelno podesenog rezima hladenja.

]

U sistemu sa multisplit klima uredajem manuelni rezim rada nije moguc.

4.3  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podeSen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuditi klijentu da pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

5 Otklanjanje smetnji

5.1  Smetnje saindikatorom

Ukoliko u toku rada dode do neke smetnje, na displeju se prikazuje kod

smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Strujno napajanje prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko se smetnja ne moze otkloniti:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

Kodovismetai

ECO7 Broj obrtaja ventilatora spoljne jedinice izvan normalnog opsega

EC51 Smetnja u parametrima u EEPROM-u spoljne jedinice

EC52 Smetnja na senzoru temperature na T3 (kalem kondenzatora)

EC53 Smetnja na senzoru temperature na T4 (spoljna temperatura)

EC54 Smetnja na senzoru temperature na TP-u (rasterecenje kompresora)

EC56 Smetnja na senzoru temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo Multisplt klima-uredaji)
EHOA Smetnja u parametrima u EEPROM-u unutrasnje jedinice

EH 00

EHOb Smetnja u komunikaciji izmedu maticne ploce unutrasnje jedinice i displeja

EHO02 Smetnja pri prepoznavanju nultog prelaznog signala

EH O3 Broj obrtaja unutrasnje jedinice izvan normalnog opsega

EH 60 Smetnja na senzoru temperature na T1 (temperatura prostorije)

EH61 Smetnja na senzoru temperature na T2 (sredina kalema kondenzatora)

ELoct) Nema dovoljno rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili smetnja na senzoru temperature na T2
ELO1 Smetnje u komunikaciji izmedu unutrasnje i spoljne jedinice

PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT prenaponskoj zastiti

PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili zastita od natpritiska
PC03 Zastita od potpritiska

PC04 Smetnja na modulu kompresora invertera

PC08 Zastita od strujnog preopterecenja

PC 40 Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne plo¢e spoljne jedinice i mati¢ne plo¢e pogona kompresora

Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaseni.

1) Prepoznavanje curenja nije aktivno kada je u sistemu sa multisplit klima uredajem.

tab. 304

Specialanica

Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaéeni.“
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada
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1) Konflikt rezima rada na unutra$njoj jedinici. Ova smetnja se moze javiti u multi-split sistemima kada razlicite jedinice rade u razli¢itim rezimima rada. Da bi se otklonila,

prilagoditi rezim rada prema potrebi.

Napomena: Konflikt rezima rada se javlja na jedinicama u rezimu
hladenja/susenja estriha/ventilatora ¢im se druga jedinica u sistemu
prebaci u rezim grejanja (rezim grejanja ima prioritet u sistemu).

5.2  Smetnje bezindikatora

Smeta——— hoguciuarok = otananie

Snaga unutra$nje jedinice je slaba.

Ilzmenjivac toplote spoljne ili unutradnje jedinice | » OCcistitiizmenjivac toplote soljneili unutrasnje
je zaprljan ili delimi¢no blokiran.

jedinice.

Nedovoljno rashladnog sredstva » Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno

Spoljna jedinica ili unutrasnje jedinica ne
funkcionisu.

Nema struje

Zastitni uredaj diferencijalne struje ili u uredaj
ugradeni osiguraél) je reagovao.

obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Proveriti strujni prikljucak.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti zastitni uredaj diferencijalne struje i
osigurac.

vvyyvyvyy

Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se stalno | Nema dovoljno rashladnog sredstva u sistemu. | » Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno

ukljuCuju i iskljuéuju.

SuviSe rashladnog sredstva u sistemu.
Vlaga i necistocée u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previse visoke.
Kompresor je neispravan.

obnoviti zaptivanje.
» Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomo¢ uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

» Isprazniti krug rashladnog sredstva.
» Napuniti novo rashladno sredstvo.
» Ugraditi regulator napona.

» Zameniti kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prenapona nalazi se na mati¢noj ploci. Specifikacija je odStampana na mati¢noj ploci i nalazi se i u tehni¢kim podacima na strani 243.

tab. 305

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekolo$ki prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinacnim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrze opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska

242

Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaZa elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloSkom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu ¢ije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 675L)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke i
podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost proizvoda
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
ispunili nasu obavezu pracenja proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢lan

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Savetaod
16. aprila2014.
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6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
zastitili svoja prava u vezi sa garancijomi pitanjima registracije proizvoda
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
analizirali distribuciju nasih proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne
informacije i ponude u vezi sa proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f
Opste uredbe o zastiti podataka). MoZzemo angazovati eksterne
dobavljace usluga i/ili kompanije povezane sa Bosch i prenositiim
podatke za pruzanje usluga, kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, obrada plac¢anja, programiranje, hosting
podataka i usluge dezurnog telefona. U odredenim slu¢ajevima, ali samo
ako je zagarantovana adekvatna zastita podataka, li¢ni podaci se mogu

Tehnicki podaci

preneti primaocima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati naseg sluzbenika za
zastitu podataka na sledecoj adresi: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vae posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte

nas na DPO@bosch.com. Za viSe informacija, pratite QR kod.

Tehnicki podaci

Unutrasnja jedinica CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Spoljna jedinica CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Hladenje
Nominalna snaga kW 2,6
kBTU/h 9
Potro$nja energije pri nominalnoj snazi W 733
Snaga (min. - maks.) kw 1,0-3,2
Potrosnja energije (min. - maks.) w 80-1100
Rashladno optereéenje (Pdesignc) kw 2,8
Energetska efikasnost (SEER) - 7.4
Klasa energetske efikasnosti - A++
Grejanje - opste informacije
Nominalna snaga kW 2,9
kBTU/h 10
Potrosnja energije pri nominalnoj snazi w 771
Snaga (min. - maks.) kw 0,8-3,4
Potro3nja energije (min. - maks.) W 70-990
Grejanje - u hladnijoj klimi
Grejno opterecéenje (Pdesignh) kW 3,8
Energetska efikasnost (SCOP) - 3.1
Klasa energetske efikasnosti - B
Grejanje - u umerenoj klimi
Grejno opterecenje (Pdesignh) kW 2,5
Energetska efikasnost (SCOP) - 4,1
Klasa energetske efikasnosti - A+
Grejanje - u toplijoj klimi
Grejno opterecenje (Pdesignh) kw 2,5
Energetska efikasnost (SCOP) - 5,2
Klasa energetske efikasnosti - A+++
Opste informacije
Napon napajanja V/Hz 220-240/50
Maks. potro$nja energije w 2150
Maks. potro$nja struje A 10
Rashladno sredstvo - R32
Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva g 600
Nominalni pritisak MPa 4,3/1,7

Unutrasnja jedinica
0d eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ -
na maticnoj ploci

Zapreminski protok (visok/srednji/nizak) m3/h 520/460/330
Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/ dB(A) 37/32/22/20
nizak/smanjenje buke)

Nivo zvucne snage dB(A) 54
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T3,15A/250V

3,5 5,3 7,0
12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,1-59 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560-3200
3,6 53 7,0
7,0 7,0 6,4
A++ A++ A++
3,8 5,6 7,3
13 19 25
1027 1750 2130
1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300-2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3,4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 5,3
5,5 51 51
A+++ A+++ A+++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7

T3,15A/250V

T3,15A/250V

T3,15A/250V

530/400/350 800/600/500 1090/770/610
37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
56 56 62
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Tehnicki podaci BOSCH

Unutrasnja jedinica CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Spoljna jedinica CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Dozvoljena temperatura okruzenja °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
(hladenje/grejanje)

Neto tezina kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Spoljna jedinica

0d eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
na maticnoj ploci

Zapreminski protok m3/h 1850 1850 2100 3700
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 56 55 57 60

Nivo zvucne snage dB(A) 62 63 65 67
Dozvoljena temperatura okruzenja °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15..50/-15...24 | -15...50/-15...24
(hladenje/grejanje)

Neto tezina kg 23,5 23,7 33,5 43,9
tab. 306
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1 Symbolforklaring och sikerhetsanvisningar

1.1 Symbolforklaring

Varningar
[ varningar markerar signalord vilka slags féljder det kan fa och hur allvar-
liga féljderna kan bli om sakerhetsatgédrderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan férekommai det har dokumen-
tet:

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svra till livshotande personskador kan kommaatt
uppsta.

/I\ SEuP

SE UPP betyder att |atta till medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

i

Viktig information som inte anger fara for manniskor eller material
betecknas med informationssymbolen har intill.

Symbol —— Betydese

Varning fér antdndliga @mnen: Kéldmediet R32 i den
& har produkten ar en gas med lag brannbarhet och lag

giftighet (A2L eller A2).

Bar skyddshandskar under installations- och
underhallsarbeten.
Tab. 307

Underhallet ska utféras av en kvalificerad person med
hansyn tagen till anvisningarna i underhallsmanualen.

Folj anvisningarna i bruksanvisningen under driften.

1.2  Allméanna sakerhetsanvisningar

/A Anvisningar for malgruppen

Den har installatorshandledningen ar avsedd for installatorer inom kyl-

och klimatteknik samt elteknik. Anvisningarna i alla anvisningar som ar

relevanta for anlaggningen maste foljas. Om anvisningarna inte foljs kan

detta leda till sakskador, personskador och i vérsta fall livsfara.

» Las installatorshandledningarna for alla anlaggningens bestandsde-
lar fore installation.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

» Beakta nationella och lokala foreskrifter, tekniska regler och direktiv.

» Dokumentera de arbeten som har utforts.
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Produktdata

A\ Anviandningsomrade
Inneenheten ar avsedd for installation inuti byggnaden med anslutning
till en uteenhet och ytterligare systemkomponenter, t.ex. regleringar.

Uteenheten ar avsedd for installation utanfor byggnaden med anslutning
till en eller flera inneenheter och ytterligare systemkomponenter, t.ex.
regleringar.

Luftkonditioneringen ar endast avsedd for kommersiellt/privat bruk, dar
temperaturavvikelser fran installda borvarden inte leder till skador pa liv
och egendom. Luftkonditioneringen ar inte lampad for att stalla in och
hélla 6nskad absolut luftfuktighet.

Annan anvandning ar inte tillaten. Vi ansvarar inte for skador som beror
pa felaktig anvandning.

For installation pa sarskilda platser (djupgarage, tekniska rum, balkong
eller andra halvppna ytor):

» Observera forst kraven pd installationsplatsen i den tekniska doku-
mentationen.

A\ Allménna faror pa grund av kéldmediet
» Dennaapparat ar fylld med kéldmediet R32. Gasformigt kéldmedium
kan bilda giftiga gaser vid kontakt med eld.

» Omdet rinner ut koldmedium under installationen ska rummet venti-

leras grundligt.

» Kontrollera anldggningens tathet efter installationen.

» Latinte nagraandradmnen dn det angivna kéldmediet (R32) komma
in i kéldmediekretsloppet.

A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-

remal
For att undvika att elektriska apparater orsakar faror géller foljande
anvisningar enligt EN 60335-1:

”Den har apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och av personer

med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brister i erfa-

renhet och kunskaper under uppsikt aven annan person eller instruerats
om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de darav resul-

terande farorna. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och under-

héll genom anvandaren far inte utforas av barn utan uppsikt.”
”Om natanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av tillverkaren

eller dennes kundtjénst eller en annan behérig person for att undvika
fara.”

/\ Overlamning till anvandaren
Instruera anvandaren om anvandningen av och driftanvisningen for
kylanldggningen vid 6verlamnandet.
» Forklara hur systemet anvands, och informera framfor allt om alla
sakerhetsrelevanta atgarder.
» Papeka sarskilt foljande punkter:
- Ombyggnad eller reparation far endast utforas av en behérig
installator.
- For sdker och miljovanlig drift ska en inspektion utféras minst en
gang per ar samt rengoring och underhall genomféras vid behov.
» Papeka mojliga foljder (personskador till livsfara eller sakskador) vid
felaktig eller icke fackmassig inspektion, rengéring och underhall.

» Overldmna installations- och bruksanvisningarna till garen for forva-

ring.

1.3  Anvisningar till den har anvisningen
Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.
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2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska

och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Ingaende material
Teckenforklaring till bild 1:

[1]  Utedel (fylld med kdldmedium)
[2] Innedel (fylld med kvave)

[3] Filter
[4] Draneringsvinkel med tatning (for uteenhet med stativ eller vagg-
faste)

[5]  Fjarrkontroll

[6] Hallare fjarrkontroll med fastskruv

[7] Fastmaterial (5 skruvar och 5 pluggar)
[8] Produktdokumentation

[9] 5-tradig kommunikationskabel (tillval)
[10] 4 vibrationsdampare for uteenheten

2.3 Matt och minimiavstand

2.3.1 Inneenhet och uteenhet
Bild 2 till 4.

2.3.2 Koldmedieledningar
Teckenforklaring till bild 5:

[1]  Rorpdgassidan

[2] Ror pavatskesidan

[3] Sifonformad rorbdj som oljeavskiljare

i

Om uteenheten placeras hogre an inneenheten ska en sifonformad ror-
boj utforas senast efter 6 m pa gassidan och sedan ytterligare en sifon-
formad rorbdj var 6:e m (- bild 5, [1]).

» Hall den maximala rorlangden och den maximala hojdskillnaden mel-
lan inneenheten och uteenheten.

Maximal rorlangd Maximal
[m] héjdskillnad? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gassidan eller vatskesidan
2) Matt fran underkant till underkant.

Tab. 308 Rorlangd och héjdskillnad

Rordiameter
Vitskesida [mm] Gassidan [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 309 Rérdiameter beroende pa enhetstyp
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Rordiameter [mm] Alternativ rérdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 310 Alternativ rordiameter

Rorens specifikation

Min. rérledningslangd 3m
Standardrorledningslangd 5m
Extra koldmedium vid en Vid @ 6,35 mm (1/4"):

rorledningslangd pa meran5m 12g/m

(vatskesidan) Vid @9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rértjocklek vid en rordiameter pa >0,8mm

6,35 mmtill 12,7 mm

Rértjocklek vid en rordiameter pa >1,0mm

15,9 mm

Tjocklek varmeskydd >6mm

Material varmeskydd Polyeten-skumgummi

Tab. 311

2.4  Information om kéldmedium

Denna enhet innehaller fluorerade véxthusgaser som koldmedium.
Enheten ar hermetiskt sluten. Kéldmediumsindikeringen som motsvarar
EU-férordningen nr. 517/2014 for fluorerade vaxthusgaser finner du i
enhetens anvandarhandledning.

]

Anvisning till installatéren: Nar du fyller pa kéldmedium, ta den extra
pafyliningsmangden liksom den totala mangden koldmedium i tabel-
len”information om kdldmedium ” i anvandarhandledningen.

3 Installation

3.1 Fore installationen

A SEUPP

Fara for personskador pa grund av vassa kanter!
» Anvand skyddshandskar vid installationen.

/\ SEuPP

Fara pa grund av forbranning!

Réren blir mycket varma under driften.
» Setill att roren kyls av innan de berors.

» Kontrollera att leveransinnehallet ar intakt.
» Kontrollera om du kan upptécka ett vdsande pa grund av undertryck
nar du 6ppnar inneenhetens ror.

3.2  Krav painstallationsplatsen
» Bibehall minsta avstand (= bild 2 till 4).

Innedel

» Installerainteinnedeleniett rum dar 6ppnatandkallor anvands (t.ex.
Gppna lagor, en gasenhet som &r i drift eller elektrisk husvarme som
aridrift).

» Installationsplatsen far inte ligga hogre an 2000 m Gver havet.
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Installation

» Luftintaget och luftutslappet maste hallas fria fran allatyper av hinder
sa att luften kan cirkulera obehindrat. | annat fall kan en effektforlust
och en hogre ljudutbredning féorekomma.

» HallenTV, radio och liknande apparater minst 1 m borta fran appara-
ten och fran fjarrkontrollen.

» Valj en vagg som ddmpar vibrationer for monteringen av inneenhe-
ten.

» Tank pa minsta mojliga rumsyta.

Installationshdjd [m] | Minsta rumsyta [m”]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW70E 21,8 26

Tab. 312 Minsta rumsyta
Vid lagre takhojd maste golvytan vara storre i motsvarande grad.

Uteenhet

» Utsatt inte uteenheten fér maskinoljeanga, heta kéllangor, svavelgas
ets.

» Installera inte uteenheten direkt vid vatten och utsatt den inte for
havsvindar.

» Uteenheten maste alltid vara snofri.

Franluften eller driftljudet far inte stora.

» Luften ska cirkulera ordentligt runt utedelen men apparaten ska inte
utsattas for hard vind.

» Det kondensvatten som uppstar under driften maste kunna rinna ut
problemfritt. Lagg ut en avloppsslang vid behov. | kalla regioner ar det
inte lampligt att ldgga ut en avloppsslang eftersom det kan fore-
komma isbildning

» Stall utedelen pa ett stabilt underlagg.

v

3.3 Installation

Sakskador pa grund av felaktig montering!

Felaktig montering kan leda till att apparaten faller ner fran vaggen.

» Montera apparaten endast pa en fast och plan vagg. Vaggen maste
kunna bara upp apparatens vikt.

» Anvand endast skruvar och pluggar som dr lampliga for vaggtypen
och apparatens vikt.

3.3.1 :Installation innedel

» Oppnakartongen hégst upp och dra utinneenheten uppat (> bild 6).

» Placerainneenheten med férpackningens formdelar pa framsidan
(= bild 7).

» Lossa skruven och ta bort monteringsplattan pa innedelens baksida.

Valj installationsplats med hansyn till minimiavstanden (- bild 2).

» Fast monteringsplattan pa vaggen med en skruv och en plugg upptill
i mitten och se till att den sitter vagratt (= bild 8).

» Fist monteringsplattan med ytterligare fyra skruvar och pluggar sa
att monteringsplattan ligger platt pa vaggen.

» Borraenvaggenomforing for rorledningen (rekommenderad position
for vaggenomforingen bakom inneenheten = bild 9).

» Andravid behov kondensatavloppets position (= bild 10).

[i]

Rorkopplingarna pa innedelen ligger i de flesta fall bakom innedelen. Vi
rekommenderar att du férlanger réren redan fore upphangningen av
inneenheten.

v

» Utfor réranslutningarna som i kapitlet 3.4.1.
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Installation

» Boj eventuellt rorledningen i onskad riktning och gor en 6ppning pa
sidan av inneenheten (= bild 12).

» For rorledningen genom vaggen och fast inneenheten pa monterings-

plattan (= bild 13).

» Vik upp det 6vre skyddet och ta bort en av de tvé filterinsatserna
(=>bild 14).

» Sattin filtret fran leveransomfattningen i filterinsatsen och stt till-
baka filterinsatsen.

Om inneenheten ska tas av fran monteringsplattan:

» Drahdljets undersida nedat i omradet mellan de tva urtagen och dra
inneenheten framat (= bild 15).

3.3.2 Installation innedel

» Riktain kartongen uppat.

» Skar upp lasbanden och ta bort dem.

» Draav kartongen uppat och ta bort forpackningen.
>

Forbered ett markstativ eller ett viggstativberoende pa installations-

satt.

v

tionsdamparna eller sadana som tillhandahalls av kunden for fot-
terna.

» Narduinstallerar med ett stativ eller vaggfaste, fast den medféljande
draneringsvinkeln med tétning (= bild 16).

» Tabort skyddet for réranslutningarna (= bild 17).

Utfor réranslutningarna som i kapitlet 3.4.1.

» Montera skyddet for réranslutningarna igen.

v

Stall upp eller hang upp utedelen och anvand de medféljande vidbra-

BOSCH

3.4 Anslutning av rérledningarna

3.4.1 Ansluta kéldmedieledningarna till inne- och utedel

A SEUPP

Det tringer ut koldmedium pa grund av otéta anslutningar
Kbldmediuq\ kan tranga ut pa grund av felaktigt utforda rérledningsan-
slutningar. Ateranvandbara mekaniska anslutningar och koniska kopp-
lingar ar inte tillatna inomhus.

» Dra at koniska kopplingar endast en gang.

» Gor alltid om koniska kopplingar efter lossning.

i

Kopparror finns i metriska matt och i tummatt men flansmutterns géngor
ar dock desamma. De flansskruvférbanden pa inne- och pa uteenheten
ar avsedda for tummatt.

» Vid anvandning av metriska kopparror ska de koniska muttrarna
bytas mot sddana med en passande diameter (= tabell 313).

Bestam rérdiameter och rorlangd (= sidan 246).

Skar till rér med en rorskarare (- Bild 11).

Avgrada rorandarna pa innersidan och knacka ur spanen.
Sétt muttern pa roret.

Utvidga roret med en konisk klocka till mattet fran tabellen 313.
Muttern méste gé latt att skjuta till kanten men inte langre.

Anslut réret och dra at rérkopplingen till dtdragningsmomentet fran
tabellen 313.

» Upprepa steget ovan for det andra roret.

vvyvyvVvyy

v

Reducerad nyttoverkningsgrad pa grund av virmedverforing mellan
koldmedieledningarna

» Varmeisolera kéldmedieledningarna separerade fran varandra.

» Satt pa rorens isolering och fixera den.

Rorytterdiameter @ [mm] | Atdragningsmoment [Nm] | Den koniska dppningens Konisk rorande Formonterad konisk
diameter (A) [mm] mutterganga

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 313 Rérkopplingarnas specifikation

3.4.2 Ansluta kondensatutloppet till inneenheten

Innedelens kondenstrag dr utrustat med tva anslutningar. Fran fabrik ar
en kondensslang och en plugg monterad, och dessa kan bytas

(= bild 10).

» Drakondensslangen med lutning.
3.4.3 Kontrollera anldggningens téthet och fyll pa

Kontrollera tathet
F6lj de nationella och lokala bestammelserna vid tathetskontrollen.

» Tabort locken pé de tre ventilerna (=bild 18, [1], [2] och [3]).

» Anslut schraderdppnaren [6] och tryckmataren [4] till
schraderventilen [1].

» Skruva in schraderéppnaren och dppna schraderventilen [1].

» Hall ventilerna [2] och [3] stangda och fyll anlaggningen med kvive
tills trycket ar 10 % over det maximala drifttrycket (<> sidan 252).

» Kontrollera om trycket ar oférandrat efter 10 minuter.

» Slapp ut kvave tills det maximala drifttrycket har uppnatts.

» Kontrollera om trycket ar oférandrat efter minst 1 timme.
» Slapp ut kvavet.

Fylla pa anldggningen
ANVISNING
Funktionsstorning pa grund av felaktigt koldmedium

Uteenheten ar fylld med kéldmediet R32 fran fabrik.

» Fyllendast pa med likvardigt kéldmedium om kdldmediet maste kom-
pletteras. Blanda inte kéldmedietyper.

» Evakuera anldggningen med en vakuumpump (- bild 18, [5]) och
torka tills cirka -1 bar (eller cirka 500 mikron) har uppnatts.

» Oppna den 6vre ventilen [3] (vatskesidan).

» Kontrollera med tryckmataren [4] om flodet ar fritt.

» Oppna nedre ventilen [2] (gassidan).
Koldmediet férdelas i anlaggningen.
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>
>
>
>
>

3.5
3.5.1

Kontrollera sedan tryckforhallandena.

Skruva loss schraderoppnaren [6] och stidng schraderventilen [1].
Ta bort vakuumpumpen, tryckmataren och schraderéppnaren.
Satt pa ventilernas lock igen.

Montera skyddet for réranslutningarna igen pa uteenheten.

Elektrisk anslutning

Allméanna anvisningar

A VARNING

Livsfara pa grund av elektrisk strom!

Kontakt med elektriska, stromforande delar kan ge elektriska stotar.

>

Innan arbeten pé elektriska delar ska spanningsmatningen avbrytas
pa alla poler (sakring, LS-brytare) och sikras mot oavsiktlig aterin-

koppling.

3.5.2

Arbeten pa elsystemet far endast utforas av auktoriserad elektriker.
Ratt tvdrsnittsarea och effektbrytare ska bestammas av behorig elek-
triker. Den maximala stromférbrukningen enligt tekniska data (= se
kapitlet 8, sidan 252) ar avgorande for detta.

Observera skyddsatgarder enligt nationella och internationella fore-
skrifter.

Om det finns en sakerhetsrisk i natspanningen eller vid en kortslut-
ning under installationen ska anvandaren informeras skriftligt och
apparaterna inte installeras forran problemet ar avhjalpt.

Utfor alla elanslutningar enligt det elektriska anslutningsschemat.
Kabelisoleringen far endast skaras med ett speciellt verktyg.

Anslut kablarna ordentligt med lampliga buntband (leveransomfatt-
ning) till befintliga fastklammor/kabelgenomforingar.

Anslut inte fler forbrukare till apparatens natanslutning.

Forvaxla inte fasen med PEN-ledaren. Detta kan leda till funktions-
storningar.

Vid en fast natanslutning ska ett 6verspanningsskydd och en franskil-
jare installeras som ar utformad for 1,5 ganger apparatens maximala
effektférbrukning.

Ansluta innedelen

Innedelen ansluts till utedelen via en 5-tradig kommunikationskabel av
typen HO7RN-F. Kommunikationskabelns tvarsnittsarea ska vara minst
1,5 mm2.

Sakskador pa grund av felaktigt ansluten inneenhet

Inneenheten forsorjs med spanning via uteenheten.

>

Inneenheten far endast anslutas till uteenheten.

For anslutning av kommunikationskabeln:

»
>
>

>
>
>

Vik upp det 6vre skyddet (= bild 19).

Ta bort skruven och ta bort skyddet pa anslutningspanelen.

Ta bort skruven och ta bort anslutningsplintens skydd [1]

(= bild 20).

Ordna med en kabelgenomféring [3] pa inneenhetens baksida och
for igenom kabeln.

Fast kabeln vid dragavlastningen [2] och anslut den till anslutnings-
plintarnaW, 1(L), 2(N), Soch @

Notera ledernas tilldelning till anslutningsplintarna.

Fast skyddet igen.

For kabeln till uteenheten.

3.5.3 Ansluta utedelen

En stromkabel (3-tradig) och kommunikationskabeln till inneenheten (5-
tradig) ansluts till uteenheten. Anvand kablar av typen HO7RN-F med till-

racklig tvarsnittsarea och sdkra natanslutningen med en sakring (=
tabell 314).
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CL3000i 26 E
CL3000i 35E
CL3000i 53 E
CL3000i 70 E

Driftsattning

Tvarsnittsarea

Kommunikations
kabel

>1,5mm
>1,5mm
>1,5mm
>2,5mm

Natsakring

13A >1,5mm
13A
16 A

2
2
2
25A 2

Tab. 314

»
»

Ta bort skruven och ta bort skyddet pa elanslutningen (=>bild 21).
Fast kommunikationskabeln till dragavlastningen och anslut den till
anslutningsplintarnaW, 1(L), 2(N) Soch@ (kablarnastilldelning ill
anslutningsplintarna som vid inneenheten) (= bild 22).

Fast elkabeln vid dragavlastningen och till anslutningsplintarna L, N
och@D.

Fast skyddet igen.

4

4.1

1

6

Driftsattning

Checklista for driftsattningen

Uteenheten och inneenheten ar korrekt monterade.

Roren ar korrekt

3 ansluten.

varmeisolerade och

deras tathet har kontrollerats.
Ett ordentligt kondensatavlopp har ordnats och
testats.

Elanslutningen har utforts korrekt.
Stromfdrsorjningen ar i det normala omradet
Skyddsledaren ar korrekt monterad
Anslutningskabeln har monterats fast pa
kopplingslisten

Alla skydd har monterats och fasts.

Inneenhetens luftledarplat ar korrekt monterad och
stalldonet har gatt i ingrepp.

Tab. 315

4.2

Funktionskontroll

Efter utford installation med tathetskontroll och elanslutning kan syste-
met testas:

VVvVVvVVvVyVvVVYVYYVYY

Ordna med spanningsforsorjning.

Starta inneenheten med fjarrkontrollen.

Tryck p& knappen Mode for att stélla in kylldget ().

Tryck pa pilknappen (V) tills den lagsta temperaturen ar installd.
Testa kyllaget under 5 minuter.

Tryck p& knappen Mode for att stilla in virmedrift (3k).

Tryck pa pilknappen (A\) tills den hogsta temperaturen &r installd.
Testa varmedriften under 5 minuter.

Sakerstall luftledarplétens rorelsefrihet.
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Atgérdande av fel BOSCH
4.3  Overlimning till anvindaren

\j » Lamna over installatérshandledningen till kunden nar enheten ar

Om rumstemperaturen ar under 17 °C maste kyllaget slas pa manuellt. installerad.

Denna manuella drift ar endast avsedd for tester och nédsituationer. » Forklara anvandningen av enheten for kunden med hjalp av bruksan-

» Normalt ska rumskontrollen alltid anviindas. visningen.

» Rekommendera kunden att lasa igenom bruksanvisningen .

For att sla pa kyllaget manuellt:

» Stdngavinneenheten.

> Tryck tvd ganger med ett smalt féreméal pa knappen fér manuell kyld- 5 Atgirdande av fel

rift (> bild 23).

» Tryck paknappen Mode pa fjarrkontrollen for att avsluta det manuellt

installda kyllaget.

]

5.1  Felmed indikering

Om ett fel uppstar under drift visas en felkod pa displayen (t.ex. EH 02).
Om ett fel pagar under langre tid dn 10 minuter:

» Bryt stromférsorjningen under en kort tid och starta inneenheten.

Manuell drift & inte méjlig i ett system med en flerdelad virmepump. Om det inte gdr att tgdrda ett fel:

» Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om
apparaten.

Storningskod Majlig orsak

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH 61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

Utedelens flaktvarvtal utanfor normalt omrade

Parameterfel i uteenhetens EEPROM

Temperaturgivarfel pa T3 (kondensorspole)

Temperaturgivarfel pa T4 (utetemperatur)

Temperaturgivarfel pa TP (kompressorutlopp)

Temperaturgivarfel pa T2B (utlopp for forangarspole; endast flerdelade luftkonditioneringsapparater)
Parameterfel i inneenhetens EEPROM

Kommunikationsstérning mellan inneenhetens kraftkort och displayen

Fel vid detektering av nollkryssningssignal

Innedelens flaktvarvtal utanfor normalt omrade

Temperaturgivarfel pa T1 (rumstemperatur)

Temperaturgivarfel pa T2 (mitten av forangarspolen)

For lite koldmedium eller lackande koldmedium eller temperaturgivarfel pa T2
Kommunikationsstorning mellan inne- och utedel

Fel pa IPM-modulen eller IGBT-6verstrémsskyddet

Over- eller underspanningsskydd

Temperaturskydd pa kompressorn eller dverhettningsskydd pa IPM-modulen eller 6vertrycksskydd
Undertycksskydd

Fel pa inverterns kompressormodul

Skydd mot stromoverbelastning

Kommunikationsstdrning mellan uteenhetens kraftkort och kompressordrivningens kraftkort
Driftsattskonflikt for inneenhet; Inomhusenhetens lage och uteenhetens lage maste matcha.

1) Léckagedetektering ej aktiv i system med flerdelad varmepump.

Tab. 316

Specialfall Mojlig orsak

Driftsattskonflikt fr inneenhet; Inomhusenhetens lage och uteenhetens lige maste matcha. )

1) Driftsattskonflikt forinneenheten. Det har felet kan uppstéi flerdelade anlaggningar nar olika enheter kors i olika driftsatt. Anpassa driftsatten pa lampligt satt for att avhjalpa

detta.

Anvisning: En driftséttskonflikt uppstar pa enheter i kyl-, urtorknings-
och flaktdrift ndr en annan enhet i anlaggningen kopplas dver till varmed-
rift (varmedrift har prioritet i anlaggningen).

pL)
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5.2  Felutanindikering

Miljéskydd och avfallshantering

o g orsak Avhiping

Innedelens effekt ar for svag.
delvis blockerad.

For lite koldmedium

Ute- eller innedelen fungerar inte. Ingen strom

Jordfelsbrytare eller sakring installerad i

enheten?) har utldsts.
Ute- och innedelen startar och stoppar standigt.

For mycket koldmedium i systemet.
Fuktighet eller orenheter i kdldmediekretsen.

Spanningsvariationerna ar for hoga.

Kompressorn ar defekt.

For lite koldmedium i systemet.

Varmevaxlare pa ute- ellerinnedel fororenadeller » Rengdr ute- och innedelens varmevaxlare.

» Kontrollera réren betraffande tathet, tata
dem eventuellt igen.

Fyll pa koldmedium.

Kontrollera strémanslutningen.

Starta innedelen.

Kontrollera stromanslutningen.
Kontrollera jordfelsbrytaren och sakringen.
Kontrollera roren betraffande tathet, tita
dem eventuellt igen.

> Fyll pa kdldmedium.

Ta upp koldmedium med en apparat for
atervinning av kéldmedium.

» Evakuera koldmediekretsen.

» Fyll pa nytt kéldmedium.

» Montera en spanningsregulator.

» Byt kompressorn.

vvvyvVvyVvyy

1) Ensékring for overstromsskyddet ar placerad pa kraftkortet. Specifikationen ar tryckt pa kraftkortet och finns aven i tekniska data pa sidan 252.

Tab. 317

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljéskydd &r en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljosakerhet har lika
stor betydelse for oss, och all miljoskyddslagstiftning och férordningar
foljs strikt.

Vianvander basta mojliga teknologi och material for att skydda miljén
och tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sorterings-
system som garanterar optimal atervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar miljovanliga och kan atervin-
nas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det ar latt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
P4 sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Dennasymbol betyder att produkten inte far avfallshanteras
med annat avfall utan maste foras till avfallsinsamlingsstal-
len for behandling, insamling, atervinning och avfallshante-
ring.

— Symbolen galler for lander med foreskrifter om elektro-
nikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)". Dessa foreskrif-
ter faststaller ramvillkoren som géller for retur och atervinning av uttjant
elektronikutrustning i de enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga amnen maste de ter-
vinnas medvetet for att minimera majliga miljoskador och risker for
manniskans halsa. Darutover bidrar dtervinning av elektroniskskrot till
att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljévanlig avfallshantering av avfall
som utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning, vand
digtill ansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsféretag eller
till den aterforsajlare du har kopt produkten av.
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Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koldmedium R32

Apparaten innehaller fluorerade véxthusgaser R32 (vaxthu-
spotential 675%)) med Iag brinnbarhet och I3g giftighet
(A2Leller A2).
Koldmedier ar en fara for miljon och maste samlas upp och avfallshante-
ras separat.

Den mangd som ingdr finns angiven pa uteenhetens
typskylt.

7 Dataskyddsanvisning

Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data och
anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata for att tillhandahalla pro-
duktfunktionalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och for produktsa-
kerhet och sdkerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att saker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analy-
seradistributionen av vara produkter och for att tillhandahalla individan-
passad information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som slj- och mark-
nadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-
grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjdnster kan vi
hantera och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information kan
erhallas pa begdran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

1) enligt bilaga | i Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr517/2014 av
den 16 april 2014.
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Teknisk data

Du har rétt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsféringsandamal nar som

BOSCH

helst. For att utnyttja dina rattigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. Fér mer information kan du anvdanda QR-koden.

8 Teknisk data

Innedel CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
Uteenhet CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

kyla
Nominell uteffekt

Effektforbrukning vid nominell uteffekt.
Effekt (min.—-max.)

Effektforbrukning (min.—-max.)

Kyllast (Pdesignc)

Energieffektivitet (SEER)
Energieffektivitetsklass

Uppvarmning - allmént

Nominell uteffekt

Effektférbrukning vid nominell uteffekt.
Effekt (min.—-max.)
Effektforbrukning (min.-max.)
Uppvarmning av - kallare klimat
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklass
Uppvarmning - av medelklimat
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklass
Uppvarmning av - varmare klimat
Vérmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklass

Allmént

Spanningsforsorjning

Max. effektférbrukning

Max. stromforbrukning
Koldmedium

Kéldmediemangd

Nominellt tryck

Innedel

Explosionsséker keramisk sakring pa
kraftkortet

Volymflde (hogt/medelhdgt/lagt)
Ljudutbredning (hog/medel/lag/
brusreducering)

Ljudeffektniva

Tillaten omgivningstemperatur (kylning/
uppvarmning)

Nettovikt

Utedel

Explosionssaker keramisk sakring pa
kraftkortet

Volymflode
Ljudutbredning

kW
kBTU/h
W
kw
W
kW

kw
kBTU/h
w
kw
W

kW

kw

m3/h
dB(A)

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

2,9
10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3.8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55

5,3

18
1550

2,1-5,9
420-2050

5,3

7,0
A++

5,6
19
1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57

7,0

24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0

6,4
A++

7,3
25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
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BOSCH Teknisk data

Innedel CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Uteenhet CL3000| 26E CL3000| 35E CL3000I 53E CL3000| 70E

Ljudeffektniva dB(A)

Tillaten omgivningstemperatur (kylning/ °C —15...50/ 15...24 —15...50/ 15...24 —15...50/ 15...24 —15...50/ 15...24
uppvarmning)

Nettovikt kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 318
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/A Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima teknolojisi ve

elektroteknik konusunda yetkili servis personeliigin hazirlanmistir.

Sistem ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin

dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6liim tehlikesine

yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin montaj kilavuzlarini montaj calismalarina
baslamadan 6nce okuyun.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

» Ulusal ve bolgesel yonetmelikleri, teknik kurallari ve direktifleri
dikkate alin.

» Yapilan calismalari belgelendirin.
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A\ Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i (initeye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik
farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol
acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen
mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin
uygun degildir.

Farkli amacl her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul
edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen
hasarlar icin tiretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri le ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza R32 sogutucu akiskani doldurulmustur. Sogutucu akiskan
gaz alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disari sogutucu akiskan sizintisi olursa oday! iyice
havalandirin.

» Montajdan sonra sistemin sizdirmazhigini kontrol edin.

» Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska sogutucu akigkanin
(R32) girmesini dnleyin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin énlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin

6nlenmesi icin bu kablo, dretici, tireticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

A\ isletmeciye Devir Teslim

isletmeciye devir teslim yapilacagi zaman, klima sisteminin kullanim seki

ve ¢alisma kosullar hakkinda kendisine bilgi verin.

» Kullanim seklini agiklayin; bu kapsamda, 6zellikle emniyet agisindan
onemli tiim uygulamalari vurgulayin.

> Ozellikle asagida belirtilen konularda uyarin:

- Doniisiim ve onarim isleri, sadece bayi ve servis tarafindan
yapilabilir.

- Giivenlive gevre dostu isletim icin yilda en az bir defa muayene ve
kontrol faaliyetleri ve de gerektiginde temizlik ve bakim faaliyetleri
uygulanmalidir.

» Eksik yapilan veya usuliine uygun yapiimayan kontrol, muayene,
temizlik ve bakim faaliyetleri kaynakli olasi sonuclar (61im tehlikesine
yol acabilecek yaralanmalar veya maddi hasarlar) bildirilmelidir.

» Montaj ve kullanma kilavuzlarini, daha sonra basvurmak lizere
saklamasi icin isletmeciye verin.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu diriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Griniin, Urliniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Teslimat kapsami

Sekil 1 ile ilgili aciklamalar:

[1]  Dus iinite (sogutucu akiskan doldurulmustur)

[2] iciinite (azot doldurulmustur)

[3] Soguk katalizor filtresi

[4] Contalitahliye dirsegi (bagimsiz baglanti veya duvar baglanti
elemani donanimli dis iinite i¢in)

[56] Uzaktan kumanda

[6] Tespit civatalari uzaktan kumanda tutucusu

[7] Baglanti malzemesi (5 vida ve 5 diibel)

[8]  Uriin dokiimantasyonu icin matbu dokiimantasyon seti

[9] 5 adet damarlriletisim kablosu (opsiyonel aksesuar)

[10] Dis iinite icin 4 adet titresim séniimleyici

2.3 Olgiiler ve asgari mesafeler

2.3.1 iciinite ve dis iinite
Sekiller 2 - 4.

2.3.2  Sogutucu akiskan hatlari

Sekil 5 ile ilgili aciklamalar:

[1]  Gaztarafindakiboru

[2]  Swvitarafindaki boru

[3] Yagseparatori olarak sifon bicimli dirsek

]

Dis iinite i¢ liniteden daha yiiksege yerlestirildiginde, gaz tarafinin en
fazla 6 metre ilerisine ve her 6 metrede bir sifon bicimli bir dirsek
yerlestirin (= Sekil 5, [1]).

» iciinite ile dis iinite arasinda maksimum boru uzunluguna ve
maksimum yiikseklik farkina uyun.

Maksimum boru | Maksimum yiikseklik
uzunlugui) [m] farki2) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gaz tarafiveya sivi tarafi
2) Altkenardan alt kenara 6l¢iilmis.

Tab. 320 Boru uzunlugu ve yiikseklik farki
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Montaj

Boru capi
Sivi tarafi [mm] Gaz tarafi [mm]
CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 321 Cihaz tipine bagl olarak boru ¢api

Alternatif boru capi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 322 Alternatif boru ¢api

Borularin 6zellikleri

Min. boru hatti uzunlugu 3m
Standart boru hatti uzunlugu 5m
Boru hatti uzunlugu 5 metreden fazla 6,35 mm (1/4") icin:

oldugunda ek sogutucu akiskan (svi 12g/m

tarafi) 29,53 mm (3/8") igin:
24 g/m

6,35 mmile 12,7 mm arasi boru ¢apinda ' > 0,8 mm

boru kalinhig

15,9 mm boru ¢apinda boru kalinlig >1,0mm

Istizolasyonu kalinligi >6mm

Istizolasyonu malzemesi Polietilen kopiik

Tab. 323

2.4  Sogutucu akigkan bilgileri

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Cihaz hermetik olarak kapalidir. 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina
iliskin Y8netmelige uygun sogutma maddesi bilgileri, cihazin kullanma
kilavuzunda belirtilmistir.

]

Tesisatel icin uyari: Sogutucu akiskan ilave edeceginiz zaman, litfen
eklediginiz sogutucu akiskan miktarini ve toplam sogutucu akiskan
miktarini kullanma kilavuzunun “sogutucu akiskana iligkin bilgiler”
tablosuna yazin.

3 Montaj

3.1  Montaj dncesi

A DIKKAT

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
» Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanin.

A DIKKAT

Yanma tehlikesi!
Boru hatlari isletim sirasinda ciddi oranda isinir.
» Boru hatlarina dokunmadan énce sogudugundan emin olun.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin.
» i tinitenin borularini agma sirasinda, negatif basinc nedeniyle bir
fisilti sesinin ciktigini kontrol edin.
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3.2 Kurulum yeri ile ilgili gereklilikler

» Asgari mesafelere uyun (= Sekiller 2 - 4).

ic iinite

> ic iiniteyi, acik tutusma kaynaklarinin (6rn. agik alevler, calisan bir
gazli cihaz veya calisan bir elektrikli isitici) bulundugu bir kapali
ortamda calistirmayin.

» Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir yerde
olmamalidir.

» Sorunsuz hava sirkiilasyonu i¢in hava girisinin ve hava ¢ikisinin
oniinde herhangi bir engel bulundurmayin. Aksi takdirde giic kaybi ve
ses basinci seviyesinde artis meydana gelir.

» Televizyon, radyo ve benzer cihazlari, cihazdan ve uzaktan
kumandadan en az 1 metre uzak tutun.

> ic linitenin montaji icin, titresimleri séniimleyen bir duvar segin.

» Minimum oda biiyiiklGgiini dikkate alin.

Montaj yiiksekligi Minimum oda
CL3000iUW 26 E >1,8
CL3000iUW35E
CL3000iUW53E
CL3000iUW70E >1,8 >6

Tab. 324 Minimum oda biiyiikligii

Montaj yiiksekligi daha asagida oldugunda odanin alani daha biiyiik
olmalidir.

Dis iinite

» Dis liniteyi makine yagi buharina, sicak kaynak buharlarina, siilfiir
gazina vs. maruz birakmayin.

» Dis lniteyi dogrudan su kenarina monte etmeyin veya denizden esen
rlizgara maruz birakmayin.

» Dis linitede hicbir zaman kar olmamasini saglayin.

» Atik hava veya calisma sesleri rahatsiz edecek diizeyde olmamalidir.

Dis iinite cevresinde hava sirkiilasyonu iyi olmali, ancak cihaz siddetli

riizgara maruz birakilmamalidir.

» Calisma sirasinda olusan yogusma suyu sorunsuz sekilde tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bir bosaltma hortumu déseyin. Soguk
bolgelerde buzlanma olusabilecegi icin bosaltma hortumunun
dosenmesi tavsiye edilmez

» Dis liniteyi sabit bir altlik lizerine yerlestirin.

3.3  Cihazin Montaj

Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj nedeniyle maddi hasar!

v

Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan ¢éziiliip

diismesine yol acabilir.

» Cihazl, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirligi tasiyabilecek kapasitede olmalidir.

» Sadece duvar tipi ve cihaz agirligi icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

3.3.1 igiinitenin monte edilmesi

» Koliyi listten agin ve i¢ liniteyi yukari cekerek ¢ikarin (= Sekil 6).

> ¢ iiniteyi, ambalajin koruma parcalari ile 6n tarafi iizerine koyun
(> Sekil 7).

» Vidayi ¢oziin ve i¢ linitenin arka tarafindaki montaj plakasini ¢ikarin.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
(= Sekil 2).

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortali sekilde sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 8).
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» Montaj plakasini diger dort vida ve diibel ile sabitleyin ve montaj
plakasinin duvarda diiz durmasini saglayin.

» Boru tesisati icin duvar gecis deligi acin (duvar gegisi icin ic iinitenin
arkasi 6nerilir = Sekil 9).

» Gerekirse yogusma suyu tahliyesinin pozisyonunu degistirin
(> Sekil 10).

]

ic Ginitedeki boru rakorlari, genellikle i¢ iinitenin arkasinda bulunur.

Borularin i¢ Giniteyi yerine asmadan dnce uzatiimasini éneririz.

» Boru baglantilarini Béliim 3.4.1 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yonde biikiin i¢ tinitenin yan
tarafindaki deligi kirarak acin (= Sekil 12).

» Boru tesisatini duvardan gegirin ve i¢ tiniteyi montaj plakasina asin
(= Sekil 13).

> Ust kapagi yukari katlayin ve iki filtre elemanindan birini ¢ikarin
(> Sekil 14).

» Teslimat kapsamindaki filtreyi filtre elemanina yerlestirin ve filtre
elemanini tekrar monte edin.

ic initenin montaj plakasindan ¢ikariimasi gerektiginde:

» Dissacin alt kismini her iki girinti bélimiinde asagi cekin ve ig tiniteyi
one cekin (- Sekil 15).

3.3.2 Disiinitenin monte edilmesi

Koliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve ¢ikarin.

» Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji ¢ikarin.

» Kurulum tiiriine bagl olarak bagimsiz baglanti veya duvar baglanti
elemanini hazirlayin ve monte edin.

Dis liniteyi zemine yerlestirin veya asin ve ayaklar icin birlikte teslim
edilen veya miisteri tarafindan tedarik edilen titresim soniimleyicileri
kullanin.

Bagimsiz baglanti veya duvar baglanti elemani ile montaj durumunda,
birlikte teslim edilen contali tahliye dirsegini takin (= Sekil 16).
Boru baglantisi kapagini ¢ikarin (= Sekil 17).

Boru baglantilarini Bélim 3.4.1 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.

v

v

v

vy

Montaj

3.4  Boru hatlarinin baglanmasi

3.4.1 icve disiinitedeki sogutucu akiskan hatlarinin baglanmasi

A DIKKAT

Sizdiran baglantilar nedeniyle sogutucu akiskan sizabilir

Boru hatti baglantilari usuliine aykiri gerceklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilir. Kapali alanlarda tekrar kullanilabilir mekanik
baglantilara ve flansli baglantilara miisaade edilmez.

» Flansl baglantilar sadece bir defa sikistiriimalidir.

» Flansli baglantilar ¢oziildiikten sonra her zaman yeniden
olusturulmalidir.

i

Bakir borular, metrik élciiler veing olctilerinde temin edilebilir, ancak
konik somun dislileri aynidir. I¢ ve dis Ginitedeki flansli baglantilar, ing
Glcileri icin uygundur.

» Metrik bakir borularin kullanilmasi durumunda, konik somunlari
uygun capta somunlar ile degistirin (> Tab. 325).

Boru capini ve boru uzunlugunu belirleyin (= Sayfa 255).

Boruyu bir boru makastyla kesin (= Sekil 11).

Boru uglarinin igindeki capagi alin ve ¢apaklari temizleyin.

Somunu boruya takin.

Boruyu flansh baglanti elemaniile 325 no.lu tablodaki 6l¢iiye gore

genisletin.

Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan gikacak sekilde

itilmemelidir.

» Boruyu baglayin ve rakoru 325 no.lu tablodaki sikma torkuna gore
sikin.

» Yukaridaki adimlari ikinci boru icin tekrarlayin.

vVvyyvyvyy

UYARI

Sogutucu akiskan hatlari arasinda is1 aktarimi nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlarinda birbirinden ayri isi izolasyonu
gerceklestirin.

» Borularinizolasyonunu takin ve sabitleyin.

Boru dis cap1 @ [mm] Acilmis deligin capi (A) Acilmis boru ucu Onceden monte edilen
[mm] konik somun dislisi

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 325 Boru baglantilarinin karakteristik verileri

3.4.2 Yogusma suyu tahliyesinin i¢ iiniteye baglanmasi

i¢ Ginitenin yogusma kabinda iki baglanti bulunmaktadir. Bu baglantilara
fabrikada bir yogusma suyu hortumu ve bir tapa monte edilmistir ve
bunlar degistirilebilir (= Sekil 10).

» Yogusma suyu hortumunu egimli olacak sekilde doseyin.
3.4.3 Sizdirmazhigin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmasi

Sizdirmazlik kontrolii

Sizdirmazlik kontroliinde iilkede ve bdlgede gecerli yasalari dikkate alin.

» Ug ventilin kapaklarini (> Sekil 18, [1], [2] ve [3]) ¢ikarin.

» Supap agma elemanini [6] ve manometreyi [4] supap ventiline [1]
baglayin.

» Supap agma elemanini gevirin ve supap ventilini [1] agin.
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» Ventilleri [2] ve [3] kapali tutun, sisteme azot doldurun ve bu sekilde
basincin 10 % maksimum isletme basinci lizerine ¢ikmasini saglayin
(= Sayfa 261).

10 dakika sonra basincin sabit kaldigini kontrol edin.

Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bosaltin.
Basincin en az 1 saat sabit kaldigini kontrol edin.

Azotu bosaltin.

vVvyywyy
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isletime alinmasi

Tesisatin doldurulmasi

UYARI

Yanlis sogutucu akiskan nedeniyle fonksiyon arizasi
Dis liniteye fabrikada R32 sogutucu akiskani doldurulmustur.

> Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman ayni sogutucu
akiskani doldurun. Farkli tip sogutucu akiskanlari birbiriyle
karistirmayin.

» Tesisati bir vakum pompasi (- Sekil 18, [5]) ile -1 bar (veya
yaklasik 500 Mikron) seviyesine ulasilana kadar bosaltin ve kurutun.
Ust ventili [3] (sivi taraft) ain.

Manometre [4] ile debinin sorunsuz oldugunu kontrol edin.

Alt ventili [2] (gaz tarafi) acin.

Sogutucu akiskan sistemde dagilir.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Supap agma elemanini [6] cikarin ve supap ventilini [1] kapatin.
Vakum pompasini, manometreyi ve supap agma elemanini ¢ikarin.
Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

Boru baglantisi kapagini dis iiniteye tekrar takin.

vwvyy

vvVvyyvwvyy

3.5  Elektrik baglantisi
3.5.1 Geneluyarilar

/\\ ikaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.
» Elektrikli parcalarda calismalardan énce gerilim beslemesini tiim

kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agilmaya
karsi emniyete alin.

v

Elektrik sistemindeki calismalar sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapiimaldir.

Dogru kablo kesitini ve akim devresi kesicisini yetkili elektrik
teknisyeni belirlemelidir. Bunun igin teknik veriler (= bkz. Bélim 7,
Sayfa 261) altinda sunulan maksimum akis cekisi esas alinir.

Ulusal ve uluslararasi yonetmeliklerce dngoriilen koruyucu dnlemleri
dikkate alin.

Montaj sirasinda sebeke geriliminde giivenlik riski veya kisa devre
mevcut oldugunda, isletmeciye yazili bilgi verin ve sorun giderilene
kadar cihazlari monte etmeyin.

Tim elektrik baglantilarini elektrik baglanti semasina gore
gerceklestirin.

Kablo izolasyonunu sadece dzel alet ile kesin.

Kablolari uygun kablo baglari (teslimat kapsami) ile mevcut
tespitleme kelepgelerine/kablo gecis kanallarina sabitleyin.

Cihazin elektrik baglantisina baska elektrik tiiketici cihaz baglamayin.
Faz ve PEN iletkenlerini birbirleriyle karistirmayin. Aksi takdirde islev
bozukluklari meydana gelebilir.

Sabit sebeke baglantisina, cihazin maksimum giic tiiketiminin 1,5 kat
kapasitesine sahip bir ayirma salteri ve asiri gerilim korumasi monte
edin.

v

v

v

v

vy

vy

v

3.5.2 g iinitenin baglanmasi
ic tinite, HO7RN-F tipi bir 5 damarli iletisim kablosu ile dis tiniteye
baglanir. iletisim kablosunun kesiti en az 1,5 mm?2 olmalidir.

UYARI
Yanlis baglanmis i¢ iinite nedeniyle maddi hasar

ic Ginitenin gerilim beslemesi, dis iinite iizerinden saglanir.
> ic iiniteyi sadece dis initeye baglayin.
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iletisim kablosunu baglamak icin:

> Ust kapagi yukari katlayin (= Sekil 19).

» Vidayi ¢ikarin ve baglanti alanindaki kapag ¢ikarin.

» Vidayi ¢ikarin ve klemensin kapagini [1] ¢ikarin (= Sekil 20).

> ig tinitenin arka tarafindaki kablo yuvasini [3] kirarak agin ve kabloyu
gegirin.

» Kabloyu sabitleme bandindan [2] emniyete alinve W, 1(L), 2(N), S
ve @ klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlari ile klemens eslestirmelerini not alin.

» Kapaklari tekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis iiniteye gotiiriin.

3.5.3 Disiinitenin baglanmasi

Dis (initeye bir elektrik kablosu (3 damarli) ve i¢ Giniteye giden iletisim
kablosu (5 damarli) baglanir. HO7RN-F tip ve yeterli kablo kesitine sahip
kablo kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile emniyete alin (>
Tab. 326).

Sebeke Kablo kesiti
sigortasi
CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 326

» Vidayi sokiin ve elektrik baglantisinin kapagini ¢ikarin (= Sekil 21).

> ileti§im kablosunu sabitleme bandiile emniyete alinve W, 1(L), 2(N),
Sve @ klemenslerine baglayin (kablo damarlarinin baglant
klemensleri ile eslestirmeleri, i¢ tinitedeki ile aynidir) (= Sekil 22).

» Elektrik kablosunu sabitleme bandindan emniyete alinve L, N ve @
klemenslerine baglayin.

» Kapag tekrar sabitleyin.

4 isletime alinmasi

4.1  Devreye almak icin kontrol listesi

1 | Dis iinite ve i¢ (inite usuliine uygun sekilde monte
edilmistir.

2 | Borular usuliine uygun sekilde
baglanmistir,
s izolasyonu yapilmistir,
sizdirmazlik kontrolii yapilmistir.
3 | Standart yogusma suyu tahliyesi olusturulmus ve
test edilmistir.

4 | Elektrik baglantisi usuliine uygun sekilde
olusturulmustur.
Elektrik beslemesi normal araliktadir
Koruyucu toprak iletkeni usuliine uygun sekilde
takilmistir
Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmistir

5 | Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir.

6 g iinitenin hava ydnlendiricisi dogru monte edilmis
ve ayar isletme tertibati yerine oturtulmustur.

Tab. 327
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4.2  Cahstma testi

Montaj tamamlandiktan sonra, sistem sizdirmazlik kontrolii ve elektrik
baglantisi ile test edilebilir:

» Gerilim beslemesini olusturun.

i¢ initeyi uzaktan kumanda ile devreye alin.

Mode tusuna, sogutma modunu (#) ayarlamak icin basin.
Ok tusuna (V), en diistik sicaklik ayarlanana kadar basin.
Sogutma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Mode tusuna, isitma modunu (3¥) ayarlamak icin basin.

Ok tusuna (/\), en yiiksek sicaklik ayarlanana kadar basin.
Isitma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Hava yonlendiricisinin serbest hareket ettiginden emin olun.

]

vVvVvyVvvVyYVYyYVYyYy

Oda sicakligr 17 °C altinda oldugunda sogutma modu manuel sekilde
devreye alinmalidir. Bu manuel isletim, sadece testler ve acil durumlar
icin 6ngorilmustir.

» Normal kosullarda her zaman uzaktan kumandayi kullanin.

Sogutma modunu manuel sekilde devreye almak igin:

> i iiniteyi kapatin.

> ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna iki kez basin
(= Sekil 23).

Ariza giderme

» Manuel ayarlanan sogutma modundan ¢ikmak igin uzaktan
kumandadaki Mode tusuna basin.

]

Split tipi klima cihazi iceren sistemde manuel isletim miimkiin degildir.

4.3  isletmeciye Devir Teslim

» Sistem ayarlandiginda montaj kilavuzunu miisteriye teslim edin.
» Sistemin kullanimini misteriye kullanma kilavuzu ile agiklayin.

» Miisteriye kullanma kilavuzunu dikkatlice okumasini tavsiye edin.

5 Ariza giderme

5.1  Gostergesiolan arizalar

isletim sirasinda bir ariza olustugunda, ekranda bir ariza kodu

(6rnegin EH 02) gosterilir.

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Akim beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ lniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

[Anzakodu | Muhtemel nedeni

ECO7 Dis (initenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EC51 Dis Ginitenin EEPROM'unda parametre arizasi

EC52 T3'te sicaklik sensorii arizasi (kondenser bobini)

EC53 T4'de sicaklik sensorii arizasi (dis hava sicakligr)

EC54 TP'de sicaklik sensorii arizasi (kompresor tahliye hattr)

EC56 T2B yerinde sicaklik sensorii arizasi (evaporator bobini ¢ikisi; sadece Multisplit klima cihazlari)
EH O0A ic Ginitenin EEPROM'unda parametre arizas!

EH 00

EH Ob ic {initenin ana devre karti ile ekran arasinda iletisim bozuklugu

EH 02 Sifiriletkenlik sinyali tespitinde ariza

EH 03 i¢ Ginitenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EH 60 T1'de sicaklik sensorii arizasi (oda sicakligi)

EH61 T2'de sicaklik sensoérii arizasi (evaporator bobini ortasi)

ELoct) Sogutucu akiskan yetersiz veya disari akan sogutucu akiskan veya T2'de sicaklik sensorii arizasi
ELO1 ic ve dis iinite arasinda iletisim bozuklugu

PC 00 IPM modiiliinde veya IGBT asiri akim korumasinda ariza

PC01 Asiri gerilim veya diisiik gerilim korumasi

PC02 Kompresdrde sicaklik korumasi veya IPM modiiliinde asiri Isinma korumasi veya asiri basing korumasi
PC03 Vakum basing korumasi

PC 04 inverter kompresor modiilinde ariza

PC 08 Asiri akim yiikiine karsi koruma

PC 40 Dis iinitenin ana devre karti ile kompresor tahrikinin ana devre karti arasinda iletisim bozuklugu

== i¢ Ginitelerde calisma modu cakismas; ic iinitelerin ve dis iinitenin calisma modlari ayni olmalidir.

1) Split tipi klima cihazi igeren sistemde kagak tespiti etkin degildir.
Tab. 328

Ozeldurum | Muhtemel nedeni

Ic iinitelerde calisma modu cakismast; i¢ dnitelerin ve dis tnitenin calisma modlari ayni olmalidir. !

1) g linitede calisma modu cakismasl. Bu ariza, esitli iiniteler farkli calisma modlarinda calistiginda Multisplit sistemlerinde meydana gelebilir. Sorunu gidermek icin galisma

modunu uygun ayarlayin.

Uyari: Sistemin baska bir iinitesi 1sitma moduna gectigi anda sogutma/
sap kurutma/fan calisma modunda calisan iinitelerde bir calisma modu

cakismasl meydana gelir (isitma modu sistemde dnceliklidir).
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Cevre korumasi ve imha

5.2  Gostergesi olmayan arizalar

BOSCH

s e neden

ic inite kapasitesi cok diisiik.
kismen bloke olmus.

Sogutucu akiskan ¢ok az

Dis veya i¢ linitenin esanjorii kirlenmis veya

» Disveyaic linitenin esanjorini temizleyin.

» Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akiskan ilave edin.
Dis iinite veya i¢ tnite calismiyor. Elektrik yok » Elektrik baglantisini kontrol edin.
> ic iiniteyi devreye alin.
Kacak akim koruma salteri veya cihazdaki » Elektrik baglantisini kontrol edin.
sigortal) devreye girdi » Kacak akim koruma salterini ve sigortayi
kontrol edin.
Dis iinite ve i¢ (inite siirekli calisip tekrar duruyor. | Sistemde sogutucu akiskan ¢ok az. » Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,

Sistemde sogutucu akiskan ¢ok fazla.

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.
» Sogutucu akiskan ilave edin.
Sogutucu akiskan geri kazanimi icin sogutucu
akiskani bir cihaz ile alin.

Sogutucu akiskan devresinde nem veyakirlenme. | » Sogutucu akiskan devresini tahliye edin.

Gerilim dalgalanmalari ok yiiksek.

Kompresor arizal.

» Yeni sogutucu akiskan doldurun.
» Voltaj regiilatorii monte edin.
> Kompresorii degistirin.

1) Asiriakim korumasi saglayan bir sigorta ana devre kartinda yer almaktadir. Teknik 6zellikler ana devre karti iizerinde belirtilmistir ve ayrica teknik veriler boliimiinde

sunulmustur, bkz. Sayfa 261.
Tab. 329

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
doniisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayil Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip lilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donustiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu llkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi cevre zararlarinin ve insan saghgi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donustirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
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yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya Girinii satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iligkin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Sogutucu akigkan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel isinma potansiyeli 675) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar gevre igin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
saylli yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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Teknik veriler

7 Teknik veriler

ig iinite CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
Dis iinite CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Sogutma
Nominal gli¢

Nominal glicte giic tiiketimi
Gii¢ (min. - maks.)

Giig tiiketimi (min. - maks.)
Sogutma yiikii (Pdesignc)
Enerji verimliligi (SEER)
Enerji verimliligi sinifi
Isitma - genel

Nominal gli¢

Nominal giicte gii¢ tiiketimi
Gli¢ (min. - maks.)

Gilic tiiketimi (min. - maks.)
Isitma - daha soguk ortam
Is1yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Isitma - orta sicaklikta ortam
Is1yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Isitma - daha sicak ortam
Is1yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Genel

Gerilim beslemesi

Maks. glic tiketimi

Maks. akim gekisi

Sogutucu akiskan

Sogutucu madde miktari

Anma basinci

ic iinite

Ana devre kartindaki patlamaya karsi
korumali seramik sigorta
Hacimsel debi (yiiksek/orta/diisiik)

Ses basinci seviyesi (yiiksek/orta/diisiik/
giiriiltli azaltma)

Ses giicli seviyesi

Miisaade edilen ortam sicaklig| (sogutma/
1sitma)

Net agirlik

Dis iinite

Ana devre kartindaki patlamaya karsi
korumali seramik sigorta

Hacimsel debi

Ses basinci seviyesi

Ses giicii seviyesi

Miisaade edilen ortam sicaklig| (sogutma/
Isitma)

Net agirlik
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kw
kBTU/h
W
kw
w
kw

kw

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/saat
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C

kg

2,6
9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

2,9
10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-15...24

23,5

3,5

12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6

7,0
A++

3,8
13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-15...24

23,7

5,3 7,0
18 24
1550 2402
2,1-5,9 3,4-8,2
420-2050 560-3200
5,3 7,0
7,0 6,4
A++ A++
5,6 7,3
19 25
1750 2130
1,6-5,8 3,1-8,2
300-2000 780-3100
6,7 10,8
3,1 2,7
B D
4,2 4,9
4,0 4,0
A+ A+
4,5 5,3
51 51
A+++ A+++
220-240/50 220-240/50
2500 3700
13 19
R32 R32
1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7

T3,15A/250V T3,15A/250V

800/600/500 1090/770/610
41/37/31/20 46/37/34,5/21
56 62
17...32/0...30 17...32/0...30
11,2 13,6
T30A/250V T30A/250V
2100 3700
57 60
65 67
-15...50/-15...24 = -15...50/-15...24
33,5 43,9
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa irtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Inonii Caddesi No:20 Kiigiikyali Ofis Park A
Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0986

Isi Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechology.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Cin'de dretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesme-den
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya ait
olmak iizere satilanin iicretsiz onariimasini isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatg: veya ithalatci Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri iletisim Merkezi
Web Sitesi

: Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi inoni Caddesi No:20

Kicukyal Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

: (0216) 432 08 00

: (0216) 432 09 86

. 4442 474

. http://www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

- 2Y
. 201s Gunu

Yetkili imzasi ve Kasesi

OTEKNIK
KLlA

Satici Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili imzasi ve Kasesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

‘() BOSCH

_ Miisteri
lletisim Merkezi

Yetkili imzasi ve Kasesi

(=) BOSCH

Yasam icin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR




Garanti Sartlari:

1.
2.
3.
4

O T
~— -

o

O T ©
~—

10.

11.

12.
13.

Garanti suresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

Malin butun parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Malin, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir suresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Taketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Malin ayipli olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

Taketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalat¢cinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is giinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1.
2.
3.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

Ariza s6z konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

ook L =
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Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasI musteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda dngorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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1 YMoOBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TEXHIKH
be3neku

11 YMOBHi no3HaueHHsa

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku1 be3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THM i
BQXKKICTb HAacMifiKiB B pasi HeAOTPUMAHHS NPaBUN TEXHIKK Beaneku.

HaBefieHi HW)XUe CUrHanbHi CNOBa MatOTb Taki 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NofCbKi TDaBMH Ta Hebeaneky s XKUTTA.

A NONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM i Hebeaneku Ans XuTTa.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHiCTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPABM
NErKOro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0DNagHaHHA.

BaxnuBa incdopmauia

[i]

Baxxnupa iHhopmaLis be3 Hebeaneku ans noaen Un NOLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

Cowson —_Bnavewn
MonepemKeHHs Lo 3aMMUCTUX PEUOBHH:
OpArainTe 3aXMCHi pyKaBWLi Mig uac MOHTaXy Ta

xonopoareHT R32 y Lbomy Bpobi — Le
@ BUKOHaHHs pObiT i3 TeXHIUHOro 06CNYroByBaHHS.

HU3bKOTOPIOUMH Cnabko TOKCHUHMI ra3 (A2L abo A2).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAMUTUCA

@ KBanichikoBaHOI0 0COBOI0 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLH,

HaBeAEHMX Y BifINOBIAHOMY MOCIBHUKY.

Tab. 330

Mig uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3IBOK iHCTPYKLi 3
eKcnnyarakuii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH LL010 TEXHIKH 6e3neku

/\ BKa3iBKn And LinboBoi rpynu

Lls iHCTpYKLiA 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroBYBaHHA NPM3HaUeHa

Ans daxisuiB, AKi 3aHMalOTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKM

KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA, XONOAUNBHOI T eNEKTPOTEXHIKHU.

060B’A3K0BO AOTPUMYHTECA BKA3iBOK B YCiX IHCTPYKLIAX 1O CUCTEMM.

HenoTpuMaHHs LMX NPUMUCIB MOXKE NPU3BECTM [0 NOLLKOAKEHHA

MaWHa Ta TiINECHUX YLLKOMKEHb, fIKi CTAaHOBNATb HEDE3NEKY ANA XUTTA.

» [epen MOHTaXeM BYfb-AKWX CKNAA0BMX CUCTEMM NPOUMTAlTE
iHCTPYKL|ii 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHS.

» HeobxiaHo AOTPMMYBATUCA BKA3iBOK i3 TeXHiKM be3neku Ta
nonepeakeHb.

265



[laHi npo Bupi6

» TakoX cnig AOTPMMYBATUCA MiXKHAPOLHKX | perioHanbHUX NPUMKCIB,
TEXHIUYHMX HOPM i IMPEKTHB.
» BuKOHaHi poboTh NoTPibHO JOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLwHiK 610K BCTaHOBNIOETbCA BCepeauHi byaiBni Ta nigkniouaeTsea
[0 30BHiLLHBOr0 BNOKY H iHLIMX KOMMOHEHTIB CHCTEMM, HanNpHKnap,
CHUCTEM KepYBaHHS.

30BHiLLHi bnoK BCTAHOBNIOETLCA 3a MeXaMu byaiBni Ta nigKnouaeTbes
110 01HOT0 ab0 KiNbKOX BHYTPILLHIX BNOKIB M iHLIMX KOMMOHEHTIB
CUCTEMMU, HANPHKNaf, CUCTEM KEPYBAHHS.

CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HAUYeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKW Y KOMEPL{iiHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLIEHHI, fIE BiIXMNEHHA
TEeMNepaTypu Bifl BCTAHOBNEHUX 3HAUEHb He LUKOAATb XUBUM
opraHiamam i matepianam. Cuctema KOHAULIOHYBaHHA NOBITPA HE
NiAXOAUTb ANA TOUHOrO HANALUTYBAHHSA Ta YTPMMYBaHHA abCoMoTHOT
BO/IOrOCTi NOBITPA.

Bynb-sike iHLe BUKOPUCTAHHA He € BUKOPHUCTAHHAM 3a NPU3HAUEHHAM.
[apaHTilHi 3000B’A3aHHA HEe NOLLMPIOKTLCA Ha NOLIKOMKEHHA, AK
BUHWKNK B PE3YNbTaTi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicLsX, L0 MatoTb 0COONMBOCTI (NiA3EMHHUIA NAPKIHT, TEXHIUHI

npUMilLeHHA, bankoH abo bynb-AKi HaniBBIAKPUTI MalfaHUMKK):

» Hacamnepepn AoTpUMy#TECA BUMOT LLOAO MiCLIAl MOHTAXY,
HaBEeEHWX Y TEXHIUHIM OKYMeHTaLii.

A\ 3aranbHa Hebe3neka uepes xonogoareHT

» Lle# npunap 3anoBHeHwi xonogoarentom R32. fazonopibHui
XO/OA0areHT B Pe3yNnbTarti KOHTAKTY 3 NOMYM’siM MOXeE YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

> AKLLO Nifi YaC MOHTaXXy CTABCA BUTIK XONO0AreHTY, HE0bXiAHO rapHoO
MPOBITPUTH KiMHaTY.

» [licna MOHTaXy NepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMM.

» He nonyckaiTe NoTpannaHHA A0 KOHTYPY XONMOA0AreHTY iHILIKX
PEUOBHMH OKpiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPNUCTaHHi eNEKTPUHUHUX NPUNaAIB B
JAOMaLUHIX yMOBaX Ta AN iHWKX Linew

[lns 3anobiraHHs HellacHUX BUNAAKIB i NOLIKOAXKEHb Npunay

000B’A3K0BO 10TPUMYHTECA LMX BKasiBok EN 60335-1:

«Lle npucTpit MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATH [1iTW CTapLLi 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMH hiznuHMMKM abo po3yMoBUMM 3AibHOCTAMM UK 0cobu be3
AO0CTaTHbOrO OCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYOTb MPUCTPIN Mif
Harnaaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBAHI WO/ eKcnyaTalii NpUCTpoto B
be3neunuit cnocib i ycBigomMniotoTb, AKY Hebeaneky BiH MOXe
CTAHOBMTH. [1iTM He MOBMHHI rpaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLEeHHA Ta
0bcnyroByBaHHsA NPUCTPOLO NOBMHHI BUKOHYBATUCA KBanihikoBaHM
nepcoHanom.»

«fAKLLO Kabernb MepexeBOro XHUBNEHHA LibOro NPUCTPOIO
MOLLKOKEHHWH, BiH NignArae 3amiHi BAPOOHMKOM, CEPBiCHO Cnyxb0t0
abo iHWKUM KOMNETEHTHUM chaxiBLEM, 10D YHUKHYTH HEDe3neKu.»

A\ NepepaBaHHA KOPUCTYBaueBi

[MpoBepiTb IHCTPYKTaX KOPMCTYBAUY Mif uac NnepefaBaHHsA HOMy

CUCTEMM KOHAMLIIOHYBAHHSA MOBITPA B KOPMCTYBAHHA | NPOiH(opMyiTe

Mpo YMOBH Il ekcnnyartalii.

» [loAcHiTb NpUHLMN PobOTH | NOPALOK 0DCNYroBYBaHHA Ta 3BEPHITb
ocobnuBy yBary Ha BAKOHaHHS BCiX A, BaXMUBKX i3 TOUKM 30py
TeXHik1 beaneku.

» 3BepHiTb yBary 30Kpema Ha 3a3HaueHi HUxue NyHKTH.

- TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA UM YCYHEHHS HECMPABHOCTI MaKOTb
MPaBo 3[iMCHIOBATH TiNbKK KBanichikoBaHi haxiBui
crnevyianiaoBaHoi Komnatii.

- 3 MeTolo 3abe3neueHHs eKonoriuHoi Ta beaneuHoi ekcnnyarauii
HeobXiaHO LLOHAMMeHLL Pa3 Ha pik 3[iCHIOBATH AiarHOCTHKY, a
TaKOX 3a NOTPebM UNLLEHHS Ta TEXHIUHe 06CNYroBYBaHHS.
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» MoxnuBi Hacnigku (TinecHi yLikoakeHHs 30Kpema Hebeaneka ans
XXMTTA UM NOLIKOPKEHHA MaliHa) HeNPaBMNbHOMO NPOBEAEHHSA
nepeBipKK, HeKBani(hiKoBaHOT 1iarHOCTUKM, UMLLIEHHS Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA.

» [lepepaiTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBauy IHCTPYKLT 3 MOHTAXY 1
ekcnnyarawii.

1.3  BkasiBku o Wi€i iHCTPYKUii
YCi pUCYHKHM AMB. HANPUKIHL L€l iIHCTPYKLi. TEKCT MICTUTb MOCHUNAHHA
Ha PUCYHKH.

30BHiLLHIl BUMAL OKpEMUX Mofiene BUpobiB MoXe Bifpi3HATUCS Bif
300paXXeHHA, HaBEEHOro Y Ljil iHCTPYKLLi.

2 JlaHi npo Bupi6

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
KoHCTpyKLis Ta poboui XapakTepUCTUKK LibOro BUPoby
BiZINOBIfAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHO[ABCTBY.
BinnoBigHicTb NinTBEPMKEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHSM.

2.2 KomnneKr noctaBku

MoscHeHHAa po puc. 1:

[1]  3oBHiLuHii bnok (3aN0BHEHHH X0N0A0areHToMm)

[2]  BuyTpilwHii bnok (3anoBHeHMI a30TOM)

[3] XonoaHui KataniTMuHui dinbTp

[4] NpeHaxHuit cUdoH i3 NpoKNagKoio (anA 30BHILIHBOO brioKa 3
NifnoroBUM abo HaCTiHHUM KPOHLLTEHHOM)

[5] [OucTaHuifHe KepyBaHHsA

[6] Tpumau ana nynbTa AUCTAHLIHHOMO KEPYBaHHA i3 3'€HYBaANbHUM
TBMHTOM

[71  KpinunbHuit matepian (5 reuHTiB i 5 Alobenis)

[8]  KomnnektiHCTpyKLiH

[9]  5-%unbHwit 3’enHYBaNbHWI Kabenb (10AaTKOBI KOMNNEKTYIOU)

[10] 4 pemndepa 30BHilLHLOMO bNoKa

2.3 Po3mipu npunagy Ta MmiHiManbHi BigcTaHi gna
MOHTaXy

2.3.1 BHyTpilWwHiii Ta 30BHiLUHi GNOKK
PucyHkn 2-4.

2.3.2 TpybonpoBoau xonoaoareHTa

MosacHeHHa po puc. 5:

[1] Tpybaana nopauirasy

[2] Tpybaana nopaui pianHu

[3] KoniHoy chopmi cudboHa y AKoCTi MacnoBiaginioBaua

]

AKLLO 30BHILLHIN 6MIOK BCTAHOBNEHO BMLLE HiXK BHYTPILLHIK, y TPYDi ana
nojaui rasy Ha Bifpi3Ky 10 6 M, a TAKOX [lani uepes KoXHi 6 M HeobxigHo
nepenbaunTi KoniHo y popmi cudbora (= Puc. 5, [1]).

» [loTpUmMyiTECA MaKCHManbHOT AOBXMHM TPYOM Ta MakCUManbHOT
Pi3HML BUCOTH MiXK BHYTPILLIHIM Ta 30BHiLLIHIM brioKamu.

MakcumanbHa MakcumanbHa
[OBXHHA pr6u1) [m] | pizuuua sucotn? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Ha cTopoHi rasy abo piguHu
2) Pe3ynbTatv BUMIpIOBAHHSA Bifl HUXKHLOIO KPaIo 10 HUKHBOTO Kpalo.
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Tab. 331 [oBxuHa TDy6M Ta Pi3HHLA BUCOTH

Riametp Tpy6H
Tun npunagy Ha ctopoHi pigunn | Ha croposi rasy [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 332 [liametp Tpybu 3anexHo Bid modeni

Diametp Tpyou [Mm] IHWKI BapiaHT 3HaueHHA AiameTpa
Tpy6U [MMm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 333 IHuwni BapiaHT 3HayeHHs diameTpa Tpybu

Cneuudikauisa TpacyBaHHA

MiH. noBxwuHa Tpybonposoay 3m
CraHaapTHa JoBxXuHa Tpybonposoay 5m

[onaTkoBui XxonofoareHT npu AoBxuHi | Mpu @ 6,35 Mm (1/4"):
TpybonpoBoay noHaa 5 M (Ha CTOPOHi 121/m

pinuHK) Mpn@9,53 mm (3/8"):
24rt/m

ToBLUKHa CTIHOK TPYbH AiameTpom Bifl >0,8Mm

6,35 MM 10 12,7 MM

ToBLUKMHa CTIHOK TPYbH AiameTpom >1,0mm

15,9 Mm

ToBLKHa Tennoizonauii > 6 MM

Marepian Tennoizonauii MiHononieTunex

Tab. 334

2.4  [aHi npo xonogoareHt

Llen npunag MicTUTb hTopoBaHi NapHUKOBI rasu B AKOCTI
xonogoareHTy. MNpunag repMeTUUHO 3aKpHTO. [laHi NPo X0N0A0areHT,
L0 BiANOBiAalOTb BUMOram TexHiuHnx ymoB EC N 517/2014 npo
(hTOPOBaHi NAapHUKOBI ra3u, BU MOXETE 3HAWTH B IHCTPYKLT 3
eKkcnnyartauii npunagy.

]

BkasiBKa Al MOHTaXHMKa: Y pPasi JONMBAHHA XON0A0areHTy, 3aHoTyiTe
KiNbKiCTb J0[,aTKOBOTO 3aMOBHEHHS Ta 3arafbHy KinbKiCTb X0No40areHTy
B Tabnuui «[JanHi npo xonogoareHT» B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyarallii.

3 MoHTax

3.1 Mepen MoHTaXKeM

A OBEPE)XHO

Hebe3neka TpaBmyBaHHA uepe3 rocTpi kpai!
» [1in uac MOHTaXy ofiAranTe 3aXMUCHI pyKaBHLLi.

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

MoHTax

A OBEPEXHO

Hebe3neka onikis!
Mig uac ekcnnyaralii TpybonpoBoaW CHNbHO HarpiBaKOTbCA.

» [lepexoHaiTecs, L0 TPyDONPOBOAM OXONOHYNH, NEPLL HiX
TOPKATMCA [10 HHX.

» [lepeBipTe KOMNAEKT NOCTABKM Ha LiNiCHICTb.
» [lepeBipTe, uM Nig uac BigKpHUBaHHA TPYD BHYTPILLHbOr0 BNoKy uyTHO
CBMUCT, LLI0 BUHUKAE Uepe3 HeraTMBHUIM TUCK.

3.2 BuMoru o0 mMicuA BCTaHOBNEHHA
» [loTpumyiTecs MiHiManbHUX BincTaHewn (= Puc. 2-4).

BHyTpiwHin 6nok

» He BCTaHOBMIOMTE BHYTPILLHIA BNOK y KiMHaTI i3 BigKpUTUMK
[Kepenamu 3aiMaHHsA (HanpuKnag, BigKpuTe Nonym’s, NpaLioumi
ra3oBuit npunaz abo NpaLiooumri eNeKTPUUHWI Harpisauy).

» Micue MOHTaXy Ma€ 3HaXxoMTUCA Ha BUCOTI He binblie 2000 M Hag
piBHEM MOpSA.

» OTBOPM ANA BMYCKY Ta BUMYCKY NOBITPA NOBUHHI ByTH BinbHAMMK Bifi
nepeLKof ana 3abeaneueHHs HOPManbHoi LUPKYNALii nosiTps. Y
iHLLIOMY BUNAAKY MOXNUBI BTPATa NOTY)XXHOCTI Ta NiABULLEHHA PiBHA
Lymy.

» Tenesi3op, pagionpuiMay Ta aHanoriuHi Npunaay MatTb
3HAXOAMTMCA Ha BiACTaHi LWoHaWMeHwW 1 M Big npunaay Ta nynera
AWCTAHLHOTO KepyBaHHA.

» ObepiTb ANnA MOHTAXY BHYTPILLIHbOT0 60K CTiHY, L0 racuTb
Bibpauii.

» BpaxoBy¥Te MiHiManbHe 3HAUEHHA NOLLi NPUMILLEHHA.

Tun npunapy MonTtaxHa Bucota | MiHiMmanbHa nnowa
[m] npumitenns [m?]

CL3000iUW 26 E 21,8 24
CL3000iUW35E
CL3000iUW 53 E
CL3000iUW 70 E 21,8 26

Tab. 335 MiHimanbHa nnoLya npumitljeHHs

AIKLLI0 MOHTa)XHa BUCOTa byfie MeHLLOto, NnoLLa Nignori noBuHHa byt
BIZINOBIAHO binbLLO0.

3oBHilwLHiN 6nok

» He nignaealTe 30BHiLLHIK BNOK BNNWMBY BUNapOBYBaHHS MaLLMHHOMO
Macna, [pkepen rapAuux napis, CipumcToro rasy ToLyo.

» He BCTaHOBNIONTE 30BHiILLHIN bnok beanocepenHbo bins Bogoim abo
y MiCUAX, Ae Aye BiTep 3 MOpA.

» He fonyckaiite, 11106 Ha 30BHiLLIHbOMY b0LLi 36MPABCS CHIr.

> BUTAXHWI NOTiK NOBITPA ab0 BUPOOHMUI LLIYMHU HE NOBUHHI
3aLLKOKYBATH OTOUYHOUMM.

» 3abeaneute HOPManbHy LMPKYNALLiK NOBITPA JOBKOMA 30BHILLHLOMO
bnoka. OgHak npunag He NOBUHEH 3HAXOAMTUCA Nif BNNMBOM
CHUNBHOTO BITPY.

» KoHeHcar, Lo YyTBOPIOETLCA Nifl uac ekcnnyartalii, NOBUHEH CTiKaTy
be3 nepelukoa. B pasi HeobxigHOCTi NPOKNAAITh CNYCKHUI WNaHT. Y
perioHax, fie NaHytoTb HU3bKi TEMNEepaTypu, He PEKOMEHAYETLCA
NPOKNaAaTh CAYCKHUI LUNAHT, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTH 0
obneneHiHHA

» BCTaHOBIONTE 30BHiLLHIM BNOK Ha CTilKy OCHOBY.
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MoHTax

3.3 MoHTax npunapy

YBATA

MowKoKeHHA MaiiHa HeHaNneXXHUA MOHTaX!

HeHanexHW MOHTaX MOXe NPU3BECTH 10 NadiHHA NPUNagy 3i CTiHH.

» [lpunag A03BONAETLCA MOHTYBATH IULLIE HA MiLlHY Ta PiBHY CTiHY.
CriHa noBMHHA byTH po3paxoBaHa Ha Macy NpuUnagy.

» BMKOPHCTOBYITE NULLIE FBUHTH Ta Atobeni, AKi NiaxoaaTb ans
BiZINOBIAHOrO TUNY CTiHW Ta ANA Macy Npunamy.

3.3.1 MoHTax BHYTpilHbOro 6NoKa

» Binkpuiite KapTOHHY KOPObKY Bropi Ta BUTAHITb Uepes BepX
BHYTPILLIHIN 6nok (= Puc. 6).

» [loknapnitb BHYTPILLHIA 6noK pa3om i3 haCOHHUMM YaCTUHAMK
NnaKyBaHHS Ha nepeaHio cTopoHy (= Puc. 7).

» BiaKpyTiTb rBMHT Ta 3HIMiTb MOHTAXHY NNaHKy Ha 3BOPOTHOMY boi
BHYTPIiLUHbOrO bnokKa.

» BusHaualiTe MicLe MOHTaXYy i3 JOTPUMAHHAM MiHIManbHUX
BigcTaHen (= Puc. 2).

> 3aKpiniTb MOHTAXHY NNaHKY 3a [[ONOMOroi0 rBMHTa Ta Atobens Bropi
Mo LIEHTPY [0 CTiHW Ta BUPIBHANMTE rOpU30oHTanbHO (= Puc. 8).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNAHKY 3a JONOMOIOI0 iHLUMX YOTMPbOX FBMHTIB
Ta Atobenis, 106 BOHA PiBHOMIPHO NpUAArana o CTiHu.

» [pocBepanitb NPoxoau Kpisb CTiHy Ans cuctemu Tpybonposopis
(pexomeHmOBaHE NONOXeEHHA [N1A NPOXOLiB KPi3b CTiHY — 3a
BHYTPiLLIHIM 6nokom = Puc. 9).

» 3anotpebu 3MiHiTb NONOXeHHA KoHAeHcaTosiagoay (= Puc. 10).

]

Y binbLuocTi BUNaaKiB piabboBi 3'eHaHHA TPYO BHYTPiLIHbOrO 6roKY
NPOX0AATb 3@ BHYTPiLLHiIM BnoKoM. [MepLu Hix HaBillyBaTH BHYTPILLHIHA
BNOK peKOMEHAYETLCA NOJOBXUTH TPYOH.

» BuKOHaHHA TPYDOHHMX 3’eHaHb AMB. y po3aini 3.4.1.

» 3anotpebu BUrHiTL cucTemy TpybonpoBogis y baxaHoMy HanpsAMKY
Ta Npobuiite oTBIp Ha HOKOBIM CTOPOHI BHYTPILLIHLOrO bnoka
(= Puc. 12).

» [poBepiTb cucTeMy TpybONpPOBOAiB Kpisb CTiHY Ta BCTAHOBITh
BHYTPILLIHIA ONOK Ha MOHTaXHY nnaHKy (= Puc. 13).

» BiaknHbTE AOrOPH BEPXHIO KPHLLIKY Ta 3HIMITb OAMH i3 ABOX (hinbTpiB
(= Puc. 14).

» BcTaHoBiTb iNbTp, WO BXOAUTb 10 KOMMNEKTY NOCTABKH, Y
BiANOBIAHWA NAaTPOH Ta BCTAHOBITb NATPOH.

AKLLO HEeODXifHO 3HATU BHYTPILLHIK BNOK 3 MOHTAXKHOT NNAHKK:

» [loTArHITb 33 HUXHIO CTOPOHY KOXyxa B 0bnacti 060x nasis BHM3 Ta
MOTATHITb BHYTPIlLHIK bnok Bnepen (= Puc. 15).

3.3.2 MoHTaX 30BHiLIHbOrO 6NOKa

» BupiBHATE KAPTOHHY KOPODKY 3a HANPAMKOM Bropy.

» Po3pixTe Ta 3HIMITb CTPIUKK.

» [loTArHiTb KAPTOHHY KOPODKY Bropy Ta 3HiMiTb NaKkyBaHHH.

» [ligroty#Tte Ninnorosui abo HaCTIHHWI KPOHLLTEMH 3aNeXHO Bif
cnocoby MOHTaXy Ta 3MOHTYTe HOro.

3oBHiWwHiK giameTp TpYy6u | MomeHT 3ataryBaHHa [H
@ [mMm] m]

Diametp
pO3BanbLibOBYBAHOO

BOSCH

» BuKOHalTe BCTAaHOBNEHHA abo HaBilllyBaHHA 30BHIiLLHbOO broKa.
Mpu LbOMY BUKOPUCTOBYHTE 1A OMop AeMndepH, Lo BXOAATb A0
KOMMNEKTY NocTaBkK abo 3abe3aneuyoTbcA 3aMOBHUKOM.

» [lig yac MOHTaXy 3a 1ONOMOr0H0 NiANOroBoro abo HacTiHHOTO
KPOHLUTENHA BCTAHOBITb APEHAXKHUI CUCHOH i3 MPOKNAAKOL, L0
BXO[MTb [10 KOMMNEKTY nocTaBku (= Puc. 16).

» 3HiMiTb Kopnyc AnA nig'eaHaHHA Tpyb (= Man. 17).

» BuKOHaHHA TPYbHKX 3'¢aHaHb AuB. y po3pini 3.4.1.

» BcTaHOBITb KPULLKY ANA Nig'efHAHHA Tpyb.

3.4  MNipknioueHHs Tpy6onpoBogis

3.4.1 MNipknioueHHA TpyOGONPOBOAIB XONOA0AreHTY 40
BHYTPILUHbLOTO Ta 30BHiLUHbOFO 6NOKIB

& OBEPE)XHO

BuTik XxonogoareHTy uepe3 HerepMeTHUHi 3’€iHaHHA

Uepes BUKOHaHi HEHaNeXHUM YUUHOM 3'€IHaHHA TPYDONPOBOAiB MOXe
CTaTUCA BUTIK XonomoareHTy. MexaHiuHi nigknioueHHa 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHS Ta PO3Ba/bLib0BaHi 3'€AHAHHA B NMPUMILLEHHAX
3300pOHEHi.

» 3aTArHiTb BinbopTOBaHi 3'€JHAHHA NMLLE OAMH Pas.
» [licna BigKpyuyBaHHA po3Ba/bLbOBaHi 3'€[HaHHS HEODXiOHO 3aBXaK
BUrOTOBNATH HAHOBO.

]

MigHi TpybKKM focTyNHI y MeTpoBKX abo [10AMOBMX PO3Mipax, OfHaK
pi3bba KOHYCHOI raiku 3an1LLIAETbCA HE3MIHHO. PO3BanblLbOBaHI
3’€[IHAHHA Ha BHYTPILLIHbOMY i 30BHiLIHbOMY DNIOKaX PO3Pax0BaHi Ha
[IOAMOBI PO3MipH.

» B pasi BUKOPUCTAHHA MifHUX TPYOOK i3 po3Mipamu y MeTpax 3aMiHiTb
KOHYCHi raku Ha raiiku i3 sinnosigHum giametpom (= Tabn. 336).

» BuaHauTe AiameTp Ta I0BXUHY Tpybu (= cTop. 266).

» BinpixTe Tpyby 3a monomoroto Tpybopisa (= Puc. 11).

» 3auucTbTe KiHui Tpyb ycepenuHi Ta nocTyKaiTe no HUM, 106
BUTPYCHTU CTPYXKKY.

» BcTaBTe rafiky Ha Tpyby.

» 3a[10MOMOroH iHCTPYMEHTA 1A PO3BabLibOBYBaHHA
po3BarbLoiTe TPYDY [0 PO3Mipy, 3a3HaueHoro y Tabn. 336.
[aiKa NoOBMHHa AELLO NOCYHYTHUCA A0 Kpato, ane He uepes Hboro.

» [igkntouitb TPyby Ta 3aTATHITL Pi3bbOBE 3’€AHAHHS i3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHs, 3a3HaueHuM y Tabn. 336.

» [loBTOpITb 3a3HaueHi BHLLIE KPOKK s APYToi TPYOU.

YBATA

3unxenna KK uepes Tennonepepauy mix Tpybonposogamu ans
XONOAO0AreHTy

» BukoHalTe TennoisonAuito TpybonpoBoiB ANA XON0[0areHTy
OKPEMO OfIHE Bifj OIHOTO.

» BcTaHOBITb Ta 3adikcyiTe i3onalito Tpyb.

Po3BanbLboBYyBaHWH
KiHeub TPyOu

Pi3bba nonepeanbo
3MOHTOBaHOi KOHYCHOI

oteopy (A) [Mm] ramku

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
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Tab. 336 Xapakrtepuctuk TpyOHMX 3’ €0HaHb

3.4.2 MNig’epHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 BHYTPilWHbOrO 6noka
MifnoH AnA KoHAEHcaTy BHYTPILLHLOrO boKa Mae ABa NiAKNIOUYEHHA. 3
3aBOjly Ha HbOMY BCTAHOBNEHO LLNAHT ANA BiABEEHHS KOHAEHCaTy Ta
3arnyLlKy, AKi MOXHa 3MiHIoBaTH Micuamu (= Puc. 10).

» [lpoKnafiTb WNAHT ANA BifBENEHHA KOHAEHCATY 3 HaXMNOM.
3.4.3 Mepe.ipKa Ha repMeTHYHICTb Ta 3aNOBHEHHA CHCTEMH

Mepesipka repmeTHUHOCTI

[Min uac nepeBipKKU Ha FEPMETUUHICTb AOTPUMYHTECA IEPKABHUX Ta

MiCLIeBHX HOPM.

> 3HiMiTb 3arnyLIKK 3 TpbOX KnanaHis (= Puc. 18, [1], [2]i[3]).

» [ligkniouiTb Bigkpueau knanaxa Lpagepa [6] i maHomeTp [4] no
knanaHa LLpapepa [1].

» BkpyTiTb BigkpuBau knanaHa LLipagepa i Bigkpuite KnanaH
Lpapepa [1].

» He BigkpuBaiite knanaxu [2] Ta [3] i 3anoBHioiATE CUCTEMY a30TOM,
[0KK TUCK Ha 10 % He NepeBULLMTL MaKCUMaNbHWIA POBounit TUCK
(= cTop. 273).

» Uepes 10 XBMNK1H NepeBipTe, UM He 3MIHUBCA TUCK.

» CnycTiTb @30T, 106 A0CATTM MaKCUMANbHOrO POBOUOro TUCKY.

» Uepes woHanmeHW 1 roanHy nepesipTe, UM He 3MiHUBCA TUCK.

» CnycTiTb a30T.

3anoBHEHHSA CHCTEMH

YBATA

®yHKLioHanbHa HecnpaBHICTb Yepe3 HeBiANOBIAHUA XONOA0areHT
30BHiLLHi 610K 3 3aBOAY 3aMOBHEHHI xonogoareHToMm R32.

» B pasi HeobXiAHOCTi OAaTW XONOA0areHT BUKOPUCTOBYHTE NIULLE TOM
CaMW# xonogoareHT. He 3MiLLyiTe TUNK XONOA0AreHTIB.

» 3a/0noMoroto BakyymHoro Hacoca (= Man. 18, [5]) Bupanitb
MOBITPA i3 CUCTEMM Ta NPOCYLWITh i NpK TUCKY NprbnuaHo -1 bap
(ab0 500 MiKkpoH).

» Binkpwuiite BepxHii knanaH[3] (Ha cTOpoHi piguHu).

MepeB.ipTe 3a JonoMorolo MaHomeTpa [4], 1ob npoTik byB BinbHHUIA.

» BinkpuiiTe HUXHIN knanaH [2] (Ha cTopoHi rasy).

XonogoareHT po3noAinAeTbCA y CUCTEMI.

» [loTim nepe.ipTe CiBBIAHOLLIEHHSA TUCKIB.

» BukpyTiTh Bigkp1Bau knanaHa LLipagepa [6] i 3akpuiTe knanaH
Wpagepa [1].

» 3HiMIiTb BaKyyMHWI HacOC, MAHOMETP i BiAKPMBAy CEPBICHOMO
KnanaHa.

» BcTaHOBITb 3arnyLLKK KNanaHis.

» BCTaHOBITb KPULLKY A1A Nif €AHAHHA TPYD A0 30BHILLHLOTO BNOKY.

v

35 MigknioueHHA [0 eneKTpomepexi

3.5.1 3aranbHi BKa3iBKH

A NONEPEMKEHHSA
Hebe3neka ans XMTTA uepes ypaxeHHA eneKTPUUHHAM CTPYMoM!

TopKaHHA eNeKTPUUHKMX YACTHH, L0 NepebyBaroTb Nia HaNpyro, Moxe
MPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepen npoBeaeHHAM PODIT 3 eNEKTPUUHUMM YACTUHAMM BUMKHITb
BCi (Dasu uUBNEHHA Npunaay (3anobixkHUK/NiHIMHWIA 3aXMCHAUN
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bif, BUNaAKOBOTO BBIMKHEHHS.

» PoboTH i3 eneKTPUUHOI0 CUCTEMOIO MAKOTb NPABO 3AiMCHIOBATH
TiNbKM KBanihikoBaHi ENEKTPUKK.

MoHTax

» [liueH30BaHUM eNEKTPUK NOBUHEH BU3HAUNUTH NPABUNbHUM AiaMeTp
APOTY Ta aBTOMATUYHUIM BUMKKAU. MakcManbHe CnoXuBaHHA
CTPYMY, BKa3aHe B TEXHIUHMX XapaKTepuCTMKax (= A1B. po3fin 7,
cTop. 273), Mae BUpiLlianbHe 3HAUEHHS.

» [loTpumyiTeCA 3anobiXkHUX 3aX0AiB BiANOBIAHO 0 HALlIOHANbHUX Ta
MDKHapOAHWUX NpUNKciB.

» 3aHanABHOCTi pu3nKy Hebeaneku 3 boky MepexxeBoi Hanpyrv abo npu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHi Nif uaC MOHTAXY NOBILOMTe Npo Lie
KOpHCTYyBaua B MTMCbMOBOMY BUITIAAI Ta HE BCTAHOBMIOMTe NpUNaau,
[OKK npobnemy He byae ycyHeHo.

» BHKOHYWHTe yCi NigKNIOUEHHs JO eNeKTpoMepeXi BianoBigHo Ao
€NEeKTPUUHOT CXeMU 3'€fHaHb.

» Poapizalite i3onsauito kabento TinbKu 3a AOMOMOrOL0 CheLianbHOro
iIHCTPYMEHTA.

» BuKopHCTOBY#TE BiANOBIAHI KabenbHi CTAXKKM (BXOAUTb 10
KOMMNEKTY NOCTaBKH), 11,00 HafliHO NigKMOUMTH Kabeni 40 HafBHUX
MOHTAXHMX 3aTCKauiB/KabenbHUX CanbHUKIB.

» He nigkntouanTe iHWKX eNeKTPUUHKX CMOXMUBAYIB 10 OLHOI MepeXi
€NeKTPONOCTauaHHA Pa3oM i3 Np1NagoM.

» He nnyTaite basy Ta PEN-npoBigHuK. Lie Moxe npusBecTu oo
(hyHKLiOHaNbHUX HECMPABHOCTEN.

» [Ipu cTaLioHapHOMY MepexeBOMY MiAKNOUEHHI BCTAHOBITb 3aXMCT
Bifl NepeHanpyru 1a po3’eaHyBanbHU BUMUKaU, PO3PaxoBaHMUi Ha
CMOXMBAHHA NOTYXXHOCTI, Wo y 1,5 pasu nepeBuLLye MakCUManbHe
CMOXMBAHHA NOTYXXHOCTI NpUnagy.

3.5.2 MigknioueHHsa BHYTPiWHbOro 6noka

MigKntoueHHA BHYTPILIHBbOTO BNoKa A0 30BHILLIHbOIO 3[iMCHIOETLCA
uepes 5-KUnbHUM 3’eaHyBanbHKi kabenb TMny HO7RN-F. Monepeuxuit
nepepi3 kabento Mae CTaHOBUTH LoHaUMeHwWw 1,5 MM,

YBArA

MowkKomKeHHA MaiHa uepe3 HenPaBHNbHO NiBKNIOUEHHH
BHYTPILLHiN 6nok

3abe3neueHHs CTPYMOM BHYTPIiLLHbOrO BroKa BifbyBaEeTbCA uepes
30BHILLHI BMOK.

» [MigKniouanTe BHYTPILLIHIM BNOK TiNbKK 10 30BHILIHBOTO BroKa.

[ins nigKnioueHHn 3'eqHYBanbHOro Kabenio:

> BinkuHbTe JOrOPU BEPXHIO KPULLKY (= Puc. 19).

» BHKpYTiTb IBUHT Ta 3HiMITb KPULLKY NaHeni.

» BUWKpYTiTb IBMHT Ta 3HIMiTb KpHLLKy [1] knemu (= Puc. 20).

» [ponamaiiTe kabenbHi oTBopH [3] Ha 3aaHiH CTOPOHI BHYTPILLIHBOIO
Brnoka Ta npoknapitb kabenb.

» 3akpinitb kabenb y dhikcatopi kabento [2] Ta nigKMoUiTh
BignosinH1i nposig ao knem W, 1(L), 2(N), S i@.

» 3aHOTyMTE NPU3HAUEHHSA XK [0 KNeM.

»  3aKpiniTb KPULLKK.

» [Ipoknagitb Kabenb 0 30BHilLHBOTO bnoKa.

3.5.3 MiaknioueHHs 30BHiLIHbOrO BNoka

MigKnioueHHA BHYTPIiLIHBbOTO 6NoKa A0 30BHILIHLOIO 3[iACHIOETLCS
uepes 3-XWNbHUA CUNOBUH Kabenb i 5-XUNbHWA 3'¢aHYBaNbHUIA Kabenb.
BukopucToByitTte kabenb Tuny HO7RN-F (kabeni 3 rymoBoto ionsuieio i
000M0HKOI0) i3 J0CTaTHIM NonepeuHM nepepiaom Ta 3abeaneute
MepeXxeBe NiaknioueHHs 3anobixkHukom (= Tabn. 337).

3axucr
mepexi

3o0BHiLHil bnok

Monepeunuit nepepis nposogy

3’epHyBanbHui
kabenb
> 1,5 um?
>1,5mm?

>1,5 Mm?
>1,5 Mm?

CL3000i 26 E 13A
CL3000i35E 13A
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BBeneHHA B ekcnnyaratiio

3oBHiluHii bnok 3axucr Monepeunuit nepepis nposogy
Mepexi  |Cunosuit 3’eAHyBanbHHUit
kabenb kabenb
CL3000i 53 16A > 1,5 MM’ >1,5um?
CL3000i 70 E 25A 22,5 um? >2,5Mm?
Tab. 337

» BWKpYTIiTb FBMHT Ta 3HIMiTb KPULLIKY NiAKMIOUEHHA L0 ENEKTPOMEPEXi
(= Puc. 21).

» 3akpiniTb 3'€AHYBanbHUi Kabenb y dikcatopi kabento Ta niaKknoUiTh
BignosiaH1i nposia ao knem W, 1(L), 2(N), Si @ (npu3HaueHHs
XWN [10 PO3’EMIB KNeM fK Y BHYTpillHboMY briowi) (= Puc. 22).

» 3akpiniTb cMnoBui Kabenb y ikcatopi kabento Ta nigknoUiTL 40
pos'emis knem L, Ni (D).

» 3akpinitb kKopnyc.

4 BBepieHHA B eKcnnyartauilo

4.1 KoHTponbHHi CNHCOK ANA BBeAEHHA B eKCnnyarauyito

1 | BHyTPIlLHiX Ta 30BHILLHIM 6NOKK BCTAHOBNEHO
HANEXHUM UAHOM.

2 TpybnpoBoau HanexH1UM YHHOM
- [ligknioueHo
- TennoisonbBaHo
+ BuKOHaHO ix nepeBipKy Ha repMETUUHICTb
3 KoHOeHcaToBifBiA BCTAHOBNEHO Ta NEPEBIPEHO
HaANEXHUM UMHOM.

4 [ NigKnoueHHA A0 eNeKTPOMEPEXi BAKOHAHO
HaNeXHUM UMHOM.
» EnekTpoXuBNeHHA y HOpManbHOMY Aiana3oHi
+  [piT 3a3eMNeHHA Nig’eaHaHO HANeXHUM UUHOM
+  3’eHyBanbHWI Kabenb HafilHO Mif'eAHAHO 10
KNeMHOI KonoaKu
5 Yci KpWLIKK BCTAHOBNEHO Ta 3aKPiNNeHo.

6  HanpAMHa noBiTpsiHa naHenb BHYTPILIHLOIO
Bnoka BCTaHOBNEHA NPaBUIbHO, CEPBONPUBOA
3aikcoBaHo.

Tab. 338

4.2 Mepesipka (hyHKLiOHyBaHHA

Micna npoBefeHHA MOHTAXY Pa30M i3 NEPEBIPKOI0 HA FePMETUUHICTb Ta
BUKOHAHHAM NiAKNIOUEHHA 1O eNEKTPOMEPEXi MOXHa NPOBECTH
nepeBipKy CUCTEMM:

» [1igKNOUNTH ENEKTPOXKMBNEHHSA.

BOSCH

» YBiIMKHiTb BHYTPILLHiK BNOK 32 1ONOMOTOL0 NyNbTa AUCTAHLMHOMO
KepyBaHHS.

» HartucHitb kHornky Mode, 11106 BCTaHOBMTH PEXXHUM OXONOMXKEHHS
(%)

» HatucKaiTe KHorKy 3i cTpinkoto (V'), oku He Oyne BCTaHOBNEHO
MiHiManbHy Temneparypy.

» BuKOHaWTe TECTYBAHHA PEXMMY OXONOMXKEHHA NPOTArOM 5 XBU/HH.

» HatucHitb kHonky Mode, 1106 BCTaHOBUTH pexum onanerHs (3X).

» HatuckaiTe KHOMKy 3i cTpinkoto (/\) aoku He byae BCTaHOBNEHO
MaKCMManbHy Temneparypy.

» BuKOHaWTe TECTYBAHHA PEXMMY OManeHHA NPOTATOM 5 XBUNKH.

» 3abe3sneurte BinbHe NepeMiLLEHHA HANPAMHOI MOBITPAHOI NaHeni.

i

Mpwu KIMHATHIA TeMnepatypi, Wo Hwkue 3a 17 °C, pexxum OXonomKeHHS
HeobXiaHO BMUKaTH BPyuHy. Liei pyuHui pexum nepenbaueHo nuiie
[INA TeCTyBaHb Ta aBapinHUX BUNAAKIB.

» B 3BHUUYANHKX BUNAAKAX BAKOPUCTOBYWTE MYNbT AUCTAHLIMHOMO
KepyBaHHS.

LLob BBIMKHYTH PEXMUM OXONOMXEHHSA BPYUHY, NOTPiOHO:

» BWMKHITb BHYTpILLHi b1oK.

» TOHKWM NpeaMeToM [Biui HATUCHITb KHOMKY PYUHOTO PEXHUMY
oxonomxkeHHs (= Puc. 23).

» HatucHitb kHonky Mode Ha nynbTi AMCTaHLiiHOTO KepyBaHHA, LWob
BWMTH i3 BCTAHOBNEHOTO BPYUHY PEXMUMY OXONOMKEHHA.

i

Y ofHiM cUCTEMI i3 MYNBTH-CNIT KOHAULIOHEPOM eKcnyartauif y
PYYHOMY PEXUMi HEMOXIUBA.

4.3 MepepaBaHHA KOPUCTYBaueBi

» [licna BCTaHOBNEHHA CUCTEMM NepefaTh iHCTPYKLLiK0 3 MOHTaXy Ta
TEXHIUHOro 0bCNYroBYBaHHA KNiEHTOBI.

» [10ACHUTH KNiEHTOBI NOPAAOK eKCnyaTaLil CUCTEMM 3TigHO 3
iHCTPYKLUi€to 3 ekcnnyarauii.

» Haparty knieHTOBi pekoMeHAaLlii LLoao PeTenbHOro 03HaMOMNEHHS i3
HCTPYKUIi€t0 3 ekcnnyarauii.

5 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

5.1 HecnpaBHocrTi 3 inauKaujielo

AKLLO nig yac ekcnayartalii BUHMKAE HECMPABHICTb, Ha Aucnnel

3'ABNAETbCA KO HeCcnpaBHOCTi (Hanpuknaa, "EH 02").

AKLL0 HecnpaBHicTb TPUBAE NpoTAroM binbL Hixx 10 XBUNKH:

» BUMKHITb €NeKTPUUHE XXUBNEHHA HA AEAKNUH UacC i 3HOBY BBIMKHITb
BHYTPILLHIN oK.

AKLLO He BAAETbCA YCYHYTH HECMPABHICTb:

» 3arenecoHyite 4o cnyxbu 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoMTe
KOA HeCnpaBHOCTI, a TaKOX AaHi npunaay.

ECO7 YactoTa 0bepTaHHA BEHTUNATOPA 30BHILLHLOIO bNoka nNo3a Mexamu CTaHAAPTHOrO AianasoHy
EC51 Momunka HanawTyeaHHa EMMN3I 30BHiwwHbOro broka
EC52 HecnpaBHicTb aatunka Temnepatypu T3 (KOTyLLKa KOHeHcaTopa)
EC53 HecnpaBHicTb Aatunka Temnepatypy T4 (Temnepartypa 30BHilLHbOMO NOBITPA)
EC54 HecnpasHicTb aatunka Temnepatypu TP (nia'eqHaHHA 3NMBHOTO TPyOONpPOBOAY KOMMNpecopa)
EC56 HecnpaBHicTb aatunka Temnepatypy T2B (BUNYCKHWI OTBIp 3Mi0BMKA BUMIAPHMKA; IKLLIE MYNBTUCTIT-KOHAULIIOHEPH)
EH OA Momunka HanawTysaHHa EMM3M BHYTpilwHbOro bnoka
EH 00
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EH Ob Momunka nepeaayi faHux Bifl ronoBHOI APYKOBAHOI NNATH BHYTPILLHLOrO boka Ha Aucnnen

EHO02 HecnpaBHicTb Nig uac po3ni3HaBaHHA CUrHany NPOXOMKEHHA uepes HYNbOBE 3HAUEHHS

EH O3 YactoTa 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHLOIO HN0Ka N03a MeXaMu CTaHAAPTHOTO Aiana3oHy

EH 60 HecnpaeHicTb aatunka Temnepatypu T1 (KiMHaTHa Temneparypa)

EH61 HecnpaBHicTb AaTunka Temnepatypu T2 (cepennHa KOTyLLKW BUNapHUKa)

ELocY) HenocTtaTHbo xonofoareHTy, BUTiKaHHS X0N0A0areHTy abo HecnpaBHICTb AaTunka Temneparypu T2
ELO1 Momunka nepenayi faHux Mixk BHYTPILLHIM Ta 30BHiLUHIM Bnokamu

PC 00 HecnpagHictb moaynsa IPM abo 3axucTy Bif nepeBaHTaxeHHs IGBT

PCO1 3axucT Bi nepeHanpyr abo HU3bKOT Hanpyru

PC02 Tepmo3axucT KoMnpecopa, 3aXMcT Bia neperpiBy moayns IPM abo 3axucT Bif NiABMLLEHOTO TUCKY
PC03 3axuCT Bifl HU3bKOTO TUCKY

PC04 HecnpaBHicTb Moaynsa iHBEpTOpa KOMNpecopa

PC08 3axucT Bif NepeBaHTAXKEHHSA 3a CTPYMOM

PC 40 Momunka nepeaaui faHKX Mixk roNoBHOI0 APYKOBAHOLO NNaTo 30BHiLLHBOrO HnoKa Ta nnaTot NpUBOAA KoMNpecopa

== KoHdnikT pexumy poboTu BHYTPILLHIX BMOKiB; pexxnmM poboTH BHYTPILLHIX BNOKIB i 30BHiLLHbOrO bOKa MatoTh CRiBnanaTH.

1) ®yHKLUiA po3ni3HaBaHHsA HErepMeTUUHUX MiCLib He aKTUBHA, AKLLO Y OAHIM CUCTEMi BUKOPUCTOBYETLCA MY/IbTU-CNIT KOHAMLIOHEP.

Tab. 339

- KoHdnikT pexumy poboTv BHYTPILLHiX BNOKiB; pexxum poboTH BHYTPILLHIX BNOKIB i 30BHILIHBOIO bnoka MatoTb cnisnagarn.?)

1) KoHdnikT pexxumis poboTi y BHYTiLIHbOMY bnoLi. Lie HecnpaBHICTb MOXe BUHUKHYTH B MYNbTUCTIIT-CUCTEMaX, AKLLO Pi3Hi BNOKK NpaLiolTh Y Pi3HKX pexuMax poboTu.
LLlob ycyHyTH, HanawTylite BiANOBIAHI OAMH 0 OAHOTO PEXMMHU POBOTH.

BkasiBka: Y 6n1oKax, L0 NPaLoloTb Y pexxuMi poboTh "oxonomkeHHs / poboTy BUHMKAE TOAi, KONMH iHLWIKA BNOK y cucTeMi Dyfie nepeBeaeHo y
CylLKa 6ETOHHOI CTAXKM / TiNbKW BEHTUNATOP", KOHNIKT pexumy PEXMM OManeHHs (PeXMM onaneHHs B CUCTEMi Mag NPIopHTET).

5.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

Hu3bKa NOTYXHICTb BHYTPILLHbOrO bnoka. TennoobMiHHKK 30BHILLIHLOIO UM BHYTPILIHbOrO | P [1pOBEAiTh UMLLEHHA TENNOODMIHHKKA
bnoka 3abpyaHeHuni abo uacTkoBo 30BHiLLHBOro abo BHYTPiLIHbOrO brioka.
3abn0KOBaHUN.

HepocTaTHs KinbKicTb X0N0A0areHTy » [lepeBipTe TPybH Ha repMETUUHICTb, 3a
notpebu repmeTuayiiTe ix.
» [lopainTe XoNo[oareHT.
30BHilLHI abo BHYTpILLHiX bNOK He NpaLtoE. CTpyM He nopaeTbea » [lepeBipTe CUNOBHI PO3EM.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi/ BNOK.
MpUCTPIK 3aXMCHOTO BiaKMoueHHsA abo » [lepeBipTe CUNIOBHUI PO3'EM.
3an0biKHMK, BCTAHOBNEHHt y NpHCTpii L) > [lepeBipTe NPUCTPIH 3aXMCHOIO BIAKNIOUEHHSA
cnpatloBas. Ta 3anobixXHKK.
30BHiLLHi abo BHYTPILLHiK Bnok 3anyckaeTbca | HefocTaTHA KinbKiCTb XonofoareHTy y cuctemi.  » [epeBipTe Tpybu Ha repMeTHUHICTb, 33
Ta NOCTIMHO 3YNUHAETbLCA. noTpebu repmeTUayiTe ix.

» [lopaKTe XOnofoareHT.

HagnuiikoBa KinbKiCTb XONOA0AreHTy Y CUCTEMI. | 3NUITE XONOA0AreHT AnA NOBTOPHOIO
BUKOPHCTaHHA 3a [0NOMOroio npunaay.

PianHa abo 3abpynHeHHs y KOHTYpi » Bupaanitb NOBITPA 3 KOHTYPY XONOAOAreHTY.
XONOAOAreHty. » 3anpaBTe HOBW XONOA0AreHT.

CunbHi nepenaau Hanpyru. » BcraHoBITb CTabinisatop Hanpyru.
Komnpecop HecnpaBHUK. » BuKoHaliTe 3amiHy KomMnpecopa.

1) 3anobiKHUK ANA 3aXMCTY Bif NepeBaHTaXXEHHA 3HAXOAMTLCA Ha FONOBHIM APYKOBaHi# nnarti. CneuudikaLlilo HaapyKOBaHO Ha rONOBHIN PYKOBaHIK NNarti, a TaKOX HaBeAeHo
Y TEXHIUHWX XapaKTEPUCTMKAX Ha CTOPIHLi 273.

Tab. 340

[InA 3aX1CTy HABKONMLUHBOTO CEPEAOBHMLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
6 3axucT foBKinnA Ta ytunisauia HaMKpaLLi 3 TOUKK 30py EKOHOMIUHKMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTii.
:éz);gﬁT [OBKiNNsA € 0CHOBOMONOXHMM MPUHLMMNOM [ifNbHOCTI rpynu YnakoBKka

LLlo cTocyeTbcs ynakoBK1, My bepeMo yuacTb y nporpamax onTUManbHoi

AKicTb NpoayKLii, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac AN .
yTWnisadii Bigxonis.

NpiopuTeETHUMM LinAMK. HeobXiaHO CyBOPO AOTPMMYBATMCA 3aKOHIB i
NPUNKCIB LLIOMI0 3aXMUCTY HABKOMULLIHBOIO CEPEAOBULLA.
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Yci nakyBanbHi MaTepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTUHO
be3neuHi Ta npuAaTHI 4NA NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

ObnapgHaHHs, WO BiACAYXXMNO CBill TEPMiH

0bnagHaHHs, LWO BiACTYXWNK CBOT TEPMiHM MICTATb LIiHHI MaTepiany, AKi
MOXHa BUKOPUCTATW NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NErKo fEMOHTYHOTbCA. Ha NNacTMK HaHeCeHO
MapKyBaHHsA. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta
nepeaaBaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM YTUAI3aLito.

EneKTpHuHi Ta eNeKTPOHHI cTapi npunagu
Llei cumBon 03Hauae, 1o BMpib 3abopoHAETbCA
YTHUAI3yBaTW Pa30M i3 IHLIMMM BiLXO[AMM. Moro HeobxigHo
nepepnati ansa obpobku, 3b6upaHHs, nepepobku Ta
YTHNI3aLiT 4O NYHKTY NPUIAOMY CMITTA.
Llei cumBonN € fiicHAM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbaueHo
MONOXeEHHA NPo NepepobKy eneKTPOHHKX BiAXOAIB, HaNpPUKNap,
"upektrBa 2012/19/€C npo Biaxoau eNeKTPUUHOIO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHa nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO [1il0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii cTapux eneKTPOHHUX NPUNagiB y OKPeMHUX
KpaiHax.
OcKinbku eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHHM,
iX HeobXigHO YTUNI3yBaTH 3 yCi€to BiANOBifanbHicTio, 106 3BECTH A0
MiHiIMyMy MOXNUBY LIKOAY [OBKiNNI0 Ta Hebeaneky ans 3fopoB's
niopen. Kpim Toro, yTunisatyis enekTpoHHoro obnagHaHHsA cnpuse
3b6epeXxxeHHI0 NPUPOAHHX pecypciB.
BinbL aetanbHy iHthopmaito Wwopo beaneuHoi gna AoBKinna ytunisauii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHWX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTuni3auii Bigxonis abo y aunepa, y akoro byno Kynnexo supib.
binbLw aetanbHy iHthopMaLito AuB.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Xonopoarent R32
Mpunag MiCTUTb (iTOPUCTUI NAPHUKOBUI HU3bKOTOPIOUMH
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian rnobanbHoro
noTenniHHa 6751)) (A2L abo A2).

KinbKicTb, L0 MiCTUTBCA, 3a3HaUeHO Ha (hipMOBIM TabnnuLi
30BHILLIHBOTO broKa.

XonopoareHT € HebeaneuHum ans AOBKINAA Ta NOBUMHEH 3bMpaTuca Ta
YTHNI3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rinHo 3 [lonatkoM | o PernameHty
(EC) N0 517/2014 Esponeitcbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 ksitHa 2014 p.
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TexHiuHi XapaKTep1CTUKK

TexHiuHi XapPaKTepPUCTUKHU

BHyTpilHii 6nok CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUWS53E | CL3000iUW70E
3oBHiLHIi 6nok CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Pexum oxonomxeHHa

HoMmiHanbHa NoTyXHiCTb KBT
KbTO/rog

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii npu Br

HOMiHaNbHil NOTYXXHOCTi

MoTyXHicTb (MiH.—MaKc.) KBT

CnoXu1BaHHA eneKkTpoeHeprii (MiH.— Br

MaKc.)

HaBaHTaXeHHs No OXONOMKEHHIO KBT

(Pdesignc)

Ce30HHMN NOKa3HUK -

eHeproedektuaHocTi (SEER)

Knac eHeproedekTUBHOCTi -

3aranbHi xapaKTepUCTHKH CHCTEMH - ONaNEHHA

HoMmiHanbHa NoTyXHiCTb KBT
KbTO/rog

CnoXuBaHHA enekTpoeHeprii npu Br

HOMiHaNbHil NOTYXXHOCTi

MoTyXHicTb (MiH.—MaKc.) KBT

CnoXu1BaHHsA eneKkTpoeHeprii (MiH.— Br

MaKc.)

Cuctema onaneHHs - XONOAHMI KOHANLiOHep
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh) kBT

Ce30HHMI NOKa3HKK -
eHeproedektuBHocTi (SCOP)

Knac eHeproegheKkTMBHOCT -

2,6
9
733

1,0-3,2
80-1100

2,8

7,4

A++

2,9
10
771

0,8-3,4

70-990
3,8
3,1

B

CucTema onaneHHsA - KOHANLIOHED i3 CepefHbOIo TeMnepaTypolo

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh) KBT

Ce30HHMN NOKa3HUK -
eHeproedekTuaHocTi (SCOP)

Knac eHeproedeKTUBHOCT -
CucTema onaneHHs - Tennui KOHAULioHep
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh) KBT

Ce30HHMI NOKa3HKK -
eHeproedektuBHocTi (SCOP)

Knac eHeproeeKTMBHOCTI -
3aranbHi BigomocTi

EnekTpoxuneHHs B/l
Makc. cnoxuBaHHsA enekTpoeHeprii Br
Makc. cnoxuBaHHA enekTpoeHeprii A
XonopoareHt -
KinbKicTb xonogoareHty r
HoMmiHanbHU# TUCK MMa
BHyTpiwHii 6nok

BnbyxobeaneyHi kepamiuHizanobixHUKK -
Ha roNoBHIM IPyKOBaHii nnari

06’eMHHit NOTiK (BUCOKMI/cepenHii/ m3/ron
HU3bKHI)

PiBeHb wymy (BUCOKHUIt/cepeaHin/ nb(A)
HU3bKUI/CUCTEMA 3HUKEHHS LLYMY)

3ByKOBa NOTYXHICTb nb(A)
[lo3BoneHa Temneparypa 30BHiLIHbOMO °C
noBiTpA (0XoNomKeHHA/oNaneHHs)

Bara HeTTO Kr

Climate 3000i - 6721823680 (2023/07)

2,5
4,1

A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250B
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0

3,5
12
1096

1,4-4,3
120-1650

3,6
7,0

A++

3.8
13
1027

1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4

2,5
4,2

A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250B
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7

53
18
1550

2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

5,6
19
1750

1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1

4,2
4,0

A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250B
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

7,0
24
2402

3,4-8,2
560-3200

7,0
6.4

A++

7,3
25
2130

3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7

4,9
4,0

A+

53
5,1

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250B
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

273



TeXHiuHi XapaKkTepuCTUKH BOSCH

BHyTpilwHii 6nok CL3000iUW26E | CL3000iUW35E | CL3000iUW53E | CL3000iUW70E
3oBHiHil 6nok CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

3oBHilHil bnok

B1byxobeaneuHi kepamiuHi3anobixHKKK - T20A/250B T20A/250B T30A/250B T30A/250B
Ha ronoBHik ApyKOBaHik nnari

00’eMHUI NOTIK M3/ro,q 1850 1850 2100 3700
PieHb LymMy (BUCOKHMIA/cepeaHin/ nB6(A) 56 55 57 60
HU3bKWHA)

3BYyKOBa NOTYXHICTb nb(A) 62 63 65 67
[lo3BoneHa Temnepatypa 30BHiLLHbOMO °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 = -15...50/-15...24 = -15...50/-15...24
noBiTpsA (OXONOomKEHHA/oNaneHHs)

Bara HeTT0 K 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 341
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0010032599-003

| ________|Almm] B[mm] C[mm] D[mm] E [mm] F [mm]

CL3000i26E = 790 | 720 @ 452 270 | 495 = 255
CL3000i35E | 790 | 720 | 452 | 270 | 495 | 255
CL3000i53E | 874 | 805 | 511 | 330 | 554 | 317
CL3000i70E | 955 | 890 | 663 & 342 673 354
343

L<%H — A>250
L<H — A>300

0010032597-005

0010033858-002

——— 0010032598-001

2

L Almml__ Blmm] | Clmm]
CL3000iUW 26 E 729 292 200
CL3000iUW 35E 802 295 200
CL3000iUW 53 E 971 321 228
CL3000iUW 70 E 1082 337 234

342
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0010034026-001

4

0010032746-001

0010032601-001

4. 0010032602-001

0010032749-003

CL3000iUW26E | 215 104 | 118 | 305
CL3000IUW35E 225 133 64 65 43 118 290
CL3000iUWS3E| 244 = 60 103 | 65 | 59 | 261 420
CL3000iIUWT70OE 240 83 137 90 69 261 454
344
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0010032748-001

0010032752-001

13

0010032754-001

0010032609-001

14

0010032747-001

0010032753-001

12
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230 VAC

0010032912-002
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
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